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grefa:e.

Tur following sentences, slightly altered from the Preface to
the author’s “ FirsT GREER Dook,” will sufticiently explain
the scope and purpose of the present work :—

“ This volume is at once a Grammar, a Reader, an Fixereise-
Book, and a Vocabulary. Its aim is twofold :— First, To
give a complete view of the Inflexions of Nouns and Verbs,
with a careful regard to simplicity and clearness ; and,
Secondly, To supply a series of interesting and easy lessons
in continuous reading.

“ In the Grammar, care has been taken not to overload the
text with minutia and exceptions, which serve only to confuse
and bewilder the beginner; but to afford merely the amount
of information considered necessary in a First €ourse.  The
Nouns and Verbs are so arranged that each class of Inflexions
is kept separate and distinct; and numerous Exercises follow
cach paradigm, in order that the characteristics of one group
may be fixed in the mind of the pupil before his attention
is invited to another. The Nouns of the Third Declension
have been classified on a plan which, it is hoped, will lead
to a due appreciation of the peculiarities belonging to that
multiform division.”—The Verb has been set forth in a series
of Tables, and on a new scheme, 8o arranged that it may
coincide as far as possible with that adopted in the case of
the Greek Verb, that parts having the same stemm may be
brought together, and that the relations of Time and Mode
may be more clearly displayed. (See Section XII. 8, 9, 13,
and 14, obs., pp. 46, 47.)



PREFACE.

Jectxves should always be taught simultaneously with
Sn tantives, and each gender-form by itself ; but to afford
facility for comparing form with form, and to gratify those
Teachers who may prefer the old mode, paradigms have been
printed in full declension at p. 29, sgq.

“The Exercises of Part L are intended mainly as a praxis
on the Inflexions, and to this end the strict logical arrange-
ment of the Syntax has been entirely subordinated. The
Rules of Construction have therefore been introduced in such
order, and to such an extent, as has been deemed most con-
sistent with the general plan, and most conducive to rapid
progress.* The sentences, which by easy steps increase in
difficulty, have been selected, as far as possible, from classical
authors; but the choice of words and appropriate phrases
has been very much restricted by peculiar features in the
design of the work. Those forming the Exercises of Part L
have been largely taken from the Reading Lessons of Part II.,
in order that the principle of frequent repetition may have
as much play as possible; and that, when students arrive at
the more difficult task of unravelling complex sentences, the
often recurring faces of old friends may, by diminishing
their difficulties, encourage them onward in their labours,
Sentences of an abstruse or philosophical kind, such as too
often form the staple of Introductory Readers, have been
avoided, as tending rather to repel than to invite the young,
The English portions of the Exercises are meant merely as
examples for imitative practice, and are not intended to
supersede the use of a methodically arranged Manual of
Latin Composition.” — Vocabularies have not, for very
obvious reasons, been attached to the Exercises, but have
been supplied at a different part of the book, p. 107, sgq.

“It is of the utmost consequence that, in studying a
foreign language, pupils should daily, and from the very first,
make practical use of the principles and facts which they
learn from the Grammar. For such praxis, short and easy

'\wwummuumwmvmumuum”.
poudix, p 150.
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clauses are, in the earlier stages, indispensable; but it i3
possible to continue their use to an unnecessary ex .fnt,
inasmuch as the power of a boy to grapple with the diffi-
culties of complex sentences is by no means in proportion to
the time spent in analysing simple sentences. It has there-
fore been geemed prudent to introduce promiscuous reading
lessons as soon as the learner has fairly got over the Parts
of Speech and their companion Exercises. And thus the
Extracts forming Part II. have been chosen with this view,
that, while the pupil’s ingenuity is exercised in the discri-
mination of mixed grammatical forms and the analysis of
compound sentences, his mind may at the same time be
interested in the subject-matter of his task, and his ambition
not disheartened by any great syntactical difficulties.” —For
these purposes the Fables of Phaedrus stand unrivalled, and
a few of the easiest and most interesting of them have
accordingly been selected. The circumstance that they are
poetry may, in the opinion of some, form an objection to
their use; but it must be borne in mind that the poetry of
Iambic Trimeters differs very slightly from prose, and that
whatever drawback exists on this ground is amply counter-
balanced by the general accuracy of Latinity, ease of con-
struction, and attractiveness of subject, which characteriso
the Fables.

The Prose Extracts are taken from an elementary work by
Professor Lhomond,” who, with Livy as his basis and Nepos
a8 his model, wrought into a connected and easy narrative
the most romantic legends and the most interesting episodes
of Roman History. The style is not always the most elegant ;
but the phrases are, generally speaking, correct and idiomatic.
A considerable number of alterations have been made on the
text, both in the division of sentences and the mode of

¢ Two lssues of this work--*De Viris Illustribus Urbis Romae”—have recently
sppeared in England; one by Dr. W. Smith, in his * Principia Latina ;" and the
other by the Editor of the * Graduated Series of English Reading-Books" 1Itis
but due to Professor Pillans to state, that he was the first person In this country to
eall attention (Preface to Eclogas Curtianae) to the merits of M. Lhomond's work
ss an lnitiatory Reading-Book.
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ression ; but the Editor did not feel himself at liberty to
enddach too far on the original form of the work. He has
also adopted some of Dr. Smith’s judicious amendments,

Taz EpiNnsuroH COLLXOIATE ScHOOL, 1878,

NOTE.

 In the first edition of this work a slight deviation was made, in the arrange-
ment of the Cases of Nouns, from the order usually followed. 'The change
was determined on after mature deliberation, and after a highly satisfao-
tory trial with a large class ; but at the urgent request of many Teachers
the Editor has been induced to revert in the present issue to the old estub-
lished order. Those, however, who prefer the new arrangement will find
Nouns so printed at p. 103. This is not the place to enter into the
more subtile arguments, logical and philological, which may be advanced
in favour of the alteration ; for a few of these the student of maturer years
will consult the Preface to Professor Madvig's Latin Grammar, Wood's
translation, (second edition.) The considerations which will weigh most
with Teachers in adopting the change are those of convenience and mne-
monic utility. It may therefore be laid down, generally, that the more
the forms of Cases are reduced in number, or the more that like Cases
are grouped togother, even though not reduced in number, the simpler does
the system of declension become to the learner. Thus the forms of Neuter
Nouns are acquired with much less difficulty, and retained with much more
sase, than thoze of Masculines and Feminines, from the fact that they
have really only three Cases,—malum, mali, malo : for it must be remem-
bered that a ¢ Case is not the word used in a certain construction, but the
word uscd in a certain form by virtue of the construction ;' and that, cou-
sequently, ¢ there are no more Cases in a language than there are distinct
forms of Cases.” DButif we follow this grouping principle farther, we shall
also find it of groat service in the declension of Masoulines and Femi-
nines."—Thus, in the Singular Number, the Nom. and Voc., which are
always alike exoept in Nouns of Decl. II., like servus,—the Gen. and
Dat. of Deocls. 1. and V.,—and the Dat. and Abl. of Decl. II., are respec-
tively brought together. In the Plural Number the advantage is still
more evident ; for while the Dat. and Abl. are set side by side, the Nom.
and Voe.,—or in Declensions III., IV., and V., the Nom., Voec., and
Accus.,—are in like manner brought together. Inflexions having the
same vowel (-as, -arum; -os, -orum; -a, -am, &o.) follow each other; and
the attention of the pupil is forcibly directed to the Nom. and Accus.,
which are not only of most frequent oocurrence in reading, but which
alao express the two most prominent Nouns in every sentence,—the
names of the agent and the object. ¥

® See Introduction to Dr. Woodford's Latin Grammar.
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FIRST LATIN BOOK.

PART 1.
THE PARTS OF SPEECH

SECTION 1.
THE LETTERS

1. The Latin alphabet is the same as the English, except that
is wanting.
2. The letters are of two classes— Vowels and Consonants,
3. The Vowels are six—a, ¢, ¢, 0, u, ¥.
4. Consonants are either,—
(1.) Semi-vowels*—, m, n, », and the sibilant, s; or,
(2.) Mutes—p, 8, f, v, ¢, k,9,9; ¢, d.
6. The Mutes admit of a double classification: (1.) according to

the organ by which they are pronounced ; and (2) according to the
degree of breathing employed in their utterance. Thus,—.

LABIALS, PALATALS,  LINGUAL DENTALS.
Poverininniaannnnnns ckorg)........... A light or sharp.
L N Y d...... intermediate
S (ph)and v....... () P @h)...... rough or flat,

® A vowel sound has two characteristics:— First, It comes freely in pronunciation;
and, Secondly, When it is once formed it can be prolonge. The semi-vowels possess
this second property, and hence their namo of Aal/-vovels. The semi.vowels, }, m, n, 7,
arv also called liguids,
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® 6. £ and £ are double consonants, being equal—z to cs or gs (pro-
as k1), and sometimes to ks or qus; 2 to sd or ds.

7. k is not properly a letter, but a breathing. j is the consonant
sound of ¢, and v of u.

8. Dipbthongs are composed of two vowels combined *together in
pronunciation. The most common diphthongs are ae, oe, au,; the
leas common, ez, eu, oi, ur.

9. There arc thrce Genders—Masculine, Feminine, Neuter.

Olbs.—In English, the gender of all substantives is decided by the
meaning, and so it is in Latin in regard to the names of men
and the lower animals; but in nouns denoting inanimate
things, the termination of the word usually determines the
gender. Thus, filius, a son, is masculine; filia, a daughter,
feminiue; rex, a king, masc.; regina, @ queen, fem.; hortus, a
garden, masc.; mensa, a talle, fem,

10, There are two Numbers—the Singular, used of one; and the
Plural, of two or more.

11. There are six Cases—Nominative, Genitive, Dative, Accusa-
tive, Vocative, Ablative,

12, Nouns are divided into five classes, called Declensions, accord-
ing to the system of inflexions adopted in forming their Cases. The
declension to which a noun belongs is known by the inflexion* of the
genitive singular.

13. There are eight Parts of Speech : —

DECLINABLE. INDROLINABLE.
Substantive (Noun), Adverb,
Adjective (Noun). Preposition.
Pronoun. Interjection.
Verb. Conjunction.

¢ Every declinable word may be divided into two parts—the stem and the én-
flaxion. The stem {s that part which remains unaltered throughout all the cases and
numbers; as mens- in mensa. The inflexion is that part which suffers change; as
-0¢, -am, -4, -arum, -4, -as, &c. The stem of & noun may be ascertained by taking
away the inflexion of the genitive singular; e.g., from mensae take away -a¢, and
mens- remains as the stem; from Aor#l take away -, and Aort- remaina.  In the
paradigms of inflected words tho stem is separated from the inflexion by & dash;
thus, «
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SECTION II.
FIRST DECLENSION.

1. The gouns of this declension end, in the nominative singular,
In -a; those which have -¢, -as, or -¢s, are Greek, and are principally
proper names. Nouns in - and -¢are feminine; those in -as and -es,
tnasculine. The genitive singular ends in -ae,

SINGULAR.
Nom. Mens-&, a table.*  [table.
Gen. Mens-ae, a table’s, or of a
Dat. Mens-ae, to or for a table.

PLoRAL
Mens-ae, tables.
Mens-Arum, tables’, or of tables.
Mens-is, to or for tables.

Acc. Mens-am, a table.

Voe. Mens-&, O table/!

Abl. Mens-&, from, with, in, or Mens-Is, from, with, in, or by
by a table. tables.

Obs.—What we express in Enghsh by prepositions is very often indicated
in Latin merely by a change i in the end of a word, (i.c., an inflexion,)
Thus, in English we leave the nouns unchanyed, and, to vary the mean-
ing, change the little word going before, (preposition;) as, oy the
queen, (= the queen's,) PoR the queen, BY the queen. There is properly
only one case in English—the possessive or genitive.

Mens-&s, tables.
Mens-ae, O tables/

2. A few nouns have -zbus in the dative and ablative plural as well
as-is. They are such as have a masculine of the same stem in the
8econd Declension ; as, fili-a, & daughter,—but fili-us, & son, of the
Second Declension. 8o dea, anima, equa, mula, liberta, and some
others

ProraL
Fili-ae, daughters.

SINGULAR.
Nom, FIlI-&, a daughter,

Gen. Fili-ae, a daughter's, or of Fili-Arum, daughters’, or of

a daughter. daughters,
Dat. Fili-ae, to or for a daughter.  Fili-Bbus, or filils, to or for
Ace. Fili-am, a daughter, Fili-ks, daughters.  [daughters.

Voe. Fili-&, O daughter/
Abl, Fili-&, from, with, or by a Fili-kbus, or fliis, from, with, or
daughter, by daughters.

N.B.—The feminine forms of adjectives, in a, are declined like mensa,
® As there is no article in Latin, mensa may mean either a fable, or the lubie,
according 1o the sense required.

Fili-ae, O daughters/
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EXEROCISE I

Aquilae. Aquilas. Pugnam. Pugnarum. Aquilis. Porta
PortX, Porti. Puellae. Puellarum. Portis. Pugnas. Ancilla
Lunam. Ancillas. Ancillarum. Filiae. Casas. Ancillj. Genam.
Genis. Umbras. Silvae. Umbram. Aquilarum. Pennis. Fili-
abus, Fundas. Fundae. Umbris. Silvarum. Regina. Reginaa
Nautae. Nautas. Linguam. Linguis. NymphX. Nymphi
Musca. Muscarum. Peram. Pilae. Anc3ras. Ancdris. Aulam.
Aulas. Perae. Ancorarum. Deas, Deae, Januid. Januarum.

The battle. The battles. Of thesling. The moons. The moon's.
Of the queen. The queen’s. The queens. The queens’. For the
queen. Of the daughters. The language. The tongue. The
languages. Of the flies. To the maid-servant. The eagles.

(Snux) RuoLe I.—An adjective agrees with its own substan-
twc tn gender, number, and case: as, fabula longa, (fem.,) a long
story; fabulae longae, (pl.,) long stories; amicus fidus, (masc.,) a
faithful friend; amicos fidos, faithful friends; praemium mag-
num, (neut.,) a great reward.

4. (Syxrax) RuLe IL.— The prepositions in, (in, among ;) cum,
(together with,) a or ab, (from, by;) e or ex, (out of, from the
midst of,) govern the ablative: as, in silv, tn the forest; cum
ancills, along with the maid-servant,

8. (Syxrax) Rone II1.—A verd agrees with its subject in number
and person : aquila est, aquilae sunt.

6. (StnTax) RULE IV.—One substantive governs, in the genitive,
another signifying a different thing; as, penna aquilae, the ecagle’s
Jeather.

7. Est (3d sing.) means is; sunt (3d pl.), are.

y EXERCISE Il

(3.) Vialata. Dea sancta. Ancora curva. Portae latae, Viae
angustae. Vias angustas, Portarum latarum. Puellae sedulae.
Silvae latae. Portis angustis. Aquilae validae.

(4) In silva. In casis, Cum puella Cum filia In casa In
porta lata. Cum puellis sedulis. Cum regina beata. In via angusta,
Cum filiabus parvis. In parva casa.

(8) Ancilla est fessn, Deas sunt sanctae. Ancoras sunt curvae.
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Filia est beata. Aquila est valida. Formicae sunt parvae, Regina
est caeca.  Luna est clara.

(6.) Pluma aquilae. Plumae aquilae. Plumae aquilarum. Janua
casse. Gena puellae. Umbrae silvarum. In umbra silvae. In
casa agricolae. Funda nautae. Perae nautarum. Agricolae filia.
Cum filia aBricolae. In densa umbra silvarum. Cum deabus sanctis.
Filia reginae est pulchra. Ancilla est formosa. Ancdrae sunt curvae.
Janua casae est lata. Portae sunt apertae. Lingua Belgarum.
Agricolae sunt in silvis, Nauta est in agricolae casa. Formosa filia
nautae est in casa reginae. Pulchrae filiae nautarum sunt in splendida
aula reginae. Sedulae ancillae sunt in parva casa dominae. Pennae
squilarum sunt longae. In silvis multae sunt muscae. Filia mea
est pulchra.

The gates are wide. The gates of the palace are wide. The
farmer’s hut is small. The forest is dense. The eagle’s wings are
long. There are many flies in the husbandman's cottage. The
woods are dense. The balls are round. The queen’s cheeks are
pale. The moon is bright. Your daughters are beautiful (in feat-
ures). The girl's hair is auburn. There is a round table in the
husbandman’s cottuge.

S8ECTION IIl.

SECOND DECLENSION.

1. Nouns of this declension end in the nominative singular in -ues,
~er, -ir, -ur, or -um. Words in -um are neuter; those in -us, -er,
-ir, -ur, masculine or feminine. The genitive singular ends in -,

SINGULAR. PLuraL.
(1.) Nom, Serv-us, masc., a slave. Serv-i, slaves.
Gen. Serv-i, of a slave. Serv-8rum, of slaves.
Dat. B8erv-d, Lo or for a slave. Berv-1s, (o or for sigves.
Ace, Serv-um, a save, Berv-ds, slaves.
Voc. Serv-§, O slave/ Serv-i, O slaves/

AY. Berv-d, from, de., a slave. Borv-is, from, de., daves.
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BINGULAR. Prorar,
(2.) Nom. Piier, masc., a boy. Puer-i, boys.
Gen. Pudr-l, of a boy. Puer-orum, of boys.
Dat. Puer-o, to or for a boy. Puer-is, o or for boys.
Acc. Puer-um, a boy. Puer-os, boys.
Voc. Puer, O boy/ Puer-i, 0 boys/,

Ab. Puer-o, from, dc., a doy. Puer-is, from, dc., boys.
(8.) Nom. Migister, masc., a master.  Magistr-i, masters.

Gen. Magistr-i, of a master. Magistr-orum, of masters.

Dat. Magistr-o, to or for amaster. Magistr-is,toor for masters

Acc. Magistr-um, a master, Magistr-os, masters.

Voc. Magister, O master/ Magistr-i, O maaters!

Abl. Magistr-o, from, dc., a mas- Magistr-is, from, dc., mas-
ter. ters.

2. N.B.—Neuter nouns have the nominative, vocative, and accusa
tive altke in both numbers, and in the plural these cases end in &.

SINGULAR, PruraL,
(4.) N.V.& Acc. Mil-um, neut., an apple. Mal-%, apples.
Gen. Mal-i, of an apple. Mal-orum, of apples.
Dat, Mal-o, to an apple. Mal-is, to apples.
Abl., Mal-o, from, d<c., an Mal-is, from, d-c., applce.
apple.

3. Adjectives which have the masculine in -us or -er, and the
neuter in -um, are declined like substantives of this declension.
The masculine in -us has the same inflexions as servus ; in -er, the
same as puer, or magtster; and the neuter the same as malum. The
feminine form in -a belongs to the First Declension. Thus, parv-us,
parv-a, parv-um, small ; tener, tenera, tenerum, tender ; pulcher,
pulchra, pulchrum, beautiful,

4. (Syxrax) Rurk V.—The prepositions ad, (to or towards,) and
In, (¥nto,) govern the accusative.®

EXERCISE Hil,

(1.) Digiti. Digitis. Oculus. Hortorum. Oculum, Servi. Oculus
servi. Oculi puellarum. Oculi puellarum sunt clari. Servi agricolae
sunt fidi. Cum equis agricolae. Populus est alba. Asinus cum

® Other prepositions governing the accusative will be given afterwards
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equo est in agricolae horto. Rami p8puli sunt parn. Reginae equus
est albus, Albos vitulos agricolae. Deus est sanctus. Deus* sancte,
Oculi nautarum sunt acuti.

(2.) Pueri. Pueros. Oculi puerorum sunt teneri. Genervs. Soceri
Socerorum. Generis. Cum generis, Generum. Liberos. Filiae
amici tui sunt miserae. Cum miseris liberis reginae. Fide puer!
niiser amice ! Digiti agricolae sunt longi.

(3.) Magistri. Agros. In agris magistri. In agros viri. Pulcher
vitulus agricolae in horto est poétae. Magister care. In parvam
Belgae casam. In parva Belgae casa. Teneros vitulos vaccae,

(4.) Templo. In templo. In templum. Ad templum dei. In
templa deorum. In templis deorum. Aquilae ova. Lata arva
agricolae. Poma sunt matura. Colla equorum sunt curva, Portae
templi sunt latae. Aperta est janua casae. Cum donis reginae.
Fdlia populi sunt parva. In horto magistri miila sunt matura.

The horses, The horse’s. The horses’. In the gardens. Into the
fields of the master. In the eagle’s eggs. The temple is spacious,
My shadow is long. Your slave is faithful. The horse’s tongue is
rough. The Belgian's gifts are hateful. The hatred of the man is
great. Poplar trees are tall. Among the leaves of the poplar. My
eyes are weak. The neck of your swan is long. The cow is in the
field with her calf. The boy's cheeks are pale. The gods are holy.
In the temples of the gods there are many gifts. There are many
ripe apples in your father-in-law's garden. There is a tall poplar
tree in the wood. The shadow of the poplar trees is long. The
children of the poet are much-loved.

SECTION 1IV.
THIRD DECLENSION,

1. In the First and Second Declensions the stem of a noun may
be easily distinguished, even in the nominative; but in the Third
Declension it is so disguised, by the omission of consonants, or the
modification of vowels, that it cannot be known without reference to

® Deus has the vocative the same as the nominative. The nominative and voca.
tive plural are Dil (Df) oftener than Dei; and the dative and ablative plural, Dils
(Dis) oftener than Desws.
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one of the oblique* cases. The following classification groups the
nouns of this declension according to the change which takes place
on the stem in the nominative.t

2. (L) The First Crass contains those nouns whick have the
Dpure stem in the nominative; 8s,—

SinguLar. PrunaL °
(L.) N. & Voc. Soror, fem., a sister.  Sordr-8s, sisters.
Gen. Bordr-Is. Soror-um.
Dat. Soror-1. Soror-Tbus.
Acc. Soror-em. Soror-8s.
Abl. Boror-8. Soror-Ibus.

8. To this class belong nuuns like pater and mater, which drop out-¢
in the oblique cases ; so that the genitive is patris, and not pater-is.

SINGULAR. PromaL,
(2.) N. & Voc. FPriter, m., a brother. Fratr-es, brothers.
Gen. Fratr-is. Fratr-um.
Dat. Fratr-. Fratr-ibus.
Acc. Fratr-em. Fratr-es.
Abl, Fratr-e. Fratr-ibus.
(8) N.V. & Ace. Animal,n., ananimal. Animal-ia, animals.
Gen. Animil-is. Animal-fum.
Dat. Animal-i. Animal-ibus.
Abl. Animal{.} Animal-ibus.

4. (Synrax) Rune VI.—The conjunctions et, ac, atque, (and,)
connect words and clauses co-ordinatively : as, pliter et méter, father
and mother; pater meus est bonus, et mater tua est pulchra, my
Jather is good, and your mother is beautiful.

EXEROCISE IV.

(1.) Anseris. Anseres. Anserem. Matris, Matres, Matri. Sor-
orum. Pastoribus. Cum pastoribus. Matrum. Patrem et matrem,

® The accusative, genitive, dative, and ablative are called obligue or dependen!
cases, becanse subject to the government of other words The nominative and
vocative are called independent cases, or oasus recti, because they are not liable to
such regimen.

t 1n reading s Latin author, the problem which s young student is most fre-
quently called on to solve, in regard to nouns, is, * To find the nominative from
an oblique case,” and not vice versd; and it is hoped that the arrangement of nonns
adopted n the text will render this a comparatively easy task

§ Nouter nounsin ¢, -¢, el and -ar, have -{ in the ablative, instead of -¢; and hare
therefore ~4s In the nomin tve plural, and -éum in the genitive piural.

agg)
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Fratres et sorores. Cum sororibus et fratribus. Solis. Sole. Sine
sole. Ex mercatoribus. Dolor matris meae.

(2.) Pater care, Mater cara. Anseris collum. Corvos et anseres.
Matris soror meae. Pater meus est beatus, et mater mea est beata
Arborum folia. Arborum folia sunt parva. Rami arborum sunt
magni. Citum casam patris sui.  Patres puellarum formosi
sunt. Arator cum aratro. Ex agricolae casa. Fures sunt timidi.
Timor furum est magnus. Exulis filia est pulchra. Apud casam
pastoris. Lupi et pastores. Fures sunt in carcere. Per agricolae
agros. Lupus inter casas pastorum. Ante januam casae. Apud
Caesarem victorem, .

(3.) Animali. Animalis. Calcaria. Fulgur. Calcarium. Animalibus.
Tx animalibus. Animalia, Pastores sunt celeres. Ad aggerem.
Circum portam oppidi. Labores pastorum sunt magni. Inter
labores exulum. Fulgura coeli. Circum oppida mercatorum, 8olis
radii sunt clari. Casa aratoris est parva. Casae pastorum et arat-
orum. Fratres tui sunt fessi vomere. Ante casas exulum arbores
sunt altae. Lupus et agnus,

The thief is wicked. Among the wicked thieves. The spring is
never-ending. Throughout & never-ending spring. Among the long
branches of the poplars. Caesar is victorious. The farmer's gecse
arein the garden. The sailors are in the shepherd’s hut. The glory
of the Roman people is great. In the exile’s hut, Into the exile’s
hut. Into theexiles’ huts. With great honours, Cacsars statue is
near the mound. The ramparts are high and long. Throughout the
level plain. Around the towns of the Romans. My father is good.
The boy is in the garden with his father and his mother.

6. (I1.) To the Seconp Crass belong those nouns which, in the
nominative, add a letter (usually s or ¢) to the pure stem: as, urb-s,
(f.,) & city ; ret-¢, (n.,) a net.

SixauLaR. PLunaL.
(1.) N. & Voe. Urb-s, f., a city. Urb-es, citses.
Gen. Urb-is. Urb-lum.
Dat. Urb-i. Urb-ibus.
Ace. Urb-em. Urb-es.
Abl. Urb-e. Urb-ibus.
(2) N. V. & Acc. REt-3, n., a net. Ret-Ia, nets.
Gen. Ret-is. Ret-ium.
Dat. Ret-i. Ret-ibus.
Ad. Reti. Ret-ibus.

asy 2
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6. As z is equal to cs or g, (see Section I. 6,) all nouns ending in
« belong to this class ; thus, duz = duc-s, lex = leg-s.

SrxeuLAR. PLURAL,
N, & Voe. Lex (leg-s), f., a law. Leg-es, lawe.
Gen. Lig-is. Leg-um..
Dat. Leg-. Leg-ibus.
Ace. Leg-em, Leg-es.
Abl. Leg-e. Leg-ibus.

7. (Srrrax) Rone VIL—Since two singulars are equal to a
plural, two singular subjects connected by a co-ordinative conjunc-
tion (et, ac, stque, -que, &c.) have a verd or adjective in the plural;

as, Pater et filius sunt clari, the father and the son are famous,

EXEROISE V.

(1.) Hiemem. Plebis. Trabes. Urhium. Urbe. Inurhe. Ex urhi-
bus, Plebem. Trabi. Trabes. Pace. Vocis. Magnavoce. Justam
legem. Aequas leges. Portae magnarum urbium. Longas trabes.
In arce. Ad formosum gregem. Duces sunt fessi bello. Regum
coronae sunt splendidae. Pater meus est in urhe. Frater tuus
est dux Belgarum. Tauri sunt feroces. Pater meus et mater sunt
felices. Persanctasleges. Bellum est atrox. Inter aquilas veloces.

(2.) Mare est planum. Retia sunt rara. Inter rara retia. Monile
est splendidum. Monile reginae est magnum. Undae maris sunt
longae. Aquaestpura. Aqua maris. Longaesunt radices populi altae,
Magnus grex corvorum. Magni sunt greges corvorum in silvis.
Inter hiemem. Hiemes longas. Sedilia in horto regis sunt longa.

The general of the Romans. The walls of the citadel. The laws
of the city. The deep sea. The girl's magnificent necklaces. The
king is just. The daughter of the farmer is happy. The master and
his slave are foolish. The sailors’ nets are wide-meshed. The farmer’s
wife is foolish. The queen's consort is happy. Around the walls of
the city. The generals of the Romans are daring in war. Among
the flocks of crows. Towards the level sea. In the wide-meshed
nets of the sailore.

8. Adjectives such as 1nops are declined like urbs, [but inops makes
gen. plur. in-um ;] those in z, as feliz, are declined like lex, [but feliz
makes gen. plur. in -tum ;] and those in e (i ¢, the neuter of adjec-
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tives, in -is, a8 mitis, mitis, mite) like rete. The rule for neuters,
Section IIL., p. 14 (2. N.B.), applies in adjectives as well as in sub-
stantives. For examples of adjectives declined in full, see Section VII,

9. (IIL.) In the Turrp Crass are included those nouns which
have a voweb inserted in the nominative between the stem and the
inflexion ; as, caed-¢-s for caed-¢, gen. caed-is,

SixaULAR. PLuraL.
N. & Voc. Clid-8s, f., a defeat.® Clad-es, defeats.
Cen. Clad-is, Clad-ium.
Dat. Clad-i. Clad-ibus.
Aecc. Clad-em Clad-es.
Abl. Clad-e. Clad-ibus.
N. & Voc. Ap-is (or apes) f., a bee.  Ap-es bers.
Gen. Ap-is. Ap-um (or ap-ium.)
Dat. Ap-i. Ap-ibus.
Acc. Ap-em. Ap-es.
Abl. Ap-e. Ap-ibus,

10. A large class of adjectives are declined, in the masculine and
feminine, like dpis, (but see Section VIL, p. 31, note *,) while the
neuter follows rete; thus, grav-is, grav-is, grav-e, heavy.

11. The present indicative active of & verb of the First Conjuga-
tion is declined as follows : —

8ixe. —Am-o, Am-i-s, Am-§-t,
1 love. Thou lovest. He loves.
PrLor.—Am-i-mus, Am-i-tis, Am-a-nt,
We love. You love. They love.
EXERGISE VI

Avis volat. Aves volant. Saltamus, Canes civium festinant in
silvas. Per oppidum festinat vir fortis, Omnes cives saltant. Amnes
sunt alti. Aures canis breves sunt. Colla piscium sunt brevia. Per
aquam natant pisces. Puella gracilis saltat in aula. Cives multi in

® Nouns in -¢s and -is have the following peculiarities :—1. Some in -is have -ém
in the accusative and -s in the ablative; as, swiis, thirst, sitam, sits: while some have
both -em and -1m; as, navu, navem or namm, nave or savi. 2. The gen. plur. ends
in -fum (not -wm), in (1) those which have -f in the ablative or -¢ and - both;
&8, Ravis, nave Or navi, mavium ; (2) In those which have the same namber of sylla.
bles In the gen. sing. as in the nom. ; as, navis, navis, navium [ Exception.—But vates,
canis, juvenis, &c., have -um only]; (3) in thoss monosyllabic nouns in which final
£ or x is preceded by a consonant; as, wrds, urdium, ars, arcium. For exceptions
see Schmitz's Gramsaar, pp 46, 47.
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aula 1egis coenant,  Inter aures canis musca volat. Caesar fegtinat
in Italiam. Coenatis. Cum patre festinas in silvam. Ensis est
gravis auro. In tabernam tonsoris festinant nantae. Milus navis
est altus.  Mali navinm sunt 13ves. Panis est J8vis. Juvenes cum
caria sororibus in agricolae horto ambulant. Agricola arat. Fortes
viri cum hostibus patriae pugnant.  Rupes sunt alte.’ Vulpes est
callida. Rervi in agricolae casa cocnant. Crines juvenum sunt nigri.

Caper ot capella saltant in agro,  Vates sunt sancti. Breves sunt
anis tui aures.

The dove flies. The heantiful danghter of the king is walkingz in
the citizen's garden.  The queen’s maid-servant is hastening to the
palace. All the Belgians are brave. The months of spring are short.
The hills are white. I am hastening to the territories of the Belgians.
The cunning foxes are walking round the farmer's cottage, The
months of spring are agreeable.  Along with the wild boar.  The
young men's axes are sharp.

12. (TV.) The Forrrn Crass includes thocwe nonng which drop the
last letter of the stem in the nomnative. as, sermo ‘for sermon’,
sermonis; lac for luct-), luctis ; cor for cord ), cordis; poena (fix
poemat-, poematis.

SINGULAR. PrLeraL.
N. & Tor. Sermo, m., conversation.  Sermon-es, conrer«lions
(en. Sermdn-is. Sermon-um.
Dat, Sermon-i. Sermon-ibus.
Acc. S8ermon-em. Sermon-es.
Abl. S8ermon-e. Sermon-ibus.
N. V. d Acc. Cor, n., the heart. Cord-a, hearts,
Gen. Cord-is, Cord-um.
Dat. Cord-i. Cord-ibus.
AN, Cord-e. Cord-ibus.

13, Svxrax® Rove VIIL—Transitive® verbs governt the accits
ative.

¢ For explanation of transitive verbs see Section N1

t By the term * govern” it is simply meant that the practice of the Lating was to
put an accusative case after a transitive verb  So in English It is the practice to
use that form of nouns which we call the obsecttre case (accusative) after transitive
verhbs and prepositions. as, ** He struck me" (not, He struck /) : ** He walked with me”
(notyeth /) and heuce we say that trapsitive verbs and prepositions govern the
ohyective
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14. (SeNraX) RULE IX.—The word that expreases the instrument
by which something is done, is put in the ublative; as, Necat ense,
he kills with a sword.

EXERGISE Vil

Pocta laudat sermonem Ciceronis. Latrones amant praedam,
Agricolae amant ligones,  Agricola glebam ligune versat.  Orativ
Ciceronis erat dulcis. Gloria populi Romani erat magna. Alexandcr
erat rex Macédonum, Poemata sunt grata.  Poema breve laudas.
Condiciones pacis erant foedae.  Laudo pavonis caudam,  Agricolae
servus asinum fusti dglat.  Asinus erat socius cnm leone in silva,
Maritimi pracdones naves Romanorum fugant. Neptunus turgidum
mare placat, et nuhes fugat. Templum Junonis erat splendidum,
Pan curat oves, atque ovium magistros.  Cives cum civibus certant.
Pater meus murum aedificat.  Domini servos fustibus dolant.  Corda
agznorum sunt timida.  Pueri reeens lac amant.  Agricolag amant
pocwla albi lactis.

The fame of Scipio was great. The enemy puts to flight the Roman
legions.  Scipio slays his enemy with the sword.  Nature gives (dut)
to us (nobix) reason and speech,  The Macedonian loves the ficlds of
his own town. The pillars of the temple of Juno are high. The
maid-servants love the queen.  The husbandmen turn up the svil
with spades,  An ass and a hon were partners in the forests. The
boy admires the splendid tail of the peacock. The farmers, along
with thewr servants, are building a cottage.

15. (V.) To the Frrri Crass belong those nouns which omit ¢ or
d in the nonunative before the final 87 as frons for fron-t-s, luw
for lau-d-s. In une word n is dropped —namely, sangues for
2aANGUL-1-S,

SINGULAR. PLuRAL.
N. & Voe. Laus (for Lau-d-8), f., praw-. Laud-es, prawes
Gen. Laud-ia. Laud-um.
Dat. Laund-i. Laud-ibus.
Acc. Laud-em. Laud-es.

A, Laud-e. Laud-ibus.
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L]
8INGULAR, PLogar,
N. & Voc. Frons (for Fron-t-8), f., the foréhead. Front-es, forekeads,
Gen. Front-is. Front-ium.*
Dat. Front-i. Front-ibus.
Acc. Front-em. Front-es.
Abl. Front-e. Front-ibgs.

16. All participles ending in -ns, as amans, monens, &c., and all
adjectives of similar termination, are declived like the nouns of thi
class

EXERGISE VIIL

Frons pueri est tenuis. Virtus parentium est magna dos. Laud-
atis pictatem erga parentes. Mors sequo p¥de pulsat et turres
regum ¢t pauperum cusas,  Gutta cavat lapidem.  Puer passerem
lapide necat. Aurcam aetatem laudant poetae. Laudes tuae patrem
meum delectant.  Montes sunt alti,  Pons est latus.  Avus stultus
nepotem stultum amat.  Mortis pés aequus est. Ungnes aquilae
sunt acuti.  Mens hominum nescia est sortis futurae.  Ingentes
lnpides de montibus saltant.  Mens regis est conscia recti. Boves
sunt fessi vomere.  Ini sunt custodes urbinm.  Ad fontem duldis
aquae.  Populi frondes sunt 18ves.  Frondes silvarum sunt novae.
Philosophia hberat mentem eupiditatibus,  Libertas est donum Del
Deus! libertas est donum tuum,  Patula arbor Jovis glandes suibus
ministrat.  Mens adolescentis est matura.  Puer pedes in fonte
lavat. Mors ducis erat salus civitatis. Nymphae sunt custudes
montivm,

The shade of the wood delights the poet. My sister is taking-a-
walk through the wood.  The poet praises the brave smlurs, The
maid-servants love the farmer's daughter. My father and my mother
are hnocking at the door of the farmer's cottage.  The neck of the
ox is shirt. The maid-servant praises (1.e., likes to see, Lownls of
white milk.  The robbers hasten to the woods.  The servant ploughs
his master's ficlds with sturdy oxen.  Death's foot is impartial
(¢, the visits of Death are impartial.)

17. (VL) The Sixtu Crass embraces those nouns in which the

® Obacrve that monosyllabic words like frons, in which the final s or x is preceded
by a consonant, take -swm 1 the genitive plural; but thatin those like laus, where
a vowel precedes, the geuitive plural wakes -wm.  For exceptions, see Schimitr's
Graoundr, pp 46, 47.
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3 . . . ¢
final vowel of the stem is changed in the nominative: as, stem,
nouin, but nominative, nomen ; stem, cupit, but nominative, capu,

SINGULAR, PLuRaL.
N. V. & Acc. Ndmen, n., a nane. Nomin-a, nuamies.
Gen. NomIn-is, Nomin-um.
o lat, Nomin-i. Nomin-ibus.
AU, Nomin-e, Nomin-ibus,
N. V. & Acc. Caput, n., the kead. Caplt-a, keuds.
Gen. Capit-is, Capit-um.
Lut, Capit-i, Capit-ibus.
AUl Capit-e. Capit-ibus,

18. The imperfect indicative active of a verb of the First Conjuga-
tion is declined as follows :—

Sivg.— Am-d-bam, Am-3-bas, Am-3-bit,

I was loving. Thou wast loving. Ile was loving,
PLur.—Am-8-bdmiis, Am-a-bitis, Am-a-bant,

We were loving., Jou were loving. They were loving.

EXERCISE IX.

Pater mutat nomen filii. In regis capite corona est splendida
Poeta laudat thunina lactis.  Pueri et puellae in gramine saltant.
Multi pisces in fhunine natant.  Caput fluminis est parvum.  Magis-
ter puervs honos amabit.  Vulcanus fulmina Jovi ministrat. Ad
latumn flumen festinant servi.  Pater alta capita cervorum filiis et
filiabus monstrat.  Carmina poctarum delectant sapicntes.  Mater
fihabus caris nitidum ebur monstrabat.  Gramina recentia boves
delectant. Juvenes dabant nomina sua consuli.  Numina montis sunt
benigna,  Pectines sunt eburnei.  Regina dat aurewm pectinem
filine carae. Dentes pucllarum albi sunt.

The river is decp. The rivers are deep. Railors praise large
rivers. The water of the river is pure. The farmer's servants were
dancing on the gruss.  Cacsar was a man of illustrious name (gen.)
A lion was killing a tender lamb with his teeth,  The dogs were
swimming in the deep river.  You were showing the pillars of the
temple to your friend. The farmer points out the way to the boy.
The consul was hastening into Italy with the Roman legions. The
servants were walking in the shepherd’s garden,
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19. (VIL) In the Sevextu CLass are ranged those nouns in
which the final letter of the stem is changed in the nominative iuto
8% as, mos (for mor), moris; flos (for flor) floris.

SINGULAR, ProraL.

N. & Voc. Flos, m., a flower. Flor-es, fowers.
Gen. Flor-is. Flor-um. '
Dat. Flor-i. Flor-ibus
Ace. Flor-em. Flor-es.

Abl. Flor-e. Flor-ibus.
EXERCISE X.

Jus est acternum, Columba dat oscula mari. Mores Scytharum
laudat poeta. In horto reginac multi sunt flores recentes. Mer-
cator laudat rura oppidi sul. Amicus meus laudat rus in urbe,
Antiqui Tellurem deam putabant. Agricola mures ex agris suis

fugat. Aranearum crura longa sunt. Ante ora patris puer saltat in
horto.

The flowers in the shepherd’s garden delight my sister. Your
brother was praising the ficlds (rus) of his own city. On the banks of
the river there are many flowers. The doves were giving kisses to
their mates. The praises of the country are in the mouth of all

poets. The earth is round. The husbandman was killing a little
mouse with a stick.

20. The seven classes ahove enumerated comprehend all the impor-
tant simple varietics of this declension ; but there are many nouns,
not yet exemplified, which exhibit the peculiarities of more than one
class. Thus, judex, which makes the genitive judic-is, adds s to the
stem, like the nouns of Class 11, and changes the last vowel of the
stem, like those of Class VI So also vertex, princeps, and many
others.  Zomo, ordo, cardo, imago, &c., drop the final 2 of the

stem, like sermo, Class 1V, and change the last vowel of the sten,
like Class VI Miles, eques, dives, and many others, omit ¢ before
8, like Class V., and change the final vowel of the stem, like Class
VL Corpus, tempus, vulnus, funus, &c., change the last vowel of

the stem, as the nouns of Class V1., and substitute s for 7, like those
of Class VIL

* That s and r were interchangeadlo in Latin, asthey are in Greek. is evicent frum
such forms as arbor aud ardos, honor und honos, guderv sl gudes, S¢



FIRST LATIN READER. 25

(1) Classes IL & VI Judez (stem, judic), judio-is.

2) - 1V.& VI lHomo (stem, homin-), homin-is.
8) — V.& VI Mies (stem milit-), mulit-is.
(4) — VL &VIL Corpus (stem, corpor-), corpor-is.
SINGULAR. PLURAL.
1) N. & Poe. Jidex, m., a judye. JudYc-es, judyes.
Gen. Judic-is. Judic-um.,
Dat. Judie-i. Judic-ibus.
Acc. Judic-em. Judic-es.
AU, Judic-e. Judic-ibus.
(2.) N. & Voc. Homo, m.. a man {mankind.) Homin-es, men.
Gen. Homin-is. Homin-um
Dat. Homin-i. Homin-1bus.
Acc. Homin-em. Homin-es.
Abl. Homin-e. Homin-ibus.
(8.) N. & Voe. Mil&s, m., « soldrer. Milit-es, soldici s,
Gen. Milit-is. Milit-um.
Dat. Milit-i. Milit-ibus.
Acc. Milit-em. Milit-es.
Abl, Milit-e. Milit-ibus.
4.) N. V. & Acc. Corpus, n., a body. Corpdr-a, budies
Gen. Corpdr-is. Corpor-um.
Dat. Corpor-i. Corpor-ibus.
Abl. Corpor-e. Corpor-ibus

EXERGISE XI.

Calcaria sunt decus equitis. Milites nostri in apertum latus
hostium festinant.  Mons altus, nomine Parnassus, sidera verticibug
pulsat. Genera scelerum sunt diversa.  Magna est vis consuetudinis.
Pater dabat certa pignora fiho.  Fihiae ducis carac vuluera nulitum
curant. Itinere et frigure et vulneribus fessus est miles.  Senum
multorum cani sunt capilli. Somnus est mortis imago. Pucllae
munera matris carae laudabant. Ielvetii multos obsides Caesari
dant. Mens hominum est nescia sortis futurae.  Tempora wores
hominum mutant.  Agricola laudat nemora et rura oppadi sui,

The body of the horseman was defiled with dust. The groves
supply a shade tu the weary husbandmen.  Anger supplics strength,
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0ld men I;mise rest. The eagle flies down from the summit of the
mountain, The sides of the mountain are white with deep snow.
The father gives a great dowry to his beloved daughter. The shade
of the trees delights the husbandman weary with his work." The forces
of the enemy were hastening through the forest. The flank of the

encmy’s cavalry was exposed. .

SECTION V.
FOURTH DECLENSION.
1. The nouns of the Fourth Declension end, in the nominative, in

-us or -u.  Those in -us are masculine or feminine, and these in -u
neuter,

SINGULAR. PLURAL.
N. & Voe. Fruet-iis, m., fruit. Fruet-fis, /ru!s.
Gen. Fruct-iis. Fruet-ium.
Dat. Fruct-ui. Fruct-Ibus.
Acc. Fruct-um. : Fruct-us.
AU. Fruct-u. Fruct-ibus.
N.V. & Acc. GEn-u, n., a knee. Gén-ua, knees.
(Jen. Gen-iis, Gen-uum.
Dat. Gen-u. Gen-ibus.
Abl. Gen-u. Gen-ibus.
~. & Voc. Démis, f., a house. Domils, kouses.
Gen. Domiis.* Domiium or domérum.
Dat. Domili (rarcly domo). Domibus,
Ace. Domum. Domds (rarely domiis).
Abl. Domd (rurely dommu). Domibus.

2. The following list contains those nouns which have usually
-ubus instead of -ibus in the dative and ablative plural :—
arcus, acus, portus, quercus, ficus, add, and artus; .
tribus, lucus, specus, two ; with veru, pecu, partus,

* Domi is used in the sense of “*nt home."
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EXERGISE Xl

Agricolae landant altas quercus, Alta est quercus in horto ducis,
Lacus est altus. Domus sunt splendidae. Portus erant tuti. Folia
quercus sunt lata, Puella laudat acutas acus. Puellae manus sunt
parvae. Hostium equitatus erat in conspectu nostri exercitus, Avis
puellam cantu delectat. Fructus arbores ornant. Pater meus
domum amplam aedificabat.  Fructus terrae agricolas delectant.
Naves multae sunt in portu. Puer cornua tauri laudat. Cornua
cervi ramosa sunt. Arcus Persarum sunt validi. Magnus erat
exercitus in finibus hostium. Manus tua est magna. Nurus bona
socrum amat,

The waves of the sea are large. There are large waves in sight of
the harbour. Kind-hearted mothers-in-law will love their daughters-
in-law.  Neptune calms the great billows of the sea.  Chariots
delight boys. The servants are washing their master’s carriage.
The boys swim in the billows. The carriage hastens through the
city. Caesar, with his army, hastens into Italy. The steps of the
temple are high, There are tall oaks in the king’s garden. The
hoys were swimming towards the shore.  We are building o spucious
house for the king’s brother.

SECTION VI.
FIFTH DECLENSION.

1. The nouns of this declension have the nominative singular in
-és, and the genitive in -ei.  They are all feminine except dies,
which is either masculine or feminine in the singular, but masculine
in the plural. The compound meridies is masculine.

SINGULAR. PLurAL,
N. & Voe. Di-gés, m. or f., a day. DI-8s, m., days.
Gen. Di-éi. Di-érum.
Dat. Di-éi. Di-ébus.
Acc. Di-em. Di-és.

Abl. Di-e. Di-ébus.
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BINGULAR, PLURAL,
N. & Voe. R-8s, f., a thing. R-8s, thungs.
Gen. R-8i. R-érum.
Dat. R-&i. R-ébus.
Acc. R-em, R-és.
Abl. B-8. R-ébus.

.

9, Dies and res are the only words of this declension which have
the plural complete. The seven nouns, acies, ¢ffigies, facies, glacies,
series, species, and spes have the nominative and accusative plural,
but the others want the plural.

3. (Senrax) Rure X.— 7he word indicating the point of time
at which anything occurs is put in the ablative.
4. The future indicative active of a verb of the First Conjugaticn

is declined as follows :—

SING.— Am-&-ho, Am-3-bis, Am-3-bit,

I shall love. Thou wlt love. 1le will love,
PrLur.—Am-&-bimus, Am-3-bitis, Am-a-bunt,

We shall love. You well love. They wdl love,

EXERCISE Xill,

Spes victoriae milites delectat. Duces hostium fidem violabunt.
Circiter meridiem milites ad magistratus festinant. Dea dabit filio
decoram caesariem.  Acies hostium est longa. Pecunia est materies
multorum malorum. Postero die Caesar cum hostibus acie pugnat.
Facies tauri torva est. Fortuna est domina humanarum rerum.
Soror fidei est justitia. Solis occasu Caesar aciem Gallorum militibus
monstrat. Taurus portam cornibus pulsat. Tauri contra leones
cornibus pugnant, Cum hostibus patriae pugnabitis.

On the following day Caesar routs the enemy’s cavalry with (cusn)
great slanghter. Luxury is the source of many evils, At sunsct
Caesar's cavalry put to flight the army of the Gauls. The ice
floats down the river. The father kept his promise. The boy's
bopes were vain. The arrival of her father will delight the girl.
Caesar will keep the promise which he gave (i.e., the promise given)
to the army. The face of the girl was beautiful. Caesar was fight-
ing with all his cavalry. At sunset the Britons rout the enemy’s
cavalry. The bulls were beating the doors with their horns. About
sunset the enemy hasten towards the gates of the city.
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SECTION Vil
ADJECTIVES.

1. Adjectivts may be divided into three classes :-

(1.) Those which have three forms—one for cach gender: as,
bon-us, masc., bon-a, fem., bon-wm, neut. ; tener, masc.,
tener-a, fem., tener-um, neut.

(2.) Those which have two forms--one for the masenline and
feminine in common, and one for the neuter : as, grav-is,
masc., grav-is, fem., grav-e, neut.; grav-ior, masc.,

grav-ior, fem., grav-tus, neut.

(3.) Those which have only one form for all genders : as, felir,
masc., feliz, fem., feliz, neut. ; par, masc., par, fem.,
par, neut. ; sapiens, masc., sapiens, fem., sapiens, ncut,

2. In adjectives of three forms, the feminine is declined like sub-

stantives of the First Declension ; and the masculine and neuter like
those of the Second. Thus donus, m., is declined like servus; bona,
f., like mensa; and bonum, n., like templum: tener, m., is declined
like puer; tenera, f.,Like mensa; and tenerum, n., like templum.

Obs. —But there are a fow adjectives of the Third Declension which have
the masculine in -er, (sometimes -78,) the feminine in -1, and the
neuter in -¢, all of the Third Declension ; as, cclcr (sometimes
celeris), masc., cclers, fem., celere, neut.

3. Adjectives of two forms and those of one form helong to the
Third Declension. Thus gravis (masc. and fem.) is declined like
apis; and grave (neut.) like rete.  Gravior (masc. and fem.) is de-
clined like konor; and gravius (neut.) like corpus. JFeliz is declined
like lex, par like honor, and sapiens like frons. In the neuters of
all these, the rule for the declension of neuter substantives {p. 14,
2 N.B.) of course applies. (See also notes, p. 31.)

CLASS I.— SINGULAR.
Masc, Fem. Neut.
Nom, Bon-us, good. Bon-a. Bon-um,
Gen. Bon-i. Bon-ae. Bon-i,
Dat. Bon-o. Bon-ae. Bon-o.
Aocc. Bon-um, Bon-am. Bon-um.
Voc. Bon-e. Bon-a. Bon-um.

Abl. Bon-o. Bon-a. Bon-o.
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PLURAL,
Masc. Fem. Neut.

N. & Voc. Bon-i. Bon-ae. Bon-a.
Gen. Bon-orum. Bon-arum. Bon-orum
Dat. Bon-is. Bon-is. Bon-is.
Acc. Bon-os. Bon-as. Bnn-a.
Abl. Bon-is. Bon-is. Bon-is.

SINGULAR.

N. & Voc. Téner, tender. Tenér-a. Tener-um.
Gen. Tendr-i. Tener-ae. Tener-i.
Jat. Tener-o. Tener-ae. Tener-o.
Ace. Tenér-um. Tener-am. Tener-um.
Abl. Tener-o. Tener-a. Tener-o.

PLURAL,

N. & Voc. Tener-i. Tener-ae. Tener-a.
Gen. Tener-orum Tener-arum. Tener-orum
Dat. Tener-is. Tener-is. Tener-is.
Acc. Tener-o0s. Tener-as. Tener-a.
Abl. Tener-is. Tener-is. Tener-is.

Obs.—Some adjectives arc declined in the masculine like ayer ; as,—

Nom. Niger, Nigra, Nigrum.
Gen. Nigri, Nigrae, Nigri, &c.

SINGULAR.
N. d& Voc. Céler, flcet. Celér-is. Celér-e.
Gen. Celer-is. Celer-is. Celer-is.
Dat. Celer-i. Celer-i. Celer-i.
Acc. Cel¥r-em. Celer-em. Celer-e.
Abl. Celer-i.* Celer-i. Celer-i.
PLURAL.
N. V. & Acc. Celer-es. Celer-es. Celer-a.
Gen. Celer-um.t Celer-um, Celer-um.
Dat. Celer-ibus. Celer-ibus. Celer-ibus.
Abl. Celer-ibus. Celer-ibus. Celer-ibus.

* See notes* and t, p. 31.
+ But celer is an exception, having -um, not -tum. Its genitive plural, however, is

used only as a proper name.
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CLASS TL.—

N. & Voc. Griv-is, heary.

Mase.

Gen. Grav-is.
Dat. QGrav-i.
Aoc.. Grav-em.

Abl.

N, V. d& Ace.

Grav-i.*

Grav-es.

Gen. Grav-ium.t+
Dat. Grav-ibus.
Abl. Grav-ibus.

&N & Voe. Grivior, keavier.

Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

N. V. d Acc.
Gen.,
Dat.
Abl.

Gravior-is.
Gravior-i.
Gravior-em.
Gravior-e or -i.3

Gravior-es.
Gravior-um.
Gravior-ibus.
Gravior-ibus.

CLASS III.- -

N. & Voc.

Pir, cqualto.

Gen. Pér-is.
Dat. Par-i.

Ace.
AU,

Par-em.
Par-i.§

SINGULAR.

Fem.
Grav-is.
Grav-is.
Grav-i.
Grav-em.
Grav-i.

Prunar.

Grav-es.

Grav-ium.
Grav-ibus.
Grav-ibus.

SINGULAR.

Gravior.
Gravidr-is.
Gravior-i.
Gravior-em.
Gravior-e or -i.

PLURAL,

Gravior-es.
Gravior-um.
Gravior-ibus.
Gravior-ibus.

SINGULAR.

Par.
Par-is.
Par-i.
Par-em.
Par-i,

31

Nent
Grav-e,
Grav-is.
Grav-,
Grav-e.
Grav-i.

Grav-Ia.f
Grav-ium.
Grav-ibus
Grav-ibus

Gravius.
Gravior-is
Gravior-i.
Gravius.
Gravior-e o i,

Gravior-a.
Gravior-um.
Gravior-ibus,
Gravior-ibus

Par
Pér-is.
Par-i.
Par.
Par-i.

* Adjcctives whose nominative neuter ends in -e have - in the ablative.

+ Nouns that have -¢ in the ablative singular, or -e and -¢ together, take -fum in
the genitive plural; and if neuter, have -ia (not -a only) in the nominative plural.
But comparatives have only -um and -a. For exceptions, se¢ Schmitz’s Grammar,

Pp. 46, 47.

$ The ablative singular ends efther in -¢ or -i—(1.) in all comparatives; and (2.) v

those adjectives which belong to Class ITL.
§ Zar, though of Class III,, has the -f form (rarely -¢) in the ablative eingular.
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PLuraL.
Masc. Fem, Neut.

N, V. & Acc. Par-es. Par-es, Par-ia,
Gen. Par-ium. Par-ium, Par-jum.
Dat. Par-ibus, Par-ibus, Par-ibus.
Abl, Par-ibus, Par-ibus. Pag-ibus.

S1vGULAR.
N. & Tor. Filix, happy. Felix. Felix.
Gen. Felie-is. Fello-is. Felic-is,
Dat, Pelic-i. Felic-i. Felie-i.
Acc. Pelic-em. Felic-em. Felix,
AN, Pelic-e or . Felio-e or -i. FPelic-e or -i
TirRAL,

Y. V. d Arr Felic-es, Felic-es, Felic-ia,
Gen, Felic-ium, Felic-ium. Felic-ium.
1+at. Pelic-ibus, Felic-ibus. Felic-ibus.
AU, Pelic-ibus. Felic-ibus, Felic-ibus.

€o, .Nom. Sapiens, Sapiens, Sapiens.
Gen. Bapient-is, Sapient-is, Sapient-is, &c.

4. The second conjugation of verbs has its favourite vowel & (long) ;
as, mon-ére, to advise.

PRESENT.
Sing.— M¥n-e-o0, Mon-8-8, Mon-§-t,
I am advising. Thow art advising. e 18 advising,
Prur.—Mon-6-mus, Mon-5-tis, Mon-e-nt,
e are advising. Youw are advising. They are advising.
IMPERFECT.
Sing.—Mon-é-bam, Mon-8-bis, Mon-é-bit,
I was advising. Thow wert advising. He was advising.
PLUR,—Mon-é-bimus, Mon-8-bitis, Mon-é-bant,
We were advising.  You were advising.  They were advising,
FUTURE.
81~xe.— Mon-&-bo, Mon-é-bis, Mon-8-bit,
I shall advise. Thow wilt adrise. He will advige.
Prur. —Mon-8-bimus, Mon-&-bitis, Mon-$-bunt,

We shall advise, You will advise. They will advize.
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EXERGISE XI.

Blandus dominus servum fidelem vocat. Servi fideles dominos be-
nignos laudabunt. Copiae Caesaris in apertum campum festinant.
Fessi milites pd castra festinabant. Cur ad urbem festinatis? Acres
servi poculamagna vino recenti implent. Magister sedulus pueros bonos
docebat. Puellae et pueri magnam reginae coronam videbunt. Ferox
lupus agnam teneram lacerabat. Leo agnum asperis lacerat dentibus,
Acer agricola terram vomere acuto lacerabit.  Parvi pueri acrem
lupum timent. Cur lupum times? Regina pulchra in horto magno
ambulabat. Timeo hostes et (even) dona ferentes. Brevi tempore
hostes castra movent e campo. Cornua bovis sunt longa.

The boy was filling his father’s large cup. The active girls are
filling the cup with leaves. The boys, along with their dear sisters,
were filling the cups with leaves. The timid cows fear the fierce lion.
The plough is heavy. The crow has black feathers. There are
many tall oaks in the dense forest. The wise father has a foolish
son. The walls of the city are high. The boys see beautiful fish in
the river. The ball is round. The ball is smooth. The balls are
round. The balls are smooth. The girls saw plenty of white milk
in the farmer's house. Caesar's soldiers were brave. The horse-

men’s spurs are sharp.

SECTION VIII.
SOME IRREGULARITIES OF DECLENSION.
I. SUBSTANTIVES.

1. The following Nouns, of frequent occurrence, arc irregular in
their declension :—

SINGULAR. PLURAL,
N. & Voc. Bbs, m. or f., an ox or cow. Bov-es, oxen.
Gen, Bov-is. Bo-um.
Dat. Bov-i. Bibus, or bgbus.
Acc. Bov-em. Bov-es.
Abl, Bov-s, Bubus, or bobus.

(122) 3
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SINGULAR. PLuRAL.
N. & Voc. Jupiter, m., Jupiter.
Gen, Jov-is. —_—
Dat. Jov-i. —
Acc. Jov-em. —_—
Abl. Jov-e. _—
L]
N. & Voc. 8énex,* m. or f., an old man 8en-es, old men or women,
Gen. 88n-is. [or woman.,  Sen-um,
Dat. 8en-i. Sen-ibus.
Acc. Sen-em. Sen-es.
Abl. Sen-e. Sen-ibus.
Nom. Vis, {., strength. Vir-es.
Gen. (Vis, rare.) Vir-ium.
Dat. (Vi, rare.) Vir-ibus.
Acc. Vim, Vir-es.
Vo¢c. —— Vir-es.
Abl. Vi, Vir-1bus.

2. Respublica and jusjurandum are compound words, res being
written continuously with the adjective pubdlica, and jus with the
gerundive (future participle pass.) jurandum. Each part of the
compound takes its own peculiar inflexion :—

SINGULAR. SINGULAR,
N. & Voc. Res-public-a, f., a republic. Jus-jurand-um, n., an oalf,
@en. Rei-public-ae. Juris-jurand-i.
Dat. Rei-public-ae. Juri-jirand-o.
Acc. Rem-public-am. Jus-jurand-um.
AU, Re-public-a. Jure-jurand-o.

PLuraL.—Res-publicae, &

3. Niz, fem., “snow,” has the genitive n7v-is, from which the
other cases are regularly declined.

4. In the Second Declension proper names in -fus, and the two
Common Nouns filius and genius, make the vocative in -i, instead of
-te: 83, Appius, voc. Appi; filius, voc. fili.

5. Substantives in -ius and -tum occasionally made the geuitive
singular in -, instead of -ii; as, ot for otit.

' Semex is properly an adjective
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II. ADJECTIVES.

6. A few Adjectives make the genitive singular in -tus, and the
dative in «¢; as,—

SINGULAR,

oMasc. Fem. Neut.
Nom. Un-us, one. Un-a. Un-um.
Gen. Un-lus. Un-Ius. Un-lus.
Dat. Und. Un-i. Und.,
Acc. Un-um. Un-am. Un-um,
Voc. Un-e. Un-a, Un-um.
Abl. Un-o. Un-a. Un-o.

7. But the common forms of such adjectives, viz., -¢ in the geni-
tive, and -o in the dative, are occasionally used by certain writers.
The ~ of the genitive singular is usually long,

8. In the same way are declined the following :—

Nullus, none. Neuter, neither of two.
Ullus, any. Uter, which of two.
Totus, all, whole. Alius, one (of many.)
Unus, one. Alter, one (of two), &c.

9. The plural of these words is regular, like bonus.

10. (Stnvax) Rure XI.— Verds and adjectives whick signify
advantage or disadvantage, likeness or unlikeness, are followed by
a dative.

[That is, adjectives and verbs which, in English, are followed by “to,”
usually govern a dative in Latin: as, Like to his father, simdlis patrs;
Useful to the state, utide reipublicae; Nocet amico, he does harm to his

friend. Thus, verbs signifying to give to, compare with, take away from,
hurt, resist, obey, &c., are followed by a dative.]

EXERCISE XV.

Vires leonis sunt ingentes. Senex est debilis annis et morbo.
Multorum senum capilli sunt cani. Fulmina Jovis sunt malis*
inimica. Agricola laudat curva cornua boum. Agricolae servue
pabulum bubus dabat. Jupiter magna vi tonat. Agricolae omnes
Jovem magna voce invocant. In sepulchro pauper diviti part est.
Voluptas est inimica virtuti Virtus civium est salus reipublice.
Caesar hastam validis viribus torquet. Vires virorum sunt dispares.

* The substantive is often omitted in Latin, as in English, when the adjective suf-

ficlently indicates the mesning. 8o here, mals “to the wicked,” persons beiug
understood. ¢+ But yar sometimes governs the genitive.
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Pastor fidus jusjurandum non violabit. Pater meus jurejurando
stat. Neutri consulum milites coronam dant. Principatum totius
Gallise obtinet Caesar. Alteri* divitiae, alteri ingentes vires sunt.

The old men were teaching the boys. The priests will ornament
the heads of the oxen. The soldier was hurling the javelin with
powerful strength. The shepherds dread the lion’s inmense strength.
The soldier’s mother was invoking Jupiter with a loud voice. The
wicked dread Jove’s thunderbolts. The farmer’s servant fills the
stall of the oxen with fodder. In the grave the poor are on an
equality with the rich. The exiles were hostile to the republic.
The slaves are preparing (fo make) war against the republic. The
guide points out the temple of Jupiter to the old man.

SECTION IX.
COMPARISON OF ADJECTIVES.

1. There are three Degrees of Comparison— the Positive, the
Comparative, and the Superlative,

2. The Positive degree is the simple adjective ; as, bonus, malus,
niger, albus.

3. GeNERAL RuLe—7o form the comparative and superiative
degrees, add -ior (-ior, f., -ius, n.) and -issimus (-a, f., -um, n.),
respectively, to the stem of the positive; as,—

PosiTIve. COMPARATIVE. SUPERLATIVE.
Clar-us, clear, Clar-ior, Clar-issimus.
Saev-us, cruel. Saev-ior, Saev-issimus,
Griv-is, heavy. Grav-ior, Grav-issimus.
Liv-is, light. Lév-ior. Lév-issimus,

4. Exceptions :—
(1.) When the Positive ends in #, the Superlative takes
-rimus; as,—

Posrrive. COMPARATIVE. SUPERLATIVE,
Téner, tender. Tenér-ior. Tener-rimus,
Pulcher (stem pulchr-), fair.  Pulchr-ior, Pulcher-rimus.
Acer (stem acr-), sharp. Acr-ior. Acer-rimus,

& Literally, * there are to the one;" i.c., * the one has.”
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(2.) Bix Adjectives, ending in -I7s, take -limus in the Superlative ;

a8,—

PosiTIvE. COMPARATIVE, SUPERLATIVE.
Ficll-is, easy. Facil-ior. Facil-limus.
@ricil-is, slender. Gracil-ior. @racil-limus.
Hiimil-is, low. o Humil-ior. Humil-limus.
SYm1l-is, like. Simil-ior. Simil-limus,

Diflicil-is, difficult. Difficil-ior, Difficil-limus,
Dissimil-is, unlike, Dissimil-ior Dissimil-limus.

(3.) Compound Adjectives ending in ~dZcus, -ficus, and -volus, take
~entior and -entissimus, as if from Positives in ens; as,—

PosiTIVE. COMPARATIVE, SUPERLATIVE,
Milgdic-us, abusive. Maledicent-ior.  Maledicent-issimus.
M&léfic-us, vicious. Maleficent-ior.  Maleficent-issimus.
Milévil-us, sll-disposed. Malevolent-ior. Malevolent-issimus.

8o also,—
Egén-us, needy. Egent-ior, Egent-issimus,
Provid-us, foreseeing. Provident-ior, Provident-issimus.

5. The following list contains those Irregular Comparatives and
Superlatives which most frequently occur:—

PosITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE.
Bénus, good. M¢élior, Optimus.
Milus, bad. Péjor. Pessimus,
Magnus, great. Major. Maximus,
Multus, much. Pliis, Pliirimus,
Parvus, small. Minor., Minimus,
Néquam, worthless. Néquior. Néquissimus,
Sénex, an old man. Sénior, Natu maximus.
Jiivénis, a young man. Jinior, Natu minimus,

6. A few Adjectives have two forms in the Superlative ; as,—

. . - Extrémus, (sometimes
Extérus, being owtside. Extérior, outer. oxt!mns:) the laat.
Inférus, being under, Inférior, lower.  Infimus, or Imus.
Postrdmus, the last;

. . Postérior,farther Y and Postiimus, onc
Postérus, being tehind. back, la’ter. born after }u':’ fa-

ther's death.
Suprémus, the last (in
Bupdrus, being above, Suplrior, higher. { time); l\unm\n, the
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7. A few have no proper Positive, but the positive stem appearsin
adverbs or other indeclinable words ; as,—

Posrrrve Sren. COMPARATIVE, SuPERLATIVE.

(Ante, before.) Antérior, —_—

(Citra, on this side.) Citérior. Sitimus,

(De, down.) Détérior. Daterrimus.
(Intra, within.) Intérior. Intimus,
(dwds, swift.) Ocior. Ocissimus.
(Pris, or prae, before.) Prior, Primus,
(Pripe, near.) Pripior, Proximus.
(S&cus, otherwise. ) Sequior, (n, sequinsor —
(Ultra, beyond.) Ulterior, [s8cius.))  Ultimus,

8. (Synrax) Rure XIL— The comparative degree governs the
ablative of the object with which comparison is instituted : as, Dulcior
melle, sweeter than honey; Filia pulchrior matre, a daughter more
beautiful than her mother,

EXEROISE XVL.

Aurum gravius est argento, Argentum vilius est auro, virtutibus
surum, Tullus Hostilius ferocior erat Romulo. Puella pulchrior est
pulchra matre, Nihil est praestantius virtute. Nemo Romanorum
eloquentior erat Cicerone. Lupi ferociores sunt quam* canes
Honesto (to the honourable man) carior est fides, quam pecunia.
Equus est celerior quam canis, Magister est doctissimus omnium,
Onus erat gravissimum. Hieme dies breviores sunt quam noctes.
Romam, urbem Italiae clarissimam, laudabat poeta. Filius major
est patre. Liberi parentibus sunt simillimi. Filia pulchra pulch-
errimae matri est simillima. Luna minor est terra. Sol est max-
imus planetarum. Caesarem, et virum fortissimum, et imperatorem
summum, laudabunt posteri. Cura est ocior ventis. Portus erat
oeleberrimus.  Juvenis erat nequissimus omnium aequalium. Hostes
extremum oppidum Sequanorum oppugnabant. Hieme pauperes
sunt egentissimi. Senem sapientissimum omnes amant. Gloria
populi Romani erat summa in re militari,

¢ Wheu guam, ‘‘than,” is exp d, the d sub ive agrees with the first
in case,
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The boy was wiser than his sister. The work was very easy,
The works were very difficult. The girl was very naughty. The
sons were more fortunate than their parents. The girl is more slen-
der than her brother. Dogs are more sagacious than cats. In the
king’s garden there are very sweet apples. The peacock's tail is very
splendid. Indhe forest beside the river there were very many poplar-
trees. The queen is the most wretched of all women. The bridge
is broader than the road. The lion’s teeth are verystrong. Cornelia
was the oldest of the sisters. The crane has a very long neck, Men
often dread the smallest evils,

SECTION X
THE NUMERALS,

1. Most of the Numerals are in reality adjectives. The two prin-
cipal classes are the Cardinals and the Ordinals, Of the cardinals,
the first three are declinable, but from 4 up to 100 they are all inde-

clinable; from 200 to 1000 they are regularly declined, like the
plural of donus. The ordinals are regular adjectives, like bonus,
2. For unus, see p. 35.

Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut,
Nom. Dii-o. Du-ae. Du-o. Trés. Trés. Tria.
Gen, Du-frum. Du-irum. Du-drum. Trium. Trium. Trium.
Dat. Du-3bus. Du-ibus. Du-6bus. Tribus. Tribus. Tribus.
Acc. Du-3s. Du-is. Du-o. Tres. Tres. Tria.
Abl, Du-obus. Du-ibus. Du-dbus. Tribus. Tribus. Tribus.

CARDINALS, ORDINALS. DISTRIBUTIVES. MULTIFLICA
TIVES (ADV)
1. Unus, una, un- Singiill, ae, &,
um, one, } Prim-us, a, um, first, { one each m} SEmel, once.
2. Duo, duse, duo. {s‘ﬁ‘;t"e'r"“" 8 um, "} Blni, ae, & B
3. Trés, tres, tria. Tertius. Terni, or trinl. Ter.
4, Quétuor. Quartus. Quiiterni. Quiiter,
5. Quingque. Quintus. Quink Quinqules.
g. ::;. Sextus. Sent. Sexies.
. Septem. Septimus. Septent. Septies,
8. Octo. Octavus, Octdnl Octies.
9. Novem. Nonus. Novenl Novies.
10, D¥cem, Décimus, Dént. Déciea.
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MULTIPLIOA-
CARDINALS, ORDINALS, .msmmmvxs. TIVES (ALY
. Undgcim, Und¥cimus. Undénl Und&clea.
> Duodénl Duod8cies.

1, Duodécim. Duodecimus.
13, Tréd¥eim. Tertius decimus. Terni dénL Terd&cies,
14, Quatuordecim.  Quartus decimus. Quaterni denl.  Quaterdecfes.
15. Quindecim. Quintus decimus. Quini deni. Quinquiesdecles
Sexiesdecies, or
16, Sadecim. Sextus decimus. Seni denl. { sedecles,

Septimus decimus,  Septeni deni. Septiesdecies.

, Septendecim.
17. Sep Octoni deni, or Octiesdecies, or

18, Duodavigintl, ~ Duod8vicZsimus. duodevicenL. duodevicies.
Novéui deni, or Noviesdecies, or
19. Undevigintl  Undevicesimus. u;dl:a vican}. undevicies
20, Vigintl, Vicasimus. Vicént Vicies.
Viceri singull.  Semel et vicies

21, Viginti unus Unus ot vicesimua,
Alter ot vicesimus, or icle

22, Viginti duo. { vicesimussecundus. } Vicent bink Bis et vicies.
Tricesimus, or tri-

30, Triginta. { ooy } rteeat

40, Quadriginta.  Quadragsimus Quadraganl Quadragles

50. Quinqudgints. Quinquagesimus. Quinquageni.  Quinquagies

Tricies.

60. Sexiginta. Sexagesimus, Sexagenl Sexagies,
70, Septiigiuts.  Septuagesimus. Septuageni Septuagies.
80. Octoginta. Octogesimus, Octogenl. Octogies.
90. Nonaginta. Nonagesimus. Nonagent, Nonagies.
100. Centum. Centesimua Centenl, Centies,
101, Centum et un- .
us, or centumn » Centesimus primus. { Ce:lie ol eing- Centie:!. ot
unos. sem
102. Centum et duo. Centesimussccundus Centeni binl.  Centles et bis
200. Diicentl, ae, a.  Ducentesimus. Ducenl Ducenties.
800, Trécentl, ac. a. Trecentosimus., Trecent., Trecenties.
400. Qu:;l‘l::lgeuu, }Qundringenteslmun. Quadringenl. Quadringenties
500. Quingenti,ae,a. Quingentesimus. Quingenl. Quingentics.
600. Sexcenti, ae, a.  Sexcentesimua. Sexcenl, Sexcenties.

700. Se]'):ingenu, 48, } Septingentesimus. Septingent, Septingentiea.

800. Oczngentl, 8%, Octingentesimus. Octingeni Octingenties.
900, Nongenti, ae, 8. Nongentesimus, Nongeni Nongenties.
1000. Mille. Millgsimus, Singula millia. ~ Millies
2000. Duo mitls, or } Bis millesimus. Binamilla  Bismillles

10.000. Decen millle.  Decies millesimns.  Dena millia,  Decles millies.
100,000, Centum millia. Centles millesimus.  Centena millla, Centies millica

For other Numerals, sec Grammar,
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SECTION XI.

41

THE PRONOUNS

1. A Pronoun is a word which is used to supply the place of a suh-
stantive, or to refer to sume substantive going before or following.

1. SUBSTANTIVE OR PERSONAL PRONOUNS.

1 Pera.

Nom. Ego, 1.
Gen. MEi, of me.
Dat, MIhi, to or for me.

Acc. M8, me.

Voc.
Abl. M8, with, by, from,
or in me.

Nom. Nds, we.

Gen. Nostri, or nostrum,
of us.

Dat. Nobis, to or for us.

Ace. Nos, us.

Vee.

Abl. Nobis, with, from,
dx., us.

SINGULAR.
2 Pera.
Ta, thow.
Tili, of thee.
TYbi, to or fur thee.

Té, thee.

T4, thou.
T8, with, dc., thee.

PLURAL,

Vas, ye or you.
Vestri, or vestrum,

of you.
Vobis, to or for you.

Vos, you.

Vo8, ye or you.

Vobis, with, from,
&e., you.

8 Pers.

8ili, of himaself, dc.

81bi, to or for himaelf,
de.

B8, himself, herself,
itself.

88, with himaclf, dc.

8iii, of themselves.

81bi, to or for them-
selves.

88, themaselves.

88, with, from, dc.,
themaselves.

2. Se is rather a reflexive pronoun than a personal, since it refers
to the subject of its own clause, or sometimes to the subject of the
principal clause. When a person or thing different from the subject
is referred to, kim, his, &c., must be expressed by the proper case of
18, ea, 1a; lle, Wlla, Wllud; or hic, haec, hoc. 13, ea, id, is often used
as the substantive pronoun of third person.
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II. ADJECTIVE PRONOUNS.

3. (L) The Possessive Pronouns are formed from the personals,
and are regular adjectives, like bonwusor tener : as, meus, mea, meum
“my” or “mine;” tuus, tun, tuum, “thy” or thme, suus, sua,
suum, “his, hers, its, theirs;” noster, nostra, nostrum, “our;’
vester, vestra, vestrum, “your.” Meus has the vocative singular
masculine mz.

4. (IL) The Adjunctive Pronoun ipse, “self,” thongh sometimes
used as an emphatic personal pronoun, is generally attached to other

pronouns, or to substantives, to give additional emphasis. It is
declined as follows ;:—

SiNauLAR. ProraL.

Masc. Fem. Neut. Mase. Fem, Nent.
Nom.Ipse. Ipsa.  Ipsum,eself. Ipsi. Ipsae. Ipsa.
Gen. Ipsius. Ipsius. Ipsius. Ipsorum. Ipsarum. Ipsorum.
Dat. Ipsi. Ipsi. Ipsi. Ipsis. Ipsis. Ipsis.
Acc. Ipsum. Ipsam. Ipsum. Ipsos. Ipsas. Ipsa.
Voe. — _ —_ —_— —_— —
Abl. Ipso. Ipsa.  Ipso. Ipsis, Ipsis. Ipsis.

5. (IIL) A Demonstrative Pronoun draws special attention to ac
object, or the description of an object. Hic, haec, hoe, *this,” re-
fers to what is near the speaker, or to what has been most recently
mentioned ; lle, tlla, tllud, “that,” to what i3 distant from the
speaker, or to what has been mentioned farther back :—

SINGULAR. PLuRrAL

Masc, Fem. Neut, Mase. Fem. Neut.

om. Hic. Haec. Hoc, this. Hi, Hae. Haeo
Gen. Hiljus. Hujus. Hujus. Horum. Harum. Horum

Dat. Huic. Huie.  Huie. His. His, His.

Acc. Hune. Hane. Hoe. Hos. Has. Haec.

Voc,. —— —_— —_— —_— —_— —_—

Abl. Hde. Hic. Hbde. His. His, His.

Nom, Ille. Ila. Illud, that, Illi. Illae. Illa.
Gen. Illius. Illius. Illius. Illorum. Illarum. Illorum

Dat. Tl . I, Illis. Illis. Illis.

Ace. Nllum., Illam. Illud. Illos. Illas. Illa.

Voe, — —_— —

Abl. Illo. Illa. Illo. Illis. Illis. Illis,
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6. Iste, ista, istud, “ that of yours,” has reference to the second
person. It is declined like e, ¢lla, illud.

7. Is, ea, id, “ the person or thing before mentioned,” is more of
a personal than demonstrative pronoun. It is very often equivalent
to “ he, she, it.”

SINGULAR. PLUuRAL
Masc. Fem. Neut. Masce. Fem. Neut.
Nom, Is. Ei. Id, this (here). i, Eae. Ea.
Gen. Ejus, Ejus.  Ejus. Eorum. Earum. Eorum.
Dat. Ei. Ei. Ei, lis oreis. Iis, eis. Iis, eis.
Acc. Eum, Eam., Id. Eos. Eas. Ea.
Voe,. — —_— —_— — — —_—
Abl. Eo. Ea. Eo. . Iisoreis. Iis, eis. Iis, eis.

8. Idem, eadem, idem, “ the same,” is made up of s, ea, id, and
the suffix -dem.

SINGULAR.
Masc Fem. Neut.
Nom, 1dem, the sume. E#dem. Idem.
Gen. Ejusdem. Ejusdem. Ejusdem.
Dat. Eidem. Eidem. Eidem.
Acc. Eundem. Eandem. Idem.
Vo, — R R
A, Ebddem. Eadem. Eddem.
PLURAL
Nom. Tidem. Eaedem. Eddem.
Gen. Edrundem, Earundem. Eorundem.
Dat. lisdem or eisdem. Iisdem, &c. Iisdem, &c.
Ace. Eosdem. Easdem. Eadem
Voe. — — —_—
Abl. lisdem or eisdem. Iisdem, &ec. Tisdem, &e.

9. (IV.) The Relative Pronoun quz, guae, quod, “who,” “which,”
refers to a noun (called the “antecedent”) in a foregoing clause. The
compound, guicungue, quaecunque, quodcunque, signifies * whoever,”
“ whichever,” and is declined like qui, quae, quod, the suffix -cungu¢
being attached to the several cases.
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SIRGULAR. PruraL,

Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Qui. Quae. Qudd. Qui. Quae. Qu=ae.
Gen. Clijus. Cujus. Cujus. Quorum. Quarum. Quorum.
Dat. Cui. Cui. Cui. Quibus. Quibus. Quibus.
Acc. Quem. Quam. Quod. Quos. Quas.  Quae.
Yoc. —— —_— —_— B — —_— —_
Abl. Quo. Qua. Quo. Quibus. Quibus. Quibus.

10. (V.) The Interrogative Pronoun quis, quae, quod or quid,
“who,” “which,” ¢ what,” differs but slightly from the Relative:—

SINGULAR. PLURAL,

Masc. Fem, Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Quis. Quae. Quodorquid. Qui. Quae. Quae.
Gen. Cujus. Cujus. Cujus. Quorum. Quarum. Quorum.
Dat, Cui. Cui. Cui. Quibus. Quibus. Quibus.
Acc. Quem. Quam. Quodorquid. Quos. Quas. Quae.
Voc. —— —_— — e —_— _—
Abl. Quo. Qua. Quo. Quibus. Quibus. Quibus.

11, Qui, quae, quod, the other Interrogative, is declined exactly
a8 the Relative,

12. (V1.) The Indefinite Pronouns are for the most part compounds.
Those of common occurrence are guis, quae, quod or quid, *some
one,” “any one,” declined as the interrogative : aliquis, aliqua, ali-
quod or aliguid, “some one;” quidam, quaedam, quoddam or
quiddam, “ a certain one,” *some one or other ;” guisquam, quae-
quam, quidquam or quicquam, “any one;” quicungue, quaecunque,
quodeungque, “ whosoever,” &c. &c. Observe that aliquis, sigquis,
and ecquis have the nominative singular feminine in @, not ae.

13. The present indicative of the verb “to de” is declined as
follows :—

S1vg.—Sum, 7 am. Es, thou art. Est, he 1s.
PrLur.—Siimus, we are, Estis, you are. 8unt, fhey are.

14, (Synrax) Rurr XIII.—7%e relative, qui, quae, quod, agrees
with its antecedent in gender, number, and person: as, Miles,
quem laudas, est fortis ; Mulieres, quas vides, graciles sunt ; Carmina,
quae canto, sunt nova.
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EXERCISE XVIL

Pater meus te amat. Soror tua mihi dabat pecuniam. Mi pater,
te laudo. Libros meos servus mihi (for me) portat. Mater tua me
non laudabit. Ego te amo, sed mater mea te non amat. Quis me
vocat ? Quem times? Quos deos invocas ? Ipse me laudo. Ego
sum pastor, tu es latro. Stultus sibi est inimicus. Pueri inertes
se non amant. Ille dics erat tristissimus. Haec nox est lactissima.
Miles quem laudas fidem non servat. Omnes nobismet* inimici
sumus. Ego et frater ambulamus. Sunt mihit quatuor equi et
quinque canes. Omni%} med mecum§ porto. Ilaec carmina quae
laudas sunt gratissima mihi. Quid est praestantius virtute ? Istum
amicum laudo. Ista poemata sunt nobis grata. Omnia animalia
quae sanguinem habent, cor habent. Horum omnium fortissimi sunt
Belgae. Sorores tuae mecum in horto ambulabant Vos vobiscum
pugnatis, Cui coenam paras? Quid est nequius aut turpius?
Milites quos laudas jurejurando non stant. Quem deorum non
invocabis ?

They will praise us. Covetous men are hostile to themselves,. We
are wretched ; you are happy. My father will give me useful books.
That book of yours is smaller than mine. This slave is active ; that
one is idle. My sister and I [say, I and my sister] were walking
about in our father’s garden. The fault is ours. My son and I are
hastening to the city. The farmer gives us bread and milk.
Those slaves whom you praise are most worthless. The one boy is
diligent ; the other is idle. On the same day the cavalry of the
Romans rout the enemy. All of us do not praise the same things.
What was the cause of the war? Who is tending the wounded
soldiers ? These apples are sweet; those are sour. Our native
land is dear to us. They are good citizens who adorn the state
by their military-glory, and their own homes by their virtues.

* The syllable met, ‘' self,” is often added to the differcnt cases of the personal
pronouns, to make them more emphatic. It is not added, however, to the genitive
plural, or to the nominative and vocative singular of fu

t Literally, * there are to me;" t.c., * I have.”

1 Adjectives often stand without substantives, when the meaning is readily dis-
covered from the eontext. Here omnia and mea are neuter plural, and we therefore
supply in English the word * things,” or * goods.”

§ When the preposition cum governs me, te. se, nobis. vodis. it is attached to the
pronoun, 50 that the two form one word; as, \ becunn, nobd , vob &c.
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SECTION XiIl.

THE VERB.

1. A Verb is that part of speech which is used to make au asser-
tion about something,

2. Verbs are divided into two classes, according to their meaning,—

(1.) TraxsITIVE, in which the action or feeling is represented
as passing over to some object ; as, I strike the dog;
He loves his father.

(2)) INTRANSITIVE, in which () the action or feeling is repre-
scnted as not passing over to an object, but as confined
to the subject; a8, J run, I walk, I reflect: or in
which (8) a state or condition is expressed ; as, J arn,
I stand, I rejoice.

3. Verbs have two voices—the Active and the Passive.

4, The forms of the Active Voice indicate that the subject of the
sentence represents the doer of the action expressed by the verb; as,
The boy strikes the dog.

5. The forms of the Passive Voice indicate that the subject of
the sentence represents the object of the action expressed by the verb ;
as, The dog is struck by the boy.

6. There are four Moods—Indicative, Subjunctive, Imperative,
and Infinitive,

7. Besides these there are three other forms, which partake partly
of the nature of the verb, and partly of that of the noun: (1.) The
Participle, which is a verbal adjective,—as, amans, declined like
sapiens (p. 32); and amaturus, -a, -um,* like bonus, -a, -um:
(2) The Supine, which is a verbal substantive of the Fourth De-
clension, having an accusative and an ablative case: and (3.) The
Gerund, which is a verbal substantive.

8. Tense means time. Verbs have six Tenses. Three of these,
the Present, Perfect, and Future, are called principal or leading
tenses, as they represent the three great divisions of time, the pres-
ent, the past, and the future. The other three, the Imperfect, Plu-
perfect, and Future Perfect, are called secondary tenses. The Perfect

* The student will observe, in the Table of the Verd, that, in the Active Volce,
the participle of past time is wanting. The defect is remedied by what is called the
ablative absolute, or by a relative clanse introduced usually by quum.
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Tense serves not only as a proper Perfect, I kave written, but also as
an Indefinite (uorist) Tense, 7 wrote.

9. Three tenses, the Present, Imperfect, and Future, represent
an action as incomplete ; and three, the Perfect, Pluperfect, and
Future Perfect, represent it as completed.

10. There are two Numbers, Singular and Plural ; and three Per-
gons in each Number.

11. Verbs are divided, according to their stems and inflexicns,
into four classes, called Conjugations, which are distinguished by the
termination of the present infinitive ; thus,—

1. The First Conjugation has -ar¥, as ¥mary, to love.

II. The Second e -8r¥, as mynérs, o warn.
IIL. The Third -8r8, as 18g¥rd, to choose.
IV. The Fourth ... -1r%, as audird, to hear.

12. The stem of amare is, properly speaking, ama-; of monere,
mone-; and of audire, audi-; but for convenience in conjugation,
and for the purpose of avoiding confusion, the four classes are printed
uniformly as if the stem of each ended in a consonant,—t.c., a8 if
am- were the stem of amare, mon- of monere, and aud- of audire,
as leg- is of legére.

13. While ama-, as seen in the present imperative, is the primary
and proper stem of the whole verb, it will be found advantageous to
make use of certain secondary stems appearing in different tenses of
the verb. Thus, while ama- or am- is the stem of all presents and
imperfects, amav- (perfect) may be taken as a secondary stem run-,
ning through all the perfects and pluperfects ; and amat-, occurring
in supines, future participles, and future subjunctives.

14. Thus there are four parts of the verb, which exhibit all the
possible stems (primary and secondary), namely, the present indica-
tive, perfect indicative, supine, and present infinitive. These are
called the principal parts, because when they are once known every
other form of the verb may be readily ascertained.

Obs.—In the following Tables of Verbs, all the parts of the same Mood
are on the same column, and the same Tense extends across the
Table. It will also be observed, that the three incomplete tensescome
together, and have the same stem ; that the three complete tenses
are likewise together; and that these two classes of tenses are separ-
ated by a double line. The Leading Tenses are printed in bold
type, to give them due prominence. To these some Teachers may
prefer to confine the attention of boys, in the first instance.
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SECTION XIIIL—-REGULAR
ACTIVE
PriNcipAL PArTs—Amo, Amavi,

INDICATIVE. l BUBJUNOTIVE.

PRES.—(1 love, or I am loving, &c.) (I may love, or T may be loving, &c.)

8. Km-o, Xm-is, Am-§t
P. Am-imiis, Am-atis, Amant

Am-em, Am-&s, Am-et
Am-émus, Am-gtis, Am-ent

JMPERF.—(I was loving, &c.)

8. Am-abam, Am-abas, Am-abit
P. Am-abamiis, Am-abatis, Am-
abant

loving, &c.)
Am-arem, Am-ares, Am-aret
Am-arémus, Am-aretis, Am-arent

/ (I might, could, would, or should be

FUT.—(I shall or will love, or be loving,
&c.)

S. Am-&bo, Am-ibis, Am-Ebit

P. Am-abimils, Am-abitis, Am-
abunt

(I may be about to love, &c.)

Amiétirus sim,* Amaturus sis,
Amaturus sit

Amaturi simus, Amaturi sitis,
Amaturi sint

PERF.—Ihaveloved, &c., or I k-)ved, &c.)
S. Amaiv-i, Amav-isti, Amav-it

P. Amiv-fmus, Amav-istis, Am-
fiv-érunt, or ére

(I may have loved, &c.)
Amiv-8rim, Amav-§ris, Amiv
érit
Amiv-§rimus, Amav-¥éritis, Am-
&v-8rint

PLUPERF.—(I had loved, &c.)

S. Amiv-fram, Amiv-8ras, Am-
av-erat
P. Amav-éramus,
Amav-Grant

Amav-gratis,

(I might, could, would, or should
have loved, &c.)
Amiv-issem, Amiv-isses, Amav-

isset
Amav-issemus, Amav-issctis, Am-
av-issent

FUT. PERF.—(I shall have loved, &c.)
S. Amiv-fro, Amav-éris, Amav-

8rit —
P. Amav-arlmus, Amav-ritis,
Amév-grint
SUPINES.

1st, Amdt-um, o love.
2d, Ama-tu, to be loved.

* The pupll will refer to verb sum, Section XVIL
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VERBS—FIRST CONJUGATION.
VOICE.
Amiatum, Amare, to love.

IMPERATIVE. | INFINITIVE. l PARTICIPLE
(Love thou, &c.) (To love.) (Loving )
— Am-§ Am-are Am-ans, -ans, -ans [&e,
—, Am-ite Am-antis,-antis,-antis
(1hou shalt love, &c.) (To be about to love.) (About to love)
—, Am-ito, Am-to | Amdt-irum* Amit-iirus, -uri
uram } 880 Amat-ura, -urae
—, Am-&tdte, Am- -urum Amat-urum, -uri, &c.
anto [See Fut. Participle.] | [From stem of supine.]
(To have loved, &c.)
Amiv-isse
Acc. Amand-um, loving. Dat. Amand-o, to or for loving.
Gen. Amand-i, of loving. Abl. Amand-o, by, from, or in loving.

* In the compound Infinitive the Participle (amaturus, &c.) is most frequently
found in the accusative case, and it is therefore so printed in the Tables.
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REGULAR VERBS.—

PASSIVE

PRrINCIPAL PARTS—Amor, Amitus

INDICATIVR.

BUBJUNCTIVE.

PRES —(I am loved, &c )
8. Am-or, Am-aris (or -&re), Am-
itlir
P. Am-imur, Am-8mini,
antur

Am-

(I may be loved, &c.)
Am-er, Am-8ris (or -ere), Am-
étur
Am-8mur, Am-gmini, Am-entur

IMPERF.—(I was [being] loved, &c.)
8. Am-ibar, Am-&baris (or -abare),
Am-abatur
P. Am-abamur, Am-a8bamTni, Am-
&bantur

(I might or should be loved, &c.)
Am-drer, Am-&réris (or -frere),
Am-arétar
Am-&rémur,

&rentur

Am-arémini, Am-

FUT.—(1 shall or will be loved,
&c)
S. Am-8bor, Am-Ebéris,
-abére), Am-Abitur
P. Am-2bimur, Am-Abimini, Am-
Abuntur

(or

PERF.—(1 was, or ] have becn, love;,
&c)
8. AmBt-us (-a, -um) sum, Amat-
us ¢8, Amat-us est
P. Amit-i (-ae, -8) stimus, Amat-i
estis, Amat-i sunt

(I may have been loved, &c)

Amdit-us (-a, -um) sim, Amat-us
sis, Amat-us sit

Amat-i (-ae, -a), simus, Amat-i
sitis, Amat-i sint

PLUPERF.—(I had been loved, &c.)
8. Amit-us &ram, Amat-us &ras,
Amat-us, erat
P. Amat-i erimus, Amat-i eritis,
Amat-i erant

(I might or should have been loved, &c.)

Amit-us essem, Amat-us esses,
Amat-us esset

Amat-i esssmus, Amat-i essétis,
Amat-i essent

FUT. PERF.—(I shall have been loved,
&c)
S. Ami#t-us &ro,
Amat-us erit
P. Amat-i erimus, Amat-i erltis,
Amat erunt

Amat-us eris,

' It will be observed that in the Passive
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VOICE.

sum, Amariy to be loved.
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b1

IMPERATIVE, IKFINITIVE. | PARTIOIPLE.
(Be thou loved, &c.) (To be loved.) [
—, Am-ire Amd-ri
U
—, Am-amIni
(Thou shalt be loved, (To be about to be loved, | (Deserving or requiring to
&c) &c) be loved.)
—, Am-&tor, Am-Ator | Am&t-um Irf Am-andus, -anda,
-andum
—, Am-&bImini, Am- Am-andi, -andae,
dntor -andi, &e.
(To have been loved.) (Loved, or having been
loved.)
Amét-um Amit-us, -a, -um

am
—um

Amat-i, -ae, -, &c.

Volce there is no Present Partisipie.
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1. (Sxxrax) Ruie XIV.—Verbs of givfng, declaring, and tal:z.ng
away, govern the dative with the accusative: as, Poeta dat carmina
reginae, the poet gives verses to the queen; Puc.ar rem omnem patri
indicavit, the boy declared the whole matter to his father.

2, The indicative mood is used to state facts. . . )

3. The subjunctive mood is used to express what is conceived
as possible, or eontingent on circumstances. Itis oi:ten used for the

imperative, especially in the present tense.
EXERCISE XVIIl.

Pastor parat insidias lupo. Puellae, quas laudas, ad mediam noc-

tem saltabant, Aquilae volabunt ad astra. Agricola cum servis
suis coenaverat. Hostes silvas nocte occupaverunt, Pater meus id
curaverat. Vos rogaveratis ; ego recusavi. Si hostes occupaverint
silvas, nostros equites facile fugabunt. Pueri, parentes amate. Si
quis rem magistratui indicaverit, mercedem impetrabit magnam.
Omnes servi panem humeris portabant. Pueri, pilas secum portantes,
in agros ex urbe festinabant. Festinate, puellae, ut collem occu-
petis. Servus, ignem portans, per forum festinavit, Multos lepores
necavimus. Quot hostium necavistis? Duri agricolae, nudi arate.

Milites scalas secum portant, ut urbem facile intrent.* Milites
scalas secum portabant, ut urbem facile intrarent.* Nautae, panem
secum portantes, per undas ad navem nabunt. Milites frumentum
in castra secum portanto. Omne frumentum vobiscum ne portetis.
Cervus laudavit ramosa cornua, nimiam tenuitatem crurum vituper-
avit. Cives cum civibus de virtute certabant.

Give me bread. The forces of the enemy were hastening through
the island. The poet gave a letter to the queen. The wolves will
lay (prepare) snares for the sheep. The master had called-on his
slave. Why do you call on the slave? The messenger points out
the way to the general. The servant was preparing medicine for his
master. Let us take a walk in the garden. The farmer rides
through his fields. The farmer used-to-ride (impery.) through his fields
every day. The master often praised his pupils. When Caesar had
entered the city, the citizens, with many tears, obtained peace. The
husbandman sailed over the fields which he had lately ploughed.

* Observe that, as a general rule, when the verb of the leading clause expresses
present or fature time, the verb of the subordinate clause is in the present or future
subjunctive; and that when the verb of the leading clause expresses past time, the
verb of the secondary clause is in a past tense of the subjunctive.
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4. (Syxtax) Ruwe XV.—The word expressing the agent is, after
passive verbs, usually put in the ablative with a or ab; as, Pueri
laudantur a magistro, the boys are praised by the master. (See
Rule IX, p. 21.)

5. But the agent is sometimes put in the dative without a preposition ;

and sorgetimes in the accusative, with per, more especially after
active verbs.

EXERCISE XIX.

Pueri boni a magistro laudantur. Tu laudaris a me. Insidias
lupo parantur. Ager arabitur. Laudamur a rege. Auxilium a
legato rogabatur., Nostri equites ab hostibus sunt fugati. Filia
pulchra a matre amabatur. Medicina a servo paretur. Miles gladio
est vulneratus. Laudat me, ut laudetur a me. Montes occupati
erant ab hostibus. Bestiae turbantur voce aselli. Inutilis erat rex,
qui fuerat datus. Mandata furtim Mercurio dantur ad Jovem.
Graculus Pavonum rostris fugatus est. Laudamini a magistris.
Fac* ut lauderis a magistro. Facite ut laudemini a magistre.
Operam dedit puer, ut a patre laudaretur. Primam partem tollo,
quia nominor leo. Donum puero datum est. Dona puero data
sunt,  Persae solem adorant. Caesar ab hibernis in Italiam
maturans, legatos convocat, Copiae a Cassio revocantur. Insidiac
latroni parentur. Domina blanda a servis suis est amata. Milites
ducenti in praelio vulnerati erant. Quingenti equites in pugna apud
Philippos sunt vulnerati. Caesar bellum per legatos suos gessit.
Fur non est amandus. Laudabat amicum, ut ab amico laudaretur.

read is given to the dogs. The road is pointed out to the
general by the shepherd. Corn will be brought into the camp by
the Gauls. Many hares had been killed during the winter. The
kind master will be loved by his pupils. You will be loved by your
friends. The farmer’s daughters had been praised by the queen.
Snares had been laid for Caesar. The poet was praised by the king.
The king was killed by an arrow. The husbandman is asked about
his children. The house was built during summer. The temple
was built by the king’s orders. We were freed from fear. The
temples of the gods were built by the people. Letters were given to
the messenger for the general. The jackdaw will be beaten off by the
peacocks. The jackdaw will be beaten off by the beaks of the peacocks.

* Fac (or facitc) ut, * see that
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SECTION XIV.—REGULAR

ACTIVE

PriNcIPAL PARTS—M3p%0, M3nii,

INDICATIVE, SUBJUNOCTIVE,
PRES.—(I advise, &c.) ( may advise, &c.)
S. Mén-eo, Mon-&s, Mon-8t Mon-§am, Mon-eds, Mon-eat
P. Mon-émus, Mon-étis, Mon-ent | Mon-é§amus, Mon-eatis, Mon-eant

IMPERF.—(1 was advising, &c.)
8. Mon-ébam, Mon-ebas, Mon-ebit
P. Mon-ébamus, Mon-ebatis, Mon-
ebant

(I might, could, &c., be advising, &c.)
Mon-érem, Mon-eres, Mon-eret
Mon-grémus, Mon-erétis, Mon-

erent

FUT—(I shall or will advise, &c.)

(1 may be about to advise, &c.)

S. Mon-8bo, Mon-ebis, Mon-ebit | MonIturus sim, Moniturus sis,

Moniturus sit

P. Mon-8bimus, Mon-ebitis, Mon- | Monituri simus, Monituri sitis,

ebunt

Monituri sint

PERF—(I have advised, &)
S. Monii-i, Monu-isti, Monu-it

(I may have advised, &c.)

Monii-erim, Monu-eris, Monu-

erit
P. Monu-Imus, Monu-istis, Monu- | Monu-erfmus,  Monu-erltis,
érunt, or Monu-ére Monu-erint

PLUPERF.— (I had advised, &c.)
S. Monii-8ram, Monu-eras, Monu-

(I might, could, &c., have advised, &c)
Monii-issem,

Monu-isses, Mona-

erat 188et
P. Monu-erimus, Monu-eratis, | Monu-issemus, Monu-issetis, Monu-
Monu-erant issent
FPUT. PERF.— (1 shall have advised, &c.)
8. Monii-8ro, Monu-eris, Monu-erit
P. Monu-erlmus,  Monu-eritis, —_
Monu-erint
SUPINE.

1st, Monlt-um, ¢ advise.
2d, Monlt-u, to be advised.
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VERBS.—SECOND CONJUGATION

VOICE.
Monttum, Monére, fo advise,
) _I_IPEBATIYI. INFINITIVE. PARTICIPLE.
(Advise thou, &c.) (To advise.) (Advising.)
—, Mon- Mon-ére Mon-ens, -entis, &c.
—, Mon-8te Mon-ens, -entis
Mon-ens, -entis
(Thou shalt advise, &c.) (Tobe about to advise.) (About to advise.)
—, Mon-éto, Mon-eto | Monit-urum Monit-urus, -uri, &c.
uram f esse Monit-ura, -urae
—, Mon-§tste, Mon- | ——-urum Monit-urum, -uri

ento

[See Fut. Participle.] | [From stem of supine.]

(To have advised, &c.)
Monii-isse

Ace. Monend-um, advising.
Gen. Monend-i, of advising.

Dat. Monend-o, o or for advising.
4H. Monend-o, by, from, or tn advunng.
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REGULAR VERBS.—
PASSIVE

PrINCIPAL PARTS—Mon&or, Monltus

INDICATIVE.

SUBJUNCTIVE.

PRES.— (I am advised, &c)

S. Mon-eor, Mon-gris, (or -ére,)
Mon-8tur

P. Mon-émur, Mon-émini, Mon-
entur

(I may be advised, &c.)
Mon-§ar, Mon-edris, (or -edre,,
Mon-edtur
Mon-¢amur, Mon-eAmini, Mon-
eantur

IMPERF.—(1 was advised, &c.)
8. Mon-gbar, Mon-ebaris,
-ebare,) Mon-ebatur
P. Mon-gbdmur, Mon-ebamini,
Mon-ebantur

(or

(I might or should be advised, &c.)
Mon-grer, Mon-eréris, (or -erére,)
Mon-eretur
Mon-érémur, Mon-erémini, Mon-
erentur

FUT.—(1 shall or will be advised, &c.)

S. Mon-gbor, Mon-gb¥ris, (or
-8bere,) Mon-gbitur
P. Mon-ébimur, Mon-8bimini,

Mon-8buntur

PERF.— (1 lrave been advised, &c.)

S. Monit-us (-a, am) sum, Monit-
us és, Monit-us est

P. Monit-i siimus, Monit-i estis,
Monit-i sunt

(1 may have been advised, &c.)

Monit-ns (-a, -um) sim, Monit-us
818, Monit-us sit

Monit-i simus,
Monit-i sint

Monit-i sitis,

PLUPERF.—(I had been advised, &c.)

S. Monlt-us &ram, Monit-us eras,
Monit-us erat

. Monit-i erdmus, Monit-i eratis,
Monit-i erant

(1 might or should have been advised,
&c.)
Monit-us essem, Monit-us esses,
Monit-us esset
Monit-i essemus, Monit-i essetis,
Monit-i essent

FUT. PERF.—(I shall have been
advised, &c.)
8. Monlt-us ero, Monitus eris,
Monit-us erit
P. Monit-i erimus, Monit-i, erltis,
| Mouit-i erunt
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SECOND CONJUGATION.
VOICE

sum, Monéri, to be advised.

5

IMPERATIVE. | INFINITIVE, | PARTIOCIPLE,

(Be thou advised, &c.) (To be advised.) I
—, Mon-ére Mon-éri '
—, Moné-mini

(Thou shalt be advised, (To be about to be (Deserving or requiring

&c.) advised.) to be advised.)
—,Mon-8tor, Mon-étor| MonIt-um iri Mon-endus, -enda,
-endum
—,Mon-gbimini, Mon- Mon-endi, -endae,
entor -endi, &c.
(To have been advised.) | (Advised, or having been
advised.)
Monit-um Monit-us, -a, -um
-am ) esse
———-um Monit-i, ae, i, &c.
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1. (Svxrax) Ruie XVI.—Substantives which stand t:n apposi-
tion to one another agree in case; as, Romaw, urbem Italise, Rome,
a city of Italy.

EXERCISE XX.

Servus poculum vino implet. Servus poculum domino implebat.
Agricola nudo capite in horto ambulabat. Sacci tument multo hordeo.
Latrones mulum ferro sauciant. Vacuus viator non timet latrones,
Mula spoliata casus flevit suos, Graculus superbus se gregi pavonum

formoso immiscuit. Ferox lupus agnum nece injusta laceravit.
Agna, superior stans, sic lupo respondit. Canis per flumen natans,
simulacrum suum in speculo lympharum vidit. Canes cibum ore
tenebant. Pater deorum risit, atque ranis regem dedit parvum
tigillum. Motus sonusque tigilli pavidas ranas terruit, Inertes

-

ranae, necem frustra fugitabitis. ~Mandata ad Jovem Mercurio
demus. Nonne domos aedificatis, ut in iis habitetis? Quum tigillum
in limo diu jacuisset, rana quaedam, ceteris audacior, comites

cunctas evocat. Serve, aquam vino mihi misce. Si in speculum

lympharum aspectes, simulacrum tuum videbis, Quum Divitiacus

pluribus verbis flens rogaret, ut veniam peccatis daret fratris, Caesar

benigne respondit. Caesar hostes castra movere jubet.

The enemy move their camp. Let us obey our parents. You
warned your friend in vain. When the log was lying (imperf. subj.)
for a long time in the mud, a certain frog called out all her asso-
ciates. The deserters hasten to the river, through fear of punish-
ment. If the messenger will carry (v.e., will have carried) my message
to the king, I shall not fear. The Belgians have many towns. The
shepherd saw a savage wolf near the stalls. You have avoided many
dangers. The helpless frogs vainly endeavoured-to-escape-from
(imperf.) death. The queen lamented her misfortunes, With bitter
tears the father lamented the death of his only son. The barns
swell with a plentiful harvest. The robbers will maim the she-
mule with the sword. The father had in vain warned his foolish
son. The helpless crowd of frogs was vainly endeavouring to escape
from a violent-death. Let the maid-servant mix some wine with
water for me. The shepherd orders his dog to hold the flesh in Lis
mouth. The boys saw a dog swimming over a broad river.
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EXERGISE XKL

Poculum vino impletur, Poculum vino impletum est. Pocula
vino impleta sunt. Agnus nece injusta laceratus est a lupo. Stultus
ridetur. Castrd Gallorum tenebantur a Romanis, Mons tenetur a
Labieno. Ranae territae sunt motu sonoque tigilli. Vinum aqua
miscetur. Aqua vino mixta erat. Fac ut vinum aqua misceatur.
Recte dedistis* operam ut vinum aqua misceretur. Cibus ore canis
tenebatur. Castra hostium propius urbem moventur. Agricolae
amici frustra erant moniti,. Dona pueris dentur! Britanni a
Caesare obsides dare jubentur. Pueri et puellae a magistro doce-
bantur. Corvus celsa sédet arbore. Qualis videtur tibi opera vocis
meae ? Simius s&dit judex inter lupum et vulpem. Una pars
oppidi lumine rapido continetur. Britanni figura navium Romanorum

sunt permoti, Socrates habebatur sapientissimus. Moniti sunt pas-
tores, ut periculum vitarent, Puer a patre suo doceatur, Pueri sunt
docendi, dum aetas sit tenera. Moniti eramus, ut pravos comites

vitaremus, Puer ab avunculo docebatur,

Gifts had been given to the faithful servants. Theshepherds were
warned in vain. The girls will have been warned in vain. The goddess
was moved by the tears of the suppliants. Let children be taught by
their parents. Let the cups be filled with milk, The camp of the
Germans had beec shifted the day before. The forces of the Gauls
are terrified at the sight of the Roman cavalry. Caesar was in vain
warned not to (ne with smperf. subj.) enter the senate-house. A
sword was given to the soldier. If a sword be given to the soldier,
he will fight against the enemies of his native country. The king
was dreaded by all his subjects (citizens). The inhabitants of the
island were terrified by the arrival of the enemy’s fleet. The timid
race (of frogs) was terrified by the motion and splash (noise) of the
shallow-water. The first share was given to the lion, because he
was brave. Bee that gifts be given to the farmer’s sons and daugh-
ters. Bee to it, lieutenants, that the mountain be occupied by
our men,

® Dare operam, “to give one's labour” to an object; ie., t0 exert one's self to
the utmost.
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SECTION XV.—REGULAR

ACTIVE

PrINCIPAL Parts—L¥go, Lagi,

INDICATIVE.

SUBJUNCTIVE,

PRES.—(I choose, &c.)
8. L¥g-o, Leg-is, Leg-It
P. Lég-Imiis, Leg-it{s, Leg-unt

(I may choose, &c.)
Lég-am, Leg-is, Leg-&t
Leg-amiis, Leg-atis, Leg-ant

IMPERF.—(1 was choosing, &c.)
8. L3g-ebam, Leg-abas, Leg-abit
P. Leg-ébamiis, Leg-6batis, Leg-
ébant

(I might choose, &c)
Lig-&érem, Leg-érés, Leg-erst
Lég-éremiis, Leg-érétis, Leg-Grent

FUT.—(I shall or will choose, &c.)
8. Lég-am, Leg-8s, Leg-8t

P. Leg-émiis, Leg-6tls, Leg-ent

(I may be about to choose, &c¢)
Lectiirus (-a, -um) sim, Lect@rus
sis, Lectiirus sit
Lectiiri (-ae, -a) simus, Lectfiri
sitis, Lectilri sint

PERF.—(1 have chosen, &c.)

S. Ldg-i, Leg-isti, Leg-It

P. Lég-Imiis, Leg-istis, Leg-
érunt or -ére

(I may have chosen, &c.)
Lag-érim, Leg-&ris, Leg-8rit
Lég-drimiis, Leg-érftis, Leg-

érint

PLUPERF.—(1 had chosen, &c.)
8. Lég-éram, Leg-éras, Leg-8r&t
P. Lég-éramiis, Leg-éritis, Leg-
érant

(I might have chosen, &c.)
Lég-issem, Leg-issés, Leg-issgt
Lég-issémiis, Leg-issétis, Leg-

issent

FUT. PERF.—(I shall have chosen,

&c.)
8. Lag-8ro, Leg-érls, Leg-8rit
P. uﬁ;lg-:rlmua, Leg-éritls, Leg-
int

SUPINES,
1st, Lect-um, to choose.
2d, Lect-u, to be chosen.
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VERBS.—THIRD CONJUGATION,

VOICE.

Lectum, L¥g¥re, to choose.

IMPERATIVE, IRFINITIVE. PARTICIPLE.
(Choose thou, &c.) (To choose.) (Choosing.)
—, Lég-§ Lig-8ré L¥g-ens, -ens, -ens
—, LEg-1t8 Lég-entis,-entis,-entis
&e.
(Thou shalt choose, &c.) (Tobe about to choose.) (About to choose.)
~—, Lég-ito, Leg-1to | Lect-dirum Lect-firus, -ura,-urum
uram ; esse uri, -urae, -uri,
~. L¥g-Itdte, Leg- | —urum &e

unto

{See Fut. Participle.]

[Fro-m' stem of supine.]

(To have chosen, &c.)
Lég-isse

GERUKD.

Acc. Ligend-um, choosing.
Gen. Legend-i, of choosing.
Dat. Legend-o, to or for choosing.
AU. Legend-o, by or in choosing.
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REGULAR VERBS.—
PASSIVE

PRINCIPAL PARTS—

/ INDIOATIVE,

/ SUBJUNCTIVE.

PRES.—(1 am chosen, &c.)
8. L&g-or, Leg-&ris (or -ere), Leg-
Ttur
P. Lég-Imur,
untur

Leg- , Leg-

(I may be chosen, &c.)
Leg-ar, Leg-iris (or -are), Leg-
atur
Leg-dmur,
antur

Leg-8mini, Leg-

JMPERF.—(1I was chosen, &c.)

S. L3g-ébar, Leg-ebaris (or -ebare),
Leg-ebatur

P. Lég-8bamur, Leg-ebamini, Leg-
ebantur

(I might or should be chosen, &c.)
Leg-érer, Leg-eréris (or -erere),
Leg-eretur
Leg-érémur, Leg-erémini, Leg-
erentur

FUT.—(1 shall or will be chosen, &c.)

8. L¥g-ar, Leg-8ris (or -ere), Leg-
&tur

P. Lég-fmur, Leg-8mini, Leg-
entur

PERPF.—(1 have been chosen, &c.)

8. Lect-us (-a, -um) sum, Lect-us
&s, Lect-us est

P. Lect-i siimus, Lect-i estis,
Lect-i sunt

(I may have been chosen, &c.)

Lect-us sim, Loct-us sis, Lect-us
sit

Lect-i sImus, Lect-i sitis, Lect-i
sint

PLUPERF.—(1 had been chosen, &c.)

S. Lect-us &ram,
Lect-us erat

P. Lect-i &rimus, Lect-i eratis,
Lect-i erant

Lect-us eras,

(I might or should have been chosen,
&c.)
Lect-us essem, Lect-us esses, Leot-
us esset
Lect-i essémus,
Lect-i essent

Lect-i essetis,

FUT. PERF.—(I shall have been chosen,
&c.)
8. Lect-us ero, Lect-us eris, Lect-us

erit
P. Leot-i erimus, Lect-i eritis,

Leot-l erunt
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THIRD CONJUGATION,

VOICE.

I.&gor, LOCtIZS sum, L¥gi.

63

IMPERATIVE, | INFINITIVE. | PARTICIPLE,
(Be thou chosen, &c.) (To be chosen.)
~—, Leg-8re Lég-i
~— Leg-Imini
(Thou shalt be chosen, &c.) | (To be about to be chosen.) | (About to be chosen, &c.)
—, Leg-Itor, Leg-itor | Lect-um iri Leg-endus, -enda,
-endum
—, Leg-émini, Leg- Leg-endi, -endae,
untor -endi, &c.
(To have been chosen.) | (Chosen, or having been
chosen.)

Lect-um
——am
—um

esse

Lect-us, -a, -um

Lect-1, -ae, -i, &c.
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EXERGISE XXII.

Deus mundum regit. Pueri currunt per agros. Hostes legatos
ad Caesarem mittunt. Puella epistolam ad matrem scribebat,
Curramus in hortum. Curramus in horto. Puella nuntium ad
parentes suos misit. Antiqui Britanni lacte et carne vivebant, Copias
Romanorum duxit Caesar. Catilina confligere cum Antonio statuit.
Multas epistolas ne scribas. Edui legatos ad Labienum miserunt,
qui de pace agerent. Caesar Britannos vicit. Dic* mihi hoc tantum.
Pastor sedulus oves ad rivum duxit. Omnia vincit amor. Regina
Britannorum omnes hostes vincat! Dux Germanorum exercitum
trans flumen Rhenum duxerat. Puerum, epistolam ad patrem
scribentem, laudavit magister. Caesar cum omni equitatu facit
impetum in hostes. Quondam sol duxit uxorem. Vacca et capella
et ovis cervum vasti corporis in saltibus ceperunt. Primam partem
leoni tribuetis, quia plus valet. Passerem, fletus edentem graves,
accipiter rapuit. Cur fecisti aquam turbulentam mihi bibenti ?
Ranae magno clamore regem a Jove petierunt., Quum omnia
dixeris, respondebo.

The Belgians will send ambassadors to Caesar, to treat concerning
peace. The dogs run. The sheep were running towards the fold
through fear (adl.) of the wolf. The forces of the Belgians hasten
towards the city. A great part of the army leaves the city. The
general had sent a messenger to the camp of the enemy. The king
will give honours to the soldiers who did not abandon the city. If
you will write me a letter, I shall feel grateful to you. The boys
were running through the farmers’ fields. Ariovistus married two
wives, May the citizens overcome all their enemies! Why have you
taken my book ? Octavia, sister of Octavianus, married Antony.
Antony married Octavia, the sister of Octavianus, The Germans
send an ambassador to Caesar to beg peace.

EXERGISE XX,

Mundus a Deo regitur. Legati ad Caesarem sunt missi. Principes
civitatis ad hostiumn ducem mittantur, Epistola ad matrem suam a

¢ The verbs dico, I say, duco, I lead, facio, I do, or make, and fero, I bring, usually
dropthe final ¢ of the 2d singular imperative, and make dic, due, fac, and fer.
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puella est missa. Copiae Romanorum in Britannos sunt ductae.
Legati ab Aduis ad Labienum missi erant, qui pacem et societatem
peterent. Barbari a Cacsare sunt victi. Impetus in hostes factus
est. Cervus vasti corporis in saltibus captus erat. Lepores multi
in silvis capientur. Prima pars leoni tribuitur, quia plus valet.
Aqua lupo bibanti facta est turbulenta. Lupus repulsus est viribus
veritatis. Septimo die post praelium factum omnes Belgarum copiae
ex castris eductae sunt. Docemur. Monebimini, Iydrus, dente
aspero, ad ranas est missus. Secunda pars leoni tribuitur, quia est
fortis. Exitus noti a bestiis, leonis metu, petuntur. Socrates habe-
batur sapiens. A parentibus mittéris ad urbem. A parentibus
mittaris ad urbem. DBrachia sua pandit quercus. Oves fugiunt
lupum.  Relinquebatur una via per Sequanos. Magna multitudo
hominum celeriter coactaest. Mulieres flentes sese Caesari ad pedes
projecerunt. Nemo cunctam spectans terram, de divina providentia
dubitabit. Romani templum Jani bis post Numae regnum clauser-
unt. Principes civitatis ad Caesarem gratulatum* convenerunt.
Legati ab Aduis venerunt auxilium postulatum. Legati ab Zduis
venerunt, ut auxilium postularent. Legati ab ZKduis venerunt, qui
auxilium postularent.

The forces of the Romans are led hy Crassus. Crassus was slain
by the Parthians. The Gauls were conquered by the Romans
Hostages will be sent to the Germans. Let a messenger be dis-
patched to the city to ask help. The towns of the Belgians were
fortified. A letter will be written by my father. Many houses
were built in the plain. The master is feared, hut is not loved.
The letters were written by my sister’s friends. I was led to the cave
by the cry of an infant. I shall be sent to the enemy’s camp, to
sue for (say, that I may sue for) peace. The war was successfully
conducted by Caesar’s lieutenant-generals. Three ambassadors will
be sent to the general's tent. Two girls were sent to the queen, to
beg for the life of the citizens. Many names were enrolled by the
consuls in one day. The house was set on fire by the robbers.
Many hares were caught by the farmer's dogs. The general’s tent
had been set on fire by the barbarians. Two stags of huge size
(body) were caught by the huntsmen in the woods. Letters were
sent by the boys to their parents.

* The supine in -um is used after verbs of motion, 1o indicate a purpose.
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SECTION XVIL—REGULAR
ACTIVE

PrINCIPAL PArTS—Audio,

/ INDICATIVE.

/ SUBJUNCTIVE.

/ PRES. —(I hear, or am hearing, &c.)
S. Aud-io, Aud-is, Aud-It
P. Aud-Imus, Aud-itis, Aud-iunt

(I may hear, &c.)
Aund-fam, Aud-ids, Aud-i4t
Aud-iamus, Aud-iatis, Aud-iant

IMPERF.—(1 was hearing, &c.)

S. Aud-Tebam, Aud-iebas, Aud-
ichat

P. Aud-iebimus, Aud-iebatis, Aud-
icbant

(I might hear, &c.)
Aud-irem, Aud-ires, Aud-iret

Aud-irémus, Aud-iretis, Aud-irent

FUT.—(1 shall or will hear, &c.)
S. Aud-iam, Aud-iés, Aud-iét
P. Aud-iémus, Aud-ietis, Aud-
ient

(I may be about to hear, &c.)
Auditurus sim, Auditurus sis,
Auditurus sit
Audituri simus, Audituri sitis,
Audituri sint

, PERF.—(I have heard, &c.)
S. Audiv-i, Audiv-isti, Audiv-it

P. Audiv-Imus, Audiv-istis, Aud-
iv-érunt, or -ere

(I may have heard, &c.)
Audiv-erim, Audiv-eris, Andiv-
erit
Audiv-erimus,
Audiv-erint

Audiv-eritis,

PLUPERF.—(I had heard, &c.)
8 Audiv-€ram, Audiv-eras, Aud-
iv-crat
P. Audiv-eramus,
Audiv-erant

Audiv-eratis,

| (I might have heard, &c.)

Audiv-issem, Audiv-isses, Audiv-
isset

Andiv-issemus, Audiv-issetis, Aud
iv-issent

FUT. PERF.—(I shall have heard, &c.)
8. Audiv-ero, Audiv-eris, Audiv-
erit
P. Audiv-erimus,

Audiv-erint

Audiv-etftis,

SUPINES.

1st, Auditum, o kear.
24, Auditu, to be keard.
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VERBS.—FOURTH CONJUGATION.

VOICE.

Audivi, Auditum, Audire.

IMPERATIVE. / INFINITIVE. I PARTIOIPLE.

(Hear thou, &c.) (To hear.) ! (Hearing.)
—, Aud-i Aud-ire Aud-iens, -ientia
—, Aud-ite Aud-iens, -ientis

Aud-iens, -ientis, &c.

| |

(Thon shalt hear. &c.) (To be about to hear.) (About to heai.y
—, Aud-ito, Aud-ito | Auditur-um Auditur-us, -i
- -am ; esse Auditur-a, -ae
--, Aud-itote, Aud-|—- -——--um Auditur-um, -1, &c.
iunto
(To hn;u;, heard.)
Audiv-isse
—_— —_— ]
- |—
1
dee. Audiendum, Zearing. Dat. Audiendo, to or for hearing.

Audiendi, of hearing. ! ABl. Audiendo, by hearing.
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REGULAR VERBS.—

PASSIVE

PriNcIPAL PARTS—Audior

INDICATIVE.

SUBJUNCTIVE.

PRES.—(1 am heard, &c.)

8. Aud-for, Aud-iris, (or -ire,)
Aud-itur

P. Aud-imur, Aud-imini, Aud-
iuntur

(I may be heard, &c.)
Aud-iar, Aud-iaris, Aud-iatur
Aud-

Aud-iamur, Aud-iamini,

iantur

IMPERF.— (1 was heard, &c.)
. Aud-iébar,  Aud-iehiris,
-icbare,) Aud-iebatur
. Aud-iebamur,  Aud-iebamini,
Aud-icbantur

w

(or

o]

(1 might o1 should be heard, &c.)
Aud-irer, Aud-iréris, (or -irere,)

Aud-iretur
Aud-iremur,

irentur

Aud-iremini, Aud

FUT.—(1 shall or will be heard, &c.)

S. Aud-iar, Aud-iéris, (or -iere,)

Aud-ietur
P. Aud-iemur, Aud-iemini, Aund-
ientur

PERF.—(I have been hicard, &c.)

8. Audit-us (-a, -um) sum, Audit-
us es, Auditus est

P. Aundit-i sumus, Audit-i estis,
Audit-i sunt

(I may have been heard, &ec.)

Audit-us sim, Audit-us sis,
Audit-us sit
Audit-i simus, Audit-i sitis,

Auditi-i sint

PLUPERF. —(I had been heard, &c.)

§S. Audit-us eram, Audit-us eras,
Audit-us erat

P. Audit-i eramus, Audit-i eratis,
Audit-i erant

(I might or should have been heard,
&c.)
Audit-us essem,
Audit-us esset
Audit-i essemus, Audit-i essetig
Audit-i essent

Audit-us esses

FUT. PERF.—(I shall have been heard,
&c.)
S. Audit-us ero,
Audit-us erit
P. Audit-i erimus, Audit-i eritis,
Audit-1 erunt

Audit-us eris,
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FOURTH CONJUGATION,

VOICE

Auditus sym, Audiri, fo be Aeard.

IMPERATIVE.

INFINITIVE,

PARTICIPLE,

(Be thou heard, &c)
—, Aud-ire

—, Aund-imini

(To be heard )
Aud-Iri

(Thou shalt be heard, &c.)

—, Aud-itor, And-itor
—, Aud-iémini, Aud-
iuntor

('To be about to be head )

Audit-um 1ri

(Deserving or requiring
to be heard.)

Audiend-us, -1
Audiend-a, -ae

Audiend-um, -i
(To have been heard.) (Heard, or having been
heard,)
Andit-um Audit-us, -i
——-am ; esse Audit-a, -ae
——-um Audit-um, -i
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EXERCISE XXIV.

Pueri in cubiculo dormiunt. Pueri totam noctem in cubiculo dor
miebant. Pastor ad magnum oppidum vénit. Ad rapidum flumen
véniet viator. Caesar bina castra muniit.* Hostes castella in monti-
bus muniebant. Canis dormit in antro. Lupus et agnus ad rivum
eundem véndrant. Copiae Belgarum ad urbem vénerunt. Quum
Caesar ad castra munita venisset, hostes ad eum legatos miserunt,
qui pacem peterent. Ranae petiere regem a Jove. Turba ranarum
supra lignum insilit. Lignum quum ranae omni contumelia inqui-
nassent, misere ad Jovem, alium rogantes regem. Cupiditatibust
scrvit malus, Cupiditatibus ne servias. Aper venit ad leonem ful-
mineis dentibus. Calorem solis sentimus, Caesar duo maxima bella
aestate unafiniit. Nonne clamorem magnum sentitis? Miles quidam
perfidus portas urbis hostibus aperuit. ~Varios fundit humus flores.
Summos fulgura montes feriunt. Igne micant oculi. Cives urbem
novam condideruut. Omnis parturit arbos. Parturiunt montes. Nos
patriae fines linquimus. Formosus puer in parvo cubiculo dormiet.
Crassus castra sua munierat. Bina castra muniet Caesar. Puer iy
cubiculum suum dormitum missus est. Improbus latro irae servit.
Pueri boni parentibus ob&diunt. Magistro obedite. Dionysius
tyrannus ludum Corinthi («z Corinth) aperuisse dicitur.

You came to the gate of the city late at night. Let us not be
slaves to our passions. The frogs leapt up on the top of the log.
Do you feel the sun's heat? The father and his son were sleeping
in a small chamber. The sheep came in terror to the shepherd’s
hut. The boy will sleep the livelong night. Caesar had finished
the very serious war with (of) the Ilelvetii in one summer. I sing;
my friend hears. The Romans are coming to a large town. Ambas-
sadors had come to the Roman general to sue for pcace. A messen-
ger had come from the camp of the Belgians about (de) peace. My
brother and I had come to the same house. The enemy will have
fortified many castles on the banks of the river. Let us send a
messenger to Jupiter, and beg (¢.e., begging) for another king. We
finished the work yesterday. We heard the sound of trumpets in
the camp. My father and mother will come to-morrow.

* In the perfect and derived tenses of the Fourth Conjugntwn the v is often
itted, so that tb munitt.
t See (Syntax) lule XX., p. T2
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EXERGISE XXV.

Servus malus a domino merito punitur.* Corpora canum in horto
sepeliuntur. Ingens fragor in silvis anditur. Porta urbis hostibus
aperitur. Porga urbis ab hostibus aperitur. Fur pessime, merito a
magistratu punitus es. Pueri non merito puniuntur. Bellum cum
barbaris uno die finitum est. Animi militum luxuria molliti erant.
Audiris, mi amice. Audiatur vox justitiac! Terra floribus vestitur.
Merito ego punior, sed frater meus injuste. Sonus tubarum auditus
est in aula. In montibus castellum erat ingens, natura munitum.
Oppida Belgarum muniebantur. Italia Alpibus munita est. Puellae
a matre erudiuntur. Mater curat ut filiae diligenter erudiantur.
Nova urbs a civibus est condita.  Omnis unda a mari frangitur
in rupes. Consulis jussu pons rescinditur. Praeceptis magistra-
tuum parére atque obedire jubemur. Exercitus Romanus ab Hel-
vetiis pulsus et sub jugum missus est. Ilaec munera puerilibus
annis conveniunt, Maxime prohibenda est ira in puniendo. Ilel-
vetii jam per angustias transduxerant copias suas, et in Aduorum
fines pervenerant. Oppidani portas aperuerunt hostibus.

The body of Caesar was buried by his sorrowing friends. The
camp was fortified by Crassus. The hills are clothed with grass,
You will be punished by the magistrates if you transgress the laws,
(¢.e., shall have transgressed.) The wicked boys were deservedly
punished. The sound of the trumpets was heard from afar. The
Britons were clothed with skins. The city had been fortified with
the greatest labour. The bodies of the soldiers who perished in the
battle with the Gauls were buried on the following day. Let us
take care that our children are carefully trained. The magistrates
will take care that all the wicked robbers be punished. Let the
work be speedily finished. Many towns of the Helvetii were
strongly fortified by nature. Let the gates of the city be opened to
the cnemy. The bodies of the soldiers had been buricd by their
comrades. Let the gates of the city be thrown open to the con-
queror. Many towns had been fortified by the Helvetii. Many
towns of the Belgians were set on fire by the enemy.

* But punwor is sometimes used as a deponent verb, See Section XVII.
P
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SECTION XVII -

Deponent Verbs are those which have the inflexions of the Passive Voice,

known, as in Regular Verbs, by the favourite vowel.

and four participles.
Advanced Qrammar, p. 114.

Deponents

They are the only verbs which have a perfect

FIRST CONJUGATION—

INDICATIVE,

SUBJUNCTIVE,

PRES.— (I admomsh, &c.)

(I may admonish, &c )

8. Hort-or, -aris, &c Hort-er, -éris, &c.
IMPERF. -

8. Hort-abar, &ec. Iort-arer, &ec.
FUT.— )

8. Hort-abor, -abéris, &c. Hortaturus sim, &c.

PERF.—
8. Hortéat-us sum, &c. Hortat-us sim, &c.
PLUPERF.—
8. Hortat-us éram, &ec. Hortat us essem, &ec.
" FUT. PERF— B
8. Hortit-us ero, &ec. _—
SupiNe—Hortatum, &c.
SECOND CONJUGATION-
PIIES.—-(I_fcar. &c.) (I may fear, &c.)
8. Vér-eor, -éris, &c. Ver-ear, -8aris, &c.
IMPERF.—
S. Ver-gbar, &ec. Ver-crer, &e.
FUT.—
8. Ver-gbor, &c. Verit-urus sim, &ec.

PERF.—

. Verit-us sum, &c.

Verit-us sim, &e.

PLUPERF —

. Verit-us eram, &ec.

Verit-us essem, &ec.

S.

FUT. PERF.—
Yerit-us ero, &e

|

SUPINE—YV eritum.
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DEPONENT VERBS.

but the meaning of the Active. The conjugation to which each belongs i
have more forms than Regular Verbs: thus, they have a supine, a gerund,

participle active, (see p. 46, note.)

Hortor, I gdmonish.

IMPERATIVE.

INFINITIVE.

L4

3

For other pcculiarities, see Schmitz's

PARTICIPLE,

(Admonish thou, &c.)

(To admounish, &c.)

(Admonishing, &c.)

—,Hort-are,-Amini,&c. | Hort-ari Hort-ans, &ec.
(About to admonish.)
—, Hort-ator, &ec. Hortatur-um Hortat-irus, &c.
-am } esse (Deserving to be admon-
—_—aum ished.)

Hortand-us, -a, -um

| Hortat-um esse

(Having admonlsh:d.)
Hortat-us,-a, -um, &ec.

Vereor, I fear.

GeruNpD—Hortandum, &ec.

(Fear thou, &c.)
—,Ver-ére, -émini, &c.

(’l:o fear, &c.)
Ver-éri

(Fearing, &c.) ]

Ver-ens, &c.

—, Ver-gtor, &c.

Verit-urum esse, &c.

Verit-urus (act.), and
Ver-endus (pass.)

Verit-um esse

Verit-us, -a, -um, &ec.

GernuNp—YVerendum, &n.
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DEPONENT
THIRD CONJUGATION—

INDICATIVE.

SUBJUNCTIVE,

PRES.—(I speak, &c.)
8. Léqu-or, -éris, -Itur, &ec.

(I may speak, &c)
Ldqu-ar, -aris, &c.

IMPERF.—
S. L3qu-ébar, &ec.

Loqu-érer, &ec.

FUT.—
S. Ldqu-ar, -8ris, &c.

Lociiturus sim, &c.

PERF.—
S. Ldciit-us sum, &c.

Locut-us sim, &c.

PLUPERF.-
S. Locut-us €ram, &c.

Locut-us essem, &c.

FUT. PERF.—
S. Ldacut-us ero

1

/

SursNE—Lociit-um.

FOURTH CONJUGATION—-

PRES.—(1 divide, &c.)
S. Part-ior, -iris, -itur, &c.

4 may divide, &c)
Part-iar, -iaris, &c.

IMPERF.-

S. Part-iébar, &ec.

Part-irer, &c.

FUT.—-
S. Part-iar, -iéris, &c.

Partitur-us sim, &c

PERF.—
S. Partit-us sum, &c,

Partit-us sim, &c.

PLUPERF.—
S. Partit-us eram, &ec.

FUT. PERF.—
8. Partit-us ero, &ec.

Partit-us essem, &ec.

SuriNg—T'artit-um.
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VERBS8-—continued.
L3qu-or, I speak.
IMPERATIVE INFINITIVE PARTICIPLE.
(Speak thou, &c) (To spcak, &c.) (Speaking, &c )
—, Léqu-&re, -imim1 | Léqu-1 Léqu-ens, &c

-, Loqu-itor, &c.

Locuturum esse, &c.

Lociit-firus, -ura, &
Loquend-us,-a,-um,&c
(Requinmg to be spoken )

Locut-um esse, &«

(Having spoken_)_
Locut-us, -a, -um

GLERUND-

Part-ior, I divide.

(Iade thou, &e)
,Part-ire,-imini, &c

(1o divide, &c)
Part-in

(Dividing &)
Part-1ens, &c

—, Part-itor, &c

Partiturum esse, &c

Partit-urus, -ura, &c.
Partiend-us,-a,-um,&c.

Partit-um esse, &c

Partit-us, -a, -um, &e

GrERUND—Part-lendum
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1. (SyNrax) RuLe XVIL—7%e accusative is used to express
duration of time and extension of space: as, Dormiunt totam
hiemem, they sleep the whole winter ; Cives murum sexaginta pedes
altum exstruxerunt, the citizens built @ wall siaty feet high.

2. (Syntax) Rune XVIIL.—ZT%e verbs utor, abutor, fruor, fungor,
potior, vescor, &c¢., usually govern the ablative: as, JJtebantur aere,
they used brass ; Fungitur officiis, ke performs his duties.

EXERGISE XXVI.

Caesar milites hortatur., Caesar, milites hortatus, in hostes pro-
ficiscitur. Haec, quae supra scripta sunt, eo spectant, ut te horter
et suadeam. Pueros ad laudem hortemur. Cornibus tauri, apri
dentibus se tutantur, Opus magnum conamur, Me haec agere
conantem deterruit pudor. Imperator legiones hortabatur, ne fidem
fallerent. Peccata mea fatebor. Principes conabantur totins Galliae
potiri.* Gloria virtutem, tanquam umbra, sequitur. Homines vir-
tute, non fortuna, metimur. Canes pastorem libenter sequebantur.
Romani per Britanniam iter facere conati sunt. Pater filium amplec-
titur. Filiam caram amplexa erat mater. Consul sic locutus, in
hostem profectus est. In Galliam proficiscamur. Manibus, pedibus,
noctesque et dies conati eramus. Ilaec a me sunt scripta, ut te
hortarer et monerem, ne id faceres. Exempla virorum fortium
sequére. Cicero saepe nobiscum de virtute et de animo loquebatur.
Me, vel imperatore vel milite, utimini. Caesar paucos dies in his
locis moratur, navium parandarum causa. Filiam teneram, dulce
loquentem, amplexus est pater. Commius hospitio Ariovisti usus
erat. Fractarum pavium materia atque aere ad reliquas (naves)
reficiendas utebatur Caesar.

The general exhorted his soldiers to fight bravely. Aneas in
vain endeavoured to embrace the shade (spirit) of his wife. The boys
were enjoying the cool shade of the oak tree. Let us willingly follow
our commander into every danger. The consul, having thus spoken,
attacked the enemy's camp. The Helvetii were endeavouring to
force a passage through the province against Caesars will, (i.e.,
Caesar being unwilling.) Let us endeavour to make ourselves mas-
ters of the whole of Gaul. The chiefs will endeavour to lead the
army across the Rhine. The Romans followed glory. On the same
day Caesar set out from the camp, and hastened into Italy.

* Potior often governs the genitive, as here,
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3. (Synrax) Rore XIX.— ien motion towards s expressed, the
names of towns and islands are put in the accusative, without
a preposition: as, Romam accessit, ke approached Rome; Reversus
est Rhodum, /e returned to Rhodes.

4. (Sy~nrax) RoLe XX.— Verls signifying to persuade, command,
serve, resist, spare, believe, envy, dc., are followed by a dative: as,
Persuadet amico, e prevails on his friend; Servit irae, ke i@ a
slave to passion.

EXERGISE XXVII.

Avinm multarum cantu maxima nobis praebctur voluptas. Vir
fortis non ullis periculis movebitur. Sentimus calere ignem, nivemn
esse albam, dulce mel.  Praefecti regis Persiae legatos miscrunt
Athenas questum, quod Chabrias adversus regem bellum gereret.
(ficero quaestor (as quaestor) Siciliam profectus est. Multi e
Graecis, qui Trojam profecti crant, domum reversi sunt nunquam,
Gallia est omnis divisa in partes tres. Ilelvetii reliquos Gallos vir-
tute praecedunt. Praeceptum erat Labieno, ne praelium committeret,
nisi Ceesaris copiae visae essent. Edimus ut vivamus, non vivimus
ut edamus. Dux imperavit ne* milites stationes suas desererent.
Orgetorix persuadet Dumnorigi, ut idem conetur. Orgetorix persua-
sit Dumnorigi, ut idem conaretur. Helvetii persuadent Rauracis,
uti cum iis proficiscantur. Maledixisti mihi, agne. Ranae, vagantes
paludibus, Jovem obsecrant, ut afflictis succurrat. Ranae clamorem
ad sidera sustulere.

The boys returned to Athens along with their father, The king’s
sons persuaded their father to make war on the neighbouring states.
Do not envy the rich. This pleases me. Cornelia will marry Scipio.
Scipio will marry Cornelia. Ie spared not only himself, but also
his horse. Let us obey the laws of our country. Nobody will be-
lieve a liar, even when speaking (dat. of pres. part.) the truth.
The fool is-a-slave to his passions. Do not be-a-slave to your pas-
sions. Let us learn to govern our temper. The judge had been-a-
slave to passion for many years. Hurt no one. The Christian will
injure no one. The army returned to Rhodes without their general
Let us return to Sicily, to see (that we may see) our parents.

* Ne, “lest,” is equal to uf non.
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SECTION XVIII.—

The following Verbs differ from the paradigms already given, either
addi:zg the inflexions

ESSE, to be. PRINCIPAL

INDICATIVE / SUBJUNCTIVE.
PRI'S —(1 am, &, (I may be, &c)
S. Sum, Es, Est Sim, Sis, Sit
P. Siimus, Est1s, Sunt Simus, Sitis, Sint
o IMPERI —(1 was, &¢) (I might o1 should be, &c)
S. Eram, Eras, Erat Essem, Eosds, Bssdt
P. Eramus, Eratis, Erant Lesémus,t Lesetis, FEssent
FUT—(1 shall o1 will be, &) (I may be about to be, &c)
8. Ero, Eris, Ent Futurus sim, Futurus sis,
Futurus sit
P. Erimus, Eritis, Erunt Futuri simus, Futuri sius,
Futuri sint
PELRF —(1 have becn, &c) (I may have been, &c)
S. Fii, Fuist:, Fuit Fu-erim, -er1s, -erit
P. Fiiimus, Fuistis, Fuérunt, or | Fu-erimus, -eritis, -erint
Fuére
PLUPERF.— (I had been, &) (I might or should have been, &c.)
S. Fi-éram, -eras, -e1at Fu-issem, -isses, -isset
P. Fii-eramus, -eratis, -erant Fu-1ssemus, -issdtis, -issent
FUZ. PERF —(1 shall have been, &c)
8. Fu-ero, -eris, -erit -

P. Fu-érlmus, -erltis, -erint

Like sum are declined its compounds, absum, “1 am awav from;" ade
a ¢ in those paits in which the simple verl
? rorem fores, foret. &c, are often used instead of essem, &c
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IRREGULAR VERBS.

In the manner of forming the Perfect and Supine, or in the mode of

to the stem.
L ]

ParTs—Sum, Fui, Essc.*

79

IMPERATIVE. /l INFINITIVE. ) PARTICIPLL,
(Be thou, & {To be)

—, Es Esse R

—, Este

(Thou shalt be, &c.)
—, Esto, Esto

-, Estote, Sunto

(To be about to be )
Futfir-um
-am
— -im

g essel

(Abuut to be )
Futiir-us, -i
-a, -2e
—— -um, -i, &c

(To have been)
Fuisse

am present ;" aesum, ‘' 1 am wanting,” &c

with an e, as, pro-d-es, pro-d-eram, pro-d-rro, &c.
4 Fure s often used instead of futurum essr

But prosum, ‘1 am useful to," 1
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IRREGULAR VERBS—continued.
POSSUM, 7 am able.

Possum i> compounded of pot-, the stem of the adjective potis, “able,* and
sum, “Iam.” Whenever the parts of sum begin with an ¢, the ¢ of
pot- is retained ; but when they begin with s, the ¢ is assimilated to &:
as, pot-es, pot-eram ; but possum for pot-sum, possim for pot-sim. In
the perfect and derived tenses, the f of fui is omitted; as, pot-ui for
potfui. The Imperative is wanting, and the Present Participle, potens,
is used as an adjective. [Fosse is for pot-esse.

PRINCIPAL PARTS—Possum, Potiii, Posse.

INDICATIVE, SUBJUNCTIVE.
PRES.—(I am able, &) (I may be able, &c.)
S. Possum, Potés, Potest Possim, Possis, Possit
P. Possiimus, Potestis, Possunt | Possimus, Possitis, Possint
IMPERF.—(I was able, &c.) (I might or should be able, &c.)
8. P3t-eram, -eras, -crat Poss-em, -es, -et
P. P3t-eramus, -eratis, -erant Poss-émus, -etis, -ent

FUT.—(1 shall be able, &c.)
S. Pét-ero, -eris, -erit N
P. Pot-erimus, -eritis, -erunt

- — -

PERF.—(1 have been able, &c.) (I may have been able, &c.)
S. Potu.i, -isti, -it Potu-erim, -eris, -erit
P. Potu-imus, -istis, -erunt, or | Potu-erimus, -eritis, -erint
-ere
PLUPERF.—(I had been able, &c.) (T might have been able, &c.) '
S. Potu-eram, -eras, -erat Potu-issem, -isses, -isset
P. Potu-eramus, -eratis, -erant Potu-issemus, -issetis, issent

FUT. PERF —(I shall have been able,
&c)

S. Potu-ero, -eris, -erit

P. Potu-erimus, -eritis, -erint

INFINITIVE.
PRES.—Posse, to be able.
PERF.—Potu-isse, to have been able.
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IRREGULAR VERBS—continued.
PROSUM, I am useful to, I do good to.

PriNcIPAL PARTS—DProsum, Profui, Prodesse.

INDICATIVE.

’ SUBJUNCTIVE.

PRES.— (I am useful to, &c.)
S. Pré-sum, Prod-es, Prod-est
P. Pro-sumus,Prod-estis, Pro-sunt

(1 may be useful to, &c.)
Pro-sim, -sis. -sit
Pro-simus, -sitis, -sint

IMPERF.—(1 was useful to, &c.)

S. Prod-gram, -eras, -erat
P. Prod-&ramus, -eratis, -erant

(1 might or should be useful to, &c.)
Prod-essem, -esses, -esset
Prod-essemus, -essetis, -essent

FUT.—(I shall be useful to, &c.)
S. Prod-ero, -eris, -erit
P. Prod-erimus, -eritis, -erunt

(I may be about to be useful to, &c.)
Profuturus sim, sis, sit
Profuturi simus, sitis, sint

PERF.— (I have been useful to, &c.)
8. Profu-i, -isti, -it
P. Profu-imus, -istis, -érunt, or
-1

|

(I may have been nseful to, &c.) ’
Profu-erim, -eris, -erit

Profu-erimus, eritis, erint

PLUPERF.—(I had been useful to, &c.)

S. Profu-eram, -cras, -erat
. Profu-eramus, -eratis, -erant

(I might have been useful to, &c.)
Profu-issem, -isses, -isset
Profu-issemus, -issetis, -issent

FUT. PERF.—(1 shall have been
useful to, &c.)
S. Profu-ero, -eris, -erit
P. Profu-erimus, -eritis, -erint

IMPERATIVE.

INFINITIVE,

PRES.—

(To be useful to.)
Prod-esse

FUT—
8. —, Prod-esto, Prod-esto
P. —, Prod-estote, Pro-sunto

(To be about to be useful to.)
Profutur-um
-am

-um

esse, or Profore,

PART—

Profiitir-us, a, um

PERF.— (Vo have been useful to.)
Profu-isse
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IRREGULAR

EO, I go. PriNciPAL PARTS

Eo belongs to the Fourth Conjugation. Its stem, -7, becomes -¢ before
indicative eo for 0 ; 3d plural present eunt for sunt. The imperfect

INDICATIVE. BUBJUNCTIVE,
PRES. —(I go, or am going, &c.) (I may go, &c.)
S. Eo, Is, It Lam, Eas, Eit
P. Imus, Itis, Eunt Eimus, Eitis, Eant
IMPLETI—(1 was going, &c.) (T might, &c., go, &c.)
S. Ibam, Ibas, Ibat Trem, Ires, Iret
I’. Ibamus, Ibatis, 1bant Irémus, Irétis, Irent
FUT —(I sha'l or will go, &c.) (I may be about to go, &c.)

S. Ibo, Ibis, Ibit Yturus sim, Iturus sis, &c.
P. Ibimus, Ibitis, Ibunt

PERI —(1 have gone, &c) (I may have gone, &c.)
8. Iv-i, -isti, -it, &e. Iv-erim, -eris, -erit, &ec.
PLUPERF.—(I had gone, &c.) (I might have gone, &c.)
S. Iv-eram, -cras, &e. Iv-issem, -isses, &ec.

FUT. PERF.- (1 shall have gone, &c.)
S. Iv-ero, -eris, &e.

SuriNne—Itum, Itu.

Note (1.) That eo has a passive voice only in the 3d singular ; as, stur, it
“ to go away ;” tneo, ‘‘ to enter;” redeo, *“ to return,” &ec.) are conjugated
are usually contracted into 7, #sti (ist7). (3.) That some of the compounds

FIO, I am made, or I Lecome. PRINCIPAL
Fio serves as the Passive Voice of facio, ** I

PRES.—(I become, &c.) (I may become, &c.)
8. Flo, Fis, Fit Fi-am, -as, -at
P. Fi-mus, Fi-tis, Fi-unt Fi-amus, -atis, -ant
JMPERF.—(1 became, &c.) (I might become, &c.)
S. Fi-ébam, -ebas, &ec. Fi-trem, -eres, &c.

FUT.—(1I shall become, &c.)

8. Fi-am, -8s, -3t, &c. —_
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VERBS—continucd.

o
—Eo, Ivi, Itum, Ire.
the vowels a, o, w: thus, present subjunctive eam for sam ; prescnt
is tbam, and not i-e-bam ; and the future ends in bo, and not in am.
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IMPERATIVE. | INFINITIVE. | PARTICIPLE.
(Go thon, &c.) | (To go, &c.)
—_ Ire Tens, Euntis
—, Ite Iens, Euntis
Iens, Euntis

(Thou shalt go, &c.)
—, Ito, Ito
—, Itote, Eunto

(To be about to go.)
Itur-um
—-am
um

esse

(About to go.)
Ttdr-us, -i
Itur-a, -ae
Itur-um, -i, &c.

(To have gone, &c.)
Iv-isse

GeruND—Eundum, Eundi, &e.

18 gone;” ibatur, * it was gone,” &e. (2.) That the compounds of eo (ubeo,
in the same way as the simple verb ; but that tvi, tvisti, &ec., in the perfect
occasionally take -am instead of -bo in the future ; as, redeam, redics, &c.

PArTS—Fio0, Factus sum, Fi&ri

make.” It is of the Fourth Conjugation.

(Become thou.) (To become.) -
—, F1 Fiéri —_—
—, Fite

(To be about to becomne.) |(Deserving, or requiring, to
be made or to become.)

Faciend-us, -i

Faciend-a, -ae

Faciend-um, -i, &ec.

Factum iri
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IRREGULAR
FIO, 7 am made,

INDICATIVE.

SUBJUNCTIVE,

PERF.—(I have pccome, &c.)
S. Factus sum, Factus &s, &c.

(I may have hecome, &c.)
Factus sim, Factus sis, &ec.

PLUPERF.—(I had become, &c.)
S. Factus eram, Factus eras, &c.

(I might have become, &c.)
Factus essem, Factus esses, &e.

FUT. PERF.—(1 shall have become,
&c.)

S. Factus ero, Factus eris, &ec.

FERO, I bring or bear.

PRINCIPAL

Fero is of the Third Conjugation, but is irregular in the Perfect and
thus, fers for fer-i-s, fert for fer-i-t, ferre for fer-e-re,

ACTIVE

PRES.—(I bear, &c.)
S. Féro, Fers, Fert
P. Fér-Imus, Fer-tis, Fer-unt

(I may bear, &c.}
Fer-am, -as, -at, &c.

1M P ERF.—(1 was bearing, &c.)
S. Fér-gbam, -ebas, &e.

(I might bear, &c.)
Fer-rem, -res, -ret, &e.

FUT.—(I shall or will bear, &c.)
S. Fer-am, -88, -et, &c.

(I may be about to bear, &c.)
Laturus sim, sis, &c.

PERF.—(I have borne, &c.)
8. Tiild, -isti, -it
P. Tiil-Imus, -istis, -erunt, or -ere

(T may have borne, &c.)
Tiil-8rim, -eris, -erit, &ec.

PLUPERF.—(I had borne, &c.)
8. Tiil-ram, -eras, &e.

(I might have borne, &c.}
Tul-issem, -isses, &e.

FUT. PERF.—(I shall have borne, &c.)
LS. Tul-ero, -eris, &ec.

BupPiNg—Lat-um, Lat-u.
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VERBS8—continued,
or I become—continued.
IMPERATIVE. INFINITIVE, PARTICIPLE.
. (To have become.) (Having become.)
_ Fact-um Fact-us, -i
——-am ; esse Fact-a, -ae
—-um Fact-um, -i, &ec.

PArTs—Fé&ro, Tiili, Latum, Ferre.

Supine and derived tenses. In some parts it omits the connecting vowel
ferris (2d eingular present passive) for fer-e-ris, &ec.

VOICE

(Bear thou, &c.) (To bear.) (Bearing.)
—, Fer Fer-re Fer-ens, -entis
—, Fer-te Fer-ens, -entis

Fer-ens, -entis, &c.
1

(Thou shalt bear.) (To be about to bear.) (About to bear.)
—, Fer-to, Fer-to Latur-um Latur-us, -i
—, Fer-tote, Fer-unto am ; esse Latur-a, -ae

um Latur-um, -i
- (To have borne.)
—_— Tiil-isse

— | — —

GERUND—Ferend-um, -i, &ec.
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IRREGULAR
Féror, Latus
* PASSIVE
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE.

PRES.—(T am borne, &c.)
8. Fér-or, Fer-ris, Fer-tur
P. Fer-Imur, -Imini, -untur

(I may be borne, &c.)
Fer-ar, -aris, -atur
Fer-amur, -imini, -antur

IMPERF.— (1 was borne, &c.)
S. Fer-cbar, -8biris, &ec.

(I might be borne, &c.)
Fer-rer, -reris, -retur, &ec.

FUT.—(1 shall be borne, &c.)
8. Fer-ar, -éris, -6tur, &c.

PERF.—(1 have been borne, &c.)
S. Litus sum, Latus es, &c.

(I may have been borne, &e.)
Latus sim, Latus sis, &c.

PLUPERF.—(I had been borne, &c.)
S. Latus eram, eras, &c.

(I might have been borne, &c.)
Latus essem, esses, &c.

FUT. PERF.—(I shall have been
borne, &c.)

8. Latus ero, eris, &ec.

In the same way are conjugated

Affero (ad fero) Attuli
Effero (e or ex fero) Extuli
Perfero (per fero) Pertull
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VER BS—continued.
sum, Feir.
VOICE. ’
IMPRRATIVL INFINITIVF { ARTICIPLL
(e thou boine) (1o be botne )
, Fer-re Fer-ri J—
, Fer 1mini

(Thou shalt be borne ) | (To be about to be borne ) | (Ruquuing to be boind )

—, Fer-tor, Fer-tor Latum 1ri Ferend-us, -i
— Fer-émini, Fer-un- Ferend-a, -ae
tor Ferend-um, -1, &c.
(To have been borne.) (Boine)
— Lat-um Lat-us, -1
——am ; esse Lat-a, -ae
—um Lat-um, -1,

I

the compounds of Fero ,—

Allatum , Afferre.
Elatum Efferre.
Perlatum Perferre, &c. &c.
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L. (Stxrax) Ruiw XXI.—The infinitive mood usually depends
on another verb; as, Cupio discere, 7 am eager to learn.

2, (Synrax) RuLe XXII—The subject to a verd in the infinitive
mood is put tn the accusative; as, HosTEs PARARE bellum videt,
he sees that the enemy are preparing ( for) war.

3. (Syntax) Roie XXIII.—7%e compounds of g1m, except pos-
sum, govern the dative; as, Interfuit praelio, ke was present at the
battle.

EXERGISE XXViil,

Caesar vir magnus et clarus fuit. Nonne in horto fuistis agri-
colae? Nonne in horto fuistis, agricolae? Nunquam deérit tibi
laus, si probus fueris, Ante Ciceronis actatem oratores multi atque
clari fuerunt. Ante bellum Punicum secundum imperatores multi
ac clari fuerant, nec postea defuerunt, Multis praeliis interfuerant
milites. Divitiacus copiis Aduorum praefuit. Si Caesar ipse equi-
tatui praefuisset, hostes non effugissent.

Beatus esse sine virtute potest nemo. Mons altissimus impendet,
ut facile perpauci prohibere hostes possint. Mons altissimus im-
pendebat, ut facile perpauci prohibere hostes possent. Romani con-
sequi hostes non potuerunt. Divitiacus plarimum poterat apud
suos cives. Possunt, quia posse videntur. Non est dubium quin*
totius Galliae plurimum Helvetii possint. Viri boni sumus, si iis
prosumus, quibus (prodesse) possumus. Caesar negat se posse iter
ulli per provinciam dare. Quf possum facere quod quereris? Canis
non potuit attingere cibum, quem petebat.

You cannot be happy without virtue. If you are (pres. sudj.)
rich, you will never want friends ; (¢. e., friends will never be wanting
to you) Labienus commanded Caesar's cavalry. Labienus, as lieu-
tenant-general, was in charge of the camp. Our soldiers were nof
able to repulse the enemy. Caesar’s ships had not been able to
reach the island. Divitiacus was very powerful at home (dom?)
and in the rest of Gaul. The king who had been given (them)
was useless. The dogs were not able to reach the flesh which they
were aiming at. Let us be useful to all our friends. Cicero had been
of great service to the state.

* Quin is equal to qui (old ablative of quis) and non or ne, and means literally,
“in what manner, not,” or “how, not.” It is usually translated, *‘ but that,” and
is generally followed by the subjunctive.
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EXERCISE XXIX.

Multi dolorem morbi ferre non possunt, Aulus fert talos nuces-
que sinu laxo, Improbi cives arma contra patriam ferunt. Aura
secunda naves per mare feret, Omnia ferebant atque agebant* hostes.
Multa tulit fecitque puer. Flumen Rhenus longo spatio per fines
Germanorum fertur. Quodvis pete munus, ut illud, me tribuente,
feras, Sapiens nomen insani ferat. Helvetii admirati sunt, Cae-
sarem injurias tam diu impune tulisse. Ariovistus tantam arrogan-
tiam sumpserat, ut ferendus non videretur. Lupus causam jurgii
intulit.  Si res adversas mihi fortuna imposuisset, animo aequo
tulissem, Duae mulae ibant gravatae sarcinis. Muli ferebant fiscos
eum pecunia. Rana quacdam caput e stagno profert. Canis per
flumen natans, carnem ferebat. Canis aliam praedam ab alio (cane)
ferri putabat. Leo improbus totam praedam abstulit. Eodem
anno bellum Romanis illatum est. Caesari nuntiatum est Ariovistum
Populo Romano bellum intulisse.

The boy was not able to bear the pain of the disease. The Hel-
vetii carried their baggage to one place. Bring help to the wretched
and the poor (izops). The wise man bears injuries with contented
mind. The poets say (ferunt) that the giants made war (accus. with
tnf.) against the gods. The farmer's son used to carry apples and
nuts in the loose fold (of his robe). Let the son bear his father’s
name. If the Gauls shall wage (fut. perf.) war on the Romans, the
consuls will hasten over the Alps with the legions. All the baggage
was brought together into one place. The soldiers had waged war
against their fellow-citizens. Some dogs swimming over a river,
carrying flesh, saw their own forms in the clear water. The whole
Helvetian state waged war on the Romans with all their forces.
Let wise men receive (bear) the name of fools. The ships were borne
over the sea with a favouring breeze. Caesar bore for a long time
the injuries of (z.c., done by) the Helvetii. Rich men are able to be
of greal service to the poor. Let us not wage war against our
fellow-citizens. There is no doubt but that Caesar is able to make
himself master of all Gaul.

* The phiase, Ferre et agere, is uscd to denote a general plunder: ferre applies to
the carrying of inan.mate things, and agere to the driving of live stoci.
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IRREGULAR
vOLo, 7

This verb is irregular in the present indicative and

PriNciPAL PARTS—

INDICATIVE,

BUBJUNOTIVE.

PRES.—(1 am willing, &c.)
S. Vélo, Vis, Vult
P. Véliimus, Vultis, Vélunt

(I may be willing, &c.)
Vél-im, -is, -it
Vél-imus, -itis, -int, &e.

IMPERF.—(1 was willing, &c.)
S. Vol-ébam, -ebas, &e.

(I might be willing, &c.)
YVel-lem, -les, -let, &e.

FUT.—(I shall be willing, &c.)
S. Vél-am, -8s, -et, &c

—

FERF —(1 have been willing, &c.)
S. Volii-i, -isti, -it, &e.

(I may have been willing, &c.)
Volu-erim, -eris, &c.

PLUPERF.—(I had been willing, &)
S. V3lu-cram, -eras, &e.

(I might have been willicg, &c.)
Volu-issem, -isses, &e.

FUT. PERF.— (1 shall have been
willing, &c.)

S. V3lu-ero, -eris, &e.

NOLO, I am

is composed of ne or non, ‘‘ not,” and

PRINCIPAL PARTS—

PRES,—(1 am unwilling, &c.)
S. Nélo, Non-vis, Non-vult
P. Nolumus, Non-vultis, Nolunt

(I may be unwilling, &c.)
N&l-im, -is, -it
Nol-imus, -itis, -int

IMPERF.—(I was unwilling, &c.)
S. Nol-ébam, -gbas, -ebat, &e.

(I might be unwilling, &c.)
Nol-lem, -les, -let, &c.

FUT.~—(1 shall be unwilling, &c.)
8. Ndl-am, -es, -et
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READER,
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present infinitive, and the tenses derived from them.

Valo, V(')lui,. Velle.

IMPERATIVE INFINITIVE. PARTICIPLE,
(To be willing.) (Willing.)
—_— Velle Volens
Volentis, &c.
(To have been willing.)
Volu-isse

unwilling.

vilo ; the first syllable is therefore long.

Nolo, Nolui, Nolle.

(Be thou unwilling.) (1o be unwilling.) (Unwilling.) —!
—, Noli Nolle Nolens
—, Nolite Nolentis, &c.
(Thou shalt be unwilling.)
—, Nélito, Nolito —_ —_
—, Ndlitote, Nolunto




INDICATIVE.

FIRST LATIN READER.

IRREGULAR
NOLO, 7 am

SUBJUNQTIVE.

PERF.—(I have been unwilling, &c.)
8. Nolii, -isti, -it, &e.

(I may have been unwilling, &c.)
Nolii-erim, -eris, &c.

] PLUPERF.—(I had been unwilling, &c.)
S. Nolii-éram, -eras, &e.

(I might have been unwilling, &c.)
Nolu-issem, -isses, &e.

FUT. PERF.—(I shall have been
unwilling, &c.)

S. Nolu-ero, -eris, &c.

MALO, I am

Malo is composed of magis or mage, ** more,”

PrinciPAL PARTS—

PRES.—(1 am more willing, &c.)
S. Mailo, Mavis, Mavult
P. Miliimus, Mavultis, Malunt

(I may be more willing, &c.)
Mil-im, -Is, -it
Mal-imus, -Itis, -int

IMPERF.— (1 was more willing, &c.)
S. Mal-ébam, -gbas, &e.

(I might be more willing, &c.)
Mal-lem, -les, -let, &ec.

FUT.—(1 shall be more willing, &c.)
S. Mal-am, -8s, -&t, &c.

PERF.— (I have becn more willing, &c.)

S. Maludi, -isti, -it, &e.

(I may have been more willing, &c.)

M3lii-erim, -eris, &c.

PLUPERF.—-(I had been more
willing, &c.)

S. Malu-eram, -eras, &e.

(1 might have been more willing,
&c.)

Mailu-issem, -isses, &e.

FUT. PERF.—(I shall have been more
willing, &c.)

8. Malu-ero, -eris, &c.
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VERB8—ontinued.

ununlling—continued.

IMPERATIVE,

INFINITIVE.

PARTICIPLE,

(To have been unwilling.)

Noluisse

more willing.

and volo, and has the first syllable long.
Malo, Malui, Malle.

(To be more willing )
Malle

(To have been more
willing.)

Malu-isse




94 FIRST LATIN READER.

EXERGISE XMX

Non eadem volo senex, quae volui adolescens. Quia noluistis ves-
trum ferre bonum, malum perferte.  Noli mentiri. Nolite, judices,
de me ita existimare. Quod voliimus, libenter credimus. Idem velle
et idem nolle, ea firma amicitia est. Nosti* ingerfium mulierum ;
nolunt, ubi velis,—ubi nolis, cupiunt ultro. Nemo, me nolente, pecu-
niam Aulo meo auferet. Iracundia non vult regi. Caesar ab Hel-
vetiis discedere nolebat. Si vis amari, ama. Stultus corvus, dum
vocem ostendere vult, emisit ore caseumn. Noli coram pluribus cani-
bus panem cruore tinctum mittere, ne nos vivos devorent. Dum
rana vult inflare sese validius, rupto jacuit corpore. Noli imputare
vanum beneficium mihi. Quum mustela, ab homine prensa, in-
stantem necem effugere vellet ; parce, inquit, mihi, quae domum tibi
molestis muribus purgo. Senex asino suadebat fugere, ne possent
capl. Iydrus ranas singulas aspero dente corripere coepit.t Gracu-
lus ad proprium genus redire coepit maerens. 81 voluisses pati quod
natura dederat, hanc rcpulsam non sentires.

A lion was anxious to go-a-hunting, (i. e., to hunt,) with a donkey
for a companion. The stag begins to run over (per) the plain. The
foolish crow was anxious to show off its voice. The enemy began to
assemble from all parss. The inhabitants began to cultivate the
fields. Ambassadors were sent to Rome to the senate, to sue for
peace. The enemy began to retreat. The soldiers, worn out (de-
fessus) with wounds, had begun to retreat. Don’t be at all (vmperat.
of nolo) afraid ; (¢.e., do not fear.) We know (nov:) the wisdom of
Socrates, (and) the justice of Aristides. The citizens began to build
a new city.

SECTION XIX.
DEFECTIVE VERBS,

1. Defective Verbs are those which want some of their parts.
Thus, volo, malo, &c., are not only Irregnlar, but also Defective
Verbs. The following, however, are more largely defective, since they
either want the present and derived tenses, or have only a few

* Nosti, for novistr, perfect of nosco, but often translated as a present. See
next page. t For coept, see next page.




isolated parts, principally of the present stem. Thus, coepi, ““I begin;”
memani, “I remember;” o6di, “I hate;” and nowvi, I know,” have
only the perfect (preterite) tense and the forms derived from it: from
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which circumstance they are sometimes called Preteritive Verde.

2. The perfects are translated as presents, the pluperfects as per-
fects indefinite Or imperfects, and the future perfects as futures.
The reason of this change is evident when we remember that mem-
int literally means, “I mavE called to mind,” 7.e., I remember ;"

cdz, “ T HAVE conceived a hatred,” .e., I hate,” &ec.

Coepl.
Coep-istl,
Coep-it, &c.

voep-éram.

Coep-&ro.

Coep-Erim.

Coep-issem.

Coep-isse.

Coep-tus.

Coep-tirus.

INDICATIVE.
PERFECT.
Mémin-1. 0d1. Nov-i.
Mémin-isti. 0d-isti. Nov-ista,
Mémin-it, &e. 0d-it, &ec. Nov-it, &ec.
PLUPERFECT.
Mémin-éram. 0d-éram. Nov-éram.

FUTURE PERFECT.
Mémin-éro. 0d-éro. Nov-éro.

SUBJUNCTIVE.

PERFECT.
Mémin-érim. 0d-grim. Nov-8rim.

PLUPERFECT.
Mémin-issem. Od-issem. Nov-issem

IMPERATIVE.
FUTURE.

. M&men-to. | P. Mémen-této

INFINITIVE.
Mémin-isse. Od-isse. Nov-isse.

PARTICIPLEN.
PERFECT.
— O-sus (vbsolete.) (NG-tus,)

FUTURE.
— 0-stirus. —
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3. Ajo or aio, “I say,” “I say yes,” has only the following
parts :—

PRESENT INDICATIVE PRESENT SUBJUNCTIVE.
8. Ajo, Als, Alt, S. —, Aias, Aiat,
P. -, —, Aimt. P. — —  Aisnt.
IMPERFECT INDICATIVE. PARTICIPLE PRESENT
S. Aiebam, Aiebas, Aiebat. Aiens, affirming.

P. Aiebamus, Aiebatis, Aiebant.

4. Inquam, “1 say,” is likewise very defective. Of ingquam it
must be noticed, (1) that it is only used (like our “says I") in quot-
ing the words of a person ; and (2) that it never stands as the first
word of a clause :—

INDICATIVE,
PRESENT IMPERFECT.
8. Inquam, Inquis, Inquit. S. ——, ——, Inquiébat,
P. Inquimus, Inquitis, Inquinnt.
PERFECT. FUTURE.
8. ——, Inquisti, Inquit. 8. —, Inquiés, Inquiet,
IMPERATIVE.
Pres. Sing. Inque, | Fut. Sing. Inquito.

SECTION XX.

IMPERSONAL VERBS

1. Impersonal Verbs are used only in the third person singular, and
have no personal subject—t. e., have no substantive or substantive
pronoun as their subject, They are like the English phrases, 7
snows, it rains, it happens, &c.

2. The third singular of regular verbs is sometimes used imper.
sonally ; as, accidit, it happens,” from accido, “I fall in with,”
“ happen on.”

3. The following refer to the weather and certain natural pheno-
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Pluit, it rans. Lucescit and illuc.scit, it dawas.
Hingit, it snows. Fulgiirat and folminat, it lightens.
Grandinat, if kails. Tonat, it thunders.*

Lapidat, or lapidatum est, stoncs Vesperascit and advesperasecit, i
fall from heaven. grows dark.

4. The followjny six, referring to feelings of the mind, take the
accusative of the person experiencing the feeling ; as, Miseret me tui,
] pity you,” (literally, It pities me of you”):—

Miséret (me), I pity; perf. miserit-

um est, misertum est, or miser-

uit.
Plget (me), 7 regret; perf. piguit,
or pigitum est.

Poenitet (me), 7 repent ; perf. poen-

ituit,

Piidet (me), 7 am ashamed ; perf.
pucduit, or puditum est.

Taedet (me), / am disgusted ; perf.
pertaesum est, and rarely taed-
uit.

Oportet (me), it /8 nccessary for me,
1 must ; perf. oportuit.

5. Some have a substantive as their subject, and are used in the
the third plural, with a neuter plural as subject; as, Parvum parva

decent :—

Décet (me), it becomes mc; pert.
décuit.

Dédécet (me), 7/ docs not become me ;

perf. dédécuit.
Liquet, i¢ s obvious; perf. licuit.

Libet, or lubet (mihi), 7 T7ike,
choose; perf. libuit, or libitum
est.

Licet (mii), 7 am permilted ; perf.
licuit, or licitum est.

6. Some personal verbs are used impersonally in the third person
singular, and with a meaning more or less different from that of the

personal forms :—

Interest and réfert, i is of impor-
tance to.

Accidit, évenit, contingit, or fit,
tt happens.

Accédit, ¢ i8 added to, or tn addi-
tion to.

Attinet and pertinet (ad), it con-
cerns or pertains to.

Condilcit, ¢ i8 conducive.

Convénit, it suits,

Constat, ¢ i8 known or estallished.

Expédit, it is expedient.

Délectat and jiivat (me), it delights
me.

Fallit, fiigit, and praeterit (me),
il escapes me.

Plécet, it pleases, perf. plécuit, or
pléacitum est.

Praestat, it 13 Lefter.

Restat, it remains.

Vacat, it 18 wanting.

Est, in the sense of licet, it is per-
mitted.

* Some of these are occasionally used as personal. Thus we find Jupuer

and in a figurative sense, orator tonat.
(122
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7. Most verbs may be used impersonally in the Passive Voice.
This usually happens in the case of intransitive verhs, which other-
wise have no passive ; as curritur, “ theyrun ;” literally, it is run,”
i.e., “running is taking place.” Thus, pugnatur, “they fight,”
(the battle is carried on ;) pugnabatur, *they were fighting ;" pug-
natum est, “they fought,” &c.: vivitur, “people live,” (i.e., life is
maintained :) ventum est, ¢ they came,” &c.

8. (8vntax) RuLe XXIV.—An impersonal verb governs the
dative; as, Expedit reipublicae, it s profitable for the state.
9. E.xceptions :—

(1.) Réfert and interest govern the genitive ; as, Réfert regis,
it concerns the king;” Interest civium, ‘it is the
interest of the citizens.” ¥

(2.) Miseret, poenitet, pudet, taedet, and piget govern an
accusative of the person (who feels pity, regret, shame,
&c.), and the genitivet of the object (which excites the
feeling) ; as, Pudet me peccati, “I am ashamed of my
fault.”

(3.) Decet, delectat, juvat, and oportett govern the accusative
of a person with the infinitive ; as, Non decet te irasci,
‘¢ it does not become you to be angry.”

10. For further exceptions, and other minutie, consult an advanced
grammar, or a dictionary under each verb.

EXERGISE XXX,

Licet nobis esse beatis. Nobis gloriari licet, nulli gentium mitiores
placuisse poenas. Caesari placuit castra defendere. Caesari placuit,
ut ad Ariovistum legatos mitteret. 'Tibi ire licet. T'ibi ire licuit.
Quod tibi lubet, idem mibi lubet. Vobis venire licuit. Non cuivis
contingit adire Corinthum. Legatus petebat, ut sibi discedere
liceret.

Omnium interest vera (accus. pl. neut.)dicere. Med interest virtu-

* But when the possessive pronouns accompany these verbs, they are used in the
forms med, tud, sua, nosir @, vestrd; as, Non med réfert, * 1t does not concern me."
Some scholais consider these forms as in the ablative singular feminine, agreeing
with re; while others regard the phrases as abbreviations for rem meam fert, and
inter rem est meam. (See Key, Latin Grammar, § 910.)

¢ The infinitive mood is lonally used instead of the genitive; as, Pudel me
frairem hoc fecusse, ** 1 am ashamed that my brother has done this."

2 Oportet is alsg follc wed bv the subjunctive, but rarely.
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tem colere. Refert civitatis omnes legibus obtemperare. Id 1:d
minime refert. Quid id refert tua? Quid patris mei interest, ubi tu
sis? Tud et med maxime interest, te valere. Tua quod nihil refert,
percontari desiflas.

Miscret me tui. Non me poenitet hujus consilii. Inertem poenit-
ehit aliquando dgnaviae. Tueros ineptiarum pocnitebat. Socratem
non puduit fateri, s multas res nescire. Nos miscret casfis tui.
Morum civitatis me piget atque tacdet. Nunquam Caesarem suscepti
negotii pertacsum est. Quem pocnitet peccasse pacne est innocens.
An poenitet vos, quod exercitum trans flumen transduxerim?  Sunt
homines quos libidinis infamiaseque suae neque taedeat neque
pudeat.

Adolescentem verecundum esse decet. TPudet me peccati mei.
Sunt quos delectet segnem traducere vitam :—et sunt quos studiis
invigilare juvet. Pueros diligentes esse oportet. Cacsarem oportet
ad Ariovistum venire. Ariovistus dixit, Caesarem oportere ad se
venire. Hoc fieri et oportet et opus est. Pecunia his civitatibus
pro frumento dari oportuit. Hoc te oportuit facere. Haec facta
esse a civibus oportebat.

EXERGISE XXXII,

Diu et acriter pugnatum cst. Gloriac maxime invidetur. Nemini
parcetur. Omnibus constabat hiemari in Gallia oportere. Nuntiatum
est Caesari Germanos in fuga esse. ITis rebus fit, ut Ielvetii minus
late vagentur. His rebus fiebat, ut Helvetii minus late vagarentur.
Vivitur ex rapto.

Milites vulneribus defessi pedem referre coeperunt.  Caesar milites
hortatur ut vetcris gloriae meminerint. Legati dixerunt, se portas
insulasque novisse. Multi te oderunt, si te solum amas. Multi te
oderint, si te solum ames. Germani superbiam atque saevitiam
Lucii Varii odisse coeperant. Tullus Hostilius, ut ait Livius, ferocior
ctiam Romulo fuit. Novimus Aristidis justitiam, novimus Socratis
sapientiam. Socrates interrogatus quinam homines tranquilliter
viverent: qui, inquit, nullius turpitudinis sibi conscii sunt. Pater
tuus, inquit, maledixit mihi. Vos quoque, ait, O cives! sustincte
hoe. Tunc contra deus ;—quia noluistis, inquit, vestrum bonum ferre,
malum perferte. Equidem, inquit alter, me contemptum esse gaudeo.
Nune, inquit, sol unus omnes exurit lacus. Quid refert mea cui
serviam, dum clitellas portem meas?
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SECTION XXI.

INDECLINABLE PARTS OF SPEECH.
I. ADVERBS.

1. Adverhs are words joined to verbs, adjectives,or adverbs, to
modify their signification. Adverbs are either (1) simple; as saepe,
soften ;” post, “after:” or (2) derived from adjectives ; as docte, from
doct-us, -a,-um ; merito, from merit-us,-a,-um ; facde, from facil-is,
-is,-¢; fortiter from fort-is, -is, -e: or (3) certain forms which were
originally cases of nouns ; as, noctu (by night), partim, ibi, ubi, &c.

2. Many adverbs, especially those derived from adjectives, are sub-
ject to comparison.  The comparative of the adverb is generally
the nominative singnlar nenter of the adjectival comparative; thus,
doctior, doctior, doctius,—this nenter, doctius, being used as the com-
parative of the adverb docte. From the superlative, doctissimus, is
formed the adverb doctissime.

ADVIIRBS
ADJECTIVLS e S
POSITIVE. COMPARATIVE SUIERLATIVE
Doctus, Docte, Doctius, Doctissime,
learned. learnedly. more learnedly. most learnedly.
Felix, fortunate. Feliciter. Felicius. Felicissime.
Fortis, brave. Fortiter. Fortius. Fortissime.
Gravis, heavy. Graviter. Gravius. Gravissime.
Similis, like. Similiter. Similius. Simillime.
Liber, free. Libere. Liberius. Liberrime.
Pulcher, beautiful.  Pulchre. Pulchrius Pulcherrime.
Aeger, sick. Aegre. Aegrius. Aegerrime.
Audax, bold. Audacter. Aundacius. Audacissime
Amans, loving. Amanter. Amantius. Amantissime,
Prudens, wise. Prudenter.  Prudentius. Prudentissime.

3. In comparison, adverbs follow the irregularities of the adjec-
tives from which they are derived ; as,—

Bénus, good. Béné, well.  Mélius, better.  Optimé, best.
Malus, bad. Malé. P&jus. Pessima,
Multus, much, many. Multum. Pliis, Plirimum.
Magnus, great. Magnum. Magis. Maxime.
(Propinquus, near.) Prdpe. Propius. Proxime. [mo.

(Pro or prae, before.) Prius. Primum, or pri-
Validus, strong. Valde, Validius, Validissime.
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4. Only a few of the primitive adverbs suffer comparison :—

Did, long. Diiitius. Diitissima.
8aeps, often. Saepius, Saepissima.
8écus, otherwise. Sécius,

Tempéri, in time. Tempérius.

Niiper, lately Nuperrims.
Sitis, enougl{. or suficient. Satius, —_—

II. PREPOSITIONS.

5. Some Prepositions govern the accusative, some the ablative,
and a few either the accusative or ablative :—

(1.) The accusative :—

Ad, to, up to, near, or ncarly.
Adversus or adversum,

n
vs ©

Juxta, near fo, or beside.
0b, against, or on accourd of.

Antg, before.

KXpud, near, with.

Cirea or circum, around, about.

Circlter, about (in regard to time or
number).

Cis or citra, on this side of.

Contra, against.

Erga, towards.

Extra, without (opposite of within).

Infra, below, bencath.

Inter, between, among.

Intra, within.

[against.

(2.) The ablative :—

A, ab, or abs, from.
Absqud, without (wanting).
Coram, ¢n the presence of.
Cum, with.

D&, down from, concerning.
E or ex, out of, of.

Pénés, in the power of.

Per, through.

Poné, tehind.

Post, after.

Praeter, besides, excepting.

Propter, on account of, close by.

Sécundum, ncxt after, in accord
ance with.

Supré, above.

Trans, on the other side of, beyond.

Ultra, beyond.

Versus, towards (a place).

Prae, before, in consequence of.
Prd, before, instead of.

Pilam, with the knowledye cof.
Sine, without (i.e., not with.)
Ténus, up fo, as far as.

(8.) The accusative or ablative: the accusative, when motion to-
wards is signified ; the ablative, when rest, or position in, is

meant :—



102 FIRST LATIN READER.

With the Accusative. With the Ablative.
In, nto, against. .
8ub, wunder, about, towards. under.
Btiper, above, over. wpon, concerning.
Subter, under, beneath ; generally with the accusative in either

sense, rarely with the ablative.

III. INTERJECTIONS.

6. Interjections are words used to express some emotion of the
mind, such as joy, grief, astomshment, contempt, &c.; as, eheu,
alas! euge, bravo! ecce, lo! heus, holla! Interjections are thrown
tn between the parts of a sentence without influencing the syntax.
Some of them, however, when used in connection with a noun, prefer
a special case ; thus, O, ke, prok, take a vocative of address, but an
accusative of exclamation; as, O formose puer, O beautiful boy!
Ilew me infelicem, ah! luckless me ! Zleus tu, holla, you there !
Vae, woe, prefers the dative (rarely the accusative); as, Vae miki,
woe’s me! el miki, ah me!

7. Other parts of speech are frequently used as interjections ; as,
paz, peace! hush! — infandum, monstrous! shame ! — miserum,
wretched !—cito, quick !—Mehercule, by Hercules!

IV. CONJUNCTIONS.

8. Conjunctions serve to connect words, clauses, or sentences.
Some of them are (1) simple; as, et, ac, sed, aut, &e.: or (2) com-~
pound; as, atque, itaque, quamvis, &c.

9. Those conjunctions which are employed to connect clauscs
that are on an equality with one another—that is, either primary
(independent) clauses or secondary (dependent) clauses, which stand
in the same relation to the governing clause—are called co-ordinative;
as, et, ac, -gue (which last never stands alone, but is always attached
to a word), atque, sed, vel, aut, &c.: and those which connect a
secondary (dependent) clause to a primary or leading clause, are
called subordinative; as, ut, si, quum, ne, quo, ubi, dum,* &c.

# Some of these so-called conjunctions are, more strictly speaking, adverbs, but
to avoid confusion the usual classification has been retained.




THE DECLENSIONS, & WITH THE CASES IN
AN ALTERED ORDER.

FIRST DECLENSION.

SINGULAR. PLURAL.
Nom. Mens-&, a table. Mens-ae, tables,
Voc. Mens-#, O table/ Mens-ae, O tables/

dcc. Mens-am, a talble.  [table. Mens-as, tables.
Gen. Mens-ae, a table’s, or of a Mens-arum, tables’, or of tables.

Dut. Menseae, to or for a table. Mens-is, to or for tables.
AU, Mens-&, from, with, in, or Mens-is, from, with, in, or by
by a table, tables.

SECOND DECLENSION.

SINGULAR, PLURAL,
Nom. 8erv-us, masc., « slave. Serv-i, slaves.
Voc. Serv-§, O slave!/ Serv-i, O slaves/
Ace. Serv-um, a slave. Serv-08, slaves.
Gen, Serv-i, of a slave. Serv-orum, of slaves.
Dat. Serv-d, to or for a slave. Serv-is, to or for slaves,

Abl. 8erv-d, from, &c., a slave Serv-is, from, dc., slaves

N. V. & Acc. Mal-um, neut., an apple. Mal-&, apples.
Gen. Mal-i, of an apple. Mal-orum, of apples.
Dat. & AU, Mal-o, to an apple. Mal-is, to apples.

THIRD DECLENSION.

SINGULAR. PLuRAL.
N. & Voc. Honor, masc., honour, Honor-8s, honours,
Acc. Honor-em. Honor-és.
Gen. Homnor-Is. Honor-um.
Dat. Homnor-1. Honor-{bus.
Abl. Honor-&. Honor-Ibus.
N. & Voc, Fraler, m., a brother. Fratr-es, brothers.
Acc. Fratr-em. Fratr-es.
Gen. Fratr-is. Fratr-um.
Dat. Fratr-i. . Fratr-ibus.

Abl. Fratr-e, Fratr-ibvs.
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SINGULAR. PrLuraL.
N.V. & Ace. AnImal, n., an animal. Animal-ia, animals,
Qen. Animal-is. Animal-ium.
Dat. &: Abl. Animal-i. Animal-ibus.
N. & Voc. Urb-s, f., a city. Urb-es, cities.
Acc. Urb-em. Urb-es.
Gen. Urb-is. Urb-Ium. ¢
Dat. Urb-i. Urb-ibus.
Abl. Urb-e. Urb-ibus.
N. V. & Acc. Rét-8, n., a net. Ret-Ia, nets.
Gen. Ret-is. Ret-ium.
Dat. & AUl. BRet-i. Ret-ibus.
N. & Voc. Miles, m., a soldicr. Milit-es, soldicrs.
Acc. Milit-em. Milit-es.
Gen. Milit-is. Milit-um.
Dat. Milit-i. Milit-ibus.
Al Milit-e. Milit-ibus.
FOURTHO DECLENSION.
SINGULAR. PLURAL.
N. & Voc. Fruct-iis, m., fruit. Fruct-is, fruits
Acc. Fruct-um. Fruct-us.
Gen. Fruct-tis. Fruct-iium.
Dat. Fruct-ui. Fruct-Ibus.
Abl. Fruct-u. Fruct-ibus.
N.V.d& Acc. Gén-u, n., a knee. Gén-ua, inces.
Gen. Gen-us. Gen-uum.
Dat. & Abl. Gen-u. Gen-ibus.

FIFTH DECLENSION.

SINGULAR.
. & Voc. Di-gs, m. or f., a day.

Di-em.
Di-&i.

Dat. DI-8i.
Abl. Di-8.

. & Voc. R-88, f., a thing.

. R-em.

Gen. R-8i.

. R-8i.
R-&.

PLURAL.
Di-8s, m., days.
Di-&s.
Di-érum.
Di-gbus.
Di-ébus.
R-@s, things.
R-és.
R-érum.
R-&bus.
R-Ebus.
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Neut.
Bén-um,
Bon-um. .
Bon-um.
Bon-i,

Bon-o.
Bon-o.

Bon-a.
Bon-a.
Bon-orum.
Bon-is.

Grav-e.
Grav-e.
Grav-is.
Grav-i.

Grav-la.
Grav-ium.
Grav-ibus.

GQravius.
Gravius.
Gravior-is.
Gravior-i.
Gravior-e or -i.

Gravidr-a.

Gravior-umn,
Gravior-ibus.

8 Pers.

[itself
88, himself, herself,
Biii, of himself, de.

ADJECTIVES.
SINGULAR.
Masc, Fem.
Nom. Bdn-us, good. Bon-a.
Voc. Bon-e. Bon-a.
Acc. Bon-um, Bon-am.
Gen. Bgn—i. Bon-ae.
Dat. Bon-o. Bon-ae.
AY. Bon-o. Bon-a.
PLURAL,
N. & Voc. Bon-i. Bon-ae.
Acc. Bon-os. Bon-as.
Gen. Bon-orum. Bon-arum.
Dat. & Abl. Bon-is. Bon-is.
SINGULAR.
N. & Voc. Griv-is, heavy. Grav-is.
Acc. Grav-em. Grav-em.
Gen. @Grav-is. G@rav-is.
Dat. & Abl. Grav-i. Grav-i.
PLURAL,
N. V. & Acc. Grav-es. Grav-es.
Gen. Grav-ium. Grav-ium.
Dat. & Abl. Grav-ibus. Grav-ibus.
SINGULAR.
N. & Voc. Grévior, heavier. Gravior.
Acc. Gravior-em. Gravior-em.
Qen. Gravior-is. Gravior-is.
Dat. Gravior-i. Gravior-i.
Abl. Gravior-e or -i. Gravior-e or -i.
PLURAL.
N. V. & Acc. Gravidr-es. Gravior-es.
Gen. Gravior-um. Gravior-um.
Dat. & Abl. Gravior-ibus. Gravior-ibus.
PERSONAL PRONOUNS.
SINGULAR.
1 Pers. 2 Pers.
Nom. Ego, L. T4, thou.
Voc. Td, thou.
Ace. M8, me. T8, thee.
Gen. Méi, of me. Tiid, of thee.
Dat. MIhi, to or for me.  Tibi, to or for thee.

[or in me.
Abl. M3, with, by, from,

T8, with, dc., thee.

81bi, o or for himself,
&e.
88, with himeelf, &e.
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Nom. Nés, we.
Voe.
Acc. Nbs, us.

Gen. Nostri, or nostrum,

of us.

Dat. Nobis, to or for us.
Abl, Nobis, with, from,

FIRST LATIN READER.

PLURAL,
Vs, ye or you.
Vs, ye or you.
Vos, you.
Vestri, or vestrum,
of you.
Vobis, to or for you.
Vobis, with, from,
dc., you.

88, themaelves.
8iii, of themselves.
[selves,
81bi, to or for them-
88, with, from, de.,
themeelves.

ADJECTIVE PRONOUNS.

d&c., us.
SINGULAR.
Masc. Fem.
Nom. Hic. Haec.
Voe, —— —_—
Acc. Hune. Hane.
Gen. Hujus Hujus.
Dat. Huic. Huic.
Aul. Hbde. Hac.
SINGULAR.
Masc. Fem,
Nom. Is. Ei.
Vo¢,. —  ——
Acc. Eum. Eam,
Gen. Ejus. Ejus.
Dat. Ei. Ei.
44, Eo. Ea
SINGULAR.
Mase. Fem.,
Nom. Qui. Quae.
Voc. —— —_
Ace. Quem. Quam,
Gen. Ciijus. Cujus.
Dat. Cui. Cui.

Abl, Quo.

Qua.

Neut.
Hoc, this.
Hoc.
Hujus.
Huic.
Hoe.

Neut.

14, thes (here).

1d.
Ejus.
Ei.
Eo.

Neut.
Quod.
Quod.
Cujus.
Cui.
Quo.

Mase.

Hos.
Horum.
His.
His.

Masc,

Ii.

Eos.
Eorum

Iis or eis.
Iis or eis.

Masc.
Qui.

Quos.

Quorum.

Quibus.
Quibus.

PrLuRAL,
Fem.

Hae.

Has.
Harum.
His.
Has,

PLURAL

Fem
Eae.

Eas.

Earum.
Iis, eis.
Iis, eis.

PLURAL.
Fem,
Quae.

Quas.

Quarum.

Quibus.
Quibus.

Neut.
Haec.

Haec.
Horum.
His.
His.

Neut.
Ea.

Ea.

Eorum.
Iis, eis.
Iis, eis.

Neut
Quae.
Quae.
Quorum
Quibus.
Quibus.



LISTS OF WORDS USED IN EACH EXERCISE.

L
Substantives.

Ancilla, f., a mald-servant.
Ancodra, f., an anchor.
Aquila, f., an ecagle.
Aula, 1., ahall,court, palace.
Cdsa, /., & hut, cottage.
Déa, f., u goddess,
Fuia, 7., u daughter
Funda, f., a sling.
Géna, f., a cheek.
Janua, f., & door.
Lingua, f., a tongue, lan-
guage.
Lina, f., the moon.
Faafly.
Nauta, m., a sailor.
Nympha, f., & nymph, mai-
den.
Penna, f., a quill.
Péra, f, a bag, wallet,
pocket.
Pila 1., a ball.
Porta, 1., a gate.
Piella f., a girl
%, a fight, battle.
Régina, f., & queen.
Silva, f., & wood, forest.
Umbra, f., &shade, shadow.

IL
Substantives.
Agricsla, m., a farmer, hus-

bLandman.
Ala, f., a wing.
Ara, £, an altar.
Belga, m. or f., a Belgian.
Cauda, /., a tail
Coma, 1., halr.
Domina, f.,
owner.
Formica, f., au ant.
Lau:ea, f., & bay-tree; lau-
rel.

a mistress;

Lipa, 1., & she-wolf.

Mensa, 1., a tadble.

Plima, f., down, feather.

Doéta, m., a poct

Vacca, f., & COW.

Via, /., u way, path, road,
street.

Adjectives.
| Angust-us, @, um, narrow.
Apert-us, a, um, open.
Beat-us, a, wm, blesscd,
happy.
Caec-us, a, wm, blind.
Clar-us, &, um, bright,
clear; famous
Curv-us, a, wmn, crooked,
bent, arched.
Dens-us, a, um, dense,
thick, shaggy.
Fess-us, a, wm, wearicd,
tired.

Flav-us, a, um, ycllow,
golden, auburn, fair.
Formbs-us, a, wmn, beauti-

ful (cspecially wn shape).
Lat-us, a, um, broad, wide.
Long-us, a, um, long.
Me-us, a, um, my, mine.
Mult-us, @, wum, much,
many.
Pallid-us, a, um, pale, wan.
Parv-us, a, um, small, little.
Pulcher, pulchra, pulchrum,
beautiful (especially in
Jeatures).
Ritund-us, a, um, round.
Sanct-us, @, um, holy, reve-
rend, venerable.
Sedul-us, a, um, diligent.
Splendid-us, &, um, magni-
ficent, splendid.
Tu-us, @, um, thy, your.
Valid-us, a, wm, strong,
powrerful.

Verbs.
Est, (3d sing.,) (he, she, or
it) s
Sunt, (3d pl,) (they) are.

Prepositions, with
Ablative.
In, in, among.
Cum, along with.

IIL
Substantives,

Ager, agri, m., a fleld.

Amic-us, m., a friend.

Arv-um, n., a fleld (plough
cd).

Asin-ue m  an ass.

Coll-um, n., a neck.

Cycn-us, m , & swun.

De-us, m., a god.

Diytt-us, m., a finger, a toe,

Don-um, n., a gift.

Equ-us, m., a horse.

Foli um, n., a leaf; pl
folinge.

Géner, m., a son-in-law.

Hort-us, m , a garden.

Libér-i, -orum, pl. m., chil.
dren.

Magrster, magistr-i, m., a
master (who teaches.)

Mal-um, n., an apple.

Ocul-us, m., an cye

Jdi-um, n., hatred.

Ov-um, n., an egg.

Pom-um, n., fruit, (usnally
in the pl.)

Popul-us, f., a poplar-tree.

Puer, m., a boy.

Ram-us, m., & branch.

Serv-us, m., a slave, ser-
vant.

Sbcer, socer-i, m., & father-
in-law.
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Templ-um, n., & templo,
Vir, m., a man.
Vital-us, m., a calf

Adjectives.
Acit-us, a, um, sharp.
Alb-us, a, um, white.
Alt-us, a, um, high, tall;

deep.
Ampl-us, a, um, spacious,
large.
', @, um, rough.
Car-us, @, um, dear, much-
loved.
Fid-us, a, um, faithful.
Magn-us,
large; loud, (of sound.)
Matar-us, a, um, ripe.
Miser, a, um, wretched.
Odids-us, a, um, hateful.
Su-us, @, um, his own, her
own, its own, their own.
Tener, a, um, tender, dcli-
cate, weak.

Prepositions, with
Accusative,
Ad, to, towards.
In, into; towards, against.
Inter, among.

Iv.
Substantives.
Agger, m., 8 mound, 1am-
part.

Animal, n., a living crea-
ture, animal.

Anser, m. or f, a gander,
goose.

drator, m., a ploughman.

Arbor (or arbos), f., a tree.

Cadadver, n., a corpse, dead
body.

Caesar, Caesdr-1s, m., Cae-
sar.

Calcar, calcdr-is, n., a spur.

Carcer, carcér-ss, m., a pris-
on.

Consul, m., a consul.

Ddlor, dolor-is, m., pain;
grief, sorrow.

Ezul, m. or f., an exile.

Frater, fratr-us, m., a
brother.

Pulgur, n., lightning.

a, um, great, |

FIRST LATIN READER.

Far, m., a thief.

Honor, m., honour, reward.

Labor, m., labour.

Mater, 1., a mother.

Mercator, m., merchant.

Miher, /., & woman.

Pastor, m., a shepherd.

Pditer, m., a father.

Sol, m., the sun.

Soror, f., & sister

Timor, m., fear.

Ver, n, spring.

Victor, m., victor; victori-
ous.

Vonur, m., a plonghshare.

Agn-us, m , a lamb (male).

Agn-a, £, alamd (female).

Ardtr-um, n., a plough

Camp-us, 1., & plain.

Coel-um, n., heaven; the
sky.

Corv-us, m., & Crow, raven.

Glori-a, 1., glory; fame.

Lap-us, m., a wolf (male).

Oppld-um, n., a town.

Popul-us, 1, m., a people

Rads-us, 3, m., a staff,
rod; ray, &c.

Swnum, n.,
Statua, f., }st.utue.

Adjectives.
Aequ-us, a, wum, level;
smooth; imnpartial.
Aetern-us, a, um, eternal,
never-ending.
Bon-us, a, um, good.
Celer, 1, e, BWIt.
Mdl-us, a, um, bad, wicked;
naughty.
Roman-us, a, um, Roman.
Saev-us, a, um, cruel, sav-
age.
Timid-us, a,
cowardly.

um, timid,

Prepositions, with
Accusative.
Ante, before; in front of
Apud, at; near; at the
house of.
Crcum, around.
Inter, between; among.
Per, through; throughcut.
Post, after.

Prepositions, with
Ablative,
A, ab, abs, from; away
from; by.

Deg, down from;
concerning.
E, or ex, out of; from
the midst of
Sine, W.thout.

Conjunction.
Et, and.

about ;

V.
Substantives.
Arz, arc-is, f, a citadel;

castle.
Conyuz, (-g1s,) m. or f., &
consort ; husband ; wife.
Duz, duc-is, m. or /., a
general; leader, guide.
Grex, grég-is, m., a flock.
Grus (Or gruwss), m. or f., 8
crane.
Hiems, f., winter.
Lex, leg 1s, f., a law.
Mar-e, 1, n., the sea.
Momal-e, 1, n., a necklace.
Paz, pac-1s, f., peace.
Plgb-s, 3, J., the common
people.
Radwr, (-icis,) f., a root
Rét-e, 13, n., & net.
Rez, rég-s, m., a king.
Sedil-¢, is, n., a seat.
Trab-s, 13, f., a beam.
Urb-s, s, /., a clty.
Yoz, voc-1s, f., & voice.

Aqu-a, f., water.
Bell-um, n., war,
Coron-a, f., a crown.
Féra, f, a wild beast.
Mir-us, m., & wall.
Taur-us, m., a bull.
Und-a, f., a wave; water.
Adjectives.
Atroz, savage, cruel, flerce.
Audaz, daring, foolhardy.
Fallaz, deceittul, treacher-
ous.

Fehz, happy ; fortunate.

Feéroz, proud; self-satis.
fled; flerce.

Just-us, @, um Just, impar.
tial



Fliin-us
smooth.

Prir-us, a, um, pure;

Rar-us, a, umn, thin;
meshed.

Stult-us, @&, wm, foolish;
silly.

Veloz, rapid, swift.

Veér-us, a, um, trues

a, um, luvel;
clear.
wide-

VI
Substantives.

Amn-is, m., a river.

Ap-is (or apes), f., & bee.

Aur-s, f., an ear.

Av-gs, [, a bird,

Can-is, m. or f., a dog.

Civ-is, m. or f, a citizen,

Coll-is, m., a hill.

Crin-8, m., hair.

Ens-18, m., a sword.

Fel-es, f., a cat.

Fin-is, m.or £, an end: in
pl, territory.

Host-is, m. or f., an enemy.

Juvén-is, m., a young man,
youth.

Mens-is, m., a month.

Nav-is, 1., a ship.

Pan-ss, m., bread.

Pisc-is, m., a fish.

Rip-es, f., & rock.

Scear-ts, 1., an axe, hatchet.
(It takes -un in accus.,
and -1 In adl]

Vat-es, ¢, m., a prophet,
seer.

Vulp-es, f., u fox.

Aper, apri, m., a wild boar.

Aur-um, 1, ., gold.

Cépell-a, ae, f., a she-goat.

Caper, capry, m., a he-goat.

Cllumb-a, ae, f., a dove.

Itali-a, ae, 1., Italy.

dal-us, i, ., an apple-tree;
mast of a ship, masc.

I'atri-a, ae, f.,native coun-
try.

Tabern-a, ae, ., a ghop.

Tonsor, tonsoris, m., a
barber,
Adjectives.

Bréo-is, is, ¢, short.

FIRST LATIN READER.

Callid-us, a, um, cunning;
sly.

Debil-1s, 18, e, weak.

Dulc-ws,1s, ¢, Bweet, pleasant.

Fort-is, 13, e, brave, valiant.

Gracil-i, is, e, thin, slen-
der; graceful.

Grat-us, a, wmn, agreeable;
pleasing.

Grar-is, 13, e, heavy.

Lév-1s, 15, ¢, light.

Ler-ts, s, ¢, smooth; pol-
ished.

Niger,
black.

Omn-1s, 15, e, every, all.

Verbs.
Ambigl-are, to walk about;
tuke a walk.
Ar-are, to plough.
Co¢n-are, to sup, to dinc.
Festin-are, to hasten.
Nat are, to swim.
Pugn-are, to fight.
Salt-are, to leap; dance;
bound.
Vol-are, to fly.

nigr-a, nigr-um,

VIL
Substantives.
Ctccro, m., Cicero, the ora-
tor.

Condicio, (or conditio,) f., n
condition; state.

Cor, cord-s, n., the heart.

Juno, f., Juno, queen of
the gods.

Lac, lact-1s, n., milk.

Latro, m., a robber.

Léguw, f., a legion.

Leo, m., a lion.

I#go, m., a hoe; mattock;

spade.

Macédo, Macédon-is, m., a
Macedonian.

Ordtwo, f., speech, (1. e,

power of speech;) an
oration.

Pavo, m., a peacock.

Poéma, poemat-1s,
poem.

Praedo, m. a plunderer,
robber, tuef

Rdtio, ., reason.

n, a
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Scipio, m., Sciplo.

Sermo, m., speech, con.
versation.

Alerander, Alexandri, m.
Alexander.

Column-a, ae, f., a pillar.

Domin-us, t, m., a master,
(owner.)

Fust-18, 15, m., (abl. usually
in 7,) a club, cudgel.
Gléb-a, ae, f., a clod; the soil

Natur-a, ae, f., nature.
Neptun-us, t, m., Neptune.
Q'wb-es, s, /., a cloud.
Ov-is, 1, 1., a sheep.

DP’an, Pan-is, m., I’an, god
ot shepherds.
Docul-um, 4 n,

bowl.
Praed a, ae,

plunder.
Sdci-us, i, m., a partner.

Adjectives.
Foed-us, a, um, foul, dis-
graceful,
Marittm-us, a, um, belong-
Ing to the sea; mari-
time, marine.

a cup,

J. booty,

Nov-us, a, wum, recent;
fresh; new.
Recens, (gen. recent-is,}

fresh; new.
Turgid-us, @, um, swollen ;
stormy.

Verbs.
Aedlfic-are, to build.
Am-are, to love.

Cert-are, to strive.

(‘ur-are, to care for; tend

Dil-are, to belubour.

Fug-are, to put to flight;
rout.

Laud-are, to praise.

Ncc-are, to slay; put to a
violent death,

Plac-are, to appease, calm.

Vers-are, to turn up; till

Erat (3d sing.), he (she or
it) was,

Erant (3d pl.), they were.

Conjunction.
Atgque, and.
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VIIL
Substantives,
Addlescens, adolescent-is, m.
or f, & young man or
woman,

Aetas, aetit-is, f., an age.

Bos, bov-is, m. or f,, an ox
or Cow.

Civitas, civitdt-is, 1., o state
or city.

Cipiditas, cupiditit-is, f.,
desire, passion.

Custos, custod-is, m. or f.,
a guardian; keeper.

Dos, dot-1s, 1., & dowry.

Fons, font-is, m., a fountain.

Frons, front-s, /., the fore-
head,

Frons, frond-is, 1., a leaf;
foliage.

Glans, gland-is, 1., an acorn.

Homo, homin-s, m. or f.,
mankind ; a man.

Ldpis, laptd-is, m., a stone,

Laus, laud-is, f., praisc.

Libertas, libertat-1s, f., lib-
erty.

Mens, ment-is, 1., the mind.

Aons, mont-is, m., a moun-
tain.

Mors, mort-is, 1., death.

Népos, nepit-is, m., a grand-
80N,

Parens, parent-ts, m. or f.,
a parent.

DPhildsophia, ae, f., wisdom.
Pietas, pretat-ts, f., natural
affection; dutifulness.

DPés, péd-is, m., a foot.

DPons, pont-is, m., a bridge.

Sdalas, salat-is, 1., safety.

Sors, sort-1s, 1., lot; fate.

Virtas, virtat-is, f., merit;
virtue, bravery.

Voluptas, voluptdt-is, f.,
Ppleasuve,

Av-us, i, m., a grandfather.

Gutt-a, ae, 1., a drop.

Jupiter, Jov-ss, m., Jupiter.

Dasser, passér-is, m., &
SparTow.

Rect-um, 4, n., right; up-
rightness.

B, sii-1s, m. or £, a plg,

FIRST LATIN READER.

Turr-is, s, f, & tower;
castlo; palace.

Ungu-is, €, m., a nail;
claw, talon.

Adjectives,
Aure-us, a, um, golden;
made of gold.
Consci-us, a, wm, conscious
(of).
Fatur-us, a, um, fature;
about to be.
IHaman-us, @, um, human ;
belonging to man.
Ingens, ngent-is,
huge, immense.
Nésci-us, a,um, ignorant of.

great,

Patil-us, a, wum, wide-
spreading.
Pauper, (gen. pauper-ts,)
poor.
Tenu-1s, is, e, fine; small;
| narrow.
Verbs.

f Cdv-dre, to hollow (out).

Délect-are, to delight; give
pleasure to.

Lav-are, to bathe; wash.

Libér-are, tofree from; set
free.

Mnstr-are, to
serve.

Puls-are, to knock at;
strike.

supply;

Preposition, with
Accusative.
Erga, towards.

5.9
Substantives.
Cdpwt, capit-s, n., & head ;
source.

Carmen, carmin-is, n., a
poem; song.

Ebur, ebor-is, n., ivory.

Flamen, Aumin-is, n., a
river.

Fulmen, fulmin-is, n., a
thunderbolt.

Gramen, gramin-is, n.,
grass.

Nomen, nomin-is, n., a
name.

Namen, numin-ts, n, a
deity.
Pecten, pectin-is, m.,a comh,

Cerv-us, i, m., a stag.
Dens, dent-1s, m., a tooth.
Fili-us, 1, m., & son.
Vulcan-'ua, 1, m., Vulcan.

Adjectives.
Anfiqu-us, a, um, ancient.
Beérugn-us, a, um, kind;

kind-hearted.
Eburne-us, a, um, madc of
ivory.
Nitid-us, @, um, bright
polished; clear.
Scpiens, saptent-is, wise.
Virtd-is, s, e, green.

Verbs.
D-dire, to give.
| Foed-are, to deflie.

Monstr-are, to show; point

out.
| Mit-are, to change.
Put-are, to think, consider.
X
Substantives.

Cras, crir-is, n., the leg.

Flos, flor-is, m., a flower.

Jas, par-w, n., law; right-
equity.

Mas, mar-is, m., a male;
mate.

Mas, mor-is, m., custom;
habit.

Mus, mir-is, m. or f, a
mouse,

0s, or-is, n.. the face, coun-
tenance.

Rus, rar-is, n., the country.

Tellus, tellir-is, f., the earth,

Arane-a, ac, f., a spider; a
spider’s web,

Oscal-um, 1, n., 8 1lp; kiss.

Rip-a, ae, f., a bank.

Scyth-a, ae, m., a Scythian.

XL
Substantives.

Cdpill-us, 4, m., a hair.
Consuetudo, consuétadin-is,
| f, custom; habit.



arsm, f, (mili-
tary) forces.

Corpus, corpir-is, n., a
body.

Décus, decor-is, n., beauty ;
ornament.

Equés, equit-is, m., a horso-
man ; knight.

Frigus, frigor-is, n.fcold.

Génus, genér-is, n., kind,
Tace.

Helvti-i, orum, m., the
Helvetians.

Homo, homin-is, m. or [, &
man or woman; man-
kind.

Imago, tmagin-is, f., an
image; likencss.

Ir-a, ae, f., anger, wrath,

Tter, ttindr-is, n., & way,
route; journey.

Jidesx, judic-is, m., a judge.

Latus, latér-is, n., & side,
flank,

Milés, milit-is, m., a soldier.

Manus, munér-, n., a gift.

Nemus, nemir-is, n., a
grove.

Nix, niv-1s, f,, snow.

Obsés, obsid-is, m. or f, a
hostage.

Opus, opér-is, n., n work.

Oti-um, i, n., ease, rest;
idleness.

Dlarnass-us, i, m., Mount
Parnassus.

Phaithon, Phaéthont-is, m.,
Phatthon.

DPignus, pigndr-is, n., &
pledge; token.

DPulvis, pulvér-is, m., dust.
Scélus, scelér-is, n., wicked-
ness ; & heinous crime.
Scnex, sén-is, (see p. 34,)
m. or /., an old man or

woman.

Sid-us, sidér-is, n., a con-
stellation; a star.

i, m., sleep.
s, tempdr-1s, n., time.

Vertex, vertic-is, m., & sum-
mit, top.

Vis, (see p. 84), 7, force,
power.

Vidous, vuinér-is, n, &
woand.

FIRST LATIN READER,

Adjectives.
Candid-us, &, um, white.
Can-us, a, um, grey, hoary:
cani, grey hairs,

Cert-us, a, wm, sure, cer-
tain.

Divers-us, a, um, different,
diverse.

Noster, nostr-a, nostr-um,
our.

Sordid-us, a, um, soiled,
dirty ; defiled.

XIL

8ubstantives,

Ac-us, us, /., a necdle.

Advent-us, us,m., an arrival,

Arc-us, us, m., a bow.

Cant-us, us, m., & song;
singing.

Conspect-us, us, m., sight,
view.

Corn-u, us, n., a horn,

Curr-us, us, m., & carriage,
chariot.

Dom-us, us, f., a housc;
home.

Equitat-us, us, m., cavalry

Exercit-us, us, m., an army.

Fluct-us, us, m., a wave,
billow.

Fruct-us, us, m., fruit.

Grad-us, us, m., & Step.

Ldc-us, us, m., a lake.

Magistrat-us, us, m., & ma-
gistrate.

Man-us, us, f.,, & hand; a
band (Ze., a handful) of
men.

Nur-us, us, f., a daughter-
in-law.

Pers-a, ae, m., a Persian.

Port-us, us, m., & harbour,

us, J, an oak-
tree.

Socr-us, us, 1., a mother-in-
law.

Vult-us, ws, m., the coun-
tenance, face.

Lit-us, oris, n., the shore,
Terr-a, ae, /., the earth.
Adjectives,
Ramds-us, &, um,branching;
abounding in branches,
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Tiit-us, a, um, safo.
Van-us, a, um, vain, empty

Verbs,
Orn dre, to adorn, beautify.
Lar-are, to prepare.

XIIL
Substantives
Aci-es, i, f., an army ; line

of battle.
Cacsdri-es, ei, f., a head of
halir.

Di-es, ei, m. or f., nday;
veriod: (in pl mase,)
Faci-es, ei, f., an appear-

ance; face.
l-es, ei, f., faith; a pro-
mise.
(ilici-es, et, f., ice.
Luziyi-cs, ei, 1., luxury,
Muatéri-es, i, f., material;
source,
AMeéridi-es, ei, m., mid-day.
Kes, rei, £, a thing, matter,
affalr, &c
Sp-es, ei, 1., hopa.

Caed-es, 13, £, slanghter.

Fortun-a, ae, f., fortune.

Gall-us, i, m., a Gaul.

Justiti-a, ae, f., justice,

Mal-um, ¢ n., an evil;
wickedness.

Occas-us, us, m., setting (of
the sun).

DPécani-a, ae, f., money.

Victors-a, ae, f., victory.

Adjectives,
Dat-us, a, um, given.
Decor-us, a, um, becoming ;

beautiful.

Poster-us, a, um, the fol-
lowing; next: pl. pos.
1#ri, posterity. [savage.

Torv us, a&, wum, flerce,

Van-us, a, um, vain.

Verbs,
Serv-dre, to keep, preserve,
Viol-are, to violate; break.
Prepositions, with
Accusative,
Circiter, about (nearly).
Contra, against; opposite ta
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X1V,
Substantives
Castr-a, orum, n. pl, a
camnp.

Copr-a, ae, f., plenty: in
2., forces.

Vin-um, i, n., wine.

Adjectives.
Bland-us, a, um,
agreerble.
Acer, acris, acre, keen ; ac-
tive.
I'érens, ferentis, carvying;
bearing.
Fér-us,a, um, fierco, savage.
Fudel-is, 1, e, faithful.

Verbs.
Dac-ere, to teach, instruct.
11db-&re, to have.
Impl-ére, to fill.
Lacér-are, to tear; furrow.
Mon-ére, to warn ; advise.
3l%v-2re, to move ; shift.
Rdg-dre, to ask; beg.
T¥m-ére, to fear; dread.
Vid-ére, to see.
Foe-Gre, to call, summon.

Adverb.

Cur, (interroy.,) why?
XV.
Substantives.

Ann-us, i, m, a yenar.

Diviti-ac,arum, f. pl.,riches.

Hast-a, ae, f., & spear.

Jagurand um,jurigurands,
%., an oath.

AMorb-us, §, m., a disease.

LPabal-um, 1, n., fodder.

DI’rincipat-us, us, m., sove-
relgnty.

Respublic-a, reipubdlicae, f.,
a republic.

Sacerdos  sacerddt-is, m., 8
priest.

Spulchr-um. ¢, n., a tomb,

Stabul-um, i, n., a stall.

Adjectives.

Alter, a, um, one (of two).

Dupar, (gen. duspdr-ss,)
unequal.

Divés, (gen. divit-is,) rich.

Inimic-us, a, um, hostile to.

kind,

Neuter, neulra, neutrum,
neither (of twon).

I'ar, (gen. pdrs,) equal.

76t-us, a, wmn, the whole,
all; (of time,) livelong.

Verbs.
Inroc-are, to invoke ; pray
to.
Obtin-2re, to get , seize; re-
tain.
St are, to stand.
Ton-are, to thunder
Torqu-ére, to twist, hurl.

Adverb
Non, not.

XVL
Substantives,

Argent um, 1, n., silver.

Corncli-a, ae, f., Cornelia.

(‘ur-a, ae, f., care, anxiety.

Impérator, 1s, m., a gene-
ral; commmander.

Némo, nemin-1s, m., noone.

Nuil, (andeclinable), n., no-
thing, (used in nom. and
accus.)

Noz, noctss, f., night.

Onus, onér-ts, n., a load,
burden.

Planét-a, ae, m., a planet.

Rom-a, ae, f., Rome.

Romul-us, 1, m., Romulus

Séqudn-i, orum, m. pl., the
Sequani.

Tullus Hostilius, m., Tullus
Hostilius.

Vent-us, t, m., the wind.

Adjectives.
Aequal-s,1s,e,equal; coeval
Celeber,  celebrs,  celebre,

much-frequented; cele-
brated.
Difficil-is, s, e, difficult.
lroct-us, a, um, learncd.
Egens, égent-1s, needy, poor.
Eldquens, eloguent-1s, elo-
quent.
Extrém-us, a, um, last;
most remote.
Fécil-1, 18, e, easy
Honest-us, a, um, honour-
able; hionest.

FIRST LATIN READER,

Mipor,  major, mgius,
greater

Mavdr-is, s, e, military.

Minor, minor, minus, less,

Néegquam, (indecl,) less,
good-for-nothing,worth-
less; naughty.

Octor, bcéor, dcius, swifter.

DPraests, praestantis, ex-
cellent.

Sdgax, (gen. sagdc-is,) sa
gacious; wise.

Stmil-s, ss, e, like.

Summ-us, a, um, the high-
est.

Vil-1s, s, e, cheap; worth-
less.

Verbs.

Oppugn-@re, to besiege, at-
tack,

Port-are, to carry

Prepositions, with
ccusative.
Jurtd, beside; near to
Prope, near toe
Sécundum, along by; near
to.

Adverb.

Quam, than.
Prope, near.

XVIL
Substantives,
Caus-a, ae, f., 8 cause;

reason.
Coen-a, ae, f, dinner; sup-
per.
Culp-a, ae, /1., & fault,
Liber, Libr-1, m., & book.
Sanguis, sanguin-is,
blood.

Adjectives.
Actd-us, a, um, bitter; sour.
Avar-us, a, um, covetous;

greedy.
Industrs-us, a, um, dili-
gent ; industrious.
Iners, (gen. snert-is,) de-
void of energy, idle.
Laet-us, a, um, joyful.
Trust-is, is, e, sad, sorrowful.
Turp-1s, is, ¢, base.
Util-is, 4s, ¢, useful.

m.,



FIRST LATIN READER.

Vulnerde us, a, um, wound | Navig-dre, to sall.
Ucciip-Qre, to take posscs-

Verb. sion of.
Sum, I am. Recus-dre, to refuse.
. . Vitiapér-are, to blame ; find
Conjunction. fault with
but.
e Adverbs
xvrn .* Fuicile, easily.
Substantives. Né, not, (used with 1m-

peratives, and subjunc-
tives when employed as
imperatives.)

Ntiper, lately.

Qudt, how many ?

Quédtidre, daily.

Saepe, often.

Asty-um, 1§, n., a star.

Discipil-us, ¢, m., a pupil,
scholar.

For-um, ¢, n., a forum, or
market-place.

Frament-um, ¢, n., corn.

Humér-us, 1, m., the upper

lﬂ:‘;“ i “,‘,‘i "A:{:me"' Conjunctions.

= J i .

Insidi-ae, arum, f., snares; g:u?:,c that; In order that.
¢l

treachery ; an ambush.
Insul-a, ae, f., an island.
Lacrim-a, ae, f., a tear.
Lépus, lepdr-1s, m., a hare.
Medicin-a, ae, f., medicine;
a drug,
Mercés, mercéd-is, J., pay,
wages; reward.
Nunts-us, 1, m., amessenger.
Scal-a, ae, f., a ladder;
generally used in the

Preposition, with Ac-
cusative or Ablative.
Silper, above.
XIX.
Substantives.
Asell-us, 1, m., an ass.
Aruncul-us, 5, m., an uncle.

Besti-a, ae, f, & beast.
Britann-1, orum, m., the

pl., scalae. Brit
! . ons,
Ta:lz:::;as, atis, f., slender- Cas-us, us, m., a misfor-
tune; calamity.
Pronouns. Cassi-us, i, m., Casslus.

Ob-us, 1, m., food.

Comés, comit-is, m. or f.,
& companion, associate.

Curi-a, ae, 1., senate-house.

Dwitiac-us,i, m., Divitiacus.

Secum, (l.e., cum se,) with
himself, herself, itsclf,
or themselves.

Vobiscum, with you.

Adjectives. Ferr-um, %, n., iron; the
Diir-us, a, um, hard. sword.
Meédi-us, a, um, middle. Figur-a, ae, [, flgure;
Nimi-us, a, um, excessive; shape.

too much. Gladr-us, i, m., a sword.
Nid-us, a, um, naked; Grdcil-us, i, m., a jack-
lightly clad. daw,
Ilibern-a, orum, n. pl,
Verbs. winter quarters.

Equit-dre, to ride.
Impétr-are, to obtain; re-
celve.

IHlorde-um, 1, n., barley.
Horre-um, 1, n., & barn.
Incol-a, ae, m. or f., an In-

Ind¥c-dre, to declare, habitant.
Intr-are, to enter. Legat-us, 1, m., alleutenant-
N-are, to swim. general,
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Lim-us, 4, m., mud, slime,
Lymph-a, ae, f., clear
water.

Mandat-um, i, n., a com-
mand; commission,
Mercuri-us, 1, m., Mercury.

Mét-us, as, m., fear.
Mot-us, us, m., a move-
ment.
AMil-a, ae, f., a she-mule,
Nerx, n&-u, f., death.
Opér-a, ae, f., work, service.
Pars, part-s, 1., a part.
Dercat-um, 4, n., a sin;
fault.
Perfag-a, ac, m., a deserter.
Pericul-um, 1, n., danger.
Philipp-i, orum, m., Phil-
ippl.
Poen-a, ae, f., punishment,
Praeli-um, t, n., a battle.
Ran-a, ae, f., a frog.
Rostr-um, i, n., a beak.
Sacc-us, 1, m., a bag, sack.
Stma-us, §, m., or sine a, ae
J., an ape.
Simaldcr-um, 1,
image ; likeness.
Socrdt-es, 1s, m., Socrutes.
Son-us, ¢, m., a sound;
noise.
Spécil-um, i, n., a mirror.
Stabul-um, 3, n., a stall;
stable.
Typll-um, €, n., a log of
wood.
Veént a,
leave.
Verb-um, ¢ n., a word.
Viator, viator-s, m., a tra-
veller.

Adjectives.

Acerb-us, a, um, bitter.
“els-us, a, um, high.
Cétér-i, ae, a, pl., the rest.
Cunct-i, ae, a, pl., all.
Ducent-i,ae,a, two hundred
Inyust-us, a, um, unjust.
Inutil-is, ts, e, useless
Pavid-us, a, um, fearful;

timid.
Plugs, pliris, more,

p. 37)
Prav-us, a, um, wicked.
Prim-us, a, um, first.

n., an

ae, [,

pardon,

(Sce
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Qual-is, is, e, of whatkind,

Quidam, quaedam, quod-
dasm, a certain one.

Quingent-i, ae, a, five hun-
dred.

Spoliat-us, @, wm, plun-
dered ; despoiled.

Superb-us, a, um, proud;
haughty.

Supérior, superior-is, high-
er, (compar.)

Supér-us, a, um, high.

Unic-us, a, um, only, sole.

Vacu-us, a, um, empty.

Verbs.
Adbr-are, to worship.
Aspect-dre, to look at; re-

gard.
Convdc-dre, to summon.
Contin-ére, to hold in;
bound.

Evdc-dre, to call forth.
Fac-é&re, to do; make.
(Fac ut; sce that.)
Fl-gre, to weep; lament.
Fugit-dre, to fice away.
Ger-ére, to carry on.
Habit-are, to dwell In.
Immisc-gre, to mix with;
associate.
Interrog-are, to ask about.
Jac-é&re, to lie.
Jub-&re, to order.
Musc-2re, to mix.
Néinin-Gre, to name
Par-gre, to obey, (governs
dative.)
Permbv-&re,toexcitealarm.
Respond-ere, to answer.
Révde-are, to call back.
Rid-2re, to laugh; laughat.
wound.
to sit.
Ten-&re, to hold.
Terr-ére,tofrighten, terrify.
loll-&re, to lift up, raise;
take away.
to swell.
Turbd-are, to confuse.
Vit-dre, to avoid.
Vulner-are, to wound.

Adverbs,

Bénigne, kindly.
Diu for a long time.

Frustra, in vain ; uselessly.

Furtim, secretly.

Nonne, (interrog., expect-
ing the answer, * Yes,")
is it not ?

Pridie, the day before.

Propius, nearer.

Recte, rightly.

Stc, thus.

Preposition, with
Accusative.
Apud, at; near; among.

Conjunctions.
Quia, becauso.
Quum, when, since, be-
cause.
Ut, that.
XX

Same as before.

XXL
Same as before.

XXIL
Substantives.
Acciyiter, accipitris, m., a
hawk.

Aedu-i, orum, m. pl, the
Aedul.

Amor, i, m., love.

Antoni-us, ¢, M, Antony.

Auzili-um, 1, n., help.

Ariovist-us, i, m., Ario-
vistus.

Barbar-us, i, m., a bar-
barian.

Brachi-um, i, n., an arm.

(aro, carn i, f., flesh.

Catilin-a, ae, m., Catiline.

Clamor, is, m., a shout.

Epistol-a, ae, [., a letter,
epistle.

Exit-us us, m., an outlet.

Flet-us, us, m., weeping;
lamentation.

German-i, orum, m., the
Germans.

Grati-ae, arum, f pl
thanks ; gratitude.

Gratias habere, to feel gra-
titude.

Hydr-us, 4, m., & water-
serpent.

FIRST LATIN READER.

Imp¥ us, us, m., an attack
Jan-us, 1, m., Janus,
Labten-us, §, m., Labienua
Multitudo, multitddin-is, 1.,
a multitude.
Mund-us, ¢ m., the world
Num-a, e, m., Numa.
Octari-a, ae, f., Octavia.
Octavi.n-us, %, m., Octavi-
anus.
Ovil-¢, 13, n., a sheep-fold.
Praetori-um, 1, n., the gen-
eral's tent.
Princeps, princip-is, m., a
chief man. [dence.
Providenti-a, ae, f., provie
Rhén-us, 1, m., the Rhine.
Riv-us, 1, m., a river.
Salt-us, us, m., a forest.
Societas, socieldt-ts, ., an al-
Uzor, 1s, f., & wife. [liance,
Vagil-us, us, m., the cry of
infants.
Veritas, veritat-is, f., truth.

Adjectives,
Divin-us, a, um, divine.
Not-us, a, um, well known
Séeund-us, @, um, second ;

favourable.
Turbulent-us,a, um, muddy
Vast-us, a, xm, huge, vast.

Verbs,
Ag-ére, to do; to treat of.
Bib-ére, to drink.
p-ére, to take.
Claud-ére, to shut.
Cog-ére, to colleet,
Conflig-ére, to engage (in
battle).
Conven ire, (4th Conj.)) to
come together; to suit,
Curr-ére, to run,
Dépreéc-or, atus, ari (vilam),
to beg (the life of).
Dic-&re, to say ; speak.
Dubit-are, to doubt.
Duc-&re, tolead; commang:
d. uxorem, to Marry.
Fd-ére, to gave forth; ntter.
Educ-ére, to lead forth.
Fac-ére, to do; make.,
Fug-ére, to flee.
) _ratulute
) to send.



Nab-&re, to marry, (governs
dalive.)

Pand-ére, to stretch out,
cxtend.

Pét-ére, t0 beg; ask; sne
for.

Prqjic-ére, to prostrate.

Postul-are, to demand.

Rip-ére, to carry ofi%, scize.

Rég-ére, to rule, govern.

Relinqu-ére, to leave ; aban-
don.

Repell-ére, to repel, drive
back.

Scrib-ére, to write.

Spect-are, to exumine, look
at.

Statu-ére, to determine.

Tribu-ére, to give; assign.

Vdi-ére, to bestrong ; to be
healthy.

Vén-ire, to come.

Vinc-ére, to conquer.

Viv-ére, to live.

Adverbs.
Bis, twice.
Cdlérster, quickly.
LPlus, more,
Quondam, once (on a time).
Tantum, only.
Preposition, with
Accusative.
Tyrans, beyond.

XXIIL
Same as before.

XXI1V.
Substantives.
Acstas, aestat-is, f., sum-
mer.
Anir-um,
grotto.
Cdlor, calor-is, m., heat,
Castell-um, t, n., a fort;

castle. :
Contuméli-a, ae, f., an in-
sult.

i, n., a cave,

Corsnth-us, 1, 1., Corinth.
Crass-us, 1, m., Crassus.
f, n., & bed-
chamber.
Dionysi-us, €, m., Dionysius,
Hum-us, 4, /., the ground.

FIRST LATIN READER.

Lign-um, 4, n., a piece of
wood ; timber.

Lad-us, % m., play;
school.

Nunti-us, i, m., a messen-
ger.

le, f., & trumpet.

Turb-a, ae, ., & crowd,
rabble,

Tyrann-us, §, m., a tyrant.

a

Adjectives.
Ali-us, a, ud, ome (of
many) ; another.

Bin-1, ae, a, two at a time.
(See p. 39.)
Du-o, ae, o, two.

39.)
Fulmine-us, a, um, thun-
dering.
Tdem, eadem,
same.
Improb-us, a, um, wicked.
Marim-us, a, um, superl
ot magnus, the greatest;
very great; very seri-
ous.

Mumt-us, a, wm, fortified.
(Perf. part. of munire.)
Pavvi-us, a, um, feartul;

in terror.
DPerfid-us, a, um, treacher-
ous, traitorous.
Rapid-us, a, win, swift, fleet.
Sér-us, a, um, late: sera
nocte, late at night.
Un-us, a, um, one.
Vari-us, a, um, various.

Verbs.
Aper-ire, to open.
Aud-ire, to hear.
Cant-dre, to sing.
Cond-ére, to found.
Dorm-ire, to sleep.
Fér-ire, to strike.
Fin-ire, to finish.
Fund-ére, to pour forth;
give forth abundantly.
Inquin-are, to defile; be-
mire.
Insil-ire, to leap up on.
Linqu-ére, to leave.
Mvyc-are, to dart;
brightly on; flash.
Mun-ire, to fortify.

(Sce p.

idem, the

shine
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to be obedient;
obey.
Partur-ire, to bring forth.
Sent-ire, to feel; think.
Serv-ire, to serve; be a
slave to.
Ven-ire, to come.

Adverbs.

An, (interrog.,) whether or
no?

Cras, to-moriow.

Hers, yesterday

Né¢ (joined to words, as
amas-ne, do you love?)
whether or no?

Preposition, with
Accusative.
upra, above.

XAV,
Substantives.
Alp es, wum, m., the Alps.
Angusti-ae, arum, f., straits.
Fragor, 15, m., a crash.
Jitg-um, i, n., a yoke,
Juss-us, us, m., an order.
Lururi-a, ae, f., luxury.
Oppiddn-i, orum, m., peo-
ple of a town.
Praccept-um, 1, n., a com-
mand.

Adjectives.

Mi, (voc. of me-us, a, um,)
my.

Pessiin-us, a, um, the worst.
(See p. 37.)

Puls-us, a, um, beaten.
(Perf. part. of pello.)

Pueril-s, ts, e, boyish; be-
longing to boys.

Verbs.

Erdid-ire, toeducate; teach,

instruct,
Frang-ére, to break.
Moll-ire, to soften,
Pell-ére, to drive away

banish.
Ferven-ire,

reach.
Prohib-ere, to preveat
Pun-ire, to punish.

to come to
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Rescind-#re, to tear down.

BEpel-ire, to bury.

Transduc-ére, tolead across;
transfer.

Vest-ire, to clothe.

Adverbs.
Diliyenter, diligently.
Injuste, unjustly.

Jam, now, already.

Mazime, especially, most
of all

Mérito, deservedly.

Preposition
Sub, under.

XXVIL
Substantives.

Aes, aer-is, n., brass.

Anim-us, §, m., the mind.

Causd, (abl.,) for the sake,
or purpose, of.

Commi-us, 4, m., Com-
mius.

Exempl-um, §, n., au cx-
ample; specimen.

Galli-a, ae, f., Gaul.

IHospiti-um, 4, n., hospi-
tality.

Matéri-a, ae, 1., material;
source.

Pudor, 1, m., shame ; mo-
desty.

Adjectives.
Iic, haee, hoc, this.
Pauc-i, ae, a, (ph), 8 few.
Leliqu-us, a, ym, remain-
ing.

Verbs.

Amplect-i, to embrace.

(on-drs, to endeavour.

Deterr-ére, to frighten;
prevent; deter,

Fali-¢re, to decelve.

Fat-2ri, to confess.

Hort-dri, to exhort; en-
courage.

Loqu-%, to speak.

Meét-irs, to measure,

Mor-ars, to delay.

PXt-iri, to get possession
of ; make myself master
of

Proficisc-s, to set out, start,
depart.

Refic-ére, to refit.

8equ-i, to follow.

Suad-ére, to advise.

Tut-ari, to defend; protect.

Uti, to use.

Adverbs.

Fo, tothis; thither; there-
fore.

Libenter, willingly.

Supra, (prep. or adv.)
above.

Tanquam, (adv. or corj.,)
as if; as it were.

Conjunction.
Tel, either : vel—vel, either
—or.

XXVIL
Substantives.
Athén-ae, arum, f., Athens.
Chabri-as, ae, m., Chabrias.
Dumnorir, Dumnoregis, m.,

Dumnorix.
Graec-us, 1, m., a Greek.
Mel, mell-is, n., honey.
Orgitoriz, Orgetorig-is, m.,
Orgetorix.
Palas, palad-is, 1., & lake.
Persi-a, ae, ., Persia.
Praefect-us, {, m., an over-
seer;  governor; com-
mander.
Quaestor, is, m., & quacstor.

Raurdc-i, orum, m., the |-

Rauraci.
Sicili-a, ae, f., Sicily.
Statio, station-is, f., a sta-
tion, post.
Tri-a, ae, f., Troy.

Adjectives.
Adftict-us, a, um, or afffict-
us, a, um, distressed;
afflicted.
Alb-us, a, um, white.
Thres, tres, tria, three.
Ull-us, @&, um, any.
Vis-us, @, um, (perf. part. of
video,) seen.

Verbs.
Cal-gre, to De warm.

FIRST LATIN READER.

Cotnmiticre, to engage (¢.y
in battle.)

Dasér-&re, to desert, aban-
don.

Divid-ére, to divide.

Edd-ére, to eat.

Imper-dre, to order, com-
mand.

Maledi'-ére, to speak ill of

Obsecr-are, to beseech.

Persuad-ére, to persuade.

Praeb-ére, to afford; supe
ply.

Praeced-&e, to excel; sur-
pass.

Praecip-&re, to order, en-
Jjoin

Quér-i, to complain.

Revert-i, (also revert-&re))
to return.

Succurr-ére, to succour,
help.

Vag-ari, to wander ; roam
about.

Adverb.

Nunguam, never.

Preposition, with
ccusative.
Adversus, against.

Conjunctions.
Nlsi, unless.
Quod, because.
Uti, that; in order that.

XXVIIL
Substantive.
Ordtor, 1, m., an orator.

Adjectives.
Dubi-us, &, um, doubtful
Ips-¢, a, um, self.
Perpauc-i, ae, a, (pl.), rery
few.

Prob-us. a, um, upright;
good.

Punic-us, a, um, Punile,
Carthaginian.

Verbs.
Atting-&re, toreach; attain.
Conséqu-i, to overtake.
Dé&um,  am wanting; fail.



Effag-ére, to escape.

Impend-2re, to hang over;
impend.

Interesse, to be present at;
engage in.

Nég-are, to deny;
“No."

Posse, to be able.

Praeesse, to be ovecls; com-
mand.

Prodesse, to do good to;
help.

Vud éri, (dep.,) to secm.

Adverbs.
Plurimum, very much.
Postea, afterwards.

Quz, how? in what manner?
Quin, how not; but that.

say

Conjunction.

Nec, nor: nec—nec, neither
—1nor.
XXIX.
Substantives.
Arm-a, orum, n. pl., arms,
armour.

Arroganti-a, ae, Jf., arro-
gance; pride.

Aul-us, 1, m., Aulus (prop.
name).

Aur-a, ae, f., a breeze.

Fisc-us, i, m., & purse;
money-bag.

Injari-a, ae, f, injustice;
wrong.

Jurgi-um, i, n., a quarrel;
brawl.

Mul-us, t., m., a (he) mule.

Nuz, ntc-is, f., a nut.

S v cin-a, ae, f., a burden ;
pack.

Sin-us, us, m., a curve;
bay; fold (of a robe).
Spati-um, i, n., a space,

distance.
Stagn-um, i, n., a pool.
Tdl-us, i, m., an ankle
bone; a die, (pi) dice.

Adjectives.
Advers-us, a, um, opposite,
res adversae, adversity.

Grdvdt-us, a, um, laden.
Helveti-us, a, um, Helvetian,

FIRST LATIN READER.

Insan-us, a, um, of unsound
mind ; mad.

Lazx-us, a, um, loose.

Quivis, quaevis, quodvis,
any one, any thing.

Tant us, a, wm, 80 gicat;
80 much.

Verbs.
Admir-dar, to admire; won-
der at.
Aufer-re, to take away.
Fer-re,tobear, carry; bring.
Impon-ére, to lay on; im-
pose.
Infer-re, to bring in; wage.
Nunti-are, to telly report;
declare.
Profer-re, to put forth.
Sum-ére, to take.

Adverbs.
Impine, with impunity.
Tam, so.

XXX.
Substantives.
Amicit-a, ae, 1., friendship,
Beénefici-um, 1, n., benefit,
scrvice.

Bon-um, 1, n., a blessing,
advantage.

Case-us, i, m., cheese.

Cruor, 1, m., blood, gore.

Ingéni-um, i, n., disposition,
nature.

Irdcundi-a, ae, f., anger,
wrath,

Mustel-a, ae, f., & weasel.

Répuls-a, ae, 1., a rebuff|
repulse.

Adjectives.

Firm-us, a, um, strong,
firm.

Mdlest-us, a, um, trouble-
some.

Prens-us, a, um, caught,
(perf. part. of prehendv
or prendo.)

Prépri-us, a, um, one'sown.

Ruptus, a, um, burst.

Singul i, ae, a, one each
(time, &c.)

DTinct-us, a, um, stained,
dyed. |
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Vester, vestr-a, vestr-umn,
your.

Viv-us, a, um, alive, living,

Verbs,

Coep-isse, to begin.

Corrip-ére, to seize.

Creéd-ére, to belicve.

Cup-ére, to desire.

Deévor-are, to devour.

Discéd-cre, to depart.

Lmatt-ére, to send forths
drop.

Existim-are,
Jjudge.

Imput-are, to attribute to,
vupute.

Infi-are, to blow up, inflate

Inquam, 1 say.

Inst-are, to stand over, im-
pend.

Macr-ére, to gricve.

Ment-iri, to tell lies,

Nolle, to be unwilling,

Nosc-ére, to know, recog-
nise.

Novisse, to know.

Ostend-ére, to show; show
off.

Parc-ére, to spare, (with
dat.)

Lat-z, to suffer.

Perfér-re, to bear on, con-
tinue to suffer.

Prehend-ére (prendére), to
cateh, seize.

Purg-are, to clear, free.

Reéd-wre, to return.

Rump-é&re, to burst, break.

Ting-ére, or tinguére, to dip,
stain, dye.

Velle, to wish, will

Adverbs.
Ita, thus.
Ubi, (adv. or conj.) when,
where.
Ultro, of one's own accord;
farther ; vehemently.
Undique, from all parts.
Validius, more vigorously,

to  think,

Preposition, with
Ablative,
Coram, before; in presence
of
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Conjunction.
Dum, whilst.

XXXI.
Substantives.
Consili-um, ¢, n., counssl,
advice.

Gens, gent-is, f, a race,
tribe, nation.

Ignavi-a, ae, f., inactivity,
sloth, idlencss.

Inepti-a, ae, f., silliness:
pl. fooleries, trifles.

Infami-a, ae, f., cvil re-
port, bad character.

Lvido, Whdin-is, f., lust,
desire.

um, ¢, n., business,

affair, thing.

Opusest, 1t is needful. (Sce
Vocabulary.)

Stiidv-um, i, n., zcal, de-
sire, study.

Adjectives.
Diligens, diligent-is,
gent, industrious.
Innodcens, inndcent-is, harm-
less, Innocent.
Mit-is, is, ¢, meek; mild;
gentle.
Null-us, a, um, none.
Quivis, quacvis, quodvis, or
quidvis, any person or
thing.
Segn-is, s,
slow; idle.
Suscept-us, a, um (perf
part. of suscipio), under-
taken; begun.
Veérecund-us, a, um, modest.

Verbs.
Ad ire, to go to, visit.
Col-ére, to cultivate; in-
habit; worship.
Contingit, 1t falls to one’slot.
Deéect, it becomes.
Defend-ére, to defend, pro-
tect.
Delectat, it delights.
Delect-are, to delight.
Destn-ére, to give over,
ceaso,
Fi-eri, to be made; to be-
come.

dili-

e, inactive,
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Glori-ars (dep.), to boast.

Interest, it concerns, is of
importance.

Invigil-are, to keep watch
over.

Juy-are, to help, assist.

Libet, or lubet, it pleases (I
like).

Llcet, it is permitted.

Lubet, or hbet, it pleascs (I
like).

Miseret, 1t excites pity; I,
thou, &ec. pity.

Nesc-ire, not to know.

Obtemper-are, to obey,
(with dat.)

Oportet, it behoves (me,
thee, &c.), I must.

Pecc-are, to sin.

Percont-ari, (dep.,) to in-
quire; search into.

Pertaesum est, it disgusts,
I am disgusted, &c.

PYget, it grieves.

Dlacet, it pleases.

Doenitet, it repents.

Pudet, 1t ashames.

Refert, it concerns.

Tacdet, it disgusts, wearies,
&e.

Tradfic-ere, or transduc-ere,
to bring across, trans-
port.

Adverbs.
Aliquando, sometimes.
Minkme, least of all; by no

means,

Paene, almost.
Preposition, with
Ablative.

Pro, before, in front of;
instead of.

Conjunction.

Négue, neither, nor.

XXXII.
Substantives,
Aristid-es, ts, m., Aristides.
Clitell-ae, arum, f. pl., a

pack-saddle, p i

Superbi-a, ae, f, pride;
haughtiness; tyranny.

Turpstido, turpitudin-is, f.,
baseness.

Vari-us, i, m. (prop. name),
Varius.

Vuln-us, eris, n., a wound.

Adjectives.
Contempt-us, a, um, de-
spised.

Defess-us, a, um, wearled ;
worn out.

Interrogat-us, a, um, asked.

Quinam, gquaenam, quod-
nam, who, which, or
what, pray ?

Rapt-us, a, um, carried off;
neut. raptum, (used as
substantive,) plunder.

Sal-us, @&, um, alone, only.

Vétus, vétér-is, old, ancient;
former.

Verbs,

Aio, 1 say.

Const-are, to stand still,
halt : constat, itis agreed
upon; it is evident.

Exur-ére, to burn up.

Gaud-ére, to rejoice.

ITem-are, 1o pass the win-
ter.

Invid-ere, to envy, grudge,
(with dat.)

Memanisse, to remember.

Odisse, to hate.

Refer re, to carry back, (re-
Jerre pedem, to retreat.)

Sustin-ére, to bear up
against, endure,

Adverbs,
Acriter, kecnly.
Equidem, indeed, 1 for my
part.
Etiam, also, even.
Late, widely.
Minus, less.
Nune, now.
Qudque, also.
Solum, only.

Livi-us, i, m., Livy.
Luci-us, %, m., Lucius,
Saeviti-a, ae. 1., cruelty.
Sapienti-a, ae, \., wisdom.

Tr , peacefully.
Tunc, then, at that time,

Interjection.
0,0!

-



PART IIL

EXTRACTS FOR READING.

FABLES OF PHAEDRUS.

1. THE MULES AND THE ROBBERS.

Muuwr gravati sarcinis ibant duo :
Unus ferebat fiscos cum pecunid,
Alter tumentes multo saccos hordeo.
Ille, onere dives, celsi cervice eminet,
Clarumque collo jactat tintinnabulum ;
Comes quicto sequitur et placido gradu.
Subitd Latrones ex insidiis advolant,
Interque caedem ferro mulum sauciant ;
Diripiunt nummos, negligunt vile hordeum.
Spoliatus igitur casus quum fleret suos ;
Equidem, inquit alter, me contemptum gaudeo,
Nam nihil amisi, nec sum laesus vulnere.

[Hoc argumento tuta est hominum tenuitas :
Magnae periclo sunt opes obnoxiae. ]

2. THE FROGS ASKING A KING.

[ATHENAE quum florerent aequis legibus,
Procax libertas civitatem miscuit,
Frenumque solvit pristinum licentia.

Hic conspiratis factionum partibus,

10
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Arcem tyrannus occupat Pisistratus.

Quum tristem servitutem flerent Attici,—

Non quia crudelis ille, sed quoniam grave

Omne insuétis onus,—et coepissent queri ;

Aesopus talem tum fabellam rettulit. ]
Ranae, vagantes liberis paludibus,

Clamore magno regem peticre a Jove,

Qui dissolutos mores vi compesceret.

Pater Deorum risit, atque illis dedit

Parvum tigillum, missum quod subito vadi

Motu sonoque terruit pavidum genus.

Hoc mersum limo quum jaceret diutius,

Forte una tacite profert e stagno caput,

Et, explorato rege, cunctas evocat.

Illae, timore posito, certatim adnatant,

Lignumque supra turba petnlans insilit.

Quod quum inquinassent omni contumelia,

Alinm rogantes regem misere ad Jovem,

Inutilis quoniain esset, qui fuerat datus.

Tum misit illis hydrum, qui dente aspero

Corripere cocpit singulas. Frustra necem

Fugitant inertes : vocem praecludit metus,

Furtim igitur dant Mercurio mandata ad Jovem.

Adflictis ut succurrat. Tunc contrd Deus :

Quia noluistis vestrum ferre, inquit, bonum,

Malum perferte. Vos quoque, 0 cives, ait,

Hoc sustinete, majus ne veniat malum.

-

8. THE JACKDAW AND THE PEACOCKS.

[NE gloriari libeat alienis bonis,

Suoque potius habitu vitam degere,

Aesopus nobis hoc exemplum prodidit.]
Tumens inani Graculus superbié,

Pennas, Pavoni quae deciderant, sustulit,

Seque exornavit : deinde contemnens suos

Immiscuit se Pavonum formoso gregi.

1lli impudenti pennas eripiunt avi,

Fugantque rostris. Male mulcatus Graculus
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Redire maerens coepit ad proprium genus ; 10
A quo repulsus tristem sustinuit notam.

Tum quidam ex illis, quos prius despexerat :

Contentus nostris si fuisses sedibus,

Et, quod natura dederat, voluisses pati,

Nec illam expertus esses contumeliam, 15
Nec*hanc repulsam tua sentiret calamitas.

4. THE WOLF AND THE LAMB.

Ap rivum eundem Lupus et Agnus venerant
Siti compulsi : superior stabat Lupus,
Longeque inferior Agnus. Tunc fauce improba
Latro incitatus jurgii causam intulit.
Cur, inquit, turbulentam fecisti mihi 5
Aquam bibenti ? Laniger contra, timens :
Qui possum, quaeso, facerc quod qudreris, Lupe ?
A te decurrit ad meos haustus liguor.
Repulsus ille veritatis viribus ;
Ante hos sex menses male, ait, dixisti mihi. 10
Respondit Agnus : Equidem natus non eram.
Pater, hercule, tuus, inquit, maledixit mihi.
Atque ita correptum lacerat injustd nece.
[Haec propter illus scripta est homines fabula,
Qui fictis causis innocentes opprimunt.) 15

5. THE DOG AND THE PIECE OF FLESH.

[AmrTrIT merito proprium, qui alicnum adpetit.

Canis per flumen, carnem dum ferret, natans,
Lympharum in speculo vidit simulacrum suum,
Aliamque pracdam ab alio ferri putans,

Eripere voluit : verum decepta aviditas ; 5
Et, quem tenebat ore, dimisit cibum,
Nec, quem petebat, adeo potuit adtingere.

6. THE COW, THE SHE-GOAT, THE SHEEP, AND THE LION.

[Nunquam est fidelis cum potente societas :
Testatur haec fabella propositum meum.]
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Vacca et Capella, et patiens Ovis injuriae,

Socii fuere cum Leone in saltibus,

Hi quum cepissent cervum vasti corporis,

Sic est locutus, partibus factis, Leo :

Ego primam tollo, nominor quia Leo ;
Secundam, quia sum fortis, tribuetis mihi ;
Tum, quia plus valeo, me sequetur tertia ;
Malo adficietur, si quis quartam tetigerit.
Sic totam praedam sola improbitas abstulit,

7. THE FROGS AND THE SUN.

Viornt Furis celebres vidit nuptias
Aesopus, et continuo narrare incipit :

Uxorem quondam Sol quum vellet ducere,
Clamorem Ranae sustulere ad sidera.
Convicio permotus quaerit Jupiter
Causam querelae. Quaedam tum stagni incola :
Nunc, inquit, omnes unus exurit lacus,
Cogitque miseras aridd sede emori :
Quidnam futurum est, si credrit liberos 7

8. THE ASS AND THE LION HUNTING.

[Virroris expers, verbis jactans gloriam,
Ignotos fallit, notis est derisui.]

Venari Asello comite quum vellet Leo,
Contexit illum frutice, et admonuit simul,
Ut insuétl voce terrerct feras ;
Fugientes ipse exciperct. Hic Auritulus
Clamorem subito totis tollit viribus,
Novoque turbat bestias miraculo.
Quae, dum paventes exitus notos petunt,
Leonis adfliguntur horrendo impetu.
Qui, postquam caede fessus est, Asinum evocat,
Jubetque vocem premere. Tunc ille insolens :
Qualis videtur opera tibi vocis meae ?
Insignis, inquit,—sic, ut nisi ndssem tuwn
Animum genusque, simili fugissem metu.
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9. THE STAG AT THE FOUNTAIN.

[Lauparis utiliora, quae contempseris,
Saepe inveniri, haec exserit narratio.]

Ad fontem Cervus, quum bibisset, restitit,
Et in liquore vidit effigiem suam.
Ibi dum ramosa mirans laudat cornua,
Crurumque nimiam tenuitatem vituperat,
Venantim subito vocibus conterritus,
Per campum fugere coepit, et cursu levi
Canes clusit. Silva tum excepit ferum ;
In qua retentis impeditus cornibus
Lacerari coepit morsibus saevis canum.
Tunc moriens vocem hanc edidisse dicitur :
O me infelicem ! qui nunc demum intelligo,
Utilia mihi quam fuerint, quae despexeram,

Et, quae landiram, quantum luctus habuerint.

10. THE FOX AND THE CROW.

[Qur se laudari gaudent verbis subdolis,
Fere dant poenas turpi poenitentia.]

Quum de fenestra Corvus raptum caseum
Comesse vellet, celsé residens arbore,
Hunc vidit Vulpes, deinde sic coepit loqui :
O qui tuarum, Corve, pennarum est nitor !
Quantum decoris corpore et vultu geris !
Si vocem haberes, nulla prior ales foret.
At ille stultus, dum vult vocem ostendere,
Emisit ore caseum, quem celeriter
Dolosa Vulpes avidis rapuit dentibus.
Tum demum ingemuit Corvi deceptus stupor.

11. THE ASS AND THE OLD MAN.

[I~ principatu commutando civium,
Nil praeter domini nomen mutant pauperes.
Id esse verum, parva haec fabella indicat.]
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Asellum in prato timidus pascebat senex.
b Is, hostium clamore subito territus,
Suadebat Asino fugere, ne possent capi.
At ille lentus : Quaeso, num binas mihi
Clitellas impositurum victorem putas ?
Senex negavit. Ergo quid refert mea
10 Cui serviam, clitellas dum portem meas ?

12. THE UNGRATEFUL DOG.

[Hazpenr insidias hominis blanditiae mali :

Quas ut vitemus, versus subjecti monent.)
Canis parturiens, quum rogasset alteram,

Ut fetum in ejus tugurio deponeret,

Facile impetravit : dein reposcenti locum

Preces admovit, tempus exorans breve,

Dum firmiores posset catulos ducere.

Ioc quoqgue consumpto, flagitare validius

Cubile cocpit. Si mibi et turbae meae

10 Par, inquit, esse potueris, cedam loco.

b

13. THE DOGS AND THE HIDE.

[SroLTuM consilium non moudd effectu caret,
Sed ad perniciem quocjue mortales devocat. ]
Corium depressnm in fluvio viderunt Canes
Id ut comesse extractum possent facilius,
Aquam coepere ebibere : sed rupti prius
Periere, quam, quod petierant, contingerent

>

14. THE AGED LION, THE BOAR, THE BULL, AND THE ASS.

[QuicunqQUE amisit dignitatem pristinam,

Ignavis etiam jocus est in casu gravi.]
Defectus annis et desertus viribus

Leo quum jaceret, spiritum extremum trahens,

Aper fulmineis ad eum venit dentibus,

e
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Et vindicavit ictu veterem injuriam.
Infestis Taurus mox confodit cornibus
Hostile corpus. Asinus, ut vidit ferum
Impune laedi, calcibus frontem extudit.
At ille exspirans : Fortes indigne tuli
Mihi insultare : te, naturae dedecus,
Qudd ferre cogor, certe bis videor mori.

15. THE WEASEL AND THE MAN,

1

MusTELA, ab ITomine prensa, quum instantem necem

Eftugere vellet ; Parce, quacso, inquit, mibhi,
Quae tibi molestis muribus purgo domum.
Respondit ille : Faceres si causil medi,
Gratum esset, et dedissem veniam supplici.
Nunc gnuia laboras, ut fruaris reliquiis,
Quas sunt rosuri, simul et ipsos devores,
Noli imputare vanum beneficium mihi.
Atque ita locutus, improbain leto dedit.
[Hoc in se dictum dcbent illi agnoscere,
Quorum privata servit utilitas sibi,
Et meritum inane jactant imprudentibus.]

16. THE FAITHFUL DOG.

[RerrNTE liberalis stultis gratus est,
Verum peritis inritos tendit dolos.]

Nocturnus quum fur panem misisset Cani,
Objecto tentans an cibo posset capi :
Heus! inquit: linguam vis meam praecludere,
Ne latrem pro re domini. Multum falleris.
Namgque ista subita me jubet benignitas
Vigilare, facias ne mei culpé lucrum.

17. THE FROG AND THE OX.

[Inops, potentem dum vult imitari, perit.]
In vrato quondam Rana conspexit Boveun,
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Et, tacta invidii tantae magnitudinis,
Rugosam inflavit pellem : tum natos suos
Interrogavit, an Bove esset latior.

Illi neghrunt. Rursus intendit cutem
Majore nisu, ct simili quaesivit modo,
Quis major esset. Illi dixerunt, Bovem.
Novissime indignata, dum vult validius
Inflare sese, rupto jacuit corpore.

18. THE DOG AND THE CROCODILE.

[ConsrnIA qui dant prava cautis hominibus,
Et perdunt operam, et deridentur turpiter.]
Canes currentes bibere in Nilo flumine,

A Crocodilis ne rapiantur, traditum est.
Igitur quum currens bibere coepisset Canis,
Sic Crocodilus : Quamlibet lambe otio—
Noli vereri, At ille: Facerem mehercule,
Nisi esse scirem carnis te cupidum meae.

19. THE FOX AND THE STORK.

[Nuwrni nocendum : si quis vero laeserit,
Multandum simili jure, fabella admonet. ]

Ad coenam Vulpes dicitur Ciconiam
Prior invitisse, et illi in patend liquidam
Posuisse sorbitionem, quam nullo modo
Gustare esuriens potuerit Ciconia.
Quae Vulpem quumn revocésset, intrito cibo
Plenam lagonam posuit : huic rostrum inserens
Satiatur ipsa, et torquet convivam fame.
Quae quum lagonae collum frustra lamberet,
Peregrinam sic locutam volucrem accepimus :
Sua quisque exempla debet aequo animo pati.

20. THE FOX AND THE EAGLE.

[Quamvis sublimes debent humiles metuere,
Vindicta docili quia patet solertiae. ]
Vulpinos catulor Aquila quondam sustulit,
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Nidoque posuit pullis, escam ut carperent.
Hanc persecuta mater orare incipit,

Ne tantum miserae luctum importaret sibi.
Contempsit illa, tuta quippe ipso loco.
Vulpes ab ar rapuit ardentem facem,
Totamque flammis arborem circumdedit,
Hosti dolorem damno miscens sanguinis.
Aquila, ut periclo mortis eriperet suos,
Incolumes natos supplex Vulpi tradidit.

21. THE MAN AND HIS TWO LOVERS.

{A FEMINIS utcunque spoliari viros,

Ament, amentur, nempe exemplis discimus.]
Aetatis mediae quendam mulier non rudis

Tenebat, annos celans elegantii ;

Animosque ejusdem pulchra juvenis ceperat.

Ambae, videri dum volunt illi pares,

Capillos homini legere coepere invicem.

Quum se putaret fingi curd mulierum,

Calvus repente factus est ; nam funditus

Canos Puella, nigros Anus evellerat.

22. THE EAGLE, THE CAT, AND THE BOAR.

AquiLa in sublimi quercu nidum fecerat :
Feles cavernam nacta in medid pepererat :
Sus nemoricultrix fetum ad imam posuerat.
Tum fortuitum Feles contubernium

Fraude ct scelesta sic evertit malitii.

Ad nidum scandit Volucris: Pernicies, ait,
Tibi paratur, forsan et miserae mihi:

Nam fodere terram quod vides quotidie
Aprum insidiosum, quercum vult evertere,

Ut nostram in plano facile progeniem opprimat.

Terrore offuso et perturbatis sensibus,
Derepit ad cubile setosae suis :—
Magno, inquit, in periclo sunt nati tui ;
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Nam simul exieris pastum cum tenero grege,
15 Aquila est parata rapere porcellos tibi.
Hunc quoque timore postquam complevit locum,
Dolosa tuto condidit sese cavo.
Inde evagata noctu suspenso pede,
Ubi esci se replevit et prelem suam,
20 Pavorem simulans prospicit toto die.
Ruinam metuens Aquila ramis desidet :
Aper rapinam vitans non prodit foras.
Quid multa? inedil sunt consumpti cum suis,
Felique et catulis largam praebuerunt dapem.
25 [Quantum homo bilinguis saepe concinnet mali
Documentum habere stulta credulitas potest.]

23. THE STAG AND THE OXEN.

CEervUs, nemorosis excitatus latibulis,
Ut venatorum fugeret instantem necem,
Caeco timore proximam villam petit,

Et opportuno se bubili condidit.

b Hic Bos latenti: Quidnam voluisti tibi,
Infelix, ultro qui ad necem cucurreris,
Hominumque tecto spiritum commiseris?

At ille supplex : Vos modo, inquit, parcite ;
Occasione rursus erumpam data.
10 Spatium diei noctis excipiunt vices.
Frondem bubulcus adfert, nec ideo videt.
Eunt subinde et redeunt omnes rustici,—
Nemo animadvertit : transit etiam villicus,
Nec ille quidquam sentit. Tum gaudens ferus
15 Bubus quietis agere cocpit gratias,
Hospitium adverso quod praestiterint tempore,
Respondit unus: Salvum te cupimus quidem ;
Sed ille, qui oculos centum habet, si venerit,
Magno in periclo vita vertetur tua.
20 Haec inter ipse dominus a coend redit :
Et, quia corruptos viderat nuper boves,
Accedit ad praesepe: Cur frondis parum est?
Stramenta desunt? Tollere haec aranea
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Quantum est laboris? Dum scrutatur singula,
Cervi quoque alta conspicatur cornua:

Quem convocati jubet occidi familid,
Praedamque tollit. Haec significat fabula,
Dominum videre plurimum in rebus suis.

24. THE PANTHER AND THE SHEPHERDS.

[SoneT a despectis par referri gratia.]
Panthera imprudens olim in foveam decidit

Videre agrestes: alii fustes congerunt,

Alii onerant saxis: quidam contrd miseriti,

Periturae quippe, quamvis nemo lacderet,

Misere panem, ut sustineret spiritum.

Nox insecuta est: abeunt securi domum,

Quasi inventuri mortuam postridie.

At illa, vires ut refecit languidas,

Veloci saltu fovea sese liberat,

Et in cubile concito properat gradu.

Paucis diebus interpositis, provolat,

Pecus trucidat, ipsos pastores necat,

Et, cuncta vastans, saevit irato impetu.

Tum sibi timentes, qui ferae pepercerant,

Damnum haud recusant, tantum pro viti rogant.

At illa: Memini, qui me saxo peticrit,
Qui panem dederit: vos timere absistite ;
1llis revertor hostis, qui me laes¥runt.

25. AESOP AND THE FORWARD FELLOW.

[Suvccessus ad perniciem multos devocat.]
Acsopo quidam petulans lapidem impegerat

Tanto, inquit, melior. Assem deinde illi dedit,

Sic prosecutus : Plus non habeo mehercule ;

Sed, unde accipere possis, monstrabo tibi,

Venit ecce dives et potens; huic similiter

Impinge lapidem, et dignum accipies praemium.

Persuasus ille fecit, quod monitus fuit:

Sed spes fefellit impudentem audaciam:

Comprensus namque poenas persolvit cruce.

9
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26. THE FLY AND THE MULE.

Musoa in temone sedit, et Mulam increpans:

Quam tarda es! inquit, non vis citius progredi ?

Vide, ne dolone collum compungam tibi.

Respondit illa: Verbis non moveor tuis;

Bed istum timeo, sclld qui primé sedens

Jugum flagello temperat lento meum,

Et ora frenis continet spumantibus.

Quapropter aufer frivolam insolentiam ;

Namque, ubi strigandum sit, et ubi currendum, scio
[Héc derideri fabuld merito potest,

Qui sine virtute vanas exercet minas. ]

27. THE DOG AND THE WOLF.

[Quam dulcis sit libertas, breviter proloquar. ]
Cani perpasto macie confectus Lupus

Forte occurrit: dein salutantes invicem

Ut restiterunt : Unde sic, quaeso, nites?

Aut quo cibo fecisti tantum corporis ?

Ego, qui sum longe fortior, pereo fame.

Canis simpliciter: Eadem est conditio tibi,

Praestare domino si par officium potes.

Quod ? inquit ille. Custos ut sis liminis,

A furibus tuearis et noctu domum.

Ego vero sum paratus: nunc patior nives

Imbresque, in silvis asperam vitam trahens.

Quanto est facilius mihi sub tecto vivere,

Et otiosum largo satiari cibo!

Veni ergo mecum. Dum procedunt, adspicit

Lupus a catend collum detritum Cani.

Unde hoc, Amice? Nihil est. Dic, quaeso, tamen.

Quia videor acer, alligant me interdiu,

Luce ut quiescam, et vigilem, nox quum venerit ;

Crepusculo solutus, qua visum est, vagor.

Adfertur ultro panis; de mensi sud

Dat ossa dominus ; frusta jactat familia,

Kt, quod fastidit quisque, pulmentarium,
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Bic sine labore venter impletur meus.
Age, 8i quo abire est animus, est licentia ?

Non plane est, inquit. Fruere, quae landas, Canis :

Regnare nolo, liber ut non sim mihi.

28. THE BROTHER AND SISTER.

[PrAECEPTO monitus, saepe te considera.]
Habebat quidam filiam turpissimam,

Idemque insignem pulchra facie filiune.

Hi speculum, in cathedri matris ut positum fuit,

Pueriliter ludentes, forte inspexcrant.

Hic se formosum jactat ; illa irascitur,

Nec gloriantis sustinet fratris jocos,

Accipiens quippe cuncta in contumelian.

Ergo ad patrem decurrit, laesura invicem,

Magnique invidid eriminatur filium,

Vir natus quod rem feminarum tetigerit.

Amplexus ille utrumque, et carpens oscula,

Dulcemque in ambos caritatem partiens ;

Quotidie, inquit, speculo vos uti volo :

Tu formam ne corrumpas nequitiae malis ;

Tu faciem ut istam moribus vincas bouis.

29. THE BEES AND THE DRONES.

ArEs in alta quercu fecerant favos:

Hos fuci inertes esse dicebant suos.

Lis ad forum deducta est, Vespi judice.
Quae genus utrumque ndsset quum pulcherrimo,
Legem duabus hanc proposuit partibus:

Non inconveniens corpus, et par est color,

In dubium plane res ut meritd venerit.

Sed, ne religio peccet imprudens mea,

Alvos accipite, et ceris opus infundite,

Ut ex sapore mellis, et formi favi,

De quis nunc agitur, auctor horum adpareat.
Fuci recusant : Apibus conditio placet.
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Tunc illa talem protulit sententiam :

Apertum est, quis non possit, et quis fecerit

Quapropter Apibus fructum restituo suum.
[Hanc praeterissem fabulam silentio,

8i pactam Fuci non recuséssent fidem.]

30. AESOP AMUSING HIMSELF.

PurrorunM in turbi quidam ludentem Atticus
Aesopum nucibus quum vidisset, restitit,
Et quasi delirum risit. Quod sensit simul
Derisor potius, quam deridendus senex,
Arcum retensum posuit in media vid:
Heus! inquit, Sapiens, expedi, quid fecerim.
Concurrit populus. Ille se torquet diu,
Nec quaestionis positae causam intelligit.
Novissime succumbit, Tum victor sophus:
Cito rumpes arcum, semper si tensum habueris ,
At si laxiris, quum voles, erit utilis.

[Sic ludus animo debet aliquando dari,
Ad cogitandum melior ut redeat tibi.]

THE TREES AND THEIR GUARDIAN DEITIES.

Ovrim, quas vellent esse in tuteld suf,

Divi legerunt arbores. Quercus Jovi,

Et myrtus Veneri placuit, Phoebo laurea,

Pinus Cybebae, populus celsa Herculi.

Minerva admirans, quare steriles sumerent,

Interrogavit. Causam dixit Jupiter:

Honorem fructu ne videamur vendere,

At, mehercules, narrabit quod quis voluerit,

Oliva nobis propter fructum est gratior.

Tunc sic Deorum genitor atque hominum sator.

O nata, merito sapiens dicére omnibus:

Nisi utile est, quod facimus, stulta est gloria.
[Nihil agere, quod non prosit, fabella admonet.
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82. THE PEACOCK AND JUNO.

Pavo ad Junonem venit, indigne ferens,
Cantus huscinii quod sibi non tribuerit :
Illum esse cunctis auribus admirabilem,
Se derideri, simul ac vocem miserit.
Tuné, consolandi gratia, dixit Dea: 5
Sed formé vincis, vincis magnitudine ;
Nitor zmaragdi collo praefulget tuo,
Pictisque plumis gemmeam caudam explicas.
Quo mi, inquit, mutam speciem, si vincor sono ?
Fatorum arbitrio partes sunt vobis datae: 10
Tibi forma, vires aquilae, luscinio melos,
Augurium corvo, laeva cornici omina,
Omnesque propriis sunt contentae dotibus.
[Noli adfectare, quod tibi non est datum,
Delusa ne spes ad querelam recidat.] 15

83. THE FOX AND THE GRAPES.

FamE coacta Vulpes alti in vine
Uvam adpetebat, summis saliens viribus;
Quam tangere ut non potuit, discedens ait :
Nondum matura est: nolo acerbam sumere.
[Qui, facere quae non possunt, verbis elevant, b
Adscribere hoc debebunt exemplum sibi. ]

34. THE HORSE AND THE BOAR.

Equus sedare solitus quo fuerat sitim,

Dum sese Aper volutat, turbavit vadum,

Hinc orta lis est. Sonipes, iratus Fero,

Auxilium petiit hominis, quem dorso levans,

Rediit ad hostem. Jactis hunc telis eques b
Postquam interfecit, sic locutus traditur :

Laetor, tulisse auxilinm me precibus tuis ;

Nam praedam cepi, et didici, quam sis utilis.

Atque ita coégit frenos invitur pati.
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Tum maestus ille: Parvae vindictam rel
Dum quaero demens, servitutem repperi.
[Haec iracundos admonebit fabula,

Impune potius laedi, quam dedi alteri.]

856. THE BATTLE OF THE MICE AND WEASELS.

Quux victi Mures Mustelarum exercitu
(Historia quorum in tabernis pingitur)
Fugerent et artos circum trepidarent cavos,
Aegre recepti, tamen evaserunt necem.
Duces eorum, qui capitibus cornua
Suis ligirant, ut conspicuum in praelio
Haberent signum, quod sequerentur, milites,
Haesere in portis, suntque capti ab hostibus ;
Quos immolatos victor avidis dentibus
Capacis alvi mersit tartareo specu.
[Quemcunque populum tristis eventus premit,
Periclitatur magnitudo principum,
Minuta plebes facili praesidio latet.]

86. THE VIPER AND THE FILE.

[MorpAcrorEM qui improbo dente adpetit,
Hoc argumento se describi sentiat.]

In officinam fabri venit Vipera.
Haec quum tentaret, si qua res esset cibi,
Limam momordit. 1lla contra contumax :
Quid me, inquit, stulta, dente captas laedere,
Omne adsuévi ferrum quae corrodere ?

87. THE FOX AND THE HE-GOAT.

[Homo, in periclum simul ac venit, callidus
Reperire effugium alterius quaerit malo.]

Quum decidisset Vulpes in puteum inscia,
Et altiore clauderetur margine,
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Devenit Hircus sitiens in eundem locum:
Bimul rogavit, esset an dulcis liquor,

Et copiosus. Illa fraudem moliens:
Descende, amice ; tanta bonitas est aquae,
Voluptas ut satiari non possit mea.
Immisit se Barbatus. Tum Vulpecula
Evasit puteo, nixa celsis cornibus,
Hircumque clauso liquit haerentem vado.

38. MEN'S FAULTS.

Peras imposuit Jupiter nobis duas :
Propriis repletam vitiis post tergum dedit,
Alienis ante pectus suspendit gravem.

[Hac re videre nostra mala non possumus ;
Alii simul delinquunt, censores snumus.]

39. THE SHE-GOATS AND THE HE-GOATS.

Barnam Capellae quum impetrissent ab Jove,
Hirci maerentes indignari coep&runt,
Quod dignitatem feminae aequissent suam.
Sinite, inquit, illas glorii vand frui,
Et usurpare vestri ornatum muneris,
Pares dum non sint vestrae fortitudini.

[Hoc argumentum monet, ut sustineas tibi
Habitu esse similes, qui sunt virtute impares. )

40. THE MAN AND THE SNAKE.

[Qut fert malis auxilium, post tempus dolet. ]
Gelu rigentem quidam Colubram sustulit,
Sinuque fovit, contra se ipse misericors ;

Namque ut refecta est, necuit hominem protinus.

Hanc alia quum rogaret causam facinoris,
Respondit : Ne quis discat prodesse improbis.
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41. THE ANT AND THE FLY.

Formroa et Musca contendebant acriter,
Quae pluris esset. Musca sic coepit prior :
Conferre nostris tu potes te laudibus?
Ubi immolatur, exta praegusto Detim ;
Moror inter aras, templa perlustro omnia.’
In capite regis sedeo, quum visum est mihi,
Et matronarum casta delibo oscula.
Laboro nihil, atque optimis rebus fruor.
Quid horum simile tibi contingit, Rustica ?
Est gloriosus sane convictus Detim,
Sed illi, qui invitatur, non qui invisus est.
Aras frequentas : nempe abigeris, quo venis.
Reges commemoras, et matronarum oscula :
Super etiam jactas, tegere quod debet pudor.
Nihil laboras: ideo, quum opus est, nil habes.
Ego granum in hiemem quum studiosd congero,
Te circa murum video pasci stercore.
Aestate me lacessis: quum bruma est, siles,
Mori contractam quum te cogunt frigora,
Me copiosa recipit incolumem domus.
Satis profecto retudi superbiam.
[Fabella talis hominum discernit notas
Eorum, qui se falsis ornant laudibus,
Et quorum virtus exhibet solidum decus.]

42. TIME.

Cursu volucri, pendens in novacula,
Calvus, comosi fronte, nudo corpore,
(Quem si occupéris, teneas ; elapsum semel
Non ipse possit Jupiter reprehendere ;)
Occasionem rerum significat brevem.
Effectus impediret ne segnis mora,
Finxere antiqui talem effigiem Temporis.
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ROMAN HISTORY.

1. ROMULUS AND REMUS.

Procas, rex Albanorum, Numitorem et Amulium filios gennit.
Numitori, qui natu major erat, regnum legavit. Plus tamen vis
potuit quam voluntas patris. Pulso fratre, Amulius regnavit: ct, ut
Numitorem sobole privaret, Rheam Silviam, ejus filiam, Vestae sacer-
dotem fecit. Vestalis, fide violata, Romulum et Remum uno partu &
edidit. Quo cognito Amulius ipsam in vincula conjecit; parvulos
alveo impositos misit in Tiberim, qui tunc forte super ripas lenibus
stagnis erat effusus; sed rclabente flumine pueros aqua in sicco
reliquit. Vastae tum in iis locis solitudines erant. Lupa, ut fama
traditum est, ad puerilem vagitum accurrit, infantes lingua lambit, 10
eorum ori admovit ubera, atque se pro matre gessit.

Faustulus, regii pecoris magister, parvulos invenit, et ad casam
Laurentiae uxori educandos tulit. Hi deinde adulti inter pastorcs
primo ludicris certaminibus vires auxere, venando saltus peragrare,
et latrones a rapina pecorum arcere coeperunt. Quam ob rem quum 15
iis insidiati essent latrones, Remus captus est, Romulus vi se defendit.
Tunc Faustulus necessitate compulsus indicavit Romulo, quis essct
ejus avus, quae mater. Romulus statim cum armatis pastoribus
Albam properavit.

Interea Remum latrones ad Amulium regem perduxcrunt, ultro 20
accusantes, quasi Numitoris agros infestare solitus esset. Remus
itaque Numitori ad supplicium a rege Amulio traditus est; at
Numitor, quum aetatem cognovisset adolescentis, et vultum matri
Rheae simillimum inspexisset, haud procul erat quin nepotem
agnosceret. 25

[758 B.c.] Deinde Romulus et Remus urbem in iisdem locis, ubi
expositi, ubique erant educati, condiderunt ; sed orta inter eos conten-
tione, uter nomen novae urbi daret, uter conditam imperio regeret,
auspicia adhibuere. Remus prior sex vultures, Romulus postea
duodecim videt. S8ic Romulus, augurio victor, urbem ¢ Romam” 30
vocavit. Remus, fratris ludibrio, novos transiluisse muros dicitur;
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eum iratus Romulus interfecit, his increpans verbis : Sic deinde
pereat, quicunque alius transiliet moenia mea. Ita solus potitus est
imperio Romulus.

2. ROMULUS, ,
First King of the Romans—s.0. 753-716,

Romulus imaginem urbis magis quam urbem fecerat; deerant
incolae. Erat in proximo lucus; hunc asylum fecit. Ko statim
multitudo latronum pastorumque confagit. Quum vero ipse et
cives sui uxores non haberent, legatos circa vicinas gentes misit, qui

5 societatem connubiumque novo populo peterent. Nusquam benigne
legatio audita est ; ludibrium etiamn additum : Quidn? feminis quogue
asylum aperuistis ¢ Id enim compar foret connubium. Romulus
acgritudinem animi dissimulans lndos parat ; indici deinde finitimis
spectaculum jubet. Multi convenere studio ctiam videndae novae

10 urbis, maxime Sabini cum liberis ct conjugibus,  Ubi spectaculi
tempus venit, deditacque ei mentes cum oculis erant, tum, dato
signo, juvenes Romani virgines rapiunt.

Sabini ob virgines raptas bellum adversus Romanos sumpse-
runt, Qui quum Romac appropinquarent, Tarpeiam virginem nacti

15 sunt, quae aquam forte extra mocnia petitum ierat. Hujus pater
Romanae praecrat arci. Titus Tatius, Sabinorum dux, Tarpeiae
optionem muneris dedit, si exercitum suum in Capitolium per-
duxisset. Ea petiit quod Sabini in sinistris manibus gererent,
videlicet annulos et armillas. Quibus dolose promissis, Tarpeia

20 Sabinos in arcem perduxit. Ibi Tatius eam scutis obrui jussit;
nam et scuta in laevis habuerant. Sic impia proditio celeri poena
vindicata est.

Romulus acerrimo in hostes impetum fecit, et in eo loco, ubi nunc
Romanum forum est, pugnam conseruit. Primo impetu vir inter

25 Romanos insignis, nomine Hostilius, fortissime dimicans cecldit;
cujus interitu consternati Romani fugere coeperunt. Jam Sabini
clamitabant : Vieimus perfidos Lospites, tmbelles hostes. Nunc
sctunt, longe aliud esse virgines rapere, aliud pugnare cum viris.
Tunc Romulus arma ad coelum tollens Jovi aedem vovit, et statim

80 exercitus seu forte seu divinitus restitit. Itaque praelium redinte-
gratur ; sed raptae mulieres crinibus passis ausae sunt se inter tela
volantia inferre, et hine patres, hinc viros orantes, pacem conciliarunt
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Romulus, foedere cum Tatio icto, Sabinos in urbem recepit.
Centum ex senioribus elegit, quorum consilio omnia ageret, quos
Senatores nominavit. Tres Equitum centurias constituit ; populum 35
in triginta Curias distribuit. Iis ita ordinatis, quum ad exercitum
lustrandum concionem in campo ad Caprae paludem haberet, subito
coorta est tempestas cum magno fragore tonitribusque, et Romulus
e conspectu abMtus est. Eum ad Deos abiisse vulgo creditum est,
—cui rei fidem fecit Proculus Julius vir nobilis, Orta enim inter 40
Patres et plebem scditione, is in concionem processit, jurejurando
affirmans, Romulum a se visum augustiore forma quam fuisset,
eumdemque praecipere, ut seditionibus abstinerent, et rem militarem
colerent. Ita Romulus pro deo cultus, et Quirinus est appellatus.

3. NUMA POMPILIUS,
Second King of the Romans—s.c. 716-673.

Successit Romulo Numa Pompilius, vir inclyta justitia et reli-
gione, Is Curibus oppido Sabinorum accitus est. Qui quum Romam
venisset, ut populum ferum religione mitigaret, sacra plurima insti-
tuit. Aram Vestae consccravit, et ignem in ara perpetuo alendum
virginibus dedit. Flaminem Jovis Sacerdotem creavit, cumque in- 5
signi veste et curuli sella ornavit. Duodecim Salios Martis sacer-
dotes legit, qui ancilia, imperii pignora, ferre per urbem canentes et
rite saltantes solebant. Aunnum in duodecim menses ad cursum
lunae descripsit; nefastos fastosque dies fecit ; portas Jano gemino
aedificavit, ut esset index pacis et belli: nam apertus in armis esse 10
civitatem, clausus vero pacatos omnes circa populos significabat.

Leges quoque plurimas et utiles tulit Numa., Bellum quidem
nullum gessit, sed non minus civitati profuit quam Romulus. Morho
exstinctus in Janiculo monte sepultus est. Ita duo deinceps reges,
ille bello, hic pace, civitatem auxerunt, Romulus septem et triginta 15
regnavit annos ; Numa tres et quadraginta.

4, TULLUS HOSTILIUS,
Third King of the Romans—s.c. 673-641.

Mortuo Numa Tullus Hostilius rex creatus est. Hic non solum
proximo regi dissimilis, sed ferocior etiam Romulo fnit. Eo regnante
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bellum inter Albanos et Romanos exortum est. Ducibus Hostilio
et Fuffetio placuit, fata utriusqne populi paucorum manibus com-

b mitti, Erant apud Romanos trigemini fratres, Horatii, trigemini
quoque apud Albanos, Curiatii. Cum iis agunt reges, ut pro sua
quisque patria dimicent ferro. Foedus ictum est ca lege, ut, unde
victoria, ibi imperium esset. Itaque trigemini arma capiunt, et in
medium inter duas acies procedunt. Consederunt utrimque duo

10 exercitus. Datur signum, infestisque armis terni juvenes, magnorum
exercituum animos gerentes, concurrunt.

Ut primo concursu increpuere arma, micantesque fulsere gladii,
horror ingens spectantes perstrinxit. Consertis deinde manibus,
statim duo Romani, alius super alium, exspirantes ceciderunt; tres

15 Albani vulnerati. Ad casum Romanorum conclamavit gaudio exer-
citus Albanus. Romanos jam spes tota desercbat. Unum Hora-
tium tres Curiatii circumsteterant. Forte is integer fuit; sed quia
tribus impar erat, fugam capessivit, ut eorum pugnam segregarct.
Jam aliquantum spatii ex co loco, ubi pugnatum est, aufugerat,

20 quum respiciens videt unum ¢ Curiatiis haud procul ab se abesse.
In eum magno impetu redit; et dum Albanus exercitus inclamat
Curiatiis, ut opem ferant fratri, Ioratius jam eum occiderat. Alterumn
deinde, priusquam tertins potuit consequi, interfecit.

Jam singuli supererant, sed nec spe nec viribus pares. Alteri erat

25 intactum ferro corpus, atque animus geminata victoria ferox. Alter
corpus vulnere fessum, fessum cursu, trahebat. Nec illud praelium
fuit. Romanus exsultans male sustinentem arma conficit, jacen-
temgque spoliat. Romani ovantes ac gratulantes accipiunt Horatium,
et domum deducunt.

30 Non diu pax Albana mansit; nam Fuffetius, dux Albanorum,
Veientes adversus Romanos concitavit. Ipse a Tullo in auxilinm
arcessitus aciem in collem subduxit, ut fortunam belli exspectaret
et sequeretur. Postero die Fuffetius, quum ad gratulandum Tullo
venisset, jussu illius quadrigis religatus est, et in diversa distractus,

35 Deinde Tullus Albam propter ducis perfidiam diruit, et Albanos
Romam transire jussit.

Roma interim crevit Albae ruinis ; duplicatus est civium numerus ;
mons Caelius urbi additus, et quo frequentius habitaretur, eam
Regiae sedem Tullus ccpit, ibique deinde habitavit. Auctarum

40 virium fiducia elatus bellum Sabinis indixit. Pestilentia insecuta
est; nulla tamen ab armis quies dabatur. Credebat enim rex belli-
cosus, salubriora militine quam domi esse juvenum corpora ; sed
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ipse quoque diuturno morbo est implicatus. Tunc adeo fracti simul
cum corpore sunt spiritus illi feroces, ut nulli rei deinceps, nisi
sacris, operam daret. Memorant Tullum fulmine ictum cum domo
conflagrasse. Tullus magna gloria belli regnavit annos duvs et
triginta.

5. ANCUS MARCIUS,
Fourth King of the Romans—s.c. 640-G16.

Tullo mortuo Ancum Marcium regem popnlus creavit. Numae
Pompilii nepos Ancus Marcius erat, acquitate et religione avo similis.
Tunc Latini, cum quibus Tullo regnante ictum foedus erat, sus-
tulerunt animos, et incursionem in agrum Romanum fecerunt.  Ancus,
priusquam eis bellum indiceret, legatum misit, qui res repeteret;
eumque morem posteri accepcrunt.  Id autem hoc modo fiebat.
Legatus, ubi ad fines corum venit, a quibus res repetuntur, capite
velato: Audi, Jupiter, inquit I audite, fines hujus populi ! Igo sum
publicus nuntius populy Romani; verbis meus fides sit. Deinde
peragit postulata. Si non deduntur res, quas exposcit, hastam in
fines hostium emittit, bellumque ita indicit. Legatus, qui ea de re
mittitur, fecialis, ritusque belli indicendi, jus feciale, appellatur.

Legato Romano res repetenti superbe responsum est a Latinis;
quare bellum hoc modo iis indictum est. Ancus excrcitu conscripto
profectus Latinos fudit, et compluribus oppidis deletis cives Romam
traduxit. Quum autem in tanta hominum multitudine facinora
clandestina fiercnt, Ancus carcerem in media urbe ad terrorem
increscentis audaciae aedificavit. Janiculum montem, non muro
solum, sed etiam ponte Sublicio in Tiberi facto, urbe conjunxit. In

43

ore Tiberis urbem Ostiam condidit. Pluribus aliis rebus intra paucos 20

annos confectis, immatura morte praereptus obist.

6. LUCIUS TARQUINIUS PRISCUS,
Fifth King of the Romans—n.c. 616-578.
Anco regnante Lucius Tarquinius, urbe Tarquiniis profectus, cum
conjuge et fortunis omnibus Romam commigravit. Additur haec

fabula: ei advenienti aquila pileum sustulit, et super carpentum,
ubi Tarquinius sedebat, cum magno clangore volitans, rursus capiti
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& apte reposuit; inde sublimis abiit. Tanaquil conjux, coelestium
prodigiorum perita, regnum ei portendi intellexit ; itaque virum com-
plexa sperare alta jussit. Has spes cogitationesque secum portantes
urbem ingressi sunt, domicilioque ibi comparato, Tarquinius pecunia
et industria dignitatem, atque etiam Anci regis familiaritatem, con-

10 secutus est, a quo tutor liberis relictus regnum mtercepxt et ita
admmlstravxt, quasi jure adeptus fuisset.

Tarquinius Priscus Latinos bello domuit. Circum Maximum aedifi-
cavit: murum lapideum urbi circumdedit: bellum cum Sabinis
gessit, in quo bello equitum centurias numero auxit ; nomina tamen

15 mutare non potuit, deterritus, ut ferunt, Accii Navii auctoritate.
Accius, ea tempestate augur inclytus, id fieri posse negabat, nisi aves
addixissent ; iratus rex in experimentum artis eum interrogavit,
fierine posset, quod ipse mente concepisset ; Accius, augurio acto,
fieri posse respondit. Atquz /oc, inquit rex, agitabam, num cotem

20 illam secare novacula possem. Potes, inquit angur; et secuisse
dicitur. Tarquinius Sabinos vicit, ¢t filium tredecim annorum, quod
in praclio hostem percussisset, praetexta et bulla donavit; unde
haec ingenuorum puerorum insignia esse coeperunt.

Supererant duo Anci filii, qui acgre ferentes se paterno regno

26 fraudatos esse regi insidias paraverunt. Ex pastoribus duos ferocis-
simos deligunt ad patrandum facinus. Ii, simulata rixa, in vestibulo
regiae tumultuantur. Quorum clamor quum penitus in regiam per-
venisset, vocati ad regem pergunt. Primo uterque vociferari coepit,
et certatim alter alteri obstrepere. Coerciti ab lictore et jussi sunt

30 invicem dicere. Unus ex composito rem orditur; dumque intentus
in eum se rex totus avertit, alter elatam securim in ejus caput dejecit,
et relicto in vulnere telo ambo foras se proripiunt.

7. SERVIUS TULLIUS,
Sizth King of the Romans—s.c. 578-534.

Servius Tullius matre nobili sed captiva natus est. Quum in
domo Tarquinii Prisci educaretur, ferunt prodigium visu eventuque
mirabile accidisse. Flammae species pueri dormientis caput am-
plexa est. Hoc viso, Tanaquil summam ei dignitatem portendi intel-

5 lexit, conjugique suasit, ut eum non secus ac liberos suos educaret
Is postquam adolevit, et fortitudine et consilio excelluit; quare a
Tarquinio gener assuriptus est; et quum Tarquinius occisus esset,
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Tanaquil, celata ejus morte, populum ex superiore parte aedium
allocuta ait, regem, gravi quidem sed non letali vulnere accepto,
petere, ut interim, dum convalesceret, Servio Tullio dicto audientes 10
essent. Servius itaque imperium administravit. Sabinos subegit;
montes tres, Quirinalem, Viminalem, Esquilinum, urbi adjunxit;
muro lapideo urbem circumdedit. Idem censum ordinavit, et popu-
lum in classes €t centurias distribuit.

Servius Tullius aliquod urbi decus addere voluit. Jam tum incly- 16
tum erat Dianae Ephesiae fanum. Id communiter a civitatibus
Asiae factum fama ferebat. Itaque Latinorum populis suasit, ut et
ipsi Romae fanumn Dianae cum populo Romano aedificarent. Quo
facto bos mirae magnitudinis cuidam Latino nata dicitur, et re-
sponsum somnio datum, eum populum summam imperii habiturum, 20
cujus civis bovem illam immolasset. Latinus bovem ad fanum
Dianae deduxit, et causam sacerdoti Romano exposuit. Sacerdos
callidus dixit, eum debere prius vivo flumine manus abluere. Dum
Latinus ad Tiberim descendit, sacerdos bovem immolavit. Ita im-
perium civibus, sibique gloriam, vindicavit. 25

Serviug Tullius filiam alteram ferocem, mitem alteram habebat.
Duo quoque Tarquinii Prisci filii longe dispares moribus erant.
Tullia ferox Tarquinio miti nupserat; Tullia vero mitis Tarquinio
feroci : sed mites, seu forte, seu fraude, perierunt ; feroces similitudo
morum conjunxit. Tarquinius Superbus a Tullia statim incitatus, 30
advocato senatu, regnum paternum repetere cocpit; qua re audita
Servius, dum ad curiam contendit, jussu Tarquinii gradibus dejectus
et domum refugiens interfectus est. Tullia carpento invecta in
forum properavit, virum e curia evocavit, et regem prima appellavit ;

a quo jussa ex tanto tumultu decedere, quum domum rediret, jacen- 35
temque Cyprio Vico Servium trucidatum videret, per patris corpus
carpentum egisse fertur. Inde vicus ille sceleratus dictus est. Ser-
vius Tullius regnavit annos quatuor et quadraginta.

8. TARQUINIUS SUPERBUS,
Seventh and last King of the Romans—s.c. 534-510.

Tarquinius Superbus regnum sceleste occupavit. Strenuus tamen
bello Latinos Sabinosque domuit. Urbem Gabios in potestatem
redegit fraude Sexti filii. Is quum indigne ferret, eam urbem a patre
expugnari non posse, ad Gabinos se contulit, patris saevitiam in se



144 FIRST LATIN READER.

b conguerens, Benigne a Gabinis exceptus, paullatim eorum bene-
volentiamn fictis blanditiis alliciendo dux belli electus est. Tum
e suis unum ad patrem mittit sciscitatum, quidnam se facere vellet.
Pater nuntio filii nihil respondit, sed in hortum aedium transiit,
ibique inambulans, sequente nuntio, summa papaverum capita baculo
10 decussit. Nuntius fessus exspectando rediit Gabios. Sextus ubi ex
tacitis ambagibus intellexit, quid vellet pater, primores civitatis in-
teremit. Sic res Gabina regi Romano sine ulla dimicatione traditur.
Postea Tarquinius Ardeam urbem oppugnavit. 1bi quum in cas-
tris essent, Tarquinius Collatinus, sorore regis natus, forte coena-
15 hat apud Sextum Tarquinium cum aliis juvenibus regiis. Incidit
de uxoribus mentio; quum unusquisque suam laudaret, placuit
experiri, Itaque citatis equis Romam avolant. Regias nurus in
convivio et luxu deprchendunt. Pergunt inde Collatiam. Lucre-
tiam Collatini uxorem inter ancillas in lanificio inveniunt. Ea ergo
20 ceteris pracstare judicatur. Paucis interjectis diebus Sextus Colla-
tiam rediit, et Lucretiae vim attulit. Illa postero die, advocatis
patre et conjuge, rem exposuit, et se cultro, quem sub veste ab-
ditum habebat, occidit. Conclamat vir paterque, et in exitium
regum conjurant. Tarquinio Romam redcunti clausae sunt urbis
26 portae, et exsilium indictum.

9. LUCIUS JUNIUS BRUTUS,
First Roman Consul—B.c. 509.

L. Junius Brutus, sorore Tarquinii Superbi natus, quum eamdem
fortunam timeret, in quam frater inciderat, qui ob divitias ¢t pruden-
tiam fuerat ab avunculo occisus, stultitiam finxit, unde Brutus dictus
est. Profectus Delphos cum Taryuinii filiis, quos pater ad Apollinem

5 muneribus honorandum miserat, baculo sambuceo aurum inclusum
Deo donum tulit. Peractis deinde mandatis patris, juvenes Apollinem
consuluerunt, quisnam ex ipsis Romae regnaturus esset. Respon-
sum cst, eum Romae summam potestatem habiturum, qui primus
matremn osculatus esset. Tunc Brutus, velut si casu prolapsus

10 cecidisset, terram osculatus est, scilicet quod ea communis mater
omnium mortalium esset.

Expulsis regibus duo consules creati sunt, L. Junius Brutus et
Tarquinius Collatinus, Lucretiae maritus. At libertas, modo parta,
per dolum et proditionem paene amissa est. Erant in juventute



FIRST LATIN READER. 145

Romana adolescentes aliquot sodales Tarquiniorum, IIi de acci- 15
piendis nocte in urbem regibus colloquuntur; ipsos Bruti consulis
filios in societatem consilii assumunt. Sermonem eorum ex servis
unus excepit; rem ad consules detulit. Scriptaec ad Tarquinium
litterae manifestum facinus fecerunt. Proditores in vincula conjecti
sunt, deinde damnati. Stabant ad palum deligati juvenes nobi- 20
lissimi ; sed prae ceteris liberi consulis omnium in se oculos converte-
bant. Consules in sedem processere suam, missique lictores nudatos
virgis caedunt, securique feriunt. Supplicii non spectator modo, sed
et exactor erat Brutus, qui tunc patrem exuit, ut consulem ageret.
Tarquinius deinde bello aperto regnum recuperare tentavit. Equit- 25
ibus praeerat Aruns Tarquinii filius ; rex ipse cum legionibus seque-
batur. Obviam hosti consules eunt. Brutus ad explorandum cumn
equitibus antecessit. Aruns, ubi Brutum agnovit, inflammatus ira:
tlle est vir, inquit, qui nos patria expulit; en ille nostris decoratus
insignibus magnifice incedit. Tum concitat calcaribus equum, atque 30
in ipsum consulem dirigit ; Brutus avide se certamini offert. Adeco
infestis animis concurrerunt, ut ambo hasta transfixi ceciderint ;
fugatus est tamen Tarquinius. Alter consul Romam triumphans
rediit. Bruti collegae funus, quanto potuit apparatu, fecit. Brutum
matronae, ut parentem, annum luxerunt. 35

100 WAR WITH PORSENA.
Tloratius Cocles—s.c. 508.

Porsena, rex Etruscorum, ad restituendos in regnum Tarquinios
cum infesto exercitu Romam venit. Primo impetu Janiculum cepit.
Non unquam alias ante tantus terror Romanos invasit; ex agris in
urbem demigrant ; urbem ipsam sepiunt praesidiis. Alia urbis pars
muris, alia Tiberi objecto tuta videbatur. Pons Sublicius iter paene b
hostibus dedit, nisi wnus vir fuisset Horatius Cocles, illo cognomine
donatus, quod in alio praelio oculum amiserat. Is, extrema pontis
parte occupata, aciem hostium solus sustinuit, donec pons a tergo inter-
rumperetur. Ipsaaudacia obstupefecit hostes ; ponte rescisso armatus
in Tiberim desiluit, et multis superincidentibus telis incolumis ad 10
suos transnavit. Grata erga tantam virtutem civitas fuit ; ei tantum
agri datum est, quantum uno die circumarari potuisset. Statua
quoque ei in Comitio posita.

a2 10
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Mucius Scaevola—3.0. 508,

Quum Porsena Romam obsideret, Mucius vir Romanae constantiae
senatum adiit, et veniam transfugiendi petiit, necem regis repro-
mittens. Accepta potestate in castra Porsenae venit. Ibi in con-
fertissima turba prope regium tribunal counstitit. Stipendium tune

5 forte militibus dabatur, et scriba cum rege pari fere ornatu sedebat.
Mucius ignorans uter esset rex scribam pro rege occidit. Appre-
hensus et ad regem pertractus dextram accenso ad sacrificium foculo
injecit, hoc supplicii ab ea exigens, quod in caede peccasset. Attoni-
tus miraculo rex juvenem amoveri ab altaribus jussit. Tum Mucius,

10 quasi beneficium remunerans,—Quandoquidem, inquit, est apud fe
virtutt honos, beneficio a me accipies, quod minis nequisti; trecenti
conjuravimus principes juventutis Romanae, ut in te hac via grass-
aremur. Mea prima sors fuit: Ceteri, suo quisque tempore,aderunt,
Qua re Porsena territus bellum acceptis obsidibus deposuit.

Cloelia Virgo—s.o. 508.

Porsena Cloeliam, virginem nobilem, inter obsides accepit. Quum
Etruscorum castra haud procul a ripa Tiberis locata essent, Cloelia
deceptis custodibus noctu egressa, equo, quem sors dederat, arrepto,
Tiberim trajecit. Quod ubiregi nuntiatum est, primo ille incensus ira

6 Romam legatos misit ad Cloeliam obsidem reposcendam. Romani
cam ex foedere restituerunt. Tum rex virginis virtutem admiratus
cam laudavit, ac parte obsidum donare se dixit, permisitque, utipsa,
quos vellet, legeret. Productis obsidibus Cloelia virgines elegit,
quarum aetatem injuriae obnoxiam sciebat, et cum iis in patriam

10 rediit. Romani novam in femina virtutem novo genere honoris,
statua equestri, donavere. In svmma Via Sacra fuit posita virgo
insidens equo.

11. WAR WITH THE LATINS,
Avlus Postumius—DBattle of Lake Regillus—s.0. 496.

Tarquinius ejectus ad Mamilium Tusculanum, generum suum, con-
fugerat. Qui quum, concitato Latio, Romanos graviter urgeret, nova
Romae dignitas creata, quae Dictatura appellata est, major quam
Consulatus. Tunc etiam creatus est Magister Equitum, qui Dicta-

& tori obsequeretur. A. Postumius dictator factus cum hostibus apud
Regillum lacum conflixit. Ubi quum victoria nutaret, magister
equitum equis fraenos detrahi jussit ut irrevocabili impetu ferren-
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tur ; itaque et aciem Latinorum fuderunt, et castra ceperunt. Tar-
quinius Cumas se contulisse, in eaque urbe senio et aegritudine con-
fectus obiisse dicitur.

12. MENENIUS AGRIPPA.

Secession to the Sacred Mount— Institution of the Tribuni Plebis—
B.C. 404,

Menenius Agrippa concordiam inter patres plebemque restituit.
Nam quum plebs a patribus in Montem Sacrum secessisset, quod
tributa et militiam non toleraret, Agrippa vir fucundus ad plebem
missus est ; qui intromissus in castra nihil alind quam hoc narrasse
fertur, Humana olim membra adversus ventrem, quum otiosum esse
cernerent, discordarunt, conspiraruntque, ne manus ad os cibum fer-
rent, neu os acciperet datum, neu dentes conficerent. At, dum ventrem
domare volunt, ipsi quoque defecerunt, totumque corpus ad extre-
mam tabem venit. Inde apparuit, ventris quoque haud segne minis-
terium esse, eumque acceptos cibos concoquere et per omnia membra
digerere ; itaque cum eo in gratiam redierunt. Sic senatus et popu-
fus quasi unum corpus discordia pereunt, concordia valent.

Hac fabula Menenius flexit hominum mentes. Plebs in urbem
regressa est ; creavit tamen tribunos, qui libertatem suam adversus
nobilitatis superbiam defenderent. Paullo post mortuus est Mene-
nius, vir per omnem vitam pariter patribus ac plebi carus. Istamen
in tanta paupertate decessit, ut eum populus collatis quadrantibus
sepeliret, locum sepulero senatus publice daret.

13. THE DECEMVIRI
B.C. 451-449,

Anno trecentesimo ab urhe condita pro duobus consulibus Decem-
viri creati sunt, qui allatas e Graecia leges populo proponerent.
Hae leges duodecim tabulis sunt perscriptae,

Unus e Decemviris, Appius Claudius, virginem plebeiam adamavit;
quam quum non posset pretio ac spe pellicere, M. Claudio clienti
negotium dedit, ut eam in servitutem assereret, facilem victoriam
sperans, quum ipse esset et accusator et judex. L. Virginius,
puellae pater, tunc aberat militiae causa. Cliens igitur virgini veni-
enti in forum (ibi namque in tabernis ludi litterarumn erant) injecit

10

10
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10 manum, affirmans suam esse servam ; cam sequi se jubet ; ni faciat,
minatur se cunctantem vi abstracturum. Pavida puella stupente, ad
clamorem nutricis fit concursus, Claudius, quum puellam non posset
vi abducere, vocat in jus ipso Appio judice.

Interea missi nuntii ad Virginium properant. Is prima luce

15 Romam advenit, quum jam civitas in foro erecta expectatione staret.
Virginius statim in forum lacrimabundus, et civium opem implorans,
filiam suam deducit. Appius obstinato animo in tribunal escendit,
et Virginiam clienti suo addixit. Tum pater, ubi nihil usquam
auxilii vidit: Quaeso, inquit, Appi, ignosce patris dolors; sine me

20 fliam wultimum allogui. Data venia, filiam seducit, atque ex
taberna lanionis cultro arrepto, pectus puellae transfigit. Tum ferro
sibi viam facit, et respersus cruore ad exercitum profugit. Concita-
tus exercitus montem Aventinum occupavit; decem tribunos mili-
tum creavit; decemviros magistratu se abdicare coegit; eosque

25 omnes aut morte aut exilio muleavit.  Appius Claudius in carcerem
eonjectus mortem sibi conscivit.

14. MARCUS FURIUS CAMILLUS.

The Schoolmaster of Iulerii—Rome taken by the Gauls
B.C. 390.

Quum M. Furius Camillus urbem Falerios obsideret, ludi magister
plurimos et nobilissimos inde pueros, velut ambulandi gratia eductos,
in castra Romanorum perduxit; quibus Camillo traditis, non erat
dubium, quin Falisci deposito bello sese Romanis dedituri essent.

5 Sed Camillus perfidiam proditoris detestatus: Nonm ad similes tui,
inquit, venisti; sunt et belli, sicut pacis, jura: arma habemus, non
adversus eam aetatem, cui etiam captis urbibus parcitur, sed ad-
versus armatos, qui, nec laesi nec lacessit! a nobis, castra Romana
oppugnaverunt. Denudari deinde ludi magistrum jussit, ac manibus

‘10 post tergum alligatis in urbem reducendum pueris tradidit, virgasque
iis dedit, quibus euntem verberarent. Statim Falisci, beneficio magis
quam armis victi, portas Romanis aperuerunt.

Camillus post multa in patriam merita judicio populi damnatus
exsulatum abiit. Urbe egrediens ab Diis precatus esse dicitur, ut,

15 si innoxio sibi ea injuria fieret, desiderium sui facerent ingratae
patriae quamprimum. Nec multo post Galli Senones Clusium
Etruriae oppidum obsederunt. Clusini novo bello exterriti ab
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Romanis auxilium petierunt. Missi sunt Roma tres legati, qui
Gallos monerent, ut ab oppugnatione desisterent. Ex his legatis
unus contra jus gentium in aciem processit, et ducem Senonum 20
interfecit. Qua re commoti Galli, petitis in deditionem legatis nec
impetratis, ad urbem venerunt, et exercitum Romanum apud Alliain
fluvium ceciderunt ante diem decimum quintum Calendas Sextiles ;
qui dies inter hefastos relatus Alliensis dictus est.

Galli victores paullo ante solis occasum ad urbem Romam per- o5
veniunt, Postquam hostes adesse nuntiatum est juventus Romana
duce Manlio in arcem confugit; seniores vero domos ingressi ad-
ventum Gallorum obstinato ad mortem animo exspectabant. Qui
eorum curules magistratus gesserant, ornati honorum insignibus in
vestibulis acdium eburneis sellis insederunt, ut, quum venisset hostis, go
10 sua dignitate morerentur. Interim Galli, domos patentes ingressi,
vident viros ornatu et vultus majestate Diis simillimos. Quum Galli
ad eos, veluti ad simulacra, conversi starcnt, unus ex his senibus
dicitur Gallo barbam suam permulcenti scipionem eburneum in caput
ncussisse. Iratus Gallus eum occidit; ab eo caedis initio facto, ceteri g5
omnes in sedibus suis trucidati sunt.

Galli deinde impetum facere in arcem statuunt. Primo militem,
qui tentaret viam, pracmiserunt. Tum nocte sublustri, sublevantes
invicem et trahentes alii alios, in summum saxum evaserunt, tanto
silentio, ut non solum custodes fallerent, scd ne canes quidem excita- 40
rent. Anseres non fefellere, quibus in summa inopia Romani abstinu-
erant, quia aves erant Junoni sacrae; quae res Romanis saluti fuit.
Namgque clangore anserum alarumque crepitu excitus Manlius, vir
bello egregius, ccteros ad arma vocans Gallos ascendentes dejecit.

Tunc consensu omnium placuit ab exsilio Camillum acciri ; missi 45
igitur ad eum legati, ipseque dictator absens creatus est. Interim
fames utrumque exercitum urgebat ; sed ne Galli putarent, Romanos
ea necessitate ad deditionem cogi, multis locis de Capitolio panis
jactatus est in hostium stationes. Ad postremum, Galli quogue ob-
sidione fatigati pretio mille pondo auri adducti sunt, ut obsidionem 50
relinquerent. Nondum omni auro appenso, Camillus dictator, col-
lectis Romani exercitus reliquiis, intervenit ; auferri aurum de medio
jubet, denuntiatque Gallis, ut se ad proelium expediant. Instructa
deinde acie Gtallos internecione occidit. Ne nuntius quidem cladis
relictus est.  Dictator, recuperata ex hostibus patria, triumphans 55
urbem ingressus, et a militibus parens patriae conditorque alter
urbis appellatus est.



APPENDIX.

BRIEF SYNOPSIS OF THE SYNTAX OF SIMPLE
SENTENCES.

I. SUBJECT AND PREDICATE.

AGREEMENT.

1. Rune.—An adjective (whether pronoun, participle, or adjective
proper) agrees with its own substantive in gender, number, and case: as,
Puer est sedulus; Pueri sunt seduli; Puella est sedula; Templum erat
splendidum ; Sorores tuae.

Obs. 1. When an adjective applies to two or more singular substantives
connected by a co-ordinative conjunction (et, ac, atque, &c.), it ia
put in the plural number; as, Pater et filius sunt clari, The
father and son are famous,

Obs. 2. When an adjective applies to two or more substantives of dif-
ferent genders, it takes the gender of the masculine substantive
rather than that of the feminine, and of the feminine rather than
of the neuter: Pater et mater pucllae sunt mortui.

Exception.—But when the substantives are names of inanimate
objects, the adjective is put in the neuter; as, Virtus et vitium
tnler se contraria sunt, Virtue and vice are opposed to each other.*

Obs. 3. But an adjective often agrees with the substantive nearest
to it ; as, Pater meus et mater abeunt : or it is repeated before
each ; as, Pater meus et mater mea abcunt.

2. RuLe.—A verb agrees with its subject in number and person : as,

A qwila volat, aquilae volant ; Ego sum pastor, tu es latro; viri sunt clari.

Obs. 1. Since two singulars are equal to a plural, two or more singular
subjects connected bya co-ordinative conjunction (e, ac, atque, &c.),
have a verb in the plural ; as, Paler et filius ambulant in horto.

Exception.—But in a series of nominatives the verb often agrees with
the subject nearest to it; as, Amat te pater, et mater, et fratres.

Obe. 2, If the subjects be of different persons, the verbis put inthe first
person rather than in the second, and in the second rather than
in the third : as, Ego et tu sumus amici; Tu et illa estis clari;
Si tw et Tullia valetis, ego et Cicero valemus, If you and Tullia
are well, Cicero and I are well.

¥ These principles apply to adjectives, whether used as simple attributes or as
predicates.
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Obs. 8. A collective noun, or a distributive pronoun, may have a verb
in the plural: as, Turba ruunt, The mob rush forward ; Uterque
eorum educunt copias ex castris, Each of them (t.e.,, both) leads
his forces out of the camp ; Decimus quisque ad supplicium lect:
sunt, Every tenth man was selected for punishment.

APPOSITION.

3. RuLe.—Bupstantives which stand in apposition* to one another
agree in case: a8, Cicero, orator, jussw Antonii occisus est, Cicero the
orator was put to death by the order of Antony; Mummius delevit
Corinthum, urbem Graeciae nobilissimam, Mummius destroyed Corinth, a
very famous city of Greece.

Obs. 1. The same rule applies when the second substantive is used as a

predicate : as, Alexander erat rex Macedonum, Alexander was
king of the Macedonians ; Illa incedit regina, She walks (as) a
queen. This kind of apposition occurs with (1) SUBSTANTIVE
VERBS, (a8, sum, ecristo); (2) Passive VERBS of NAMING and
CHOOSING, (as, nominor, creor); (3) VERBS of SEEMING or
BEING THOUGHT, (as, videor, cxistimor); (4) VERBS of GESTURE,
(as, tncedo.)

Obs. 2. A noun in apposition to two or more nouns is usually in the
plural : as, M. Antonius, C. Crassus, tribuni plebis, M. Antony
and C. Crassus, tribunes of the people; Cneius et Publius
Scipiones, Cneius and Publius Scipio.

Obs. 3. If the substantive in apposition have two forms (masculine and
feminine), it generally assumes the gender of the noun explained :
as, Leo, rex bestiarum, The lion, king of beasts ; Aquila, reyina
avium, The eagle, king of birds.

II. THE CASES.

NOMINATIVE AND VOOATIVE.

4. The nominative is used to express the subject of the sentence, or the
substantival predicate. (See Art. 2 and 3 above.)

5. The vocative is used in expressions of address; as, Fili, O son! but
the nominative often takes the place of the vocative, even in address,

ACOUSATIVE.

6. The accusative expresses the direct object of the action indicated by
a transitive verb. It answers to the questions, Whom ? What? To what
place ¥ During what time ? &c.

7. RuLg.—Transitive verbs governt the accusative ; as, Pater amat
Jfilium suwm, The father loves his son. [But many transitive verbs govern
the genitive, dative, or ablative, See Art. 16, (5); 17, (2), (a); 19, (2), (¢);
19, (4.)]

* Two substantives are sald to be in upposition when one is appended to the other
to explain or limit it t See uotes * and t, p. 20-
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8. Any verb, whether it be transitive or intransitive, may govern in
the accusative a substantive of kindred signification: as, Vivere beatam
vitam, To live a happy life ; Pugnare pugnam, To fight a battle.

9. The accusative is used after certain prepositions; for which see
p. 101, &.

10. Many intransitive verbs of motion, when compounded with the pre-
positions, trans, circum, per, super, practer, ad, cum, in, subter, become
transitive, and thus take an accusative; as, Transire lymen, To cross a
river. [But some of these compounds, as supervenio and subeo, occasion-
ally take the dative.]

11. Many verbs are followed by two accusatives, the one expressing the
person, the other the thing. Such are verbs of asking,* entreating, teach-
ing, concealing, &c.: as, Filius patrem nihil celavit, The son concealed
nothing from his father ; Hoc te rogo, I beg this of you. Also transitive
verbs compouuded with trans; as, Transd pias fl To lead
forces over a river. But the preposition is often repea.ted before the
accusative,

12. An accusative is often put after intransitive verbs, passive forms,
and adjectives, to define them and limit their application. This is called
the accusative of reference or limitation ; it is very common in poetry,—
less so in prose, especially in the case of intransitive verbs and adjectives :
a8, Rogor sententiam, I am asked my opinion’; Quz genus (acc.)estis? Who
are you as to descent ? Saucius pedes, Maimed in the feet.

13. After verbs expressing or implying motion, the names of towns and
small islands, with domus, rus, and such terms, are put in the accusative,
to indicate the point to which: as, Contendit Romam, He hastens to Rome;
Misit legatos Athenas, Ile sent ambassadors to Athens; Rediit domum,
He returned home. [But with the names of countries and large islands a
preposition is used. ]

14, The accusative expresses duration of time and extent of space: as,
Vigints annos mansit, He remained for twenty years; Duxit fossam tri-
ginta pedes altam, He ran a ditch of thirty feet deep.

15. The accusative is used in exclamations, either with or without an
interjection ; as, Me miserum/ (or O me miserum/) Wretched me ! Heu
me infelicem ! Ah, luckless me !

THE GENITIVE.

16. The genitive case answers to the questions, Whose ? Of whom 1 Of

what 7 It is used to indicate,—

(1.) The author or possessor : as, Ciceronis filtus, Cicero’s son ; Agricolae
hortus, The farmer's garden.

(2.) The part, duty, or characteristic, (with sum): as, Est regis ad-
ministrare leges, It is the king’s duty to execute the laws ; Stults
est irae gervire, It is the maik of a fool to be a slave to passion.
But the possessive pronouns meum, tuum, &c., are used in the
nominative singular neuter ; as, Meum est, It is my duty.

* Peto, postulo, aud guaero take the ablative with a preposition, (ab, de, ex.)
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(8.) The whole of which anything is a part (partitive genitive); as,
Magna vis hominum, A great multitude of men ; T'ria millia
equitum, Three thousand cavalry ; Multum pecuniae, Much
money ; Quis nostrum?! Which (one) of us ? Doctissimus Roman-
orum : Ubi terrarum? In what part of the earth ?

(4.) The quality, nature, extent, &c.; but in these cases it is accom-
panied by an adj.: as, Puer magniingenii, A boy of great talent ;
Classis ducentarum navium, A fleet of two hundred ships.

(5.) The object of mental affections, (a) after adjectives denoting know-
ledge, memory, certainty, inclination to, patience, and their oppo-
sites: as, Jgnarus mali, Ignorant of misfortune ; Memor bengficir,
Mindful of afavour ; Avidusgloriae, Desirous of fame ; Amantior
virtutis, A greater lover of virtue: () after verbs signifying to
remember,* pity, forget, &c., and certain impersonal verbs, (see
p. 98, 9:) as, Meminit malorum practeritorum, He remembers
past misfortunes ; Misercre servorum, Have pity on the slaves ;
Tacdet me vitae, I am weary of life.

8.) The object after adjectives expressing plenty,+ power, participation,
likeness,T and their opposites : as, Plenus sapientiae, Full of
wisdom ; Inops rationis, Devoid of reason ; Similis patris, Like
his father (in nature, disposition, &c.)

(7.) The price or value (in a general way), in the case of such adjectives
as magnus, plurimus, plus, mwmor, &c.: as, Avarus dwitias
magni aestimat, The avaricious man sets a great value on riches;
Pravum minimi habeo, I have the very lowest opinion of the
wicked man. [If a substantive is used to indicate the price, it
is put in the ablative ; and even with these adjectives the abla-
tive is often used. See Art. 19, (5.)]

(8.) The crime or ground of accusation : as, Pucrum furti arguit, He
accused the boy of theft ; Judices ctvem proditionis damnaverunt,
The judges condemned the citizen of treagon.

(9.) Place where, in nouns of the First or Second Declension, and
singular number ; as, Vivebat Romae, He lived at Rome. [For
the theory which regards this as the dative, see Schmitz’s Ad-
vanced Latin Grammar, § 268.]

THE DATIVE,

17. The dative case denotes,—

(1.) The individual (person or thing) to whom anything is given or
communicated : as, Dedit librum puero, He gave a book to the
boy; Legati nunciant Cacsari, The lieutenants report to Caesar.

(2.) The individual who is benefited or injured in any way : as, Avarus
non 8ibi sed aliis divitias parat ; Pastor insidias lupo parat,
The shepherd lays snares for the wolf ; Vaco philosophiae, I have
leisure for (the study of) philosophy ; Monstravit viam agricolae,
He pointed out the road to the farmer.

* Verbs signifying to remember and forget also take the accusative.
+ Adjectives of plenty and want also take the ablative.
1 Adjectives of hkeness and unlikcness also tuke the dative. 8%e Art. 17, 2, (b)
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(a) N.B.—This principle of ‘“advantage or disadvantage” is a very
general one, and to it may be referred by far the greater number
of instances in which the dative occurs. It is more especially
manifest in verbs which signify (1) to study, consult for, help,
profit, favour, heal, spare, indulge: (2) to flatter, please, displease;
serve, obey, disobey; envy, be angry with, upbraid; resist,
obstruct, hurt : (3) to meet, congratulate, trust, marry (of the
female, nubere), persuade, command.*

(b) 8o adjectives such as (1) friendly, just, useful; profitable, suit-
able,t necessary, &c.; (2) hostile, unprofitable, unnecessary, &c.;
(3) near to, like, (in externals,—See Art. 16, 6,) equal, related
to, &c., govern the dative.

(c) Most verbs compounded with the ten prepositions, ad, ante—in,
inter—post, prae—sudb, super—con, (i.e., cum,) and ob, (and
many verbs compounded with other prepositions, as abd, circum,
de, ex, (re), &c.,) take the dative of the person or thing affected ;
as, Terrorem hostibus tnjecit, He caused a panic among the
enemy ; Antefert yynotos nots, He prefers the unknown to the
known,

(d) The dative sometimes expresses the possessor ; as, Est mihi liber,
I have a book.

(¢) Two datives are sometimes used after the verbs, To be, give,
come, send, impute,} &c.—the one expressing the person bene-
fited, and the other the object, end, or result of the action: as,
Est mihi voluptati, It is a source of pleasure to me; Caesar tres
cohortes msit auxilio novissymis, Cacsar sent three cohorts to
aid (literally, for aid to) the rear-guard.

(3.) The dative is often used after passive verbs to denote the principal
agent, instead of the ablutive with @ or ab; as, Non intelligitur
wlls, (= ab ullo.)

THE ABLATIVE,

18. The ablative is used in Latin to express those relations which in
English we indicate by the prepositions, from, with, in, by, at, &c.

19. It denotes,—

(1.) The cause or reason ; as, Ardeo studio, I burn with zeal.

(2.) The instrument, means, or material ; as, Necat hostem ense, He
slays the enemy with a sword ; Mundus sole Wustratur, The
world is illuminated by the sun ; Vivunt lacte et carne, They live
on milk and flesh,

(u) Under this head come the adjectives, contentus, matus, ortus,

* But juvo, laedo, delecto, offendo, rego, jubeo, and guberno, govern the accusative ;
and some of the above list take the accusative with the dative.

+ But those denoting fitness or unfitness more frequently take the accusative, with
ad; as, Locus aptus ad insidias, A place fitted for an ambush.

1 The verbs most commonly followed by a double dative are, sum, do, duco, triduq,
verto, aovtpio, relinquo, deligo, miito, venio, hadeo.
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(®) If the agent be a person, the preposition & or ab is used: as,
Mundus a Deo regitur, The world is ruled by God; Caesar
certior factus est ab exploratoribus, Caesar is certified by scouts.
Sometimes the accusative with per or propter ; as, Per te liber-
atus sum, 1 was freed by your means,

(c) The deponent verbs wutor, abutor, fruor, fungor, potior,* and
vescor, govern the ablative : as, Utitur fraude, He employs de-
ceit; Fqnm'mr officiis, He performs his duties. [These are
simply instances of the ¢ cause, manner, or instrument.’’]

(8.) The mode or manner: as, Fecit suo more, He did it in his own
way ; Hoc modo scripsi, I wrote in this way.

(4.) Supply, with verbs and adjectives signifying plenty, abundance,
filling, emptying, &c.: as, Germania Auminibus abundat, Ger-
many abounds in rivers ; Caret omni culpa, He is free from every
fault ; Eget pecunia, He is in need of money ; Plenus sra, Full
of wrath ; Pracditus cst virtute, He is endowed with virtue.

(5.) Price, with verbs of buying, selling, valuing, hiring, &ec. ; also with
the adjectives, dignus, indignus: as, Patriam auro vendidit,
He sold his country for gold; Dignus laude, Worthy of praise.
But see above, Art. 16, (7.)

(6.) Limitation, expressed in English by as to, in regard to, &c.: as,
Aeger pedibus, Diseased in (as to) his feet; Captus oculis,
Blind ; Gallus natione, A Gaul by birth ; Major natw, Older
(by birth); Pietate filius, In affection a son.

(7.) Separation, after verbs of removing, freeing, depriving, &c.: as,
Caesar castra loco movit, Caesar shifted his camp from the place.

(8.) Quality, when conjoined with an adjective : as, Vir fuit summo in-
genio, He was a man of consummate talent; Statura fuit humils,
He was of low stature. [But see 16, (4.)]

(9.) Measure, with comparatives and superlatives to express excuss or
defect ; as, Multo major, Much greater.

(10.) Superiority or inferiority, with comparatives to express the ob-
ject with which comparison is instituted: as, Major patre,
Greater than his father ; Filia pulchrior matre, A daughter more
beautiful than her mother.

(11.) Time when : as, Trecentesimo anno, In the three hundredth year;
Quinto die, On the fifth day.

(12.) (a) Place whence; as, Profectus est Corintho, He sct out from
Corinth : (b) Place where, if the noun be of the Third Declen-
sion or plural number: as, Mortuus est Carthagine, He died
at Carthage ; Vivebat Athenis, He lived at Athens. [But see
16, (9.)

(13.) The a.bl]ative is used with certain prepositions; for which see
p. 101, 5, (2.)

(14.) Theablative is used with certain verbs compounded with the prepo-
sitions, a, ab, de, ¢, &c.; as, Abesse domo, To be away from home.

* Potior sometimes governs the genitive; as, Fofiri Galliac, To gain possession of
Gaul
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IIL—INFINITIVE MOOD, ETC.

20. The infinitive mood is a kind of verbal substantive, and is used as
sach,—

(1.) As the subject of a sentence ; as, Ilumanum cst errare, It is natural

to man to err, (= error.)

(2.) As the olject completing the imperfect ideas expressed by verbs
such as to wish, to be able, to be accustomed, to begin, cease; to
teach, order, forbid; to hasten, &c.: as, Cupio discere, I desire
to learn, (= learning.)

21. Observe that a purpose is not expressed in Latin by the infinitive,
but by the subjunctive with a conjunction, ut, quo, &c.; as, Venit ut
discat, He comes to learn, (i.e., for the purpose of learning.)

22, The infinitive is often used in animated narrative as an indicative.
This is called the Historical Infinitive.

PARTICIPLE.

23. The participle is an adjective, and, like the adjective, agrees with its
substantive in gender, number, and case ; as, Puerum ludentem vidi, I
saw the boy playing.

24. The perfect participle passive is, by an inversion of syntax, often
equivalent to a substantive: as, Aburbe condita, From the foundation of
the city, (¢.e., from the city being founded ;) Post Athenas captas, After
the capture of Athens.

25. The future participle passive, or gerundive, implies that an action
ought or must be done, or deserves to be done. W hen the person is indicated,
it is expressed in the dative ; as, Moriendum cst omntbus, All must die.

GERUND.

26. The gerund is a regular noun, and its cases are treated accordingly .
a8, Ars scribendi est utilis, The art of writing is useful ; Chartu utilis
scribendo, Paper useful for writing.

SUPINES.

27. The supine in -um is used with verbs implying motion, to express
the design of the motion ; as, Misit legatos rogatum auxiwum, He sent
ambassadors to ask help.

28. The supine in -u is simply an ablative of limitation, (sce Art. 19, 8,
above :) as, Mirabile dictu, Wonderful to tell, (i.e., as to telling ;) Dulce
gustatu, Pleasant in (as to) taste.

29. Participles, gerunds, and supines govern the same case as their
verbs : as, Amans virtutem, Loving virtue; Usus scribendi cpistolas,
The practice of writing letters ; Rogatum auadium, To ask a.d.



NOTES ON THE EXTRACTS.

FABLES OF PIIAEDRUS.

N.B.—The lines giving the application o1 *‘moi1al” of the Fables had better be
omitted n the first instance, and the substance of them imparted to the puplls by
the teacher, viva vroce. They have therefore been enclosed n brackets in the text

1. THE MULES AND THE ROBRERS.

Lixe 1. Tbant, ¢‘ were journeying,” imperf. indic. of co, p. 82. § Sar-
cinis. See p. 154, 18 and 19, (1), (2).

2. Unus, scil. mulus. See p. 85, § Fercbat. Sec p. 84.

3. Alter. See p. 35, 8. § Tumentes, from tumens, pres. part. of tumeo.

4. Ile, “‘the former” (mule). Sce p. 42. § Onere, abl. of onus. See
p. 154, 18 and 19, (1), (2). § Cervice, from cervir. See p. 155, (3).

5. Clarum, “‘clear-sounding.” § Collo. See p. 154, 18 and 19, (1), (2)

6. Comes, * fellow-traveller ;" but soctus, a ‘‘ partner,” as in business,
§ Sequitur, from sequor, declined like loguor, p. 74. § Gradu. See
p. 155, (3).

8. Inter, ‘‘during,” ‘“in the midst of.”

10. Spoliatus, scil. mulus, ‘‘the plundered mule.”

11. Inquit. Sec p. 96, 4.

12. Aausi, perf. indic. act. of amitto. § Lacsus, perf. part. pass. of
lacdo. § Vulnere, from vulnus.

13. Hoc argumento, ‘‘by this fable,” “analogy,” ¢ illustration.”
§ Hominum tenuitas, literally, ‘‘the littleness of men;” 4.c., ‘‘ huwble
wen,” “‘men of low degree.”

2. THE FROGS ASKING A KING.

Lixng 1. For the circumstances of Athens at the time to which this fable
applies, see Dr. Schmitz’s ‘‘ Ancient History,” p. 186 and p. 191.

10. Vagantes, nom. plur. of vagans, pres. part. of vagor. See pp. 72
and 73, § Liberis paludibus, “ marshes of frecdom,” ¢.e., marshes where
they enjoyed freedom ; as we say, ‘‘a free country.”

11. Petiere, contracted for pctivere, from peto. § Jove. See p. 34.

12. Qui. See p. 44, 14. § Mores, from mos. § Vi. See p. 34.

13. Rusit, from rideo. § Dedit, from do.

14. Vadi, depends on motu and sono of next line, *‘by the motion and
sound of vic wuallow-water,”
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16. Hoc, scil. tigillum.

17. Una, scil. rana. So illae, scil. ranac, in line 19,

21. Inquinassent, contracted for inquinavissent.

22. Rogantes, plur. of rogans, pres. part. of rogo. § Misere, perf, indic
of mitto.

28. Inutilis, scil. rex, “‘he was a useless king, who had been given.”

24, Misit, from mitto. § Dente,sfrom dens.

27. Mandata ad Jovem, ‘‘a commission for Jupiter;” i.e., to prefer
their request to Jupiter.

80. Ait. BSee p. 96, 3. § Majus, of next line, from major.

3. THE JACKDAW AND THE PEACOCKS.

Lixe 4. Tumens, pres. part. of tumeo.

5. Pavoni. Bee p. 153, 17, (2).

6. Seque: the conjunction -que, ‘““and,” ncver stands alone, but ie
always attached to another word. § Contemnens, pres. part. of contemno.
§ Suos, scil. amicos, ‘‘ his own friends,” or ‘“ kind.”

7. Qregi, from grex, is the dat. depending, along with se, on immiscuit,
See p. 151, 6, and 153, 17, (1). So also avi, in the next lin€, depends,
along with pennas, on eripiunt.

11. Tristem, &c., ** sustained (or suffered) a sad mark-of-disgrace.”

12. Quidam : supply dixit, ‘““said.” § Despexerat, from despicio.

13. Contentus, perf. part. of contineo.

14, Pati, pres. inf. of patior.

15. Nec, *“neither.” § Expertus, from experior ;: *“ Neither would you
have experienced (a8 you have done)...,..nor wonld you in your distress
be now feeling,”—literally, *your calamity,” or distress. See line 13,
Fable 1, (with note,) where tenuitas hominum is used for fenues homines.

4. THE WOLF AND THE LAMB.

Lixg 1. Eundem, from tdem, p. 43. § Venerant. See p. 150, 2,
Obs. 1.

2. Siti. See p. 19, note *, 1. § Stabat, from sto. § Superior, ““nigher
up” the stream. 8o inferior, in next line, * further down.”

8. Impriba, literally, “‘not upright;” hence, *“seeking more than one’s
own;" and hence, ‘‘ greedy,” as here.

4. Intulst, from infero.

6. L’amlger, ‘“the wool-bearer;” i.e., the lamb. § Contra, said *“in
reply.” .

7. The order is, Quaeso (I pray), Lupe, qui (how) possum facere quod
quereris !

9. Viribus, abl. plur. of v4s. See p. 34.

10. Ante hos sex menses, t.e., “six months ago.” § Male is separated
from dizisti : it may be in one word, maledixisti, from maledico.
13.’ , Correptum lacerat, ‘‘tears him when seized;” t.e., ‘‘ seizes and tears
him.
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8§ THE DOG AND THE PIECE OF FLESH.

LiNg 2. Pcr, ““over,” ““across.” § Carnem, from caro.

3. In speculo, &c., *‘in the mirror of the water.”

4. Aliam. See p. 35, 8.

b. Aviditas, * his greediness;” i.c., ‘“the greedy dog:” as in 3, 16, tua
calamitas; and tevuitas, in 1, 13.

7. Potuit, from possum. See p. 80.

6. THE COW, THE SHE-GOAT, THE SHEEP, AND THE LION.

” ¢«

LiNg 3. Patiens injuriac, “ endurant of wrong,
tice.” Patiens, pres. part. of patior.

4. Socii. See note 6, Fab. 1.

6. Locutus est, perf. indic. of loquor.

7. Primam, scil. partem, ‘‘ihe first share.”

9. Tertia, ‘“ the third (part) will follow me;” i.c., will be assigned me.

10. Si quis, (see p. 44, 12, last part of paragraph,) ‘‘ whoever shall have
touched the fourth, will be visited with evil.” § Tetigerit, from tango.

11. Here again smprobitas, an abstract subst., is used, where we should
expect tmprobus, a concrete. Instead of ‘“ the greedy lion,” we have ‘“his
greediness.” § Sola, ““alone,” is used as equal to ““for himself,” or * for
itself.”

patient under injus-

7. THE FROGS AND THE SUN.

LINE 1. Celebres, ““ crowded;” t.c., with visitors.

3. Uxorem ducere, *“to marry;” t.e., to lead a bride to her new home.
§ Quondam, ‘‘ once upon a time.” .

4. Sustulere, from tollo. § Sidera, from sidus. So of anything high or
loud we say, ‘It reached the stars.”

5. Convicto here means *‘ the tumultuous noise of voices.”

9. Crearit, contracted for crcaverit, from creo.

8. THE ASS AND THE LION HUNTING

Ling 3. Comite: at first sight, we might expect socio here; but the ass
was hardly a socius in the chase, since he took no part in the actual
hunting.

4. Contexit, from contegp. § Frutice, from frufex; equal to fruticeto.

6. Supply ut before exciperct. § /pse refers to the lion.

7. Viribus, abl. plur. of vis. See p. 34.

9. Quae is equal to ef eac: translate, “ And when (dum) they seek.”

11. Qui is equal to et is: translate, * And when (postquam) he waa
wearied.”

12. Premere vocem, “ to still his voice;” i.e., to ceass braying. § Inso
Iens, ““in a conceited way.”
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9. THE STAG AT THE FOUNTAIN.

Ling 3. Restitit, from resisto.

6. Crurum, from crus.

7. Venantum, gen. plur. of pres. part. of venor.

9. Elusit, from eludo.

14. The order of the words is, Quam ulti (ea) fumnt mihi, quae
despexeram : et quantum luctis (ea) habuerint, quae lavddram.

10 THE FOX AND THE CROW.

Ling 4. Comesse, inf. of comedo. § Celsa arbore, ““on the top of a
trec;” literally, ‘‘a high tree.”

6. Qui is equal to qualis, * how great!” “how remarkable 1"

8. Nulla ales, ““no winged creature.”

12. Stupor corvi, ‘ the stupidity of the crow;” r.e., *‘ the stupid crow.”

11. THE ASS AND THE OLD MAN.

LINE 6. Suudchat asino. See p. 154, (a), (3). § Ne is equal to ut non.

7. Ille, v.e., the ass. § Lentus, ‘“at his ease,” ‘“taking it easy.”
§ Binas, ‘‘two pair (one) at each side.” He had one pair already.

9. Refert. See p. 98, 9, (1), with note.

10. Cui depends on serviam, < whom I serve.” Sec p. 154, (a), (2).

12. THE UNGRATETUL DOG

Lixe 3. Parturiens, from parturw. Verbs ending in -urio signify the
desire to do what the verb indicates. So esurwo, ‘“to desire to eat;” ue.,
““to be hungry.” They are called DESIDERATIVE Verbs.

5. Reposcenti, ‘‘ to her demanding back.”

8. Hoc, scil. tempore, *“this time.”

9. Mwhi and turbac depend on par. See p. 154, (b), (3).

10, Loco. See p. 155, (12.) (a).

13. THE DOGS AND THE HIDL

Live 4. Comesse. See comedo in Vocab,
8. Prius is to be joined to guam of next line, ““before that,” “‘ere.”

14. THE AGED LION, THE BOAR, THE BULL, AND THE ASS.

Ling 3. Annis depends on defectus. Seep. 164, 19, (1), (2). § Viribus.
See p. 155, (4). Viribus, from vis.

4. Trahens, ‘‘ dragging out;” i.e., drawing with difficulty.

G. Veterem, from vetus.

8. Hostile corpus, ‘‘ the body of his encmy.”

9. Caleihus, See calz. § Extudit, from extundo.
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10. Indigne tuli, ‘I have taken it ill (or amiss).”

11. Mihi depends on insultare. See p. 154, (a), (2).

12. The order is, Certe videor mori bis, quod cogor ferrc le, dedecus
naturae (a disgrace to nature).

15. THE WEASEL AND THE MAN.

Lixe 1. Begin with quum, which, properly speaking, ought to intro-
duce the clause. § Homine depends on ab. See p. 155, (b).

2. Mihi depends on parce. See p. 154, (a), (1).

3. On tibi in dat., after purgo, see p. 153, 17, (2); and on muridus,
p. 155, (4) and (7).

5. GQratum esset, *‘ it would be a favour.” § Supplici, “‘to you a sup-
pliant;” v.e., “ you entreating me.”

6. Reliquiis depends on fruaris. See p. 155, (c).

7. Rosuri, fut. part. of rodo. § After et supply uf, ‘“and that you
may devour.” § Ipsos, i.e., murcs, ‘ the mice themselves.”

8. Noli imputare,  be unwilling to impute;” t.e., ““don’t for a moment
think of imputing.” This is a very strong way of expressing a command.

9. Improbam, scil. mustclam, ¢ the dishonest weasel.” § Dedit lcto,
‘‘ put to death.”

16. THE FAITHFUL DOG.

Ling 4. The order is, Tentans an possct capt cibo ohjecto.

6. Nc, equal to ut non ; translate, *‘So that I may nov bark for (in de-
fence of) my master's property.”

7. Ista, ‘‘ that of yours.” See p. 43, 6.

17. THE FROG AND TIHE OX.

2. Conspexit. See conspicio in Vocab. § Bowvem. See p. 33, sect.
viii. 1.

6. Neyarunt, “said No;” i.e., that she was not broader than the ox

7. Quacswul, from quacro.

8. Bowem, scil. essec majorem.

9. Vult. See p. 90.

18. THE DOG AND THE CROCODILE.

LINE 8. Currentes bibere, *‘drink as they run;” t.e., while running.
The order is, Traditum est (it is reported) canes bibere currentes, &c.

7. Noli vereri. See Fab. 15, note 8. § Ille, scil. dixit,

8. Carnis. See caro,

19. THE FOX AND THE STORK.

Ling 5. DPosuisse, ‘‘ set before her,” ¢ served up.”
6. Esuriens. See Fab. 12, note 3.
7. Cibo depends on plenam. 8ee p. 165, (4)

122) 11
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11. Peregrinam volucrem, *the foreign bird,” The stork is a Eird of
passage, migrating from a cold to a warm climate in winter, and vice versa,

12, The meaning is, Every person ought to submit contentedly to that
treatment of which he himself scts the example.

20. THE FOX AND THE EAGLE.

Line 4. Nido, “in her nest;” pullis, *“for her young.”®

5. Mater, i.e., vulpes.

7. Contempsit, from contemno. § Quippe, &c., ‘‘as being safe by the
very (ipse) position;” t.e., by being high on the tree.

10. Afiscens, &c., literally, ‘“ mixing sorrow to her enemy with the loss
of her blood” (i.e., her young); *‘causing sorrow to her enemy, and, at
the same time, the loss of her young ™ —at least, the threatened loss.

12. Supplex, *‘as a suppliant,” becoming a suppliant in her turn.

21. THE MAN AND HIS TWO LOVERS.

LINE 8. Non rudis, “ not uncomely,” ““not without accomplishments,”
(or attractions).

4. Tenebat, ‘“held enslaved,” ‘ possessed the affection of.” § Fle-
yantia means ‘‘ the graces of the toilette.”

5. Observe that juvenis is fem., ‘‘a young woman.” § Ceperat, &c.,
‘‘had captivated the affections.”

7. Homint depends, in the dat., on legere: °‘ they began to pluck out
his hairs, for kim.” See p. 153, (2).

8. Fingt, *‘ to be trimmed.”

10. Canos, ‘‘ the gray hairs;” nigros, ‘‘ the black ones. ’

22. THE EAGLE, THE CAT, AND THE BOAR.

Ling 1. Sublimi quercu, ‘“in the top of an oak.”

2. Pepererat, from pario. § In media, scil. quercu, *“in the middle of
the oak.”

3. Ad tmam, scil. quercum, “‘ at the base of the oak.”

5. Sic, ‘“in the following manner.”

6. Scandit, ¢ she (the cat) climbs.” § Volucris, i.e., the eagle

7. Tii and mihs depend on paratur. See p. 153, 17, (2). § Forsan,
&ec., “ perhaps to me, too, wretched one” (that I am).

8. Quod ““in that,” ‘‘inasmuch as.”

11. Terrors, &c., refers to the eagle, which was alarmed.

12. Derepit, ‘“she (the cat) creeps down.” "

14. Exieris, from exeo. § Simul, ““as soon as.” § Pastum, supine of
Pasoo.

15. On tibi in the dat., see Fab. 21, note 7.

18. Suspenso pede, ‘ on tiptoe.”

22. Rapinam, “ the carrying off her young.”

28. Quid multa, ‘‘why should I say many things;” i.e., ‘‘to make s
long story short.” § Suis, * their own,” viz., young ones.
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23. THE STAG AND THE OXEN.

Linu 8. Petft is contracted for petrit.

5. Supply dizit after bos. § Latenti, *“‘to him (the stag) concealing
himself.”

10. The order is, Vices noctis exciptunt spatium diei ; i.e., night suc-
ceeds to day. °

18. Arrange thus, Sed si ille venérit, &e.

20. Inter haec, *‘ during this conversation;” in the meantime.

21. Corruptos, ‘* deteriorating,” becoming more lean.”

23. “ How much labour is it to take away these spiders’ webs?”

26. Familia is here used in its original and proper rense, ‘‘a household
of slaves.”

24. THE PANTIIER AND THE SHEPHERDS.

Ling b. Quippe periturac, ¢ as being about to perish.” Perilurac de
pends on miseriti, See p. 153, (5).

7. Insecuta, from tnsequor. § Domum. See p. 152, 13.

15. Sibi depends on timentes, ¢‘ fearing for themselves;” i.c., for their
safety. See p. 1563, 17, (2). § Ferae, dat., depending on pepercerant.
See p. 154, (a) N.B.

25. AESOP AND THE FORWARD FELLOW.

LINE 2. Acsopo. See p. 153, 17, (2). § Impegerat, from impingo.

3. Tanto melior (es), ‘“ you are so much the better” (for that), says he,
(Aesop). § Assem : the as was equal to rather more than a balfpenny of
our money.

4. Prosecutus sic, ‘‘adding as follows.”

26. THE FLY AND THE MULE.

Link 3. Vide, “see to it,” ‘“look out,” ‘‘ take care.”
5. Istum, ** that (neighbour) of yours.”

6. Jugum, ““yoke,” is used here for ‘‘speed,” “‘ gait.”
7. Ora, from os, oris.

27. THE DOG AND THE WOLF.

Ling 2. Cani is the dat., governed by occurrit. See p. 154, (c). § Macie
depends on confectus. See p. 154, 19, (1).

4. Restiterunt, from resisto, *“ to stop.”

6. Quo cibo, &c.: ““ By (the use of) what food have you gained (made) so
much flesh ?” See p. 153, (3).

9. Quod, scil. officitum, ‘‘ what duty ?”

10. Et is placed far on in the clause; it couples the verbs sis and
tuearis.

11, IVives, from niz.
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12. Trahens, pres. part. of traho, * dragging out.”

16. A catena. This is an irregularity. The preposition is generally
expressed only before the names of persons.

17. Unde hoc,  whence comes this ?” ““ how is this?”

20. Qua visum est, ‘‘ wherever I please;” literally, < wherever it has
seemed good to me,”

21. Ultro, *‘ spontaneously;” i.c., without my seeking jt.

25. Si est animus, ““if you wish,” ““ if you have-a-mind to go away.”

28. THE BROTIIER AND SISTER.

Link 2. Turpissimam, “ very plain-looking.”

b. Inspexcrant, from inspicio.

8. Accipiens quippe, &c., ‘‘ taking, forsooth, everything as an insult.”

9. Lacsura, *‘ with the intention of injuring him.”

11, ¢“Because, though by birth a man, he approached the nature of
women,”

12. On the gender of utrumque, sce p. 150, 1, obs. 2.

14. Speculo depends on uti. See p. 155, ().

15. Malis, abl. plur. n. of mdlus, -a, -um, ““by the evil practices.”

16. Vincas, ‘‘ may get the better of.”

29. THE BEES AND THE DRONES

Ling 2. Ios, ““ these (combs) the lazy drones alleged to be theirs.”

3. Forum, t.c., the law-courts.

4. Quac : resolve quac into et ea, and arrange thus : It quum ea (vespa)
nosset (novisset) utrumque pulcherrime, *“ And since she knew both kinds
(i.c., the nature of the bee and of the drone) most thoroughly, she laid
down the following terms to the two purties”—(at the bar).

8. Religio mea, “my oath;”’ 4.c., lest I, who am bound by a sacred
obligation to act honcstly, should err through want of knowledge (im-
prudens).

11. Auctor horum dec quis (i.c., quibus), ‘‘the maker of these things
concerning which the dispute now is.”

14. Apertum cst, ‘‘ it is plain who is not able (Lo make them), and who
has made them.”

80. AESOP AMUSING HIMSELF.
.

Lixg 2. The introductory word guum is thrown far forward into the
clause ; arrange thus: Quum quidam Atticus vidisset Aesopum ludentem
nucibus in turba puerorum.

8. Resolve quod into t hoc, and arrange: K¢ simul (as soon as) senez,
dertsor potius quam deridendus, sensit hoc.

6. Sapiens, ‘“ O philosopher |”’—said in irony. § Expedi, “explain what
I bhave done.”
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7. Torquet se, ‘‘tortures himself;” ‘‘racks his brain,” as we say;
*¢ puzzles himself.”

9. Novissime succumbit, ‘‘at last he gives in;” i.c., gives it up.
§ Sophus, viz., Aesop.

31. THE TREES AND THEIR GUARDIAN DEITIES.

Line 1. Quas—i.e., arbores quas—*‘the gods made choice of the trees
which they wished,” &ec.

7. Vendere, ““to sell;” i.c., put a price on. § Honorem, viz., the
honour of selecting them as special favourites.

8. Narrabit, &e.: literally, * what each one may have wished he will
state;” 1.e., * let every one say what he pleases,” *‘lev people say as they
please,” ‘‘ say what you like.”

11. Dicére, second sing. fut. indic. pass. of dico, ‘ thou wilt be called.”

82. THE PEACOCK AND JUNO.

Lixe 1. Indigne fercns, “‘ taking it amiss that she had not given to
him the nightingale’s (power of) song.”

8. IUum, “ (saying that) he,” viz., the nightingale.

9. Quo,‘“ for what purpose (have you given) to me,” &e. § M is con-
tracted for mihi. The accusative is often used thus in elliptical clauses,
without any governing verb expressed. The connection rendily suggests
the appropriate word to be supplied.

10. Vobus, ““ to you;” i.c., to you birds.

12, The raven on the right haud was lucky, and the crow on the left.

83. THE FOX AND THE GRAPLES.

Line 1. /u alta vinea, *‘on the top of a vine.”

3. Ut, “ when.” § Resolve quam into et hanc, and arrange, Et ut non
potuil tangere hanc.

84. TIIE HORSE AND THE BOAR.

Line 1, The order is, Dum aper volutal sc, turbavit vadum, quo equus
solutus fuerat sedare sitim.

6. The order is, Postquam eques interfecit hunc telis jactis, § Locutus,
scil. csse.

9. Coégit, from cogo. § Invitum, scil. equum.

35. THE BATTLE OF THE MICE AND WEASELS.

LINE 2. In tabernis. *The battle of the micc and weasels was a favourite
device on sign-boards of shops.

4, Evascrunt, from evado.

6. Ligdrant, contracted for liyaverant,

7. Haberent has as its subject maliles.

8. Haesere, from haereo.

10. Alersut, from meryo.
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36. TIIE VIPER AND THE FILE.

Lixe 4. Si qua. See st quis in Vocab.
5. Momordit, from mordeo.
7. Quae, “ who,” is subject to adsuévi, and relates to me.

37. THE FOX AND THE HE-GOAT. .

Ling 3. Inscia, “‘ unawares;” *“ before she knew what she was about, '
A8 We BAY.

4. Altiore, ““ too high” for her to leap up.

11. Niwva, from nitor, *‘leaning on,” ‘‘ resting on.”

38. MEN'S FAULTS.

Lixe 2. Propriis vitiis, ‘‘with our own vices.” & Repletam, scil.
peram, *“ the bag filled with,” &c.
3. Alienis, scil. vituis. @ Gravem, scil. peram.

39. THE SHE-GOATS AND TIHE IE-GOATS.

Line 2. Indignari, ““to fecl (or to express) their indignation.” § Ob-
serve that the e of coep&runt is made short here.

8. Aeguassent is contracted for aequavissent.

4, Glorma. See p. 155, (c).

5. Ornatum, ‘ the badge of your office,” viz., the beard.

6. Fortitudini. Bee p. 154, b, (3).

40. TIIE MAN AND THE SNAKE.

LINE 2. Gclu is the ““ abl. of cause.”
3. Contra se, ‘“ to his own hurt.”
8. Improlis depends on prodesse. See p. 154, a, (1).

41. THE ANT AND THE FLY.

LiNr 2. Pluris, “ of greater worth.,” See p. 153, (7).

4. Dbl immolatur, literally, *‘ when it is sacrificed;” i.c., ‘ when sac-
rifice is offered.” § Exta deum; t.e., * the entrails presented ag an offer-
ing to the gods.”

6. Quum visum est mihi, ‘“ when I think fit.”

9. Horum depends on simile. Sece p. 153,°(6). § Rustica, *‘thou
clod-hopper,”—said with great contempt.

10. Convictus, &c., *‘fellowship with the gods is, in truth, a grand
thing—but to him who is bidden, not to him who is for-bidden (bated).”
Observe the intentional similarity in sound between invitatur and tnvisus.
These jokes on words are very common in both Latin and Greek, but it
is seldom possible to give exact equivalents in English,
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13. Commemoras, &c., “ you talk of kings, and ladies’ lips.”

17. Stercore. See stercus in Vocab,

21. Retiidi, from retundo : literally, ‘I have blunted;” i.e., I have
taken the point off your uppishness,” ‘‘I have knocked your conceit on
the head.”

42. TIME,

LNk 1. (A ufan) of swift pace, bending over a razor, bald, with a tuft
of hair on his brow, (but) with his body unclothed; (such a figure, I say,)
indicates (symbolizes) the brief opportunity of events ; t.c., that there is &
right moment to do things, and that it soon passes.

3. Quem s8i, ‘“ whom if you anticipate (literally, shall have seized in
time), hold bim fast: Jupiter himself cannot seize him again when once
escaped.” Our own proverb, ¢ Take Time by the forelock,” points to a
similar personification.
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GENDER OF NOUNS,

Norr.— The following Rules will guide the pupil to the principal clusses of words and
of terminations belonging to the different Genders. The more common Excep-
tions are also given; but the limits of the book forbid an exhaustive chapter on
this subject. For more complete lists consult the Grammar belonging tothis Series,

I GENERAL RULES.—GENDER DECIDED BY THE MEANING.

1. The names of male beings are masculine : as,—
Pitér, father ; Vir, man; Caesir, Caesar; Taurus, bull,
II. The names of rivers, winds, and months are masc. (fliviiis,
ventiis, and mensis being masc.): as,—
Tibérls, the Tiler; Aquilo, the north wind; Aprilis, April
Exc.—The following river-names are feminine :—
Allid, Albiil4, Matréna, Styx, and Létha.

III. The names of many mountains are masc. (mons being masc.):

88, —
Othrys, Mount Othrys.

But they generally follow the gender of the termination: as,—
Atlas, masc.; 1da, fem.; Soractd, ncul.

IV. The names of female beings are fem.: as,—
Matér, mother; Sorér, sister; Miiligr, woman.
V. Most of the names of countries, islands, towns, trees, and precious
atones are fem.: as,—
Aegyptiis, Egypt; Salamis, Salamis; Rhédus, Rhodes;
Tyriis, Tyre; Quercis, an oak tree; Smaragdiis, an
emerald.
Exc. 1.—Names of countries ending in -ungll,or -8 (plur.) are neut..
as,—
Latinm, Latium; Bactrd, Dactra.
Exe. 2.—Names of towns in -i, -rum, are masc.: as,—
Philipp-i, 6rum, Philippi.
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Exc. 3.—Those in -um, -e (gen. -is,) -ur, -on, and -a, -orum
(plur.) are neut.: as,—
Tirentum; Caer-e, -is; Tibur; Ilion; Leuctr-¥, -6rum.
Exc. 4.—Several in -0 are masc.: as,—
Sulmo, Vesontio, Narbo, Crdto, Friisino, and Hippo.

Exc. 5.—Names of trees and plants in -er and -ur of the Third
Decl. are neut.: as,—

Bller, an osicr; Phépaver, a poppy; Robur, an oak.

But those in -er of the Second Decl., and those in -us, are
usually masc.

VI. Indeclinable nouns, the names of the letters of the alphabet, and

other parts of speech (not mase. or fem. adjectives) when used as sub-
stantives, are neut.: as,—

Fas, right; Pondo, a¢ pound; Illud nunc, that word
“now;"” Errare, to err (i.e., error).

VII. Nouns which may denote either the male or the female a1e said to
be of common gender : as,—

Civis, a citizen; Pérens, a parent; Conjux, « wifc or hus-
band ; Dux, a lcadcr.

II. SPECIAL RULES.—GENDER DECIDED BY THE TERMINATION.
FIRST DECLENSION.

I. Nouns in -& and -& are fem., those in -a8 and -88 masc.: as,—
Mensi, a tablc; Epitome, an abridyment; Aeneas, Aencas;
Anchisgés, Anchises.
Ezc. 1.—Names of men, and their designations, are masc.: as,—
Cinna, Cinna, PO8tR, @ poct; Aurigd, « coach driver,
Nauti, a satlor.
Exc. 2.—Names of rivers in -a are masc.: as,—
Séquini, the Seine.
But see above, Rule II., with Exception, p. 168.

Exc. 3.—Hadria, the Adriatic Sea, is masc.
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SECOND DECLENSION.

II. Nouns ending in -iis, -€r, and -ir are masc.: as,—
Hortiis, a gardcn; Agér, a field; Vir, a man.
Ezc. 1.—Names of towns and of trees in -us are é_enemlly fem. (see
above, Rule V., p. 168): as,—-
Corinthus, Corinth; Popiilus, a poplar tree.

Exc. 2.—The following words, which cannot be classified, are fem.,
viz, :—
Alviis, the belly ; Coliis, a dustaff (rarely masc.); Hilmiis,
the ground ; Vanniis, a corn fan.
Exc. 3.—Greek words in -us, which retain their Greek fem. gen-
der : as,—
MEthodils, a method ; Carbisiis (in the sing.), fine flux.
E.c. 4.—Thiee nouns in -us are neut , viz.:—

Viriis, poison; Pélagilis, the sca, and Vulgiis (also mase.),
the common people.

II1. Nouns ending in -um are neut.: as,—
Malum, an apple.

THIRD DECLENSION.
A.—Words Ending in a Vowel.
IV. Nouns in -, -8, and -i are neut.: as,—

Poemi, a poem ; MArE, the sea; Sinapi, mustard. (There
is also a fem. form, Sinapis.)

V. Nouns ending in -0 are masc.: as,—
Sermo, conversation; Ordo, order; Cardo, @ hinge; Margo,
a margin; Praedo, a robler ; Ligo, a spade.
Ezxe. 1.—Abstract nouns ending in -do and -io are Jfem.; also those
in -go: as,—
Magnitdido, greatness; Ciipido, desire (also masc., as a
proper name); Largitio, brbery ; Virgo, a maiden. So

also, Rétio, reason; Oratio, spcech; Léglo, a legion;
Régio, a duwstrwct ; Céro, flesh.
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Ezxc. 2.—Some nouns in -0, though names of towns, are masc,
(See p. 169, V., Exc. 4.)

VI. Nouns ending in y are neut.: as,—
Misy (gen. misyis, or misyos), vitriol.

B.— Words Ending in a Consonant.

1. MASCULINE TERMINATIONS.

VII. ER.—Nouns ending in -er are gencrally masc.: as,—
Ventér, the belly; Carcér, a prison.
Exc. 1.—Many in -er are neut. : as,—
Cadaver, « corpse; Papaver, poppy; Ver, spring; Itér, a
Journey.
Exc. 2.—These are fem. (see Rule IV., p. 168):—
Linter, a boat; Milier, a woman; Mater, a mother.
VIII. ES.—Nouns in -es, which have a syllable more in the gen. than
in the nom., (i.e., *‘increasing nouns,”) are masc.: as,—
Pés, pod-is, a foot ; Pirids, paristis, « wall.
Ezxc. —The following are fem.—
(Compes), compddis, a fetter; Ségés, ségbtis. a crop;
Mercés, mercédis, ¢ reward; Quiés, quiétis, and ré-
quiés, réquiltis, rest; Inquiés, inquidtis, restlessness;
Mergés, mergitis, « sheaf of corn; T8gds, tégétis, a
mat.
IX. OR.—Nouns in -or are generally masc.: as,—
Hinor, honowr ; Labor, toil,
Ezxc. 1.—Several in -or, gen. -8ris, are neut.: as,—
Ador, (-ris,) spelt; Aequdr, the sca-plain; Marmdr,
marble; COr, the heart.
Exc. 2.—These are fem. by Rules V. and IV, p. 168:—
Arbér, a tree; Bordr, sister; Uxdr, wife.
X. 08.—Nouns in -08 are generally masc.: as,—
M3s, gen. moris, custom; Fl1os, floris, a flower.

Exc. 1.—These are fem.:—
Cos, cdtis, a whetstone,; and Dos, ddtis, a dowry.
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Exc, 2.—These are neut..—
Os, oris, the mouth; and Os, ossis, a bone,
XI. ON.—Greek words in -on are masc., (but a few are fem.:) as,—
Babylon, Babylon-is.

IIL. FEMININE TERMINATIONS.

XII. AS.—Nouns in -a8 are fem. : as,—
Aectis, aetitis, age; Civitas, a state.
Zze. 1.—Some are masc.: as,—
Xd&mas, diamond; As, assis, an as (a Roman coin);
Eléphas, an clephant; Gighs, a giant; Mas, miris, 1
male; Vas, vidis, a surety.
XAni#s, a duck, is common.
Exe. 2.—The following are neu?. (see Rule V1., p. 169):—
Vas, vasis, a vessel; Fas, and Néfs.
XIII. AUS.—Nouns in -aus are fem. They are,—
Laus, laudis, praise; and Fraus, fraudis, deceit.

XI1V. ES.—Nouns in -es, which do not increase, are fem.: as,—
Caedés, caedis, slaughter; Cladés, cladls, defeat.

Ezxc. 1.—One word is common, viz.:—
Pialumbés, a wood-pigeon.
Exc. 2.—The names of rivers in -es are masc. by Rule II,
p- 168; also,—
Verrés, a boar.

XV. IS.—Nouns in -is are fem.: as,—

Navis, a ship; Vallls, a valley; Cuspis, cuspldis, a
point ; Lis, litis, a law-suit.
Ezc. 1.—Many are masc.: as,—
Amnis, a river; Axi8, an axle; Cinilis, a canal; Collis,
a hill ; Crinis, hair ; Ensis, a sword; Fascis, a bundle;
Finis, an end, (also fem. in sing.;) Finis, a rope;
Fustis, « club; Ignis, firc; Léapls, ldpidis, u stone;
Mensis, ¢« month; Orbis, a circle; Panis, brecad; Piscis,
a fish; Pulvis, pulvéris, dust; Postls, a post; Sanguis,
sanguinls, blood ; Bentis, a thorn; Unguis, a nodl.
Also a few others of rare occurrence.
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Exe. 2.—Some are common : as,—
Ciinls, a dog; Anguis, a snake; Corbis, a basket; Cliinis,
a buttock.
XVI. X.— Nounsin -x are generally fem.: as,—
Pax, picis, peace; Nex, nécis, death; Radix, rddicis, ¢
root; Nox, noctis, night ; Lex, légis, a law; Vox, vocis,
a wvoice; Arx, arcis, a citadel.
Exc. 1.—Most of those in -eX are mase,: as,—
Grezx, grégis, a flock.
Exc. 2.—The following, with a few others, are masc. -~
Cilix, a cup ; Fornix, an arch; Tradux, ¢ vine-branch.
XVII. Nouns ending in -8, preceded by a consonant, are generally
fem.. as,—
Urbs, a city; Hiems, winter; Daps, dipis, a feast; Gens,
a race; Mens, the mind; Frous, frontis, the forehead ;
Frons, frondis, a lcaf; Glans, glandis, an acorn; Ars,
artis, art, skill,
Ezxc.— The following, with a few others, are masc..—

Pons, pontis, a bridge; Fons, fontis, a fountain; Mons,
montis, « mountain,; Dens, dentis, « tooth; Orieus,
orientis, thc eust ; Torrens, a torrent.

1il NEUTER TERMINATIONS.

XVIII. C.—Nouns ending in -¢ are neut.: as,—
Lac, lactis, milk; Al8c, alécis, pickle.
XIX. L.—Nouns ending in -] are neut.: as,—
Mél, mellis, honey; Animil, an animal.

Zzxc.—The following are masc. :—
Consiil, @ consul; 801, the sun; 8&l, salt; Miigil, ¢ mul-
let; Pligil, a bozer.
XX. N.—Nouns in -n are neut.: as,—
Carmén, carminis, a poem.
Eaxc.—These are masc. ;—
Pectén, pectinis, a comb; Rén, rénis, the kidney; Splén,
splénis, the splecn; Flamen, a priest; Tibicen, a flute
player; Cornicen, a horn-blower, &c.
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XXI. AR.—Nouns in -ar are neut.: as,—
Calcar, a spur,
Exc.—One word is mase., viz.:—
Lar, a household god.
XXII UR.—Nouns in -ur are neut. : as,—
Fulgiir, lightning; Robiir, roboris, strength.
Exc.—The following are masc..—

Fiir, firis, a thief; Vultiir, a vulturc; Astir, a hawk,
Turtiir, a turtle-dove; and Furfiir, bran.
XXIII. US.—Nouns in -us are ncut.: as,—

Vulniis, vulnéris, a« wound; Corpiis, corpdris, a body,
Jiis, juris, law.
Exc. 1.—Two are masc. —
Lépiis, leporis, a kare; and Mis, miris, « mousc.
Exc. 2.—These are common :—
Biis, a pig; and Griis, a cranc.
Exc. 3.— The following are fem.:.—

Inciis, inciidis, an anvil; Juventis, juventiitis, nouth;
Piliis, paliidis, a marsk; Pécils, péciidis, cattle; Silis,
saliitis, sufcty; Bénectiis, sénectiitis, old age; Serviius,
bondage; Telliis, telliiris, the earth; and Virtis,
virtiitis, virtue.

XXIV. T.—Nouns in -t are neut.: as,—

Capiit, c&pitis, the head.

FOURTH DECLENSION.
XXV. US.—Nouns in -us are masc.: as,—
Fructiis, fruit; Gradis, a step.
Exc.—The following are fem..—
Xciis, a ncedle; XKniis, an old woman; Ddmils, a house;
Iddis (pl.), the tdes of a month; Manils, the hand;
Porticiis, a porch; Tribiis, a tribe; and (by Rule IV.,

p. 168), Niiriis, a daughter-in-law; and Bocriis, a mother-
tn-law.

XXVI. U.—Nouns in -ii are neut.: as,—
Geld, frost; Cornl, a horn.



RULES OF SYNTAX. 175

FIFTH DECLENSION.

XXVII. E8.—Nouns in -88 are fem.: as,—
Ras, a matter.

Ezxc.— The following are excepted, viz.:—
Diss’ (sing.), m. or f.; Dies (plur.), m.; Meridids, m.d-
day, masc.

RULES OF SYNTAX.

I. An adjective agrees with its own substantive in gendcr, number,
and case : as,—

Fabulae longae, (pl.,) long storics; Amicus fidus, (masc.,)
a faithful friend; Amicos fidos, (pl.,) fusthful friends.

I1. The prepositions in, cum, & or ab, e or ex, govern the ablative:
as,—
In silvé, tn the forest: Cum ancilla, along with the maid-
servant.

III. A verb agrees with its subject in number and person: as,—
Aquila est, the eagle is; Aquilae sunt, the cagles are.

IV. One substantive governs, in the genitive, another signifying a dif-
ferent thing : as,—
Penna aquilae, the eagle’s featlier.

V. The prepositions ad and in (énto) govern the accusative: as,—
Ad portam, towards the gate; In urbem, into the city.

V1. The conjunctions etp ac, atque, connect words and clauses co-ordi-
natively: as,—
Piter et mater, father and mother: Pater meus est bonus,
et mater tua est pulchra; my father is yood, and your
mother 18 beautiful,

VII. Since two singulars are equal to a plural, two singular subjects
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connected by a co-ordinative conjunction (et, ac, atque, -que, &c.) have
a verb or adjective in the plural : as,—

Pater et filius sunt clari, thc futhcr and the son are
JSamous.

VIIL Transitive verbs govern the accusative : as,—
Aedificat murum, .e builds a wall. 4

IX. The word that expresses the instrument by which something ie
done, is put in the ablative: as,—
‘ Necat ense, ke kills with a sword.

X. The word indicating the point of fume at which anything occurs is
put in tbe ablative : as,—

Venit postero die, Lc came the next day.

XI. Verbs and adjectives which signify advantage or disadvantage,
likeness or unlikeness, are followed by a dative: as,—
Inimicus malis, hustilc to the wicked; Similis patri, like
lus futher.

XTII. The comparative degree governs the ablative of the object with
which comparison is instituted : as,—

Dulcior melle, swecter than honey; Filia pulchrior matre,
a daughter more beautiful than her mother.

XIIL The relative, qui, quae, quod, agrees with its antecedent in gen-
der, number, and person: as,—

Miles, quem laudas, est fortis; the soldier, whom you
praise, 1 brave: Mulieres, quas vides, graciles sunt;
the women, whom yow sce, arc slender; Carmina, quae
canto, sunt nova; the songs, which I sing, are new.

XIV. Verbs of giving, declaring, and taking away, govern the dative
with the accusative : as,—
Poeta dat carmina reginae, the poct gives verses to the
queen; Puer rem omnem patri indicavit, the boy de-
clared the whole matter to his father.

X V. The word expressing the agent is, after passive verbs, usually put
in the ablative with a or ab; as,—

Pueri laudantur a magistro, the boys are praised by the
master.
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XVI. Substantives which stand in apposition to one another agree in
case: as,—
Romam, urbem Italiae; Rome, a city of Ituly.
XVII The accusative is used to express duration of time and extension
of space: as,—
Dormiunt totam hiemem, they sleep the whole winter;
Cives murum sexaginta pedes altum exstruxerunt, the
citizens built a wall sicty feet high.

XVIIL. The veibs utor, abutor, fruor, fuhgor, potior, vescor, &c.,
usually govern the ablative : as,—

Utebantur aere, they used {rass; Fungitur officiis, ke
performs his dutics.
XIX. When motwn towards is expressed, the names of towns and
islands are put in the accusative, without a preposition: as,—
Romam accessit, ke approached Roume; Reversus est
Rhodum, ke returncd to Rhodes.
XX. Verbs signifying to persuade, command, serue, resist, spare,
Uclieve, envy, &c., are followed by a dative: as,—
Persuadet amico, ke prevails on his friend ; Servit irae,
e is a slave to p *ion.
XXI. The infinite mood ¢ u§ depends on another verb: as,—
Cupio discere, / @ .agyer fo learn.
XXII. The subject to a verb in the infinitive mood is put in the accus-
ative : ag,—
Hostes parare bellum videt, ke sces that the enemy are
preparing (for) war.
XXIII The compounds of sum, except possum, govern the dative:
as,—
' Interfuit praelio, ke was present at the battle.
XXIV. Animpersonal verb governs the dative: as,—

Expedit reipublicae, it is profitable for the state.
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CONJUGATION* OF VERDS
MORE OR LESS IRREGULAR IN THE PERFECT AND SUPINE

I. THE FIRST CONJUGATION.

The regular forms are -avi and -tum, like Amo, #m-avi, dmat-um,
am-arg, to love.

Crépo, crépui, crépitum, crépare, to creak.
Ciibo, ciibui, ciibitum, ciibare, to lic.
Do, dédi, détum, dére, to give.
Démo, démui, domitum, ddémare, to tame.
Jiivo, juvi, jitum, jiivare, to assist.
lavatum,
Livo, lavi, { lautum, and} livare, to wash.
lotum,
Mico, micui, —_ micare, to glitter.
Praesto, praestiti, praestitum, praestare, to perform.
Séco, sécui, sectum, sécare, to cut.
S6no, sonui, sonitum, sonare, to sound.
Sto, stoti, statum, stare, to stand.
Téno, tonui, tonitum, tonare, to thunder.
Véto, vétui, vétitum, vétare, to forbid.
1. THE SECOND CONJUGATION.

The regular forms are -évi and -étum: as,—Fleo, flévi, fiétum, fiére,

to weep.  Verbs of this formation are few.

has -itum) are the most common :—

1. Perfect in -evi; Supine tn -6tum.

The following (one of which

Abdleo, abdlévi, #b6litum, #bo'ére, to abolish.

Déldo,  delevi,  déletam,  delére to blot out, de-
8troy.

Fleo, flévi, fletum, flére, to weep.

Neo, névi, nétum, nere, to spin.

Compleo, complévi, complétum, complére, to fill up.

* A fuller list will be given in the Grammar belonging to this Series,
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2. Perfect in -ui; Supine in -tum.

Censeo, censui, censum, censére, to value, think.

Déceo, décui, doctum, ddcére, to teach.

Misceo, miscui, { mfxtum, } miscére to miz.
mistum, ’ :

Téneo, ténqui, tentum, ténére, to hold.

Torreo, torrui, tostum, torreére, to roast.

3. Perfect in -i (di); Supine tn -sum.

Prandeo, prandi, pransum, prandeére, to breakfast,
Sédeo, sédi, sessum, sédére, to sit.

Strideo, stridi, —_ stridére, tocreak, whistle.
Video, vidi, visum, vidére, to see.

The four following reduplicate® in the Perfect Tenses —

Mordeo, mémordi, morsum, mordére, to bile.
Pendeo, pépendi, (pensum,) * pendére, to hang.
Spondeo,  spdpondi, sponsum, spondeére, to promise.
Tondeo, totondi, tonsum, tondere, to shear.

4. Perfect wn -i (vi); Supine in -tum.

Civeo, cavi, cautum, cavére, to take care.
Fiiveo, favi, fautum, favére, to favour.
Foveo, fovi, fotum, fovére, to cherish.
Moveo, movi, motum, moveére, to move.
Véveo, vovi, votum, vovere, to vow,
No Supine.
- connivi,
Conniveo { s } iver 0 wink.
' \ connixi, conniveére, to wink
fervi, {
orveo, (T L ; -

Ferveo, ferbui, fervére, to boil.
Paveo, pavi, —_— pavére, to fear.

5. Perfect g -8i; Supine in -tum and -sum.
Ardeo, arsi, arsum, ardére, to blaze.
Augeo, auxi, auctum, augere, to tncrease.
Fulgeo, fulsi, _ fulgeére, to shine.

* A verb is said to reduplicate when it repeats in the perfect and derived tenses
the first consonant and first vowcl of the stem before the simple stem. Thus, the
perf. of mordeo should be mord-i, but it 18 mo-mo-rdi.
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Haereo, haesi, haesum, haerére, to stick.
Indulgeo, indulsi, indultum, indulgére, to indulye.
Jiibeo, Jjussi, Jjussum, jiibére, to order.
Liiceo, luxi, _ liicére, to shine.
Liigeo, luxi, —_ liigére, to grieve.
Maineo, mansi, mansum, ménére, to remain.
Maulceo, mulsi, mulsum, mulcére, " to stroke.
Mulgeo, mulsi, ::i:::n’l, or }mulgére, to milk.
Rideo, risi, risum, ridére, to laugh.
Buadeo, sudsi, sudsum, suadeére, to advise.
Torqueo, torsi, tortum, torquére, to twist.
Urgeo, ursi, —_— urgere, to press.

6. Semi- Deponents.

Audeo, ausus sum, —— audére, to venture.
Gaudeo, gavisus sum, — . gaudeére, to rejoice.
8oleo, sOlitus sum, —— solére, to be wont,

IIl. THE THIRD CONJUGATION.
The regular forms are -i, -tum, or -si, -tum: as,—S8eribo, scrips-i,
script-um, scrib-ére, fo wrile.

A.—LABIAL STEMS.
1. Perfect in -8i; Supinc in -tum,

NoTtr.—B is changed into p before s and &

Carpo, carpsi, carptum, carpére, to pluck.
Niibo, nupsi, nuptum, niibére, to marry.
Répo, repsi, reptum, vépére, {o creep.
Scribo, seripsi, scriptum, scribére, to write.
Serpo, serpsi, serptum, serpére, to crawl.

2. Perfect in -ui; Supine in -tum or -Itum.
Cumbo,
Incumbo, inciibui, inciibitum, incumbére, 7o lie upon.
Strépo, strépui, strépitum,  str¥pére, to make a nolsc.
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8. Perfect in -i; Supine in <tum, or wanting.

(bibitum,)

ruptum,

bibére,
lambére,
rumpére,

B.—GuTTURAL STEMS.

1. Perfect in -8i; Supine in -tum.

to drink.
to lick.
to burst.

Nore.—Cs and gs form . @ is changed into ¢ before £.

afflictum,
cinctum,
coctum,
dictum,
ductum,
exstinctum,
fictum,
junctum,
pictum,
rectum,
strictum,
tectum,

tinctum,
tractum,
unctum,

vectum,

affligére,
cingére,
coqueére,
dicére,
dficére,
exstinguére,
fingére,
jungeére,
pingére,
régeére,
stringére,
tégére,
tingére,

{ tinguére,
trihére,
unggére,

{ unguére,
véhére,

to strike down.
to surround.
to cook.

to say.

to lead.

to extinguish,
to invent.

to join.

to paint.

to durect, rule.
to grasp.

to cover.

}to dwp.
to drag.
}to anownt.

to carry.

2. Perfect in -81; Supine in -sum or -xum.

Blbo, bibi,
Lambo, lambi,
Rumpo, riipi,
Afligo,* afflixi,
Cingo, cinxi,
Coquo, coxi,
Dico, dixi,
Diico, duxi,
Exstinguo, exstinxi,
Fingo, finxi,
Jungo, junxi,
Pingo, pinxi,
Régo, rexi,
Btringo, strinxi,
Tégo, texi,
Tingo, A
Tinguo }tmn,
Traho, traxi,
Ungo, :
Tnguo, } unxd,
Vého, vexi,
Figo, fixi,
Flecto, flexi,
Mergo, mersi,
Necto, nexi,
Pecto, pexi,
Plecto, plexi,
Spargo, sparsi,
Tergo, tersi,

fixum,
flexum,
mersum,
nexum,
pexum,
plexum,
sparsam,
tersum,

figére,
flectére,
mergére,
nectére,
pectére,
plectére,
spargére,
tergére,

to fiz.

to bend.
to sink.
to bind.
to comh.
to plact.
to scatter,
to wipc.

* Flyo, *“to stirke,” is not used In the simple form.
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8. Perfect in -i, (reduplicated ;) Supine in -sum and -tum.

Disco,
Pango,
Parco,
Posco,
Pungo,
Tango,

didiei, —_
pépigi, pactum,
pépereci, parsum,
péposci, —_
piipiigi, punctum,
tétigi, tactum,

discére,
pangére,
parcére,
poscére,
pungére,
tangére,

to learn,

to fiz.

to spare.

to demand.
to prick.
*to touch.

4. Perfect in -i, (stem vowel lengthened;) Supine in -tum.

Xgo,
Frango,
Tco,

Légo,
Linquo,
Vinco,

Texo,

Fluo,

Struo,
Vivo,

égi, actum, agére, to do.
frégi, fractum, frangére, to break.
. : to strike (a
ici, ictum, icére, treaty).
legi, lectum, 18gg&re, to choose.
liqui, (lictum), linquére, to leave.
vici, victum, vincére, to conquer,
5. Pexfect in -ui; Supine in -tum.
texui, textum, texére, to weave.
6. Guttural Stem disguised.
. fluxum, or .
fluxi, fuctum, } fluére, to flow.
struxi, structum, struére, to pile up.
vixi, victum, vivére, to live.

C.—DExTAL STEMS,

1. Perfect tn -8i; Supine in -sum,

Norz.—D and ¢ are either omitted before s, or are changed into s.

Cédo,
Claudo,
Divido,
Laedo,
Lido,
Mitto,
Plaudo,

cessi, cessum, cédére, to yield.
clausi, clansum, claundére, to shut.

divisi, divisum, dividére, to divide,
laesi, laesum, laedére, to tnjure.

lasi, lisum, liidére, to play.

misi, missum, mittére, to send.

plausi, plausum plaudére, toclap thehanda
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Rido, rédsi, risum radére, to scrape.

Rddo, rosi, rosum. rodére, to gnaw.

Triido, triisi, triisum. triidére, to thrust,
Vido, —_— —_ vadére, to go.
Invédo, 1nvasi, invasum, invadére, to go against,

2. Perfect Reduplicated.

Cido, céeldi, cdsum, cidére, to fall.
Caedo, cécidi, caesum, caedére, to strike, to cut
Pendo, pépendi, pensum, pendére, to weigh.
" . tensum
Tend di, ! t g
0, tétendi, tentum, }tendere, to stretch.
Tundo, tiitidi, tunsum, }tundére, to beat.
tisum,

Do in composition, to put.

Abdo, abdidi, abditum, abdére, to hide.
Addo, addidi, additum, addére, to add.
Condo, condidi, conditum, condére, to found.
Crédo, cradidi, créditum, crédére, to believe.
Dédo, dedidi, déditum, dedére, to gire up.
Edo, édidi, éditum, édére, to give forth.
Indo, indidi, inditum, indére, to put on.
Perdo, perdidi, perditum, perdére, to ruin, to lose.
Prodo, prodidi, proditum, prodére, to betray.
Reddo, reddidi, redditum, reddére, to restore.
Subdo, subdidi, subditum, subdére, to substitule.
Trado, tradidi, traditum, tradére, to hand vver.
Vendo, vendidi, venditum, vendére, fo scll.
So also—

Sisto, stiti, statum, sistére, tocausetosland

8. Perfect in -i; Supinc in -sum,

Accendo, accendi, accensum. accendere, to set on fire.
Cido, ciidi, ciisum, ciidére, to hammer.
Edo, &di, ésum, édére, to eat.
(Fendo, not used, to strike.)
{Défendo, défendi, défensum, défenddre, to defend.
Offendo, offendi, offensum, offendére, to assault,
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Findo,
Fundo,
Incendo,
Mando,

Pando,

Préhendo,
Scando,
Scindo,
Strida,
{ Strideo,
Verto,

Fido,
Méto,
Péto,
Sido,

Klo,

Cblo,
Consiilo,
Frémo,
Gémo,
Gigno,
Mblo,
Occiilo,
Tré&mo,
Vélo,
Vémo,

Céno,
Fallo,
Pello,

find&re,
fund&re,
incendére,
mandére,

} pandére,

préhendére, ,
scandére,
scindére,
stridére,

vertére,

fidére,
métére,

APPENDIX
fidi, fissum,
fidi, filsum,
incendi, incensum,
mandi (rare), mansum,
pandi, { pansum o

passum,
préhendi, préhensum,
scandi, scansum,
scidi, scissum,
stridi, —
verti, versum,

4. Miscellancous Forms.
fisus sum, _—
messui, messum,
pétivi, pétitum,

sédi, or s1ds, —_—

pétére,
sidére,

D,—StEMs kNDING IN L, M, N.

to cleave.
to pour.
to burn.
to chew.

to spread.

to grasp.
to climb.
to tear.

to creak.

to turn.

to trust.

to mow.

to seck.

to st down.

1. Perfect in -ui; Supine wn -Itum or -tum.

{ﬁﬁtum, or } Sldre,

#lui,
¢6lui,
consiilui,
frémui,
gémnui,
génui,
mdlui,
occiilui,
trémui,
volui,
vomui,

[

c¥clni,
fefelli,
pépiili,

altum,

cultum,
consultum,
frémitum,
gémitum,
génitum,
mélitum,
occultum,

vomitum,

colére,
consiilére,
frémére,
gémére,
gignére,
molére,
occiilére,
trémére,
velle,
vdmére,

. Derfect Reduplicated.

cantum,
(falsum,)
pulsum,

cédnére,
fallére,
pellére,

to noursh.

to till.

to consult.
to roar.

to groan.
to produce.
to grind.
to conceal.
to tremble.
to wish.

to vomit,

to sing.
to deceive,
to drwe.



Como,
Démo,
Promo,
Sitmo,
Temno,

Emo,
Lino,
Percello
Prémo,
Sino,
Tollo,
Vello,

Cerno,
Curro,
Feéro,
Géro,
Quaero,
Séro,
Séro,
Sperno,
Sterno,
Téro,
Oro,

Arcesso,
Cépesso,
Lacesso,
Pono,
Viso,

IRREGULAR VERBS.

3. Perfect in -8i; Supine in -fum.

compsi, comptum, cdmére,
dempsi, demptum, démére,
prompsi, promptum, promeére,
sumpsi, sumptum, siimére,
tempsi, temptum, temnére,
4. TVarious Forms.
émi, emptum, &mére,
levi, litum, linére,
pereciili, perculsum,  percellére,
pressi, pressum, prémére,
sivi, situm, sinére,
sustiili, sublatum, tollére,
velli, vulsum, vellére,
E.—Stems Enping 1N R.
erévi, crétum, cernére,
clicurri, cursum, currére,
tiili, latum, ferre,
gessi, gestum, gerére,
quaesivi, quaesitum, quaerére,
sérui, sertum, sérére,
sévi, situm, sérére,
sprévi, sprétum, spernére,
stravi, stratum, sternere,
trivi, tritum, térére,
ussi, ustum, iirére,
F.—Srems EnpINGg 18 8, X,
arcessivi, arcessitum, arcessére,
cipessivi, cdpessitum, cépessére,
lacessivi, lacessitum, ldcessére,
posui, positum, ponére,
visi, —_ visére,

185

to adorn.

to take away.
to take forth.
to take up.
to despise.

to buy.

to smear.

to strike down
to press.

to permut.

to raise up.

to pluck.

to dwide.
to run.

to bear, carry.
to carry.
to scek.

to entwine.
to sow,

to degpise.
fo strew.
to rub.

fo burn.

to send up.

to take in hand
to provoke.

to place.

1o visit,
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G.—SreMs Exping 18 U, V.

Derfect tn -i; Supine tn ~tum.

Abnuo, abnui, —_— abnuére, to refuse,

Annuo, annui, B annuére to assent.
Xcuo, dcui, #cditum, ficudre, ‘ to sharpen.
Arguo, argui, arglitum, arguére, to prove.
Congruo, congrui, —_ congruére, lo agree.
Exuo, exui, exiitum, exuére, to put off.
Imbuo, imbui, imbi{itum, imbusére, to soak.
Induo, indui, indiitum, induére, to put on.

lautum,
Livo, lavi, {lbtum, } livére, to wash.
lavatum,
Luo, lui, —_— luére, to atone.
Métuo, métui, — métuére, to fear.
Minuo, minui, minfitum, minuére, to lessen.
Pluit, pl;;;'v‘;:' } pluére, to rain.
Rilo, rui, { rmiinm, or }ruére, to rush.
ritum,

Solvo, solvi, soliitum, solvére, to loosen.
Stétuo, statui, statatum, stituére, to set up.
Tribuo, tribui, tribitum, tribuére, to distribute.
Volvo, volvi, volitum, volvére, to roll.

H.—Vzerps Expine 1N -8CO.

Verbs which end in -seo are called inceptive or inchoative; that is, they
denote the beginning of an action.

Kbglesco, #@bolévi, Abolitum, #bblescére,  togrowoutofuse
Kddlesco, adolévi, adultum, adolescére,  to grow up.
Codlesco,  cdilui, coalitum, coalescére, ‘o grow together.

Conciipisco, conciipivi, conciipitum, conciipiscére, to desire.
Convilesco, convilui, convalitum, convilescére, fo grow strong.

Cresco, crévi, crétum, crescére, to grow.
Exolesco, exdleévi, exblitum, exdlescére.  to grow old.
Nosco, novi, notum, noscére, to know.

Pasco, pavi, pastum, pascére, to feed.
Quiesco, quiévi, quidtum, quiescere, to become quiel.
Suesco, suévi, suétum, suescire, -{ to (Jroy doous
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1IV. THIRD AND FOURTH CONJUGATIONS COMBINED.

Cipio, cépi, captum, cépére, to take.
Giipio, ciipivi, ciipitum, ciipére, to desire.
Fécio, feci, factum, fdcére, to make.
Fddio, fodi, fossum, fodére, to dig.
Fiigio, figl, fiigitum, fiigére, to flce.

Jicio, jéei, jactum, jicére, to throw.
Pirio, pépéri, partum, pirére, to bring forth,
Quitio, (quassi,) quassum, quétére, to shake.
Répio, ripui, raptum, rapére, to seize.

V. THE FOURTH CONJUGATION.

The regular forms are -ivi and -itum: as, audio, andivi, anditum,
andire, to hear.

Kpério, ipérui, #pertum, #périre, to open.

Eo, ivi, itum, ire, to go.

Fulcio, fulsi, fultum, fulcire, to prop.

Haurio, hausi, haustum, haurire, to draw (water).

Opério, Spérui, opertum, Gperire, to cover.

Saepio, saepsi, saeptum, saupire, to fence in.

Silio, sél-ui,or-ii, saltum, salire, to leap.

Sancio, sanxi, { sancitum, or } sancire, to ratify.
sanctum,

Sentio, sensi, sensum, sentire, to fecl, to think.

Sépélio, sépelivi, sépultum, sépélire, to bury.

Vénio, véni, ventum, vénire, to come.

Vincio, vinxi, vinctum, vineire, to bind.

VI. DEPONENT VERBS.
* First Conjugation.

Deponent Verbs of the First Conjugation are all regular, like the pas-
sive of Amo. It must be remembered that Deponents have the four par-
ticiples complete—viz., (1.) the pres. act., in -n8; (2.) the fut. act., in
-urus; (3.) the perf. pass., in -us; and (4.) the fut. pass., or gerundive.
in -ndus. They have also the gerund, and many of them the supine.
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Fiteor,
Liceor,
Méreor,

Miséreor,

Polliceor,
Reor,
Tueor,
Véreor,

Amplector,

{ Xpiscor,
Xdipiscor,
Comminiscor,
Complector,
Défstiscor,

Fruor,

Fungor,
Gradior,
Irascor,
Labor,
Léquor,
Mérior,
Nanciscor,
Nascor,

Nitor,

Obliviscor,
Pitior,
Préficiscor,
Quéror,
Réminiscor
Révertor,
Séquor,
Uleiscor,
Otor,
Vesoor,

APPENDIX,

Second Conjugation.

fassus sum,

licitus sum,
méritus sum,

fateri,
1iceri,
méréri,

miséritus sum, or o
misertus sum, }misiiten,

pollicitus sum,

riatus sum,
tuitus sum,

véritus sum,

pollicéri,
réri,
tueéri,
véréri,

Third Conjugation.

amplexus sum, amplecti,
aptus sum, &pisci,
#deptus sum, ddipisci,
commentus sum, comminisci,
complexus sum, complecti,
défessus sum, déefétisci,
fruitus sum, or .
}trm,
fructus sum,
functus sum, fungi,
gressus sum, gridi,
_— irasci,
lapsus sum, 1abi,
16ciitus sum, 16qui,
mortuus sum, mori,
nactus sum, nancisci,
natus sum, nasci,
nixus sum, o» ces
{ - }nm,
nisus sum,
oblitus sum, oblivisci,
passus sum, paui,
profectus sum, prificisey,
questus sum, quéri, .
— réminisci,
réversus sum, réverti,
séciitus sum, séqui,
ultus sum, uleisci,
fisus sum, fiti,
—_— vesci,

to confess.
to bid at a sale.
to earn, to descrrr.

to tuke pity on.

to promise.
to think.

to protect.
to fear,

to embrace.

to obtain.

to oltain.

to devise.

to embrace.

to grow weary.

to enjoy.

to perform.

to step.

to be angry.

to slip.

o speak.

to die.

to obtain by chance
to be born.

to strain.

to forget.

to suffer.

to sct out,

to complain.
to remember,
to return.

to follow.

to avenge.

to use.

to eat,
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Fourth Conjugation.,

Assentior, assensus sum, assentiri, fo agree to
Blandior, blanditus sum, blandiri, o flatter.
Expérior, expertus sum, expériri, fotry.

Largior, largitus sum, largiri, to give bount fully
Mentior, » mentitus sum, mentiri, to lLie.

Métior, mensus sum, métiri, to measure.
Molior, molitus sum, moliri, to labour.
Oppérior, { ggf' g:;::::z;’ }oppériri, to wart for.
Ordior, orsus sum, ordiri, to begin.

Orior, ortus sum, Oriri, to rise.

Partior, partitus sum, partiri, to dwude,

Pétior, potitus sum, potiri, (o obtau possession of

Sortior, sortitus sum, sortiri, tv take by lot.
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A.

A., ctineviation ror proper name, Aulus.

A, (or ab, or abs,) prep. with abl, from,
b ; (of time) after.

ADb, same as a. It is used before A and
the vowcls, but also before many
words beginning with nts. In
some compound words it becomes au;
a8, ayfero for ab-fero.

Abdico, abdixi, abdictum, abdic-gre, fo
re¢fuse approval; to deprive one of (by
law). (Ab, dico.)

Abdic-o0, &vi, dtum, are, to retire from,
resign, abdicate. (Ab, dico.)

Abdit-us, a, um, pers. part. of abdo,
ladden, put away.

Abdo, abdidi, abditum, abd-gre, Lo put
aside, hide, remove. (Ab, do.)

Abdiico, abduxi, abductum, abduc-&re,
to lead away, remove. (Ab, diico.)

Abeo, abii (for abivi), abltum, abi-re, to
go away, depart; escape. (Ab, eo.)

Abigo, abegi, abuctum, abig-tre, to drive
off. (Ab, &go.)

Ablat-us, 8, um, pers. part. of aufero,
(which see.)

Ablu-o, i, tum, re, to wash off or away ;

to atone for. (Ab, lno.)

Abs, prep., (seea.) It is used before the
consonants ¢ and ¢, and sometimes be-
fore p and ¢.

Absens, gen. absent-is, (part. of absum,
used as adj.,) absent.

Absisto, abstitl, (zo sup.,) absist-tre, to
give over, cease, desist: absistite tim-
&re, cease to fear. (Ab, sisto.)

Abstin-eo, ui, (en)tum, &re, to hold off
Jrom, keep back from; to abstain. (Ab,
t&neo.)

Abstuli, per. of aufero.

| Abstrého, abstraxi, abstractum, abs-

trah-Bre, o drag of, lear away. (Ab,
traho.)

Absum, abfui (or afui), abesse, to de
absent. (Ab, sum.)

Abiitor, abusus sum, abut-i, (dep.) to
abuse, misuse. (Ab, utor.)

Ac, con., and, and moreover. Usually
employed only before consonants.

Accédo, access-i, accessum, acced-Sre,
to advance (towards), approach. (Ad,
cedo.)

Accend-o, I, accensum, accenddre, to set
on fire, kindle, inflame.

Accens-us, a, um, perf. part. of ac-
cendo.

Accept-us, pers. part. of accipio.

Accid-o, i, 8re, to fall to, or to fall near:
accidit, (fmpers.) it happens. (Ad,
cido.)

Acc-lo, ivi, Ytum, ire, to summon, call.
(Ad, cieo, or cio, to call)

Accipio, accBpi, acceptum, accip-&re, to
recetve, gel; lake, accept; hear. (Ad,
capio.)

Accipiter, accipitr-is, m., a hawk.

Accit-us, a, um, pers. part. of acclo.

Acci-us, i, m. Accius, a proper name :
Accius Navius, a Roman augur.

Accurr-o, i, (seldom accucurri,) accurs-
um, accurr-&re, {0 rush towards, or up
to. (Ad, curro.)

Acciisator, is, m., an accuser, informer.
Acciis-0, avl, atum, dre, to lay to one's
charge, accuse, blame. (Ad, causa.)
Acer, acr-is, acr-e, adj., sharp, piercing,

keen; active, lively ; flerce.

Kcerb-us, a, um, sour; bitter; disagree-
able, annoying. (Stem ac- sharp)
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Acerrime, (adv. in superl) most keenly,
dc. (See Accr.)

AcYd-us, a, um, sour; bitter; pungent;
harsh. (Acco, to be sour, dc.)

Aci-8s, 2i, f, a point or edge; battle
array, line of battle.

Acriter, adb., (see p. 100,) keenly, sharply.

Act-us, a, um, pery. part. of ago.

Acu-8, us, £, a neefle or pin.

Aciit-us, a, um, sharp, pointed; intelli-
gent; severe. (Acuo.)

Ad, prep. with acc., o, towards; at;
by, near. In compound words ad is
often written ac, af, ap, at, &c., accord-
ing to first letter of sccond part of
compound.

Adam-o, avi, atum, are, fo love caceed-
ingly. (Ad, amo.)

Addico, addixi, addictum, addic-Fre, to
assent to; to assign, award, make over
to. (Ad, dico.)

Ad-do, didi, ditum, dare, (o put fo, add,
annezx. (Ad, do.)

Addfico, adduxi, adductum, adduc-8re,
to lead to; bring forward; persuade,
tnduce. (Ad, duco.)

Ad&o, adii (for adivi), aditum, adi-re, to
go to, approach; visit. (Ad, eo.)

Adeo, adv., to such a degree; so much;
80 far; so long.

Adept-us, a, um, pers. part. of adipiscor.

Adfect-o0, &vi, atum, drc, to aim at,
aspireto. (Frequentative, from afficio.)

Adfeéro, (or affero), adtuli, (or attuli),
allatum, adferre, (or afferre), to bring
to; carry to; bring about, cause.

Adficio, (or afficio,) adf&ci, adfectum,
adfic-8re, to snflucnce the mind; atfect:
adficietur malo, ke shall be visited with
misfortune ; i.e., be punished. (Ad,
facio.)

Adfirmo, (or affirmo,—which sce.)

Adflictus, a, um, perf. part. of adfligo.

Adfligo, adflixi, adflictum, adfiig-ére, fo
dash down, strike down; weaken. (Ad,
fligo.)

Adhib-eo, ui, itum, &re, to hold to;
apply to; put in force; wse, employ.
(Ad, habeo.)

Adipiscor, adeptus sum, adipisc-1, (dep.
8,) to reach, overtake, yain, obtain. (Ad,
apiscor, fo get.)

Adjungo, adjunxi, adjunctum, adjung-
are, o join to, bind, unite. (Ad, jungo.)

Administr-o, #vi, &tum, &re, to man-
age, guide, direct. (Ad, ministro.)
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Admirabil-is, is, c, worthy of being ad-
mired; wonderful. (Admiror.)

Admir-or, dtus sum, ari, (dep. 1,) o
wonder at; admire. (Ad, miror.)

Admdn-eo, ui, ltum, 3re, to remind;
to warn, admonish. (Ad, moneo.)

Admoveo, admodv-i, admdtum, admdv-
Tre, to move towards; bring on; apply
to. (Ad, moveo.)

Adn#t-o, avi, atum, &re, to swim to.
(Ad, nato.)

Adodlescens, adolescent-is, m. or f, a
young man or woman. (Adolesco.)
Adélesco, adol-8vi (rarely -ui), adul-
tum, adolesc-8re, to grow up, increase.
Adbr-o, avi, atum, @rc, to pray to, wor-

ship, adore. (Ad, oro.)

Adpar-eo, (or apparco,) ui, ltum, &ie,
to appear clearly, to be evident.

Adpét-o, (or appeto,) ivi, itum, &re,
to seek to, try to get, ain at, aspire to;
catch at; assail, attack. (Ad, peto.)

Adscribo, (or ascribo,) adscripsi, ad-
scriptum, adscrib-&re, fo ascribe, smpute
to; apply to. (Ad, seribo.)

Adspicio, (or aspicio,) adspexi, ad-
speetumn, adsple-ere, to look at, behold,
observe. (Ad, spécio, to look.)

Adsu-esco, (or assucsco,) &vi, Stum,
esclre, to be accustomed to.

Adsum, adful, adesse, 20 be at hand; to
be present. (Ad, sum.)

Adtingo, (or attingo), attigi, attactum,
adting-tre, to touch, reach. (Ad,tango.)

Adult-us, a, um, pers. part. of adolesco

Advéni-o, adven-i, tum, ire, to come to,
approach, arrive at. (Ad, venio.)

Advent-us, us, m., an approach; ar-
rival.  (Advenio.)

Advers-us, a, um, adverse, unfavourabic
to: res adversac, adversity: ex adverso,
opposite, (perf. part. of adverto.)

Adversus, prep. with accus., against.

Advdc-o0, avi, atum, are, to call to, sum-
mon. (Ad, voco.)

Advdl-o, avi, atum, &re, to fly to; dart
Jorward. (Ad, volo.)

Acd-es, Is, s, a temple: also in pl, «
house.

Aedific-o, @vi, atuw, are, to build, erect.
(Acdes, facio.)

Aedu-i, orum, m., the Aedui, a people of
Gaul.

Aeger, aegr-a, acgr-um, sick, diseased.

Aegre, adv., with dificulty : acgre ferre,
to take (something) amiss. (Aeger.)
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Aegritiid-o, Inls, f, sickness; sorrow.
(Aeger.)

Aequal-is, is, e, equal, simidur; of the
same age. (Acquus.)

Aequitas, aequitat-s, 1., fuirness, jus-
tice, equity. (Aequus.)

Aequ-o, avi, atum, are, to make equal
(touth), to equal; to level, put on a level
with, (Acquus.)

Aequ-us, a, um, equal; equable ; smooth :
aequus animus, composure of mind,

: end.

Aes, acr-is, n., brass; copper.

Aesop-us, i, m., desop.

Aestas, acstit-is, £, summer; heat.

Aetas, actit-is, 1., age; lye; tune (gene-
rally).

Aetern-us, a, um, everilasting, eternal.

Affero, attuli, allatum, aftere. (Seeadfero.)

Afficio. (See adficio.)

Affirm-o0, (o adfirmo,) avi, Atum, @re, fo
allege, afirm, declare; confirm. (Ad,
firmo, to make strong.)

Afflict-us, pers. purt. of affligo, or ad-
fligo, (whwch see.)

Age, aglte, imperat. of ago, used as inter-
Jections,—Come on! Now then! Welll
Ager, agr-i, m., a field; a district; the

country; land.

Agger, aggtr-is, m., a mound, heap of
earth, a rampart. (Ad, gero.)

Agit-o, avi, atum, @ie, to debate (with
one'ssejf), ponder. (Frequentative, from.
ago.)

Ago, &gi, actum, ig-Bre, to do, act, treat
with; lead, drive: agere gratas, fo
gwe thanks: agere augurium, to take
an augury : agere consulem, to play
the consul: agere de pace, to treat of
peace: agitur, o is debated.

Agn-a, ae, /., a (she) lamb.

Agnosco, agndvi, agnitum, agnosec-tre,
to acknowledye, recognise. (Ad, nosco.)

Agn-us, i, m., a lamb.

Agrest-is, is, ¢, belonging to the country,
rustw: as subst., @ countryman. (Ager.)

Agricél-a, ac, m., a husbandman, far-
mer, (Ager, colo) .

Agripp-a, ae, m., prop. name of man.
Agrippa Menenius, (R. 1. 12.)

Ai-0, J say. (See p. 96.)

Al-a, ac, £, a wing.

Alb-a, ae, 1, Alba, a town in Latium.

Alban-us, a, um, belonging to Alba, Al-
ban: in pl., Albani, orum, the dlbans.

Alb-us, a, um, white.

LATIN VOCABULARY,

Al8s, altt-is, m. or f, & winged creature,
a bird. (Ala.)

Alexander, Alexandr-i, m., dlerander.

Alias, adv., at another time, in another
way. (Alius.)
Alién-us, a, um, delonging to another,
strange: acs alienum, debt. (Alius.)
Aliquando, adv., sometimes; once o a
time,

Aliquantum, adv., @ a considerable
degree; somewhat.

Aliquis, aliqua, aliquod, or aliquid, some
(person or thing).

Aliquot, adv., several, scme, sundry.
(Alus, quot.)

Ali-us, s, ud, another, (of many). (Ses
alter.) Alii—alii, some—others. (See
». 85, 8.)

Allat-us, pers. part. of adfcro, (which see.)

Alli-a, ae, £, Alla, a tributary of the
Tiber, on the banks of whiwch the Gauls
defeated the Romans, B.C. 390.

Allicio, allexi, allectum, allic-Ere, to en-
twce, allure, wmveigle. (Ad, lacio, to coaa.)

Alliens-is, is, e, belonging to the Allia.

Allig-o, avi, atum, are, to bund to, at
tach. (Ad, lgo.)

) ', alloclitus sum, alldqui, (dep,
3,) to speak to, address. (Ad, loquor.)

Al-o, ui, Itum, Sre, to nourwh, support,
JSutten.

Alp-es, ium, m., the Alps.

Altar-e, is, n., an altar. (Altus.)

Alter, altera, alterum, (gen. in ius), an-
other of two, the second. (See p. 35, 8.)

Alt-us, a, um, hgh, tall; also deep:
alta voce, with a loud votce. (Alo.)

Alve-us, i, m., a hollow; a hollowed log;
an ark ; a hwe; the channel of a river.

Alv-us, i, £, the belly ; stomach; also a
bee hve.

Ambag-es, um, 1. pl. (abl. sing., am-
bage), & roundubout way; obscure
lants; quibbles; circumlocution. (Ambi,
ago.)

Ambo, ae, o, both, two together.

Ambiil-o, avi, atum, are, to walk about.

Amiciti-a; ae, 1, friendship. (Amicus.)

Amic-us, i, m., a friend. (Amo.)

Amitto, amisi, amissum, amitt-ere, o
throw away; lose; dismiss. (A, mitto.)

Amn-is, is, m., a rwer.

Am-o, avi, atum, ave, to love.

Amor, amor-is, m., love.

Amdveo, amovi, amdtum, amdv-gre, %o
move away, remove. (A, mdveo.)
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Amplector, amplexus sum, amplecti,
(dep. 8,) to embrace.

Ampl-us, a, um, spacious, large.

Amiili. Amulws, (proper

-us, i, m,
name.)

An, conj. or adv., if, whether or not.

Ancil-e, is, n., a sacred shield, (which was
supposed to have fallen from heaven in
the reign of Nunm.)

Ancill-a, ae, 1, @ maid-servant.

Ancdr-8, ae, f., an anchor.

Anc-us (Martius), i, m., fourth king of
Rome.

Angusti-ae, arum, 7. pl., straits, a de-
Jile. (Angustus.)

Angust-us, a, um, narrow, confined,
strait,

Animadvert-o, i, animadversum, anim-
advertére, to percerve, observe; punish.
(Animus, ad, verto.)

Animal, animal-is, n., a living creature,
an animal. (Anima, life )

Anim-us, i, m., the mind, spirit, disposi-
tion. (Anima.)

Anniil-us, i, m., a ring.

Ann-us, i, m., a yeur.

Anser, anstr-is, m. or £, a goose.

Ante, prep. goverming accus., before, in
Jront of; adv., before, (of lune and
place.)

Antecédo, antecessi, antecessum, ante-
ccd-Bre, to go before. (Ante, cedo.)
Antiqu-us, a, um, old, ancent; former.

Antoni-us, i, m., Antony.

Antr-um, i, n., a cave, grotto.

An-us, us, £, an old woman.

Aper, apr-i, m., @ wild boar.

Apér-io, ui, tum, ire, %o open, uncover;
make known,

Apert-us, a, um, perf. part. of aperio,
and ad)., open.

Ap-is, is, £, a bee.

Apollo, Apollin-is, m., Apollo, god of
music, dc.

Appérat-us, us, m., preparation.

Appér-eo, ui, tum, &re, to appear, be
manyfest. (See adpareo.)

Appell-o, avi, &tum, are, tmcall to, call
on, name.

Append-o, i, appensum, append-cre, fo
hang on, weigh. (Ad, pendo.)

Appens-us, a, um, perf. part. of ap-
pendo, weighed.

Appeto. (See adpeto.)

Appius (Claudius), i, m., one of the De-
cemvirt

(122)
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Apprehend-o, i, apprehensum, appre-
hend-&re, fo seize, lay hold ¢f. (Ad,
prehendo.

Apprehens-us, a, um, perf. part. of
apprehendo.

Appripinqu-o, avi, atum, dre, fo ap-
proach. (Ad, propinquus.)

Apte, adv., fitly, properly, suitably.

Apud, prep. with accus., near; ai; among.

Aqu-a, ac, /., water.

Aquil-a, ac, 1., an eagle.

Ar-a, ac, £, an altar.

Arane-a, ae, [, (or arancum, i, n.,) ¢
spider ; a spder's web.

Arator, arator-is, m., a ploughman.

Aratr-um, i, n., @ plough. (Aro.)

Arbitri-um, i, n., judgment, decision,
pleasure (1n the sense of will). (From
arbiter, an umpire.)

Arbor, (or arbos), arbdr-Is, £, a tree.

Arc-eo, ui, [itum,] Tre, to heep of, hunder

Arcess-0, ivi, Itum, &re, fo scnd Jor,
summon, call.

Arc-us, us, m., a bow, arch.

Arde-a, uc, £, Ardea, a town in Latium.

Ardeo, arsi, arsum, ard-¢re, to burn,
blaze, be dry (aswuth thurst or great heat).

Argent-um, i, n., siver.

Argliment-um, i, %, an argument;
lesson ; proof; fable. (Argno)

Arid-us, a, um, dry, parched. (Areo.)

Ariovist-us, 1, m., Arwvistus, kg of
the Germans.

Aristid-es, is, m., Aristides, a cclebrated
Athemuan.

Arm-a, orum, n. pl, armour; arms,
weapons.

Armat-us, a, um, perf. part. of armo.

Armill-a, ac, 1, a Oracelet, armlet.
(Armus.)

Arm-o, ivi, itum, @re, fo arm, put on
armour.

Ar-o0, avi, atum, @re, to plough, cultivate,
tull.

Arrept-us, a, um, perf. part. of arripio.

Arrip-io, ui, arreptum, arrip-tre, to
serze, lay hold of. (Ad, rapio.)

Arroganti-a, ac, f, arrogance, assumg.-
tion. (Arrogo, t.e. ad, rogo.)

Ars, artis, 1, art; skill.

Art-us, &, um, (or arctus,) tighet, close,
narrow.

Art-us, 08, m., a joint.

Aruns (Tarquinius), Aruntis, m., Aruns

Arv-um, i, n, a fleld; properly, a
ploughed ficld.  (Aro.)

13
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ATX. arc-is, 1., a citadel, fortr.ss.

As, assis, m., an as, a Roman coin; also,
a pound weight.

Ascend-o, i, ascensum, ascend-Tre, f
climd up, mount, ascend. (Ad, scando.)

Asell-us, i, m, (diminutive of asinus,) ¢
little ass; a worthless ass.

Asi-a, ae, £, Asia.

AsIn-us, i, m., an ass, donkey.

Aspect-0, &vi, &tum, @re, o look a, re-
gard.

Asper, 8, um, rough; harsh, severe.

Agsér-0, ui, tum, &re, to jown to; take
hold of: asserere in servitutem, o
claim as a slave; literally, to lay hold
of for slavery.

Assfimo, assampsi, assumptum, as-
sum-8re, o take fo one; take up; re-
ceive. (Ad, sumo.)

Astr-um, i, n., a star.

Asyl-um, i, n., @ place of shelter, an asy-
lum,

At, conj., but; but yet; at least.

Athoén-ae, arum, 1. pl., Athens.

Atque, conj., and. (See ac.)

Atqui, adv., but yet; but nevertheless.

Atrox, gen. atrdc-is, fierce, savage, crucl.

Attic-1, orum, m., the people of Attica.

Attic-us, 8, um, belonging to Attica;
Athenian.

Attingo, attigl, attactum, atting-gre, o
touch, reach. (Ad, tanga.)

AttonIt-us, a, um, per. part. of attono,
(to thunder at,) thunderstruck; amazed;
bewildered.

Auctor, auctdr-is, m., an anthor; found-
er; first inventor. (Augeo)

Auctdritas, auctoritat-is, £, authority ;
influence; dignity. (Auctor.)

Auct-us, a, um, pers. part. of augco.

Audaci-a, ae, ., boldness, daring. (Au-
dax.)

Audax, gen., anddc-1s, adj., bold, daring,
Joolhardy. (Audeo.)

Audaéo, ausus sum, and-8re, 10 be bold;
o dare.
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Aud-lo, ivi, ftam, Ire, to hear, listen.

Auféro, abstuli, ablatum, aufoire, to
carry off, bear away. (Ab, fero.)

Aufiig-io, i, Itum, &re, fo fiee away.
(AD, fugio.)

Augeo, auxi, auctum, aug-&re, fo -
crease.

Augur, auglir-is, m., an augur, a seer;
a priest who foreiold future events by
observing birds and other omens. (Ety-
mology doubtful.)

Augiiri-um, i, n.,, an augury, prophecy.
(Augur.)

August-us, a, um, veneradle; august.
(Augeo.)

Aul-a, ae, 1., a hall; court; palace.

Aul-us, i, m., Aulus, @ proper name,

Aur-a, ae, 1., a breeze.

Aure-us, a, um, golden, made of gold.

Aur-is, is, 1, an ear.

Auritiil-us, i, m., (dimin. of aur
auris), a little animal with long ears.

Aur-um, i, n., gold.

Auspici-um, i, ., an omen (from birds),
an auspice. (Avis, spécio,)

Aut, conj., either: aut - aut, either—or

Autem, adv., but; but on the contrary,
however.

Auxili-um, i, n., aid, kelp. (Angco.)

Avar-us, a, um, covetous, greedy. (Avco,
to desire.)

Avert-o, i, aversum, avert-tre, fo turn
away, avert. (A, verto.)

Aventin-us, i, m., Aventine, onc of the
hills of Rome.

Avide, adv., greedily; eagerly. (Avidus)

Aviditas, aviditit-is, 7, greedimess;
eagerness. (Avidus.)

Avid-us, a, um, desirous, eager; grecdy.
(Aveo, to desire.)

Av-is, is, £, a brd.

Avol-o, avi, atum, fire, to fly away. (A,
volo.)

Avunciil-us, i, m.. an uncle, (mother's
brother.) (Avus.)

Av-us, i, m.,  grandfather.

B.

Biciil-um, i, », and buacul-us, 1, m., a
ataff, stwck.

Barb-a, ae, ., a deard.

Barbiir-us, a, um, of strange speech;
Joreign ; uncivilized: as subst., a bar-
barian : pl. foreiguers.

Barbit-us, a, um, dearded: as a subst,,
the goat.

Beit-us, a, um, blessed; happy.

Belg-a, ae, m., a Belgian.

Bellicos-us, a, um, warlke; fond of

(Beo.)
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Bell-um, 1, n,, war.

Bénéfloi-um, i, n., a kind service; fa-
vour; benefit.

Béng, adv., well. (Bonus.)

Béndvolenti-a, ae, £, good-will; kind-
ness. (Bene, volo.)

Bénigne, adv., kindly ; generously ; boun-
tifully. (Benignus.)
Bénignitas, bewignitat-is, 7, bounty;
generosity ; kindness. (Benignus.)
Bénign-us, a, um, bountiful; generous;
kind. (Ben [bene], and root of gigno.)

Besti-a, ac, £, a beast.

Bib-o, i, (ttum,) &re, to drink.

Bilingu-is, is, e, double-tongued; deceit-
Jul. (Bi [two] lingua.)

Bin-i, ac, a, two each (time, individual,
d&c.) (See Distrib. Numerals, p. 89.)

Bls, adv., twice. (See p. 89.)

Blanditi-a, ae, f, (more usual in pl.,
blanditi-ae, arum,) a caressing, fond-
ling; flattery. (Blandus.)

Bdnitas, bonitat-ls, £, goodness; worth
(Bonus.)

Bon-um, i, n, a good thing; blessing;
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advantage: n pl, bona, goods, pro-
perty.

Bon-us, a, um, good; moral; upright;
beautiful, &c.

Bo8, bdv-is, m. or £, an ox or cow: in
pl., boves, cattle. (See p. 33.)

Brachi-um, i, n, an arm, (properly,
Jrom hand to clbow:) lacertus, from
elbow to shoulder.

Brév-is, is, e, short, brief: brevi, abl,
tn a short time, or brigfly.

Bréviter, adv., shortly, briefly.

Britann-i, orum, m., the Britons: sing.
Britannus.

Briim-a, ae, /., the winter solstice ; u inter,
(as if brevima, brevusima, i.e., the
shortest day.)

Brut-us (L. Junius), 1, m., Brutus, (pro-
per name:) also, com. adj., heavy;
sluggush; stupsd.

Biibil-e (or bovile), is,n. ,an oz stall. (Bos.)

Biibulc-us, i, m., @ herdsman, ox-herd.

Bull-a, ae, 1., a knob ; a boss, (usually of
gold, worn on neck of Roman children of
upper classes.)

C.

C., an abbreviation for Caius.

Cadaver, cadivér-is, n, a dead body,
carcass. (Cado.)

Chdo, c&cldi, cAsum, chd-Ere, to fall;
happen.

Caec-us, a, um, blind.

Caed-es, is, s, a cutting ; slaughter;
combat; blood. (Caedo.)

Caedo, cécidi, cacsum, caed-8re, to cut;
kill, slay.

Caeli-us, i, m., Caelius, one of the hills
of Rome.

Caesar, Cacsir-is, m., Cacsar.

Caesiri-es, ei, /., a head of hair.

Célamitas, calamitat-is, 1, a disaster,
misfortune, calamity, de¢feal. (Etymo-
logy doubtful.)

Calcar, calcir-is, n., a spur, (Calx.)

Cillend-ae, arum, ., the CYulends, or first
day of the month. (From ota verb calo,
to call, proclaim; as the priests an-
nounced the first day of cach month.)

C#l-e0 (and calesco), ui, &re, to be

warm.

Callfd-us, a, um, Znowing, cunning,
erafty.

Cilor, callr-is, m., heat. (Caleo.)

Calv-us, a, um, dald.

Calx, calc-is, /., the hecl.

Camill-us, i, m., Camillus, (M. Furius.)

Camp-us, i, m., a level plain, a fleld.

Candid-us, a, um, whe; bright, shining.
(Candeo.)

Cién-is, is, m. or £, a dog.

Céano, ctcini, cantum, can-8re, tv iny,
to play (music) ; to prophesy.

Cant-o, avi, atum, a@re, to sing. (Cano.)

Cant-us, us, m., song, musical perform-
ance. (Cano.)

Can-us, a, um, hoary, grey, white: in
pl., cani, grey hair.

Capax, gen., cipac-is, adi, capacious,
spacious, roomy.

Capell-a, ae, /., a she-goat.

Caper, capri, m., & he-gout.

Capess-0, Ivi, itum, Bre, o catch at, seize;
take; undertake; take to: capessere
fugam, to take to flight. (Capio.)

Cépill-us, i, m., a hair.

Cépio, cépl, captum, cap-Bre, to fake,
calch, capture; captivate; delight, enjoy.

Capitoli-um, i, n., the Capitol, or citadel
of Rome. (Caput.)

Capr-a, ae, £.. Capra, (proper name.)
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Captiv-a, ae, ., a female captive,  slave.
(Capio.)

Capt-o, avi, &tum, &re, o catch at eagerly;
o attempt, try. (Capio.)

Capt-us, a, um, per/. part. of capio.

Caput, cipit-is, n., the head; top; chigf
part.

Carcer, carctr-Is, m., a prison.

Cér-eo, ul, (itum), &re, to be without, to
be in want of, to need; to fail.

Caritas, caritit-is, /., dearness, qffection,
love.

Carmen, carmin-is, n., @ song, poem.

Caro, carn-is, 1., flesh, a puece of flesh.

Carpent-um, i, 5., a chartot, waggon.

Carp-o, si, tum, &rc, fo cull, gather;
Pluck; tear; revile,

Car-us, a, um, dear, affectionate, much
loved.

C#s-a, ac, £, a hut, cottage.

Case-us, 1, m., cheese.

Cassi-us, i, m., Cassius, (proper name )

Castell-um, i, n., a fort. (Castra.)

Castr-a, orum, n. pl, a camp.

Cast-us, a, um, chaste, pure.

Cas-us, us, m., an accident; mishap, mis-
Jortune, calamity. (Cado.)

Catén-a, ac, 1., a chain.

Cathedr-a, ac, £, a scat, chair.

Catilin-a, ac, m., Catiline.

Catil-us, 1, m., a puppy, whelp, cub.
(Canis.)

Caud-a, ae, £, a tail.

Caus-a, ac, /., a cause, reason : abl. caush,
Jor the sake of: mea causy, jor my
sake: diccre causam, to plead (in a
court of law).

Caut-us, a, um, pers. part. of caveo,
cautious, wary.

Ciiveo, cavl, cautum, ciiv-cre, o be on
one's guard, take care.

Cévern-a, ae, f., @ hole, hollow; cavern,
den. (Cavus.)

Cév-o, &vi, atum, ire, fo hollow out.

Cav-us, a, um, hollow: m. and n. (used
substantively), a hole, den.

Cédo, cessi, cessum, cdd-ere, o go, go
away; to yield; retive yrom.

Céléber (or celebris), celebr-is, celebr-e,

Vcrowded s much frequented; famous.

Céler

Célériter, adv., quickly, speedily.

Cél-o, avi, atum, are, fo conceal, hide.

Cels-us, a, um, high, lofty, tall

Cens-e0, ui, um, re, 0 be of opinion; to
think; believe; reckon.

celdr-is, celer-e, swift, quick, actwe. '
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Censor, censdr-is, m., o censor, (an
officer at Rome who watched over tht
morals of the people, and attended tothe
census-taking and other duties) ; a critsc.
(Censeo.)

Cens-us, us, m., a census, or ruchoning of
the people, thewr property, dc. (Censeo.)

Centum, num. adj. (indeclinable), one
hundred. o

Centiiri-a, ac, 1., a century, or body of
one hundred men; one of the sections
wnto which Servius Tullius divided the
Roman people. (Centum.)

Cér-a, ae, £, war.

Cerno, crévi,crétum, cern-&re, to separate,
distinguish ; to sce, percetve; determine.

Certamen, certamin-is, n., & contest,
quarrel, struggle. (Certo.)

Certatim, adv., emulously, with zeal
(Certo.)

Certe, adv., really, surely, in truth. (Cer-
tus.)

. Cert-o, avi, iitum, @re, 2o strive, struggle,

contend.

Cert-us, a, um, swre, certain, fired: fa-
cére ahquem certiorem, fo certyfy one, to
assure hum.

Cervix, cervic-is, 1., the neck; the nape o)
the neck.

Cerv-us, i, m., a stag, deer.

Cetér-i, ae, a, the rest, the others, (rare
tn the sing.)

Chabri-as, ac, m., Chabrias, a famous
Atheman general, (about B.C. $bV.)

Cib-us, i, m, food.

Cicéro, Ciceron-is, m., Cicero, @ celcbrated
Roman orator and statesinan.

Ciconi-a, ac, /., a stork.

Circi, prep., about, around, (governs
accus.) Sometimesused as adn,

Circiter, prep. and adv., about, near;
about, nearly (in the sense of almost.)

Circum, prep. and adv., around, about,
(governs accus.)

Circumar-o, avi, atum, dre, fo plough
round. (Circum, aro.)

Circumdo, circumdedi, circumditum,
circumd-aye, to put round, to surround.
(Circum, do.)

. Circumsto, circumstiti, (se¢ sto,) fo

stand round, encompass.
Circ-us, i, m., a hoop, ring, a circus.
Citat-us, a, um, pery. part. of cio.
Citius, adv., more quickly.
Cito, adv., quickly; compar., cltins ; sup.
citissime.
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CYt-o, &vl, Atum, &re, fo stir up; hasten;
call, summon. (Frequentative, from
cleo.)

CIt-us, a, um, perf. part. of cf¥o, clvi,
citum, cidre, to stir up; to call, summon.

Civ-is, is, m. or /., a citizen.

Civitas, clvitat-is, f., citizenship ; the
state; city., (Civis.)

Clad-es, is, 1, dlsaster, misfortune ; de-
JSeat; slaughter.

Clamit-o, avi, atam, @re, fo shout out
Jrequently, or with earncstress; to bawi.
(Clamo.)

Clam-o, avl, itum, &re, to cry aloud, call,
shout; declare.

Clamor, clamor-is, m., a skout, cry.
(Clamo.)

Clandestin-us, a, um, secret, underhand,
clandestine. (Clam, secretly.)

Clangor, clangdr-is, m., a noise, (like
the flapping of wnngs; mwred sound of
musical tnstruments, &:c.)

Clar-us, a, um, clear, bright; beautiful;
Jamous.

Class-is, 1s, 7, a division of the people;
a fleet.

Claudi-us, i, m., Claudius (Appius, one
of the Decemvird) : also, Marcus Clavdius,

Claud-o, claus-i, claus-um, claud-tre, lo
shut, close; conclude, finish.

Claus-us, a, um, pery. part. of claudo.
Cliens, client-is, m. or f, a client; re-
tainer, dependant. (Clueo, (o hear.)
Clitell-ae, arum, /. pl., a pack-saddie;

panniers.

Cloeli-a, ae, £, Cloclia. (See R. ., 10.)

Cliisin-i, orum, m. pl, the people of
Cluswum.

Cliisi-um, i, n., Clusium, the city of Lars
Porsena, on the Clanis.

Coact-us, pers. part. of cogo, forced,
compelled.

Cocl8s, coclit-is, m., one blind of an eye:
as proper name, Cocles (lloratius.)

Coelest-is, is, e, heavenly, divine. (Coel-
um.)

Coel-um, i, n., heaver; thesky. (Old form
of sing. is coelus, i, m., with pl. coeli.)
Coen-a, ae, f, dinner, supper: a cocna,

after supper.

Coen-o0, &vi, atnm, dre, fo dine, sup.

Coep-i, isse, (see p. 95,) to begin.

Coerc-eo, ul, Itum, &re, to restrain.
(Con, arceo.)

Cdgitatio, cogitation-is, 7, a thought,
refection, deliberation,
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Cogit-o, @vi, Atum, Are, to think, ponder,
reflect.

Cognit-us, a, um, known, (pers. part. of
COZNO8CO.)

Cogndomen, cognomin-is, n.,  surname.
(Con, nomen.)

Cognosco, cogndvi, cognitum, cognosc-
Ere, to know thoroughly; perceive, un-
derstand, recognise. (Con, nosco.)

1, coBgl, cosctum, cog-ere, fo force.
compel; collect. (Con, ago.)

Collati-a, ae, 7., Collatia, name of a towrn,

Collatin-us, i, m., Collutinus, (propcr
name.)

Collat-us, a, um, collected, (pers. part.
of confero.)

Collect-us, a, um, perf. part. of colligo.

Collég-a, ae, m. or £, acolleague. (Con,
lego, to choose.)

Collig-o, collég-i, collectum, collig&re, to
collect, bring together; gaun. (Con,lego.)

Coll-is, is, m., @ hill.

Colldquor, collociitus sum, colldqui, fo
converse with. (Con, loquor.)

Coll-um, i, n., the neck.

C61-0, ui, cultum, col-Tre, fo cultivate,
worship; practise: cdlere rem mili-
tarem, fo practise the art of war.

Color, color-is, m., colour, aspect.

Coliibr-a, ac, f., & snake.

Célumb-a, ac, 7., @ dove, pigeon.

Column-a, ae, /, & pilar, column,

Cém-a, ac, £, hair; a head of hair.

Coméd-o, -1, Gsum, or
tum, comédere, or comesse, {0 eal up,
devour, (Con, edo.)

COmés, comit-1s, m. or f, & companion.
(Con and stem of eo, to go.)

Comiti-um, i, n., the Comitium, or place
where the assemblies of the Roman
people met.  (Con and stem of eo.)

Comémmor-o, avi, atum, &re, fo eall to
mind, ber ; relute, tion. (Con,
memoro.)

Commigr-o, @vl, tum, dre, to remove
in & body, migrate. (Con, migro.)

Committ-0, commis-l, commissum,
committére, to join together, wunite;
commit, sntrust, cause: committere
praelium, fo join battle. (Con, mitto.)

Commi-us, 1, m., Commius (proper name.)

Commégveo, commavi, commdtum, comn-
mdv-Ere, to move with violence; to shake.
(Con, moveo.)

Commiin-is, is, ¢, common, public
(Con, miinus, or milnia.)
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Comm#iiniter, adv., in common; com-
monly. (Communis.)

Commiit-o, &vi, &tum, fre, to change;
exchange; alter. (Con, muto.)

Comos-us, 8, um, hatry. (Coma.)

Compar, cownpir-is, ad., egual; a
match; like. (Con, par.)

Compér-o, a@vi, &tum, d@re, to put fo-
gether; compare; provide; procure.
(Con, paro.)

Compello, compiili, compulsum, com-
pell-Bre, to drive together; compel; press.
(Con, pello.)

Compesc-0, ul, &re, to check, restrain,
control

Complector, complexus sum, com-
plectl, (dep.,) to embrace, encompass.
(Con, and root plec-, to fold.)

Compl-eo0, &vi, &tum, Tre, to fill up;
JSimsh.  (Con, pleo.)

Complex-us, a, um, perf. part. of com-
plector.

Compliir-es, es, a, adj. pl., several; very
many. (Con, plus.)

Compdsito, adv., designedly: ex com-
posito, as agreed on. (Compositus.)
Comprehend-o, i, (n)sum, &re, to scize,
catch; apprehend. (Con, prehendo.)
Comprens-us, a, um, (for comprehens-

us,) perf. part. of comprehendo, fo catch.

Compuls-us, a, um, pers. pari. of com-
pello.

Compungo, compunxi, compunctum,
compung-8re, 0 stng, prick. (Con,
pungo.)

Con, used in compound words for cum,

Concieo, concivi, concltum, conci-gre,
to urge, rouse, excite, quicken. (Con,
cieo.)

Concili-o, &vi, atum, dre, fo unite; con-
ciliate, reconcile; secure. (Concilium.)

Concinn-o0, avi, atum, &re, fo yoin fo-
gether; adyust; devise, contrive. (Con-
cinnus.)

Concio, concion-is, 1., an assembly.

Concipio, concdpi, conceptum, conclp-
€re, to take up, concewe, think of ; under-
stand. (Con, capio.)

Concit-o, avi, atum, &re, fo stir up,
excite, rouse, hasten on. (Con, cico.)
Concit-us, a, um, perf. part. of con-

cleo, roused, quickened, dc.

Conclam-o, avl, &tum, dre, to shout out
together ; encourage; call on. (Conm,
clamo,)

Conedquo, concoxi, concoctum, con-
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cbqu-Ere, o bofl together; 1o digest,
(Con, coqun.)

Concordi-a, ae, /., harmony, concord
(Con, and cor, the heart.)

Concurr-o, , concur-sum, concurr-¥re,
to run together; to fight. (Con, curro.)

Concurs-us, us, m., a running together;

bly ; . (Con-
curro.) ¢

Condicio, (or conditio,) condicidn-is, £,
a conditwon, state, agreement; terms.
(Condo.)

Conditor, conditdr-is, m., & founder,
builder. (Condo.)

Condit-us, a, um, perf. part. of condo.

Cond-o, idi, Itum, &re, to pué together,
Jound, duild; hide. (Con, do.)

Confect-us, a, um, perf. part. of con-
ficio, wasted, worn out, dc.

Conf &r-o, contiil-i, collat-um, confer-re,
to bring together, collect; ipare: con-
ferre se, to betake one's self. (Con, fero.)

Confert-us, a, um, part. and ad.
closely packed together, crowded. (Con-
fercio.)

Conficio, confecl, confectum, confic-
&re, to put an end to, finsh; slay.
(Con, facio.)

Conflagr-o, avi, atum, d@re, fo blaze up,
burn up; set fire to. (Con, flagro.)
Conflig-0, conflix-i, conflict-um, con-
flig-ére, to dash together; fight. (Cun,

fligo.)

Confgd-io, confod-i, confoss-um, con-
fod-ere, to dig snto; stadb, kil (Con,
fodio.)

Confiig-io, confiig-1, confligit-um, con-
fug-&re, to flee for refuge; have recourse
to. (Conm, fugio.)

Congéro, congess-i, congest-um, con-
ger-&re, to carry together, heap up, col-
lect, amass. (Con, gero.)

Conjicio, conjéc-i, conject-um, conjic-
ere, lo throw logether; hurl, dash.
(Con, jacio.)

Conjung-o, conjunx-i, conjunct-um,
conjung-&re, to join logether, unite.
(Con, jungo.)

Conjiir-o, avi, atum, &re, fo swear toge-
ther, conspire, yoin by oath. (Con, juro.)

Conjux, conjiig-is, m. or f., spouse, yoke-
JSellow; husband, wife. (Conjungo.)

Connfibi-um, i, n, marrage. (Con,
nilbo.)

Conor, conitus sum, condrl, (dep. 1) f0
try, endeavour,

a se,
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Conquéror, conquestus sum, conqudr-1,
(dep. 8,) to complain ¢f; lament. (Con,
quéror.)

Conscisc-o, consciv-i, conscit-um, con-
scisc-Bre, to vote together with; approve;
decree: hence the phrase, Consecivit
mortem sibl, he Auled himsel. (Con,
scisco, to vote.)

Consci-us, a, um, conscious, privy to.

Conscrib-o, conscrips-i, conscript-um,
conscrib-&re, o enroll, levy; to compose.
(Con, scribo.)

Consecr-o, ivi, atum, dre, o consecrate,
devote. (Con, sacro.)

Consens-us, us, m., unanimity, agree-
ment. (Consentio.)

Consgquor, conseciitus sumn, consequ-i,
(dep. 8,) to come up with, overtake, gan.
(Con, sequor.)

Conséro, conseru-i, consert-um, con-
8Br-8re, fo tie together, bind : conserere
manum, o fight hand to hand: con-
serere pugnam, to fight.

Consideo, constdi, consessum,
sid-Bre to sit together; sit down.
sidco.)

Consider-o, avl, Gtum, are, (o consider;
examine,

Consili-um, i, n., counsel, advice.

Consisto, constiti, constitum, consistere,
to hallt, settle, stand still. (Con, sisto.)

Consol-or, atus sum, aul, (dep. 1,) to
console, comyort.

Conspect-us, us, m., « sight, view.
(Conspicio.)

Conspicio, conspex-i,
conspic-&re, 0 behold,
specio.)

Conspic-or, atus sum, irl, (dep. 1,) to
observe, behold. (Conspicio.)

con-
(Con,

conspect-um,
see.  (Con,
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Consul, consiil-is, m., a consul,

Consulit-us, us, m., the consulship.

Consiil-o, ul, tum, &re, to advise or con-
sult (for the good of another), with dat. ;
to ask advice (of another), with the
accus.

Consiimo, consumpsi, consumptum,
consum-&re, {0 waste, consume, spend.
(Con, sumo.)

Consumpt-us, a, um, pers. part, oy
consum-o.

Contég-o, contex-1, contec-tum, conteg-
&re, lo cover up, conceal. (Con, tego.)

Contemn-0, contemps-i, contempt-um,
contemn-&re, o despise, scorn. (Con,
temno.)

Contempt-us, &, um, pers. part. of con-
temno, despised.

Contend-o, i, content-um, contend-&re,
to strive for, fight; to hasten toward ; to
assert. (Con, tendo.)

Contentio, contention-is, £, exertion,
effort; strife. (Contendo.)

Content-us, a, um, pers. part. of con-
tendo, and adj., strained, stretched.

Content-us, a, um, perf. part. of con-
tineo, Aeld in, checked, restrained; salis-
Sied.

Conterr-eo, ul, Itum, &re, fo lerrify,
affright. (Con, terreo.)

Contin-eo, ul, contcnt-um, contin-gre,
to hold in, check, restram. (Con,
teneo.)

Contingit, émpers., (3d sing. of con-
tingo,) it happens, falls to one's lot.

Contingo, contig-i, contact-um, con-
ting-&re, to touch, reach; happen. (Con,
tango.)

Continuo, adv., immediately, forthwith.

Contra, prep. with accus., against; over

Conspicu-us, a, um, evident, spi
ous. (Conspicio.)

Conspir-o, avi, atum, dre, to conspire.
(Con, spiro.)

Constanti-a, ac, 1., firmness, endurance;
steadfasiness (of purpose, &c.) (Con-
stans.)

Constern-o, ivi, atum, are, to terrify.

Constiti, pers. of consisto.

Constitu-o, i, tum, &re, to sef up, estad-
tish, arrange. (Con, statuo.)

Const-o0, Iti, Ztum (or Ytum), &re, fo
stand firm, be established; to last. (Con,
sto.)

Consuétildo, consuetudin-is, f., custom,
habit,  (Cousvaece?

g : adv., ite, on the other

hand; in reply.

Contract-us, a, um, pers. part. of con-
traho.

Contrih-o, contrax-i, contrac-tum,
contrah-gre, to draw together, contract;
assemble. (Con, traho.)

Contiiberni-um, i, n., residence to-
gether in a tent; companionship ; 8so-
ciety; neighbourhood. (Con, taberna.)

Contlimax, gen, contumac:is, adj.,
puffed up; hauyhty, insolent.  (Con,
tumeo.

Contiiméli-a, ae, 1., an insult, hauyhts
treatment, an affront, disgrace. (Con,
tumeoy

¢4
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Convilesco, conval-ul, convalesc-Sre,
to regain strength, grow well. (Con,
valeo.)

Convén-io, i, tum, Ire, to come together,
assemble; agree; sust. (Con, venio.)
Convert-o, i, convers-um, convert-gre,

to turn round, change, alter.

Convici-um, i, n., a brawling noise;
a reproach, abuse.

Conviet-us, us, m., a living with, con-
sorting with; intercourse. (Con,vivo )

Conviv-a, ae, m. or f., a guest.

Convivi-um, 1, n., & feast, banquet.
(Con, vivo.)

Convde-o0, avi, Atum, &re, to call toge-
ther, convoke, assemble. (Con, voco.)
Coorior, coortus sum, cooriri, (dep.,) to

ris¢ up, arise. (Con, orior.)

Copi-a, ae, 7., plenty, abundance: in pl.,
copiae, forces, troops.

Copios-us, a, um, plentiful, abundant,
well supplied. (Copla.)

Cor, cord-is, n., the heart.

Covam, prep. with abl., before, in presence

of.

Corinth-us, 1, £, Corinth, (a city of
Greece.)

Céri-um, i, n., a hide, skin; leather.

Corngli-a, ac, f, Cornelia, (4 female
namne.)

Cornix, cornic-1s, £, a crow.

Cornu, corn-us, n., @ horn.

Coron-a, ae, 1, a crown, chaplet, wreath.

Corpus, corpbr-is, m., a body, corpse:
vasti corporis, of huge size.

Corrept-us, a, um, perf. part. of cor-
ripio.

Corrip-io, ul, correptum, corrip-tre, f
sewze hastily, lay hold, snatch, carry off.
(Con, rapio.)

Corrod-o, corrds-i, corrds-um, corrdd-
&re, {0 gnaw tn pieces, devour. (Con,
rodo.)

Corrump-o, corriip-i, corrup-tum, cor-
rump-&re, o break up, spoil, destroy.
(Con, rumpo.)

Corrupt-us, a, um, perf. part. of cor-
rumpo.

Corv-us, i, m., a raven.

€08, cot-is, /., « whetstone.

Cras, adv., lo-morrow; in time to come.

Crass-us, 1, m., Crassus, (« Roman
namne.)

Créd-o, 1di, Ytum, &re, ¢ believe, trust to.

Cradiilitas, credulitat-is, £, readiness to
believe, eredulity. (Credulus)
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Cre-o, @vi, atum, are, fo create; beget ;
make; elect.

Crépit-us, us, m., a crash; harsh notse.
(Crepo.)

Crépusciil-um, i, n., evening twiiight :
(the morning twilight, diluculum.)

Cresco, crévi, crétum, cresc-8re, {o grotw,
tncrease. (Creo.)

Crimen, crimin-is, n. a charge, accusa-
tion; fault.

Crimin-or, atus sum, arl, (dep.,) to lay
charges against, accuse. (Crimen.)

Crin-is, is, m., hair.

Crocodil-us, i, m., a crocodile, (some-
times written corcodilus.)

Cridel-is, is, e, savage, cruel, harsh.
(Crudus.)

Cruor, crudr-is, m., blood, gore.

Criis, criir-is, n., a leg.

Crux, criic-is, /., @ cross.

Ciibiciil-um, 1, #, a bed-chamber.
(Cubo, to lie down.)

Clibil-e, is, n., & bed; den; kennel; stye.
(Cubo.)

Culp-a, ae, 1., a fault, blame.

Culter, cultr-i, m., a knjfe.

Cult-us, a, um, pers. part. of colo, culti-
vated, worshipped, &c.

Cult-us, us, m., culture, cultivation;
treatment ; mode ¢f life. (Colo.)

Cum, prep. with abl., along with, with;
also as conj., when. (See quum.)

Ciim-ae, arum, f. pl., Cumae, a town in
Campama, Italy.

Cunct-or, atus, arl, (dep. 1,) to delay,
hesitate.

Cunct-us, a, um, all, whole usually in
pl., all. (Conjunctus.)

Ciipiditas, cuplditat-is, 1., desire, pas-
swon, eagerness; appetite; greedn (Cu-
pldus.)

Cupld-us, a, um, eager, desirous, greedy.
(Cupio.)

Cup-io, ivi, itum, &re, to covet, desire,
wish.

Cur, adv., why.

Ciir-a, ae, ., care, anxiety.

Ciir-es, iumg £, Cures, a Sabine torcn.

Ciiri-a, ac, 1., & cura (a division of Ro-
man people) ; senate house,

Ciiriati-us, i, m., Curwatius, (proper
name.)

Ciir-o, avi, atum, dire, to care for, take
care of, see to, tend. (Cura.)

Curr-o, cucwrr-l, curs-um, curr-8re, {o
run, hasten.
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clll'l‘-ul, us, m., a carriage, vehicle,
waggon, car. (Curro.)

Curs-us, us, m., a running, race; course.
(Curro.)

Ciiriil-is, is, e, curule: sella curulls, the
curule chair, on which chief magis-
trates at Rome sat; hence curulis was
applied to the hgher offices. (Currus,
or curvus.) .

Curv-us, a, umn, bent, crooked, curved.
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Custos, custdd-is, m. or £, a guardwn,
keeper, guard.

Ciit-is, is, 1., the skin.

Cybéb-a, ac, 1, Cybebe, a goddess, wife
of Saturn. The name is also written,
Cybebe, or Cybeélu, or Cybele, or Cybele.

Cycn-us, i, m., a swan: also proper
name.

Cypri-us, a, um, Cyprian; (Cyprius
vicus, the Cyprian street, in Rome.)

D.

Damn-o, &vi, atum, @re, f0 condemn.
(Damnum.)

Damn-um, i, 5., loss, damage.

Dap-s, or dap-Is, is, £, a banquet, feast.
Often in pl, dapes, (but genitive not
found.)

D8, prep. with abl., down from; from; out
of ; concerning.

Dé-a, ae, /., a goddess.

Déb-e0, ui, Ytum, &re, to owe, be under
an obligation. In the 8d pers. sing. it
is used impersonally,—debet, it ought,
must, &c.

Débil-is, is, ¢, weak, feeble, exhausted.
Dacad-o, decess-i, decess-um, deced-tre,
1o go away, depart; die. (De, cedo.)

Décem, num. adj., (indeclinable,) ten.

Décept-us, a, um, decerved, outwitted ;
( pery. part. of decipio.)

Déc-et, decebat, decuit, &c., impers.
verd, it becomes, st behoves, 3t is proper.
(See p. 97.)

Décid-o, i, tre, to fall down, drop; die.
(De, cado.)

Décim-us, a, um, tenth.

Décipi-o, dtctp-i, decept-um, declp-tre,
to decewve, outwil, over-reach. (De,
capio.)

Décor, decdr-is, m., beauty, grace, ele-
gance,

Décor-o, &vi, atum, &re, fo beaulify,
adorn, set off. (Decus.)

Décdr-us, a, um, seemly, beaut:ful Sit-
ting. (Dccor.)

Décurr-o, i, (or decucurr i,) decursum,
decurr-dre, o run down; to have re-
course to, (Le., to run to.) (De, curro.)

Décus, dtedr-13, n., beauty, grace, orna-
ment, glory.

Péeiit-io, decuss-i, decuss-um, decut-
ére, to shake down; sirike  (De, qui-
tio.)

1, d8dBcdr-1s, n., a disgrace, stain,

Deditm, dedltllin—is, foy @ ioing up sur-
render. (D&do.)

Déd-o, 1di, Ytum, &re, o giveup, surrender,
abandon. (De, do.)

Dédiic-0, dedux-i, deduct-um, deduc-
&re, to lead down; conduct; bring; lead
off, mithdraw. (De, duco.)

Défect-us, u, um, worn out, exhausted;
deprwed of ; deficient tn; (perf. part.
of deficio.)

Défend-o, i, defens-um, defend-gre, fo
keep off, repel, de¢fend; forbid.

Défér-o, detiil-i, delit-um, defer-ro, fo
carry down or off; conduct; report,
accuse; tntrust to. (De fero.)

Défess-us, a, wm, wearwd; worn out;
(pery. part. of defetiscor.)

Defoetiscor, (or defatiscor ), defessus sum,
defetisci, to grow wearied, be exhaust(d.
(De, futiscor.)

Défici-o, defce-i, defect-um, defic-sre,
to fuul; forsake, leave; revolt. (De fucio.)

Dég-o, i, ére, to spend tune; lwe. (De,
2§:0.)

Dein, adv., then; next in order; after.
wards.

Deinceps, adv., then, 1n the next place,
thereatter.

Deinde, adv., thereafter, next in order,
then,  (De, inde.)

Dejici-o, dtjcc-i, deject-um, dajic-sre,
to throw down; cast out of. (De, jacio.)

Delect-o, avi, atum, are, to delight, give
pleasure : delectat, impers., it delights.

Deélét-us, a, um, perf. part. of del-co,
obliterated, annihilated, destroyed.

Dél-eo, &vi, Btum, &re, fo biot out, de
stroy.

Délib-o, avi, &c., to taste, enjoy.

Délig-o, &vi, atum, are, fo bind down,
make firm, fasten. (De, 11go)
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Dalig-o, delsg-i, dlect-um, dalig-Ere,
to choose out, select. (De, 15go.)

Delinqu-o, daliqu-i, ddlict-um, dalinqu-
&re, {0 fail, fall short; sin. (De, linquo.)

Délir-us, a, um, silly, doting, half-witted.
(D¢liro, and that from de, lira.)

Delph-i, orum, m. pl., Delphi, & town of
Phocis in Greece, with famous temple
and oracle.

Déliid-o, dclfis-1, ddlis-um, dclid-fre,
to mock, laugh to scorn; dwappoint.
(De, ludo.)

Déliis-us, a, um, pers. part. of deludo,
baffled.

Démens, gen. dement-is, adj., mad,
Jrantic; foolish. (De, mens.)

Deémigr-o, avi, itum, re, o wander
away; to migrate, emigrate. (De,
migro.)

Démum, adv., at length, at last.

Dens, dent-is, m., a tvoth.

Dens-us, a, um, close, crowded, dense,
thick.

Déniid-o, avi, Gtum, dre, tolay bare, make
naked ; expose; plunder. (De, nudo.)

Dénunti-o, avi, itum, ire, o denounce ;
gwe fawr warning ; declare. (De, nun-
tio.)

Dépon-o, dpssu-i, depssit-um, depon-
tre, to lay down; unburden one's self;
bring forth. (De, pono.)

Deprehend-o, (or deprendo), i, depre-
hens-um, deprehend-&re, Lo catch in the
act; surprise, detect; arrest. (De, pre-
hendo.)

Depress-us, a, um, pery. part. of depri-
o, sunk.

Déprimo, depressi, depressum, deprim-
tre, lo press down, lower, sink. (Dc,
premo.)

Dérépo, derepsi, dereptum, dordp-Ere,
to creep down. (De, repo.)

Dérideo, deris-i, deris-um, derid-gre,
to laugh at, deride, mock. (De, rideo.)

Dérisor, derisér-is, m., a mocker, a scoffer.
(Derldeo.)

Déris-us, us, m., mockery, laughter,
scoffing.  (Derideo.)

Déscend-o, i, descens-um, descend-Zre,
to go down, descend. (De, scando.)

Déscrib-o, descrips-i, descript-um, de-
scribére, to write down; assign; describe.
(De, scribo.)

Désér-o, ul, tum, Ere, io desert, abandon.

Desert-us, a, um, perf. part. of deséro,
abandoned.
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Désideo, dessd-1, dEsid-Tre, fo sit down;
sit idly ; loiter, lounge. (De, s¥deo.)
Désidéri-um, i, n, & longing desire;

regret (for want of) ; need. (Desidero.)

Daésil-io, ui, desult-um, desil-re, fo kap
down. (De, salio.)

Désin-o, desivi (desii), desit-um, desin-
Tre, to leave off, cease, desist. (e,
8ino.) .

Désisto, destiti, destitum, desist-Bre,
to stand off; leave off, desist. (De,
sisto.)

Déspect-us, a, um, being despised, (per.
part. of despicio.)

Déspici-o, despex-i, despect-um, da-
splc-&re, to look down on, despuse.  (De,
sp&cio.)

Désum, deful, deesse, to be away; to
be wanting, or deficient. (De, sum.)
Détér-o, detiv-i, détrit-um, dtér-cre,

to rudb off, wear away. (De, tero.)

Déterr-eo, ui, Ytum, &re, fo frighten
away; deter; dishearten. (De, terreo.)

Detest-or, atus sum, irl, (dep. 1,) % hate,
abominate.

Détriah-o, detrax-i, detract-um, detrah-
ere, to drag or pull off; take away.
(De, traho.)

Détrit-us, a, um, rubbed dare, (perf.
part. of détéro.)

De-us, i, m., a god. (See p. 15, note.)

Dévén-io, i, tum, Ire, to come down;
arrive; reach. (De, venio.)

Dévde-o, avi, atum, are, fo call down;
lead on, entice. (De, vbco.)

Dévor-o, avi, atum, are, to swallow
greedily, devour, bolt. (De, voro.)

Dextr-a, ae, [, the right hand: fem. of
adj. dexter, era (-ra), erum (-rum).

Dian-a, ac, /., Diana, the godiss, sister
of Apollo.

Dic-o0, dixi, dict-um, dlc-Zre, fo say,
speak, tell, declare ; plead.

Dictator, dictator-is, m., dictator, (a
magistrate occasionally elected at Rome,
having supreme power.) (Dicto.)

Dictatiir-a, ae, £, the office of dictator,
dictatorship. (Dictator.)

Dict-um, i, ., & saying, report, word,
command. (Dico.)

Dict-us, a, um, pery. part. of dico.

Didici, pers. ind. act. of disco, lo learn.

Diés, disi, m. or £, a day, time: in pl
masc., days, seasons.

Difficil-is, is, e, dificult. (¥or comparl-
son, see p. 87.)
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Digér-o, digess-i, digest-um, digdr-tre,
20 carry in different directons; digest.
(D}, gero.)

Digit-us, i, m., a finger.

Dignitas, dignitat-is, /., worth; dignity,

honour. (Dignus.)

Dign-us, a, um, worthy, deserved, meet.

Diligens, gen. diligent-is, loving (one's
work) ; diigent p car¢ful,  (Diligo, to

love,)

Diligenter, adv., carefully; with dili-
gence. (Diligens.)

Dimicétio, dimication-is, 1, a contest,
struggle, fight. (Dimico.)

Dimlco, avi, or ul, atum, dre, to fight,
struggle, contend. (Di, mico.)

Dimitt-o, dimis-, dimiss-um, dimitt-
€re, to send away, disnuss; let go; drop.
(Di, mitto.)

Dionysi-us, i, m., Dionysius, (proper
name.)

Dirigo, direx-i, direct-um, dirig-tre, fo
set raght; make straight; arrange; di-
rect, guide. (Di, rego.)

Dirip-io, ui, dirept-um, dirip-gre, fo

carry off, plunder, destroy. (Di, rup-
io)

Diru-o, i, dirii-tum, Tre, o pull down,
destroy. (D1, ruo.)

Discéd-o, discess-i, discess-um, discgd-
&re, to go away, depurt; separate.
(D}, cedo.)

Discern-o, diser8v-i, discrétum, dis-
cern-éra, to separate between, distin-
guish, point out. (Di, cerno.)

Discipiil-us, i, m., & learner, pupil,
disciple.  (Disco.)

Disc-o0, dvdic-i, disc-Bre, to learn.

Discordi-a, ae, f., alienation of heart;
discord, dwsagreement. (Discordo.)

Discord-o, avi, atum, are, fo disagree.
(Di, cor.)

Dispar, gen. dispir-1s, not a match, un~
€qual, unlike. (DI, par.)

Dissimil-is, is, e, wnlke, dissimilar.
(Di, similis.)

Dissimiil-o, avi, atum, are, fo conceal
the truth, dissemble. (DI, %imulo.)

Dissgliit-us, s, um, pers. part. of dis-
solvo: as adj., abandoned, dissolute,
licentious.

Dissolv-o, i, disstlitum, dissolv-Bre, to
break up, dissolve. (Di, solvo.)

Distrih-o, distrax-l, distract-um, dis-
trah-&re, to tear asunder, separate; dis-
tract, perpiez. (DI, traho.)
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Distribu-o, {, tum, &re, fo divide, dis-
tribute. (D1, tribuo.)

Dii, adv., for a long time.

Diiitius, adv., (compar. of diu), longer;
(superl. diutissime.)

Diliturn-us, a, um, of long continuance,
protracted, lasting. (Diu.)

Divers-us, &, um, diyferent, varied,
(perf. part. of diverto.)

Divés, gen. divit-s, adj., rich; compar
divitior, or ditior; superi. divitissimus,
or ditissimus.

Divid-o, divis-i, divis-um, divid-cre, fo
diwvide, separate. (D, video)

Divinit-us, adv., dwmnely, by divine di-
rection. (Divinus.)

Divin-us, a, um, belonging to a god;
divine, heavenly. (Divus.)

Divitiac-us, i, m., Dwetacus, a chief of
the Adui, a Gallic tribe.

Diviti-ae, arum, f. pl, rickes, wealth,
resources. (Dives.)

Div-us, i, m., a god, a deity.

Do, dcdi, datum, dire, to give, bestow:
dare poenas, fo suffer punishment:
dare leto, to put to death.

Déc-eo, ui, tum, Tre, to teach, show,
inform, tell.

Dicil-is, is, e, easily taught, quick in
perception, docile. (Doceo.)

Doct-us, a, um, taught, learned; (perf.
part. of doceo.)

Dociiment-um, i, n., lesson, example;
proof, illustration; warning. (Doceo.)

Dol-eo, ul, ftum, Ere, o feel pain; to
grieve, lament. (Dolor.)

Dbélo, or dolon, doldn-is, m., a staff with
sharp iron point; a sting.

Dél-o, avi, atum, are, to hew; to bela-
bour, cudgcl.

Délor, dolor-is, m., pain, grief, sorrow.

Dolose, adv., craftily, slyly, deceifully.
(Doldsus.)

Dolos-us, a, un, crafty.  (Dolus.)

D6l-us, i, m., a device, trick; guile, fraud,
deceit,

Domi, gen. of domus, (used adverbially,)
at home.

Démicili-um, i, n, a house, abode,
lodying, domwile. (Domus.)

Démin-a, ae, £, a mistress, owner.

Ddmin-us, i, m., a master, owner, lord.
(Domus.) (See magister.)

Dom-o, ui, Yum, &re, fo subdue, conquer,
tame.

Dom-us, Gs, 1., ahouse, home. (Seep.26.)
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Ddnec, ade. or cons., untid.

Dén-o, avi, atum, &re, to give a gift; to
bestow. (Donum.)

Don-um, i, n., @ g{fY, present.

Dorm-io, ivi, itum, ire, ¢o sleep.

Dors-um, i, »., @ back; ridge (of a hill,
road, dc.)

Dos, dot-is, £, a gift, dowry; agiftof
nature, an endowment. (Do.)

Diibit-o, avi, atum, are, to doubt, hesi-
tate. (Dublus.)

Diibi-us, a, um, doudfful, mot easily
settled ; undecided. (Duo, two, and old
verd, bito, to go.)

Diicent-i, ae, 8, two hundred. (Duo,
centum.)
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Diic-0, dux-i, duct-um, dfic-Bre, fo lead,
gusde; think, suppose: ducere uxorem,
to marry a wife. (Dux.)

Dulec-is, is, e, sweet, pleasant, agreealle.

Dum, conj. or adv., whilst.

Dumnorix, Dumndrig-is, m., Dumnoriz,
an Lduan chef.

Dilo, ae, o, (card. num.) two. (See
». 39.) ’

Duddéeim, (card. num.,) twelve.

Duplic-o, avi, atum, &re, to make two-
Jold, double; enlarge. (Duplex.)

Diir-us, a, um, hard, harsh.

Dux, duc-is, m. or f., & leader, guide,
commander.

E

E, orex, prep. wth abl., out of, from. Eis
used before consonants, and ex before
vowels.

Ebib-o, §, 1tum, Tre, to drink up, dram.
(L, bibo.)

Ebur, 8bdr-is, n., tvory.

Eburne-us, a, um, made of ivory.
(Ebur.)

Eccg, intery., lo! behold! look here!

Ed-o, &di, Gsum, 2dere, o eat, consume.

Ed-o, 1d1, Ytum, Bre, o give forth, utter,
publish, proclaim. (E, do.)

Ediic-o, ¢duxi, educt-um, &duc-Bre. fo
lead forth. (E, duco.)

Ediic-0, &vi, dtum, are, {o bring up, edu-
cate, tratn.

Effect-us, fis, m., result, cffect, ssue;
success. (Efficio.)

Efféro, cxtiil-i, alitum, efferre, tu carry
Jorth; to bring out, publish; save. (E,
fero.)

Effigi-es, &, /., an image, likeness. (E,
fingo.)

_-i0, 1, 1tum, &re, to escape, avoid.
(E, fugio.)

Effugi-um, 1, n., escape, rescue. (Effu-
gic.)

Effund-o, effudi, efftisum, effundire, to
pour forth, gush out; lavish., (E, fundo.)

Efffis-us, a, um, perys. part. of cffundo,
spread abroad.

Egens, gen. tgent-is, adj., poor, needy,
(part. pres. of egeo.)

Eg—eo, ul, &re, to be in need, to want, to
be poor.

Ego, mel, I, (first pers. pron.,—on which
see p. 41.)

Egrédior, egressus sum, egridi, (dep.
3,) to go forth, depart. (E, gradior.)
Egrégi-us, s, um, ertraordinary; ex-

cellent ; conspicuous. (E, grex.)

Ejici-o, ajéc-i, cject-um, ejictre, to cast
out, throw forth, banish. (E, jacio.)

Elabor, clapsus sum, eldbi, (dep. 3,) to
glide forth, slip away, escape. (E, labor.)

Elaps-us, a, um, perf. part. of clabor.

Elat-us, a, um, perf. part. of effero.

Eléganti-a, ae, 1., neatness of dress, ele-
gance, grace. (Elegans.)

Elgv-o0, avi, atum, are, to lift up, raise;
make hyht; wmake Lght of, disparage.
(E, I¢vo.)

Elig-o, cliegl, electum, eligre, fo choose,
select, elect. (E, 18go.)

Eldquens, gen. eloquent-is, part. of elo-
quor; also, adj., eloquent, speaking well
(out.)

Elid-o, elfis-, clisum, &liid-Sre, lo es-
cape from; mock; elude, baple. (E,
ludo.)

Emin-eo, ui, 3re, to tower upward, be
raised high, be conspicuous. (E,mineo;
see immineo.)

Emitt-o, emis-i, emiss-um, emitt-tre,
to send forth ; let fall, drop. (E, mitto.)

Emdrior, smortuus sum, mdri, (dep. 3,)
to die outright, to die. (E, morior.)

En, interyec., lo! behold !

Enim, cony., for, = and the reason is.

Ens-is, is, m., ¢ sword.
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Eo, Ivi, Ytum, ire, fo go. (See p. 82.)

Eo, adv., to that place, thither : also,
there.

Ephési-us, a, um, of Ephesus; (applied
to Diana.)

Epistdl-a, ae, f. a letter, epistle, de-
spatch.

Equsés, cquit-is, m., a horseman; a knight.
(Equnus.) .

Equester, (or equestr-is,)is, e, equestrian,
belonging to @ horseman, or to cavalry.
(Eques.)

Equidem, adv., indeed, I for my part.
(Ego, quidem.)

Equitat-us, iis, m., cavalry, horse sol-
dicrs. (Equito.)

Equit-o, avi, atum, dre, to ride. (Eqnes.)

Erect-us, a, um, rawsed up, erect: erccta
expectatione, exrpectation being on tip-
toe, (perf. part. of erigo.)

Erga, prep. with accus., towdards.

Ergo, adv., therefore, accordingly.

Erig-o, ercx-i, erect-um, grig-tre, to set
up, raise; encourage. (E, rego.)

Erip-io, ui, erept-um, érip-&ie, to snatoh
away; drag from, rescue. (E, rapio.)

Eriid-io, ivi, itum, ire, to cultwate, pol-
1sh; educate, instruct. (E, rudis.)

Erumpo, &riipi, cruptum, &rump-gre,
to burst forth, sally forth. (E, rumpo.)

Esc-a, ae, f, food; a bait. (&do,
€s-um.)

Escend-o, i, escens-um, escend-Sre, fo
climb up, mount. (E, scando.)

Esquilin-us, i, m., the Esquiline hill at
Rome.

Estir-io, Ivi, itum, ire, to desire to eat;
be hungry. (Edo, cs-um.)

Et, con., and : ct—ect, both—and: adv.,
also.

Etiam, conj., also, and also; adr., also,
even.

Etruri-a, ae, 7, Etruria, part of Italy.

Etrusc-i, orum, m., the Etrurians.

Evad-o, evis-i, evis-um, evad-tre, to go

Jorth, escape. (E, vado.)

Evagat-us, perf. part. of evigor.

Ev#igor, evagitus sum, Svkgiri, fo wan-
der forth. (E, vagor.)

Evell-o, cvelli (or evulsi), evuls-um,
gvell-tre, to pluck out, pull out. (E,
vello.)

Event-us, us, m., an event, issue, resu'l.
(Evenio.)

Evert-o, i, evers-um, &vert-&re, to over-
turn. (E, verto.)

Evoc-o, avi, tum, dre, fo call out, sum-
mon. (E, voco.)

Ex, prep. with abl., out of. (See E.)

Exactor, exactor-is, m., an overscer;
collector; cxactor. (Exigo )

Excell-o, ul, excels-um, excell-Ero, to be
emnent; to surpass, exceed, excel. (EXx,
cello.)

Excio, excivi (cxcii), excltum, excire,
(part., excitus, or excitus), to call forth,
rouse, excite. (Ex, clo, or cico.)

Excipi-o, excépi, except-um, exclp-&ro,
to take tn succession, to follow, succeed ;
catch. (Ex, capio.)

Excitat-us, a, um, perf. part. of ex-
clto.

Excit-o, avi, Atum, dre, to rouse hastily ;
call forth; excite. (Lx, cito,)

Excitus, (or excitus), perf. part. of
excio.

Exempl-um, i, n., an example, an illus-
tration, tnstance; fable.

Exeo, exii, exitum, exire, to go forth,
depart. (Ex, eo.)

Exerc-e0, ui, ltum, dre, fo exercise, prac-
tuse, employ. (Ex, arceo.)

Exercit-us, is, m., an army.
ereceo.)

Exhib-eo, ui, 1tum, &re, to hold forth,
exhibut, show; make proof of. (LEx,
habeo.)

Exigo, extgi, cxactum, exig-8re, to
drive out; to spend; pass teme; to ex-
act. (Kx, ago.)

Exili-um, (or exsilium), i, n., exile.
banishment. (Exul.)

Existim-o0, dvi, datum, &rc, fo esteem,
value ; consider. (Lx, acstimo.)

Exiti-um, i, n., destruction. (Exco.)

Exit-us, us, m., departure; issue, end.
(Exeo.)

Exoérior, exortus sum, cxoriri, (dep. 3,)
to rise out of, to arise; begin. (Ex,
orior.)

Exorn-o, avi, tum, ire, to adorn, equip,
ornament. (Ex, orno.)

Ex0r-0, ivi, atum, ire, to obain by en-
treaty ; to beg earnestly. (Ex, oro.)
Expectatio, (or exspectatio), expecta-
tion-is, 1., expectation. (Expecto.)
Expect-o, avi, atum, @re, to wau for,

expect.

Expéd-io, Ivi, itum, ire, to set free, re-
move obstructions, extricale; get ready ;
explain: exp&dit, impers., st is profit-
able. (Ex, and pes, pedis.)

(Ex-



206

Expello, expiili, expuls-um, expell-re,
to drive out, expel, banish. (Ex, pello.)

Expérimen-tum, i, n., a irial, test, ex-
periment. (Experior.)

Expérior, expertus sum, exper-irl, (dep.
4,) to try, experience. (Fromroot peri-,
to try, as found ¢n peri-tus, peri-culum,
dc.)

Expers, gen., expert-ls, adj., without
a share of, devoid of, destitute of. (Ex,
pars.)

Explic-o, avi or ui, atum, or Itum, are,
to unravel, unfold; make plain; expand.
(Ex, plico.)

Explorat-us, a, um, perf. part. of cx-
plaro,

Explor-o, ivi, itum, fire, (% cry alond,)
o search out, eramine, reconnoure, ex-
plore. (Ex, ploro.)

Expono, exposu-i, expdsit-um, expon-
&re, to set forth, put forth, expose, make
known, display. (Ex, pono.)

EXposco, expoposci, exposc-tre, o de-
mand eagerly, tmplore, entreat. (EX,
PORCO.)

Expésit-us, a, um, pers. part. of ex-
pono.

Expugn-o, dvi, atum, dre, fo fake by
storm, storm, capture. (Ex, pugno.)
Expuls-us, a, um, pers. part. of ex-

pello.

Exsér-o, ul, tum, re, to thrust forth ; set

Jorth plainly; show; prove. (Ex, sero.)

Exsili-um, (See Exilium.)

Exspect-o, avi, atum, are, to look for,
expect, await, (EXx, specto.) ~
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Exspir-o, avi, atam, are, o breathe forth;
expire, die. (Ex, spiro.)

Exstinot-us, a, um, (orextinctus,) per/.

part. of exstinguo.

Exstinguo, (or extinguo,) exstinxl, ex-
stinctum, exstingu-&re, to blot out, put
out, extinguish, destroy: exstinctus mor-
bo, having died of disease. (EX, tinguo.)

Exsul. (See Exul) .

Exsul-0. (See Exulo.)

Exsult-o, avl, atum, are, to bound forth,
leap up ; exult; r¢joice. (Exsilio.)
Ext-a, orum, n. pl, the entrails, (heart,

lungs, liver.)

Exterr-eo, ul, itum, &re, to terrify, af-
Sright. (EX, terreo.)

Extra, adv., outside, beyond: prep. with
accus., beyond, withoud.

Extract-us, a, um, pers. part. of cx-
triho.

Extraho, extrax-I, extractum, extrah-
ere, to draw jforth, pull out, extract.
(Ex, traho.)

Extrém-us, a, um, superl. of exterus, or
exter, (see p. 31, G), the last; highest.
Extundo, extdi, extiisum, extund-dre,

to beat out, kwk out. (Ex, tundo.)

Exul, exul-is, m. or f., an exile.

Exiilo, avi, atum, dre, (or exsulo,) to be
an exile; to go tnto exile. (Exul.)

Exii-o, i, (fi)tum, Ere, to strip off, plunder,
despoil, dwest of : exuere patrem, o d-
vest (one's self) of @ father's feelings. (Ec
[ex] duo.)

Exiir-o, exuss-i, exust-um, exur-&re, fo
burn up, parch, dry. (Ex, firo.)

F.

Fabell-a, ae, 1, a litile fable, a fable,
story. (Fabula,)

Fiber, fabri, m., & workman, mechanic.

Fabiil-a, ae, /., a fable. (For, fi-tus.)

Fici-es, &, /., make, form, appearance ;
Jace, countenance. (Faclo.)

Fiaclle, adv., easily; (rarely, faciliter.)

Facil-is, 1s, e, easy; affable. (For com-
parison, sce p. 37.) (Facio.)

Facilius, adv., more easily.

Fécinus, facindr-1s, n., a deed; (gener-
ally) a bad action, a crime, (Facio.)
Ficio, feci, factum, fac-gre, to do, make :

passive, flo, p. 82.
Faotio, faction-is, 1., a party, cligue,
Jaction. (Faclo.)

Fact-us, a, um, pers. part. of fio, p. 82.
(See Facio.)

Facund-us, a, um, eloguent, fluent; l.e.,
composing readily.  (For, fatus, fo
spcak.)

Fallax, gen., fallac-is, adj., deceitful,
treacherous. (Fallo.)

Fallo, fefcll, falsum, fall-Zre, to deccive,
cheat; to escape notice: fallere fidem,
to break faith.

Filéri-i, orum, m., Falerii, a town of
Etruria, in Italy.

Filisc-i, orum, m., the Falisci, inhabi-
tants of Faleris.

Fals-us, s, um, false, deceiiful, treacher-
ous. (Fallo,)
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Fam-a, ac, £, report, rumour; the talk
of the country ; jame. (For, fi-tus.)
Fam-es, is, £, hunger ; famine; poverty.
Féamili-a, ae, 1, a household (of slaves) ;

domestics; a family, (Famulus.)

Familiaritas, famillaritat-is, £, nti-
macy, friendship. (Familia.)

Fan-um, i, n, a shrine, temple.
fa-tus.) Y

Fas, n., (indeclinable,) right, (according
to law of Heaven.)

Fastid-io, ivi, itum, Ire, ¢o loathe, dis-
dain, scorn.  (Fastus, haughtiness.)

Fast-us, a, um, lawsul: fastus dles, a
day on which common business might be
done; (opposcd to nefastus.) (Fas.)

Fiteor, fassus sum, fat-gri, o confess,
acknowledge. (For, fa-tus.)

Fatig-atus,a, um, pers. part. of fatig-o,
avil, d&c., to weary, tirc; annoy, ver.

Fitisco, (more rarcly fatiscor, dep.),
fatisc-&re, to go tnto clefts, to crack,
open ; be wearwed.

Fat-um, i, n, fate, destiny. (For, fi-tus.)

Faustiil-us, i, m., Faustulus.

Fauc-es, ium, 1. pl., the throat, gullet;
mouth; a narrow pass, strau, defile.
(Fauce, abl. sing, of obsolete faux, some-
times used.)

(Faux.) Sce fauces.

Fiv-us, i, m., a honey-comb.

Fax, fac-is, f., a torch, firebrand,

Fecial-is, (or fetialis,) is, m., a priest:
pl., fecial-cs, ium, m., @ brotherhood of
priests at Rome, under whose charge were
the demanding of satisfaction from ene-
ies who had inyured the state, the declor-
ation of war, and the making of treatwes.

Fél-es, (or ftl-is,) is, ., a cat.

Feélix, gen., fclic-1s, adj., fruiful; favour-
able, lucky, fortunate, happy. (I'e, root
of old verb, feo, which is seen in fe-tus,
fe-cundus, fe-mina, dc.)

Fémin-a, ac, £, a female (of any ani-
mal) ; @& woman. (Sce under }elix.)
Fénestr-a, ac, f,, an opening in the wall
af a house (to admit Light) ; a window.

Fér-a, ac, 1., a wild beast. o

Férd, adv., almost, commonly.

Fér-io, fer-ire, to strike; hul.

Fér-o, tiili, latum, ferre, lo carry, bear;
say; to suffer: acgre ferrve, o take
amiss, take to heart.

Férox, ferde-is, adj., self-confident, proud,;
wild, flerce, savage, cruel; haughty.
(Ferus.)

(For,
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Ferr-um, i, n,, iron; a sword.

Fér-us, 8, um, wid, savage, fierce.

Fér-us, i, m., @ wid beast.

Fess-us, a, um, wearied, worn oul, ex
hausted. (Fatisco.)

Festin-o, avi, atum, dre, fo make hasic
hasten.

Fét-us, us, m., offspring, young, a brood.
(See Yellx.)

Fict-us, a, um, perf part. of fingo,
made-up, feigned, groundless.

Fiael-is, is, ¢, fuithful, trustworthy, ve-
liadle.  (Fides.)

Fid-és, &, ., fwith; truthfulness, sincerity;
honesty ; credit; @ vow; promuse: ser-
vare fidem, fo teep a pronuse: violame
fidem, to break a promuse.

Fidiici-a, ac, f, confidence; hence, pre-
sumption, assurance. (Fidus)

Fid-us, a, um, trusty, fauhful, to be re-
bed on. (Fido.)

Figiir-a, ae, f., figure, shape; make.
(1 ingo, root of which s fig .)

Fili-a, ac, /., a daughter; dat. and abl.
1., filiis, or filiabua,

Fili-us, i, m., a son: voc. sing., 41, for
filie.

Fing-o, finx-i, fict-um, fing-ere, to make
up, Jashwon, form ; wmvent; devisc; fiiyn.

Fin-io, ivi, itum, ire, to finwsh, put an
end to. (Finis,)

Fin-is, is, ;. or f, an end, limit, fron-
tier : in pl., territory.

Finitim-us, a, un, bordering on, neigh-
bouring: as subst., a ncighbour, wnti-
mate friend. (Finis.)

Fio, factus sum, fieri, (pass. of faclo,) to
bemade; become ; happen. (See p. 82.)

Firm-us, a, um, firm, strong, well-knst.

Fisc-us, i, m., a moncy bag, purse.

Flagell-um, i, n., alash, whip; (dimin.
of flagrum, a whip.)

Flagit-o, avi, atum, are, fo demand
(tmpertously), insist on. (Frequentative,
verb from root flag-, which occurs in
flagro, to burn, be in a passion.)

Flamen, flamin-is, m., a prwst (of some
partcular dewty). (Said to be from
JSilum, a fillet, which was worn on the
head.  Old form of spelling, filamen.)

Flamm-a, ac, f, a flame, blaze, torch.
(¥rom root flag-, (see Flagito,) as #f
flagma.)

Flav-us, a, um, yellow, golden.

Flecto, flexi, flexum, flect-gre, fo lend;
change; turn.
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Fl-e0, &vi, Ctum, tre, to weep, lament,
wal,

Flét-us, us, m., weeping, lamentation,
waling.

Flor-eo, ul, &re, to flower, flourish; be
prosperous; be famous. (I'los.)

F1068s, fior-is, m., a blossom, flower.

Fluct-us, us, m., a wave,
(Fluo.)

Flimen, fitimin-is, n., a stream, river;

Jood.  (Fluo.)

Flivi-us, i, m., a stream, river. (Fluo.)

Fociil-us, i, m., a httle hearth, brazier,
chafing dwsh ; (dtman. from fScus, a
hearth.)

Fod-io, fodi, fossum, fod-cre, fo dig,
delve, penctrate.

Foed-us, a, wn, foul; disgraceful.

Foedus, focder-is, n., a league, treaty :
icere toedus, to make a treaty.

Foli-um, i, n., a leaf.

Fons, font-is, m., a fountain, spring.

For, fitus sum, fail, (dep.,) to speak, de-
clare, dc.

Foras, adv., to the doors, outward, out of
doors; abroad. 1t is an old accus.
pl, whose dat. and abl. appear in the
adv. foris, out of doors, abroad.

Fore, and forem, to be about to be; (de-
fective verb, for which sce p. 78,
note t.)

Form-a, nc, f, shape, form; beauty;
general appcarance, carriage, bearing.
(Said to be derived from féro, or from
Gr. popr, by transposition of letters.)

Formic-a, ac, f, an ant.

Formos-us, a, um, finely formed, beauti-
Jul. (Foima.)

Forsan, (for fors sit an,) adr., perhaps,
“chance so." (Fors, chance.)

Forte, adv., by chance, perhaps.

F ort—xs,_ is, e, strong; brave.

FortissIime, adv., (superl.,) very bravely.

Fortitiido, fortitidwm-is, f, bravery;
Jortitude; endurance. (F oms.)

billow.

(lors)
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m, (or frénum,) i, n, a 3f1;

brudle: pl. fraena, n., or fraeni, m.
(See Frénum.)

Fragor, fragor-ls, m., a crash, nois,
din.  (Frango.)

Frang-o, fitg-l, fract-um, frang-tre, fo
break, shatter; overcome, subdue.

Frater, fratr-is, m., a brother.

Fraud-o, avi, atumy &re, o cheat, de-
cewve, overreach, outwit. (IFraus.)

Fraus, fraud-is, f., deceit, guile, fraud,
trick.

Frén-um, i, n. (See fracnum.)

Fréquentius, adr., more thickly (peo-
pled), more crowded; more frequently.
(Frequens,)

Fréquent-o, v, iitum, are, fo visit fre-
quently ; fregquent. (Irequens.)

Frigus, frigor-is, n, cold: in pl, cold
days, cold weather.

Frivol-us, a, um, silly; wiyling, petty,
Jrwolous; wortlhless.

Frons, front-is, f, the forehead, brow;
Jront.

Frons, frond-is, f., a liar; foliage.

Fruct-us, us, m., emoyment; fruit,
produce; tncome; consequence, resull.
(¥ruor.)

Friment-um, (i.e, frligimentum,) i, .,
corn, yrain. (Fruges.)

Fruor, fructus, or fiuitus sum, frul,
(dep. 3,) to enjoy, delight 1n.

Frustra, adv., tn vain; usclessly.

Frust-um, I, n, @ b, crumb, broken
puece, scrap.

Friitex, frutic-ls, m., a shrub, bush;
shrubbery.

, hig-1s, (usually in pl, fitig-cs,)

um, f., fruus of the carth, produce, yicid.

Fiic-us, i, m., a drone bee.

Fuffeti-us, i, m., Fuffetius.

Fiig-a, ac, /., fight.

Fiig-io, fug-i, fugitum, fiig-cre, fo flee,
run away; try toescape; avoid. (I uga.)

Figit-o, avi, atum, dre, to run away
hastl, (Frequentative,

Fortuit-us, a, um, idental, chance,
casual. (Fors.)
Fortiin-a, ac, f, fortunc: as proper
name, the goddess Fortune. (Fors,)
For-um, i, n., a market-placc; the For-
um (at I'omc.)

Féve-a, ac, £, a pit; well

Foveo, fovl, fotum, fov-gre, to warm;
cherish; caress, fondle,

Fract-us, a, um, broken; (perf. part. of
frango.)

y, scamper off.
Jrom fugio.)

Fiig-o, avi, atam, are, to put to Mgkt
hunt away, beat off. (Fuga.) .

Fulg-eo, fuls-l, fulg-tre,
glutter,

Fulgur, fulglr-is, n., lightning. (From
Fulgeo.)

Fulmen, fulmin-is, ., (ie, fulgimen.)
a thunderbolt; a calamity (Fulgeo.)

Fulmine-us, &, um, belonging to light-

to shine,
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ning ; lightning-like; thund de-
structive. (Fulmen.)

Fund-a, ae, 1, a sling; casting-net.

Funditus, adv., from the very founda-
tion; by the root; entirely, completely.
(Fundus.)

Fund-o, avi, atum, dre, fo lay the base-
ment of, found; ftgstm, secure. (Fundus.)

Fundo, fudi, fistm, fund-Sre, fo pour
out; shed; produce abundantly; put to
rout, defeat.

ing ;

Fund-us, i, m., the bottom or Pase of
anything ; a farm, estate.

Fiinus, fundr-is, n., a burial funeral;
death.

Fiir, fir-Is, m. or £, a thief.

Furi-us, i, m., Furius (M. Camillus).

Furtim, adv, by stealth; secretly.
(Fur.)

Fust-is, is, m., a club, cudgel.

Fiitir-us, a, um, about to be; (fyz
part. of sum, p. 78.)

G.

Gabi-i, oram, m. pl., Gabii, @ town of
Latium, n Italy.

Gabin-i, orum, m., the people of Qabii;
(nom. pl. masc. of following.)

Gabin-us, &, um, belonging to Qabii.

Gall-i, orum, m., the Gauls: sing.,
Gallus, a Gaul.

Galli-a, ae, 1., Gaul, (France.)

Gall-us, i, m., a Gaul: proper name,
Gallus : as common noun, @ cock.

Gaudeo, givisus sum, gaud-tre, {0 re-
Joice, to be glad; to delight in.

Gaudi-um, i, n.,joy, gladness. (Gaudeo.)

Gélu, gelts, n., (also in nom., gelus, m.,
and gelum, n.,) cold, frosty chill.

G¥émin-o, &vi, atum, are, to double.

Gémin-us, a, um, twin; twofold : gem-
ini, twins,

Gemme-us, a, um, set with gems, pearly;
spangled; wariegated. (Gemma, a gem.)

Gén—a, ae, /., a cheek : usually tn pl, genac.

Géner, gener-1, m., @ son-in-law.

Genitor, génitor-is, m., a father; parent.
(Gigno, gen-ui.)

Gens, gent-1s, f., a nation, tribe.

Génu, gen-us, n., the knee: pl. gEnua.

Genus, gindr-is, n., kind, race; origin.
(Gen-, root of gigno.)

German-i, orum, m., the Germans.

Gér-o, gessi, gestum, ger-tre, to wear;
bear, carry: gerere se, o conduct onc's
sclf, behave as. .

Gign-o0, gén-ui, genit-um, gign-Tre, fo
beget, bring forth.

Glici-es, @i, £, tce.

Glidi-us, 1, m., a sword.

Glans, gland-is, 1, an acorn.

@léb-a, ae, £, a clod, the soil.

G1ori-a, ac, £, glory, renown.

@1ori-or, atus sum, arl, (dep. 1,) to glory,
boast. (Gloria.)

(122)

G1orids-us, a, um, glorious, famed;
boastful. (Gloria.)

Gracil-is, s, o, slender, delicate, thing
graceful. (See p. 317.)

Graciil-us, 1, m., a jackdaw, ajay.

Grad-us, {is, m., a step, pace, degree.

Graeci-a, ae, f., Greece.

Graec-us, i, m., a Greek: pl, Graeci,
the Greeks.

Gramen, gramin-is, n., a blade of grass,
grass, pasture.

Gran-um, i, n., a pile, pickle, grain;
corn.

Grass-or, atus sum, firi, (dep. 1,) to ad-
vance; proceed against; attack. (Grad-
jor.)

Grati-a, ae, f, favour, grace; beauty;
gratitude : agere gratins, (o thank:
habere gratias, fo be grateful: gratia,
abl., for the sake of ; redire In gratiam,
to be reconciled.

Grati-ae, arum, f. pl, thanks.
Gratia.)

Gratil-or, tus sum, arl, fo wish joy,
congratulate. (Gratus.)

Grat-us, a, um, agreeable, pleasant;
grateful.

Gravat-us, a, um, oppressed, weighed
down, overburdened; (perf. part. of
mivo, o oppress.)

Griv-is, is, e, heavy, weighty; impor-
tant.

Griviter, adv., (compar. gravius, superl
gravissime,) heavily, severely, greatly;
sorely. (Gravis.)

Grav-0, avi, Atum, @re, {0 render heavy;
burden, load, oppress. (Gravis.)

Grex, grig-is, m., a flock, herd.

Grus, or griils, gruls, m. or £, a crane.

Gust-0, avi, atum, are, to taste

Gutt-a, ae, 1., a drop.

(See

14
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H.

H#&b-eo, ui, 1tum, Bre, fo have; hold;
considey.

HHbit-o0, &vi, atum, &re, fo diwell in, in-
habit. (Habeo.)

Hibit-us, fis, m., habit; erternal dress
or appearance ; manner, way. (Ilabco.)

Haer-eo, haes-i, haes-um, haer-ére, fo
stick to, stick fast, cling, adhere.

Hast-a, ae, f, a spear.

Haud, adv., not; by no meana.

Haust-us, iis, m, & draught. (Hanrio,
)xaugt-um.)

Helvéti-i,oram, m., the Telvetii, (Swiss.)
Herctil-es, i3, m., Jlercules: Herciile,
adv., used as an oath,— By Hercules!

Héri, adv., yesterday.

Heus, intery., ho! hark! holla!

Hibern-a, orum, n. pl., winter quarters,
(n. pl. of adj., hibern-us, a, um.)
(liems.)

Hie, hace, hoe, this, (see p. 42): abl., hoe,
on this account.

Hiec, ado., in this place, here; on this,
hereupon. (llic.)

Hi8m-o, avi, itum, dre, (o pass the win-
ter; to winter. (lllems.)

Hiem-s, hitm-is, £, winter.

Hine, adv., from this place (or time);
hence; hereqfter; jfrom (this cause.
(Hic.)

Hirc-us, i, m., a he-goat.

Histdri-a, ae, 1., a kustory, story, record.

Hoémo, hdmin-is, m. or f, & kuman
being, @ man or woman, a child; man-
kind.

Honest-us, a, um, respected; honour-
able; honest, upright. (1lonor.)

Hnor, or honos, honor-1s, m., honour,
glory; preferment; office (of trust.)
Honodr-o, avi, atum, ire, fo konows,

esteem, respect.  (Honor.)

Hora, ae, £, an houry time.

Horati-i, orum, m., the (brothers) Ilor-
atit,

Horati-us, i, m., Horatius, Iorace:
Iloratius Cocles.

Horde-um, i, n., barley.

Horrend-us, a, um, fo be dreaded;
dreadful; (fut. part. pass. [gerundiwc]
of horreo.)

Horr-eo, ul, 8re, to shudder ; be afraid
of, dread. (Iorror.)

Horre-um, i, ., a barn, grain-store.

Horror, horror-is, m., korror, dread.

Hort-or, atus sum, ari, to exhort; en-
courage.

Hort-us, 1, m., anenclosed place; garden.

Hospés, hospit-1s, m., a stranger, guest;
host.

Hospliti-um, i, n., hospitality ; a place of
entertatnment, lodging. (Hospes.)

Hostil-is, is, e, of or belonging to an
enemy; hostile, tmmical. (Hostis.)

Hostili-us, i, m., Hostilius : Tullus Ios-
tilius.

Host-is, is, m. or 7, an enemy

Hiiman-us, a, um, belonging to man~
kind, human; kind. (HOmo.)

Hiima&r-us, i, m., the upper bone or part
of the arm; the shoulder

Hiimil-is, is, e, low-lying;
humble. (Humus.)

Hiim-us, i, £, the earth, the ground.

' Hydr-us, i, m, a water-serpent.

lowly,

I

Ibi, adv., there,

Te-o, 1, tum, &re, fo strike: iccre foedus,
to make a leagus. .

Tet-us, us, m., a stroke, blow. (Ico.)

. -a, ae, f., want of activity ; idle-
ness ; cowardice. (Ignavus.)

Ignav-us,’a, um, inactive; idle, lazy;
cowardly. (In, gnavus.)

Ict-us, a, um, struck; (perf. part. of Ign-is, is, m., fire.

ico.)

Tdem, efidem, 1dem, gen. cjusdem, the
same, (See p. 43.)

Tdeo, ado., therefore, accordingly, on that
account, for that reason.

Igitur, adv., thergrore, then.

Ignor-o, avi, atum, fire, to de dgnoram
of, not to know. (Ignarus.) [pardon.

Ig-nosco, novi, notum, nosctre, fo

Ignot-us, a, um, unknown; unacquainted
with, strange. (In, notus.)

le, ills, illud, that. (See p. 42, b.)
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Tmigo, imagin-ls, £, an image, likeness.

Imbecill-us, a, um, weak, feebie.

Imbell-is, is, e, unwarlike; cowardly.
(In, bellum.)

Imber, imbr-is, ., rain, a shower.
it-or, atus sum, ar, fo mitate,

copy.

Immatiir-us, a, um, unripe, premature.
(In [rot], mafurus.)

Immin-eo, ul, &re, to overhang (in a
threatening way), sinpend, be sinminent.

Immisc-eo, ui, immist-um (or immixt-
um), immisc-8re, to mingle with, miz.
(In, misceo.)

Immitt-o, immis-i, immiss-um, immitt-
&re, to send into; lel loose. (In, mitto.)

Immél-o, &vi, atum, are, fo sacryfice,
smmolate. (In, mdla.)

Impar, gen., impir-is, adj., unequal to,
not a match for. (In, not, and par.)
Impédiment-um, i, n., an obstruction,
lindrance: in pl, imptdimenta, bag-

gage. (Impedio.)

Impéd-io, ivi, itum, ire, fo obstruct,
entangle, hinder. (In, and pes, pedis.)

Impédit-us, 1, um, pers. part. of m-
padio.

Impend-eo, &re, (o overkang, impend,
threaten. (In, pendeo.)

Impérator, imparator-is, m., @ military
commander, general. (Impero.)

Impéri-um, 1, n., milijary command;
pouwer, authority ; emmre. (Impero.)

Impér-o, avi, atum, are, to command,
govern, rule, give orders. (In, and paro;
literally, to put upon: so0 comparo, to
put together ; separo, to put asunder.)

Impetr-o, avi, tum, @re, to obtain, pro-
cure. (In, patro, to bring to pass.)

Imp8t-us, s, m., an attack, assault;
unpetuosity ; violent motion; smpulse.
(Impéto.)

Impiger, impigr-a, impigr-um, not slow;
notwdle; not lazy ; active, energetic. (In,
piger.)

Imping-o, impsg-1, impact-um, imping-
&re, to dash against; drive into; fling.
(In, pango.) °

Impi-us, a, um, undutiful; unholy; im-
pous, profanc. (In, pius)

Impl-eo, &vi, 8tum, &re, to fill up, fill.

Implic-o, iivi (or ui), atum (or Yeltum),
ire, to entwine, entangle: implicatus
morbo, attacked with discase.

Implor-o, avi, atum, are, v. a. 1, to
implore, entreat.
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Impon-o, impdsu-1, impdalt-um, impdn-
€re, to put upon, lay upon. (In, pono.)

Import-o, avi, a&um, are, to carry wnto,
smport, iniroduce; bring upon, cause.
(In, porto.)

Imposit-us, a, um, pers. part. of im-
pono.

Imprdbitas, improbitat-is, £, want of
uprightness ; wickedness ; violence. (Im-
probus.)

Impréb-us, a, um, not upright; regard-
less ; wicked. (In, probus.)

Impridens, gen, imprudent-is, ady.,
not foreseeing; thoughtless, inconsiderate,
tmprudent; unaware. (In, prudens.)

Impiidens, gen. implident-is, adj.,
without shame, shameless, barefaced,
tmpudent. (In, pudens.)

Impiing, adv., without punishment, with
fmpunity, safely. (In poena. See Pu-
nio.)

Impiit-o, dvi, tum, dre, to attridute to,
wmnpute, reckon against. (In, puto.)
Im-us, a, um, inmost, lowest: used as form
¢f superl. of inforus. (See p. 87.) (By
some said to be contracted for inimus
[superl of in]; by others from snfimus.)

In, prep. oith abl., in, on, at, among,
near; with accus., tnto, toward, to,
against. Uscd as a prefix, in, into, &c;
as, smporto, influo. (For change of final
letter, see next word.)

In, used as a prefir, =un, or ‘not’ in Eng-
lish. Before b and p it becomes tmn;
before I, m, r, it 18 asslnilated: as, #-
labor for inlab imbellis for inbell
irrideo for inrideo.

Inambiil-o, avi, atum, dre, to walk up
and down. (In, ambulo.)

Inan-is, is, e, empty, void; useless; vain.

Incédo, incessi, incessum, inced-gre, to
go into; advance, march forward;
strut, stalk. (In, cgédo.)

Incend-o, i, incens-um, incend-Ere, to
set on fire, burn. (lloot can-, as in
candeo.)

Incens-us, a, um, influmed; enraged;
( perf. part. of incendo.)

Incid-o, i, incas-um, iucid-Bre, to fall
upon, attack; fall in with; occur, hap-
pen. (In cido.)

Incipi-o, incdp-i, incept-um, incip-are,
to begwn; take up; undertake. (In,
capio.)

Incitat-us, a, um, urged on, stimulated,
prompled ; (perf. part. of incito.)

"



212

Incit-o, avi, atum, &re, fo urge on, in-
ctte, stimulate, (In cito.)

Inclam-o, avi, Atum, &re, to shout aloud;
shout to; call out against, reproach.
(In, e¢lamo.)

Incliid-o, inclds-l, incliis-um, incliid-
tre, to shut in, include; confine; hin-
der. (In, claudo.)

Inclyt-us, (or inclitus, or incliitus,) &,
um, much heard of, famed, celebrated.
(In, clueo, to be esteemed.)

Incél-a, ae, m. or f, an inkabitant. (In-
colo.)

Incoliim-is, is, e, unhurt, safe; entire.
(Etymology doubtful.)

Inconvéniens, gen. inconvenient-is,
ady., not agreeing with; mnot sustable;
dussimilar, tncongruous.  (In, con-
venio.)

Incrép-o, ui, tum, ire, to make a harsh
nowe; o upbraid, reproach, revile.
(In, crepo.)

Incresc-o, incrév-i, incresc-tre, to grow
on, tacrease. (In, cresco.)

Incursio, incursion-is, f., @ running for-
ward; tncurswn, nroad, invasion.
(In, curro.)

Incliti-o, incuss-i, incuss-um, incut-ore,
to strike into or against; hurl; wnspire
with.  (In, quatio.)

Inde, adv., from that place, thence; there;
thereqrter.

Index, indic-is, m. or f., something that
points: hence, an tnformer; a mark,
sign; means of information. (In, and
dic-, to potnt out. Sce Dico.)

Indic-o, avi, &tum, dre, to point out,
indicate, show. (Index.)

Indico, indix-i, indict-um, indic-gre, to
say aloud, proclaim, declare, (In,dico.)

Indignat-us, a, um, p. part.of indignor.

Indigné, adv., in an unworthy manner,
umwcorthily; shamefully. (Indignus.)

Indign-or, atus sum, ari, (dep. 1,) to
conswler unworthy; be angry at; to be
tndignant. (Indignus.)

Industri-a, ac. £, diigence, activity, in-
dustry.  (Industrius.)

Industri-us, a, um, difigent, active, in-
dustrious.

Inédi-a, ae, f, abstaining from food;
want, hunger ; starvation, (In, &lo.)
Inepti-a, ae, £, silly conduct, folly: in
pl., ineptine, trifies; absurdities, fooler-

fes. (Ineptus.)

Iners, gen. inert-is, adj., devoid of skill ;
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wanting energy ; without resource, help-
less; lazy, indolent. (In, ars.)

Infami-a, ae, £, bad report; iU repute;
disyrace. (Infamis.)

Infans, gen. infant-is, adj., unable to
speak, mute; young: hence, as subst.,
an infant, child. (In, and for, fatus.)

Infelix, gen. infclic-is, adj., unfruifrul;
unhappy; miserable.* (In, felix.)

Inférior, m. and £, inferius, n.,, farther
down, lower; infertor: compar. ¢f in-
ferus. (See p. 37.)

Infér-o, intlil-i, illatum, inferre, to bring
n, itroduce; wage (war). (In, fero.)

Infest-o, avi, dtum, dre, fo attack; an-
noy; tyure. (Infestus.)

Infest-us, a, um, carried againsi, (old
particip. of infero;) hostile; irouble-
some.

Inflammat-us, a, um, set on fire; tn-
Jlamed ; roused, enraged; (perf. part
of inflammo.)

Infl-o, avi, Atum, &re, to blowr into; blow
up, puff up, inflate. (In, flo.)

Infund-o, infud-}, infiis-um, infund-Gre,
to pour wnto; to pour out for; o infuse
(In, fundo.)

Ingém-o, ul, Ytum, &re, fo groan over;
bewail, lament. (In, gemo.)

Ingéni-um, i, n., natural guality, tem-
per, disposition ; talent. (In, and gen-,
stem of gigno.)

Ingens, gen. ingent-s, adi., not natural,
monstrous; tmmense, huge. (In, not;
and gen-, stem of gigno.)

Ingénu-us, &, um, free-born, nobdle;
wngenuous. (In, and root of gigno.)
Ingrat-us, a, um, disagreeable; un-

gratcful. (In, gratus)

Ingrédior, ingressus sum, ingréd-i,
(dep. 3,) to go forward; enter; advance.
(In, gradior.)

Inimic-us, a, um, unfriendly; hostile:
as subst., an enemy. (In, amicus.)

Initi-um, i, n., an entering upon; a be-
gmning. (Inco.)

Injicio, injcl, injectum, injic-re, to
throw or fling in; thrust; inspire
(In, jacio.)

Injiiri-a, ae, £, injustice; injury, wrong;
oppresswn; insult. (In, jus.)

Injusteé, adv., unjustly, wrongfully; in
Juriously. (Injustus.)

Injust-us, a, um, unjust, wrongul
(In, justus.)

Inndcens, gen. innocent-is, adj, free



LATIN VOCABULARY.

Srom guilt, innocent, unoffending;
harmiess. (In, nocens.)

Innoxi-us, 8, um, free from hurt; not
hurtful, harmless; innocent.

Indpi-a, ae, f, scarcity, want, poverty.
(Inops.)

Inops, gen. Indp-is, adj, without re-
sources, poor, needy, helpless, destitute
of. (In, opis.)®

Inquam, 7say. (Seep. 96.)

Inquin-o, avi, atum, are, fo bedaub;
stain; defile, pollute.

Inrit-us, (or irritus,) a, um, vain, un-
availing, useless. (In, and ritns)

Insén-us, a, um, unsound ¢n mind, in-
sane, mad. (In, sanus.)

Insci-us, a, um, not knowing, ignorant;
unconscious. (In, scio.)

Inséquor, inseciitus sun, insequ-i, to fol-
low arter, pursue; toensue. (In, sequor.)

Ins®r-o, ui, tum, &re, v. a. 3, to thrus/
in, insert

Insideo, ins3di, insessum, insid-ere, to
sit upon, (In, sedeo.)

Insidi-ae, arum, f. plL, an ambush,
snare; treachery.

Insidi6s-us, a, um, treacherous, deceit-
Sul, crafty. (Insidlae.)

Insidi-or, dtus sum, ari, (dep. 1,) to lay
snares for ; lie in ambush; plot against.
(Insidine.)

Insigne, (n. of insignis, used as subst.,)
a badge, mark, token.

Insign-is, s, e, remarkable, notable,
Jamous. (In, and signum.)

Insil-io, ul, (or 11.) insultum, insil-ire,
to leap upon ; attack. (In sallo,)

Insdlens, gen. tnsolent-is, adj., insolent,
overbearing, haughty; impudent. (In,
soleo.)

Insdlenti-a, ae, f., insolence; haughti-
ness; impudence. (Inslens.)

Inspicio, inspexi, inspectum, inspic-
ere, to look tnto, examine. (In, specio )

Instans, gen. instant-is, ady., (also par-
tictp. of insto,) present; instant, smme-
diate; impending.

Institu-o, i, tum, Bre, i set up, estab-
lish; resolve. (In, statuo.)

Inst-o, Iti, itum, or atum, &re, to stand
upon, press on; to be near, close at
hand. (In, sto.)

Instru-o, xi, ctum, ére, to draw up in
order. (In, struo.)

Insuét-us, a, wn, unaccustomed; inex-
perienced; unusual. (Insuesco.)
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Insiil-a, ae, £, an island.

Insult-o, avi, tum, &re, to trample on,
leap upon; snsult. (Insilio.)

Intact-us, a, um, untouched; sound.
(In, tango.)

Intéger, integr-a,
touched; undiminished;
whole, entire. (In, tango.)

Intelligo, intellexi, intellectum, intel-
lig-&re, to wunderstand, comprehend
(Inter, lego.)

Intend-o, i, inten-sum, or tum, intend-
&re, to streich, strain; strive; direct.
(In, tendo.)

Intent-us, a, um, bent on, earnest, eager
JSor ; (perf. part. of Intendo.)

Inter, prep. with accus., between, among;
during.

Inter-cipio, ctpi, ceptum, cipére, fo
sntercept, hinder; steal; anticipate.

Interdiu, adv., by day.

Intérea, adr., in the meantime.

Interest, impers. verd, st concerns; itis the
tnterest of. (See p. 98, 9, (1), and note.)

Interficio, interféci, interfectum, in-
terfic-Bre, to finish, put an end to; slay,
kill. (Inter, facio.)

Interim, adv., 1n the meantime.

Intérimo, interémi, interemptum, in-
terim-&re, to take out of the midst of;
destroy; kill. (Inter, and &mo, {9 take.)

Intérit-us, us, m., destruction, death.
(Intereo, to perish.)

Interject-us, a, um, (pers. part. of in-
terjicio,) hamng intervened.

Interjicio, interjéci, interjectum, inter-
Jic-Gre, to throw in between, insert.
(Inter, jacio.)

Internscio, internecion-is, /., slaugh
ter, massacre. (Inter, nex)

Intéro, intrivi, Intritum, IntSr-re, to
rub in; crumble; mince. (In, tero.)
Interpono, interpdsui, interpdsitum,
interpon-&re, to put in between, insert,

tnterpose. (Inter, pono.)

Interposit-us, a, um, (pers. part. of
interpdno,) having intervened, or been
tnserted, or alleged.

Interrogét-us, a, um, perf. part. of
interrdgo.

Interrdg-o, avi, atum, dre, fo ask, in-
quire, (Inter, rogo.)

Interrumpo, interriipi, interruptum,
Interrump-&re, lo burst in upon, snter-
rupt. (Inter, rumpo.)

Intersum, interful, intercsse, fo be

integr-um, wun-
unscathed ;
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present at or among ; to be of smpor-
tance. (Inter, sum.)

Interv¥n-io, 1, tum, Ire, (se¢ Venio,) to
come in between, intervene, interrupt;
put an end to. (Inter, venio.)

Intrit-us, a, um, (perf. part. of intéro,)
crumbled; manced.

Intr-o, avi, atum, are, fo enter

Intromitto, Intromisi, &c., (see Mitto,)
to send wnto; tntroduce. (Intro, mitto.)

Intiilit, pers. ind. of infero.

Iniitil-is, Is, e, useless; without advan-
tage. (In, utilis))

Invad-o, invasl, invisum, invid-Sre, fo
go against; come on; atluck; enter.
(In, vado.,)

Invého, invexi, invectum, invEh-Bre, fo
carry in or on: passiwe, to rude. (In,
veho.)

Inveén-io, &c., (see Venio,) lo come upon,
JSind. (In, venio.)

Invid-eo, invidi, invisum, invid-gre, to
look on (wuh malwe); to envy; hate.
(In, video.)

Invidi-a, ae, f, envy; hatred; malice.
(Invideo.)

Invicem, adv., in turn; time about.
(In, vicis.)

Invigil-o, &vi, Atum, dre, to lie awake;
10 keep watch on; to be earnest on. (In,
vigilo.)
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Invis-us, a, um, (pers part. of invideo,)
hated; hateful.

Invit-o, avi, &um, &re, fo fnvite; sum~
mon. (Invitus.)

Invit-us, a, um, unwilling, reluctant.
Invdc-o0, avi, atum, are, lo call upon,
tnvoke. (In, voco.)
Ips-e, a, um, self; very.
Ir-a, ae, 1., anger, wrath.
Iracundi-a, ao, f, trascibility, rage;

Sretfulness.  (Iricundus.)

Iracund-us, a, um, passionate, irascible.
(Ira.)

Irascor, irdtus sum, irasc-i, (dep. 8,) to
be angry. (Ira.)

Irdt-us, a, um, (perf. part. of irascor,)
enrayed ; angry.

Irrévocabil-is, Is, e, that cannot be re-
called, srrevocable. (In, re, back, and
vOC0.)

Irrit-us, a, um, same as inrttus, (which
see.)

Is, en, id, this. (See p. 43)

Ist-e, 2, ud, that (of yours). (See p. 43,
1)

Ita, adv., thus, so, yes.

Itali-a, ae, £, Xaly.

Itaque, adv., therefore, accordingly.

Iter, Itindr-is, n, a journey; road;
march,

(See p. 42.)

J.

Jéc-e0, ul, tum, Bre, fo lic.

Jacio, jael, jactum, juc-Ere, to throw, cast.
Jact-0, dvi, atum, dre, to throw often, or
with vigour; to toss; boast. (Jucio.)

Jam, adv., already, now.

JanYcul-um, i, n., Janiculum, one of the
halls of Rome.

Janu-a, ac, /., a gate, door.

Jan-us, i, m., Janus, one of the Roman gods.

Joc-us, i, m., (ol i, m., or a, n.,) a joke,
Jest; story; mirth.

Jiibeo, jussi, jussum, jiib-Bre, o order,
bid, command.

Jidex, judic-is, m. or f, ajudge. (Jus,
dico.)

Jadici-um, i, n, @ judgment, decision.
(Judex.)

JiidYc-o, &vi, &tum, &re, fo judge, decide;
confecture. (Judex.)

Jig-um, 1, n., a yoke; a ridge (of a hill,
&) (Jungo.)

Jili-us, i, m., Julws. a Roman name;
(Julius Proculus.)

Jini-us, i, m., Junius, a Roman name;
(L. Junius Brutus.)

Jiino, Jundn-is, 1., the goddess Juno, wife
of Jupiter.

Jiipiter, Jov-is, m, Jupiter. (See p. 34.)

Jurgi-um, i, n., @ quarrel, strife. (Jur-
go.)

Juss-us, us, m., an order. (Jubeo.)

Jiis, jir-1s, n., right, justice, law.

Justiti-a, ae, £, justice. (Jus)

Just-us, a, um, right, true, just, proper,
JSair. (Jus)

Jiivén-is, is, m. and 7, adj., young: as
subst., @ young man or woman.

Jilvent-iis, jiiventiit-is, f., the season of
youth; youth; young people. (Juvenis.)

Jiivo, jivi, jatum, jiv-are, 2o help, assist,

Juxta, prep. with accus., ana adv.. near
to, near; alike.
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L.

L., an abbreviation for Luciua.

Litus, latér-1s, n., a side, flank.

Labien-us, i, m., Labienus, one of Cae- | Laudat-us, a, um, praised; ( perf. part.

sar's lieutenants.

Labor, labdr-is, m., labour, toil.

Libor-o, avi, atup, dre, to labour, toil,
strive; be tn dyficulty; be oppressed.
(Labor.)

Lac, lact-is, n., milk.

Lic%r-o, @vi, atum, @re, to lear, mangle,

il (Lacer, gled.)

Licess-0, ivi, itum, &re, lo irritate, pro-
voke; vez. (Lacio.)

Licrim-a, ae, £, a tear.

Lacrimabund-us, a, um, tearful, sor-
royful. (Lacrima.)

Lic-us, us, m., a lake.

Laedo, laesi, laesum, lacd-8re, 0 injure,
hurt.

Laesur-us, a, um, ful. part. act. of laedo.

Laes-us, a, um, perf. part. of lacdo.

Laet-or, atussum, &ri, o rejoice, be glad.

Laet-us, a, um, joyful, glad; fertile, rich.

Laev-us, a, um, lgft, on the left hand;
lucky : also tll-omened, unlucky.

Lagou-a, ae, 7., a flagon.

Lamb-o, i, &re, to lick, to lap.

Lan-a, ae, f., wool.

Languid-us, a, um, languid, faint, weak.
(Langueo.)

Lanifici-um, i, n., the working of wool;
sptnning, weaving. (Lana, facio.)

Laniger, laniger-a, linigér-um, wool-
bearing, woolly ; as subst., a sheep, lamb,
(Lana, gero.)

L#ni-o, avi, atum, ire, fo tear.

Lianio, lunion-is (or lani-us, ), m., a
butcher.

Lépide-us, a, um, of or belonging to
stone, made of stone, stone. (Lapis.)

Li#pis, laptd-is, m., a stone.

Lite, adv., widely, extensively. (Latus.)

Lat-eo, ul, &re, to le hid, be conceuled;
to lurk; to escape notice.

Latibiil-um, i, n., a lurking-place, den.
(Lateo.)

Latin-us, i, m., a Latin: pl., the Latins.

Lati-um, i, n., Latium, a division of Italy.

Latro, latron-is, m., a robber.

Latr-o, avi, fitum, &re, fo bark.

Lit-us, a, um, broad, wide, spacious.

Lat-us, &, um, (pery. part. of fero,) car-
ried, brought, de.

of laudo.)

Laud-o, avi, fitum, &re, o praise, com-
mend, express admiration of.  (Laus.)

Laure-a, ac, £, a bay tree, laurel

Laurenti-a, ae, /., Laurentia.

Laus, laud-is, f., praise, glory.

Liv-o, lavi (or lavavi), lautum, 18tum
(or lavatum), lavére (or lavaie), to
bathe, wush, cleanse.

Lax-o, avi, &tum, &re, fo make loose,
loosen; unbend; sct free. (Laxus.)

Lax-us, a, um, loose; wide, open.

Légatio, legation-ls, f, an embassy.
(Legatus.)

Leégat-us, 1, m., an ambassador ; a lieu-
tenant-general; a deputy. (LTgo.)

Légio, 15gion-is, 1., @ lkgion, @ division
of the Roman army, containing from
4000 ¢o 6000 men.

Lag-o, avi, iitum, dre, o send as ambas-
sador; wntrust to; bequeath.

Lég-o, 1ogi, lectum, lig-tre, fo lay in
order; choose; read.

Lén-is, is, e, smooth, gentle.

Lent-us, a, um, tough; pliant; slow,
tardy.

Leo, ledn-is, m., a lion.

Lepus, 1&por-is, m., @ hare.

Latal-is, is, e, deadly, fatal. (LStum.)

Lét-um, i, n., death.

Lév-is, is, ¢, light.

Lav-is, is, e, suooth, polished.

L&v-o, uvi, atum, dre, fo U up, raisc;
lighten. (Levis.)

Lex, leg-is, /., law.

Libenter, adv., willingly.

Liber, libr-i, m., a book.

Liber, liber-a, liber-um, free.

Libéral-is, is, e, noble, gencrous, liberal.
(Liber.)

Libér-i, orum, m. pl., children.

Libér-o, avi, tun, @re, fo set free, liber-
ate. (Liber.)

Libertas, libertat-is, 7, liberty,

Libet, impers. verb, it pleases. (See p.
97, 5.)

Libido, (or liibido), bidin-ls, £, plea-
sure, desire, lust. (Libet.)

Licenti-a, ac, 7., leave, permission; bold-
ness; licentiousness. (Licot.)
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Licet, impers. verb, it is permitted; it is
lawful. (See p. 97.)

Lictor, lictdr-i8, m., a lictor, an officer
who accompanied certain Roman magis-
trates. (LIgo, to bind.)

Lign-um, i, n., wood, timber.

Lig-o, avi, dtum, dre, to bind, tie.

Ligo, 11gdn-is, m., & mattock, spade, hoe.

Lim-8, ae, /., a file.

Limen, limIn-is, n., a threshold, entrance.

Lim-us, 1, m., mud, slime.

Lingu-a, se, /., a tongue; language.

Linquo, liqui, [lictum,] linqu-tre, fo
leave, abandon, desert,

LATIN VOCABULARY.,

Lilci-us, 1, m., Lucius, (proper name.)

Liicréti-a, ae, f, Lucretia, (proper
name.)

Lucr-um, 1, n., gain, profit

Luct-us, us, m., grief, sorrow. (Lugeo.)

Liic-us, i, m., a grove, wood.

Liidibrvi-um, i, n, a mockery; jest;
sport; scoff. (Ludus.)

Lidicer, v., ludicr-ug, a, um, sportive:
2L, ludicra, games. (Ludus.)

Liido, lusi, lisum, lud-tre, to play, spo:t.
(Ludus.)

Lud-us, i, m., a play, sport, game; a
school: ludus literarum (or literarius),

Liquid-us, a, um, clear; bright, limpid.

Liquor, lquor-is, m., lgquor; water;
clear surfuce.

Lir-a, ae, f, a furrow: hence, deliro (de-
lirus), ¢o Ve silly.

Lis, lit-1s, /., strife, a quarrel; law-suit.

Liter-a, ae, 1., a letler of alphabet, charac-
ters in pl., letters; literature; an epistle.

Lit-us, orls, n., the shore.

Livi-us, I, m., Livius, ( proper name.)

Léc-o, &vi, atum, @re, to place, set in
position ; let out for hire. (Locus.)

Ldc-us, 1, a place, region: pl., loci (m.),
or loca (n)

Longeé, adv., jar, afar ; for a long time;
very much. (Longus.)

Long-us, a, um, long, tall; tedious.

Lﬁ%uor, I5ctitus sum, loqu-i, to speuk, say.

Litbet, or lbet, (whick sce.)

an el tary school.

Liigeo, luxi, [luctum,] lig-8re, fo lament,
bewail, mourn.

Liimen, lumin-is, n., lght.

Lin-a, ac, 1., the moon.

Liip-a, ac, £, a she-wolf.

Liip-us, i, m., a wolf.

Luscini-us, i, m., (or luscinl-a, ae, £,)
a nightingale.

Lustr-o, avi, tum, fire, to examine, sur-
vey, review; seurch; traverse. (Lust-
rum.)

Lux, liic-is, £, light: prima luce, at dawn.

Luxiiri-a, ae, f.,, (luxuri-es, &i, f,) luz-
ury, voluptuousness.

Lux-us, us, m., ertravagance (in mode
of life) ; uxury; effeminacy ; splendour,
pomp.

Lymph-a, ae, /., clear water.

M.

M., adbreviation for Marcus.
MEcédo, Muctdon-is, ., a Maced

Majestas, majestat-is, 1., majesty, dig-
nity; grandeur. (Magnus.)

Mici-es, &, f, wasting, consumption; | Major, major, majus, (compar. ¢f mag-

leanness. (Macco, fo be lean.)

Maer-e0, (or moerco,) &re, fo be sorrow-
Jul, to grieve.

Maest-us, a, um, sorrowful, mournful,
grieved; (perf. part. of maereo.)

Magis, adv., more, rather.

Migister, magistr-i, m., a master; chigf
man; an instructor.

Migistrat-us, us, m, a magutrate,
chief officer; also, magistracy. (Magis-

ter.)

Magnificd, adv., splendidly, magnifi-
cently. (Magnificus.)

Magnitfido, magnitudin-fs, f, great-
ness, magnitude, size. (Magnus.)

Magn-us, 8, um, great, large.

nus,) greater. (See p. 37, 5.)

Male, adv., badly; scverely.

Mailédic-o0, maledixi, &c., (see Dico,) to
speak il of, slander, abuse. (Male,
dico.)

Militi-a, ae, f., badness, wickedness;
U-will, malice. (Malus.)

Milo, maliii, malle, (see p. 92,) to be
more willing; prefer. (Magis, volo.)
Mil-um, i, n., an evil, an ill, & misfor-

tune; plague; wickedness.
Mal-um, i, n., an apple.
Mil-us, a, um, bad, wicked: wretched.
Mail-us, 1, £, an apple-tree.
Mal-us, i, m., the mast of a ship.
Mamili-us, i, m., Mamilius (Tusculanis)
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Mandat-um, i, n., a commission, com-
mand, order. (Mando, to intrust.)

M#neo. mansi, mansum, man-&re, 0 re-
main, stay.

Manifest-us, a, um, evident, plain,
manifest.

Manli-us, i, m., Manlius.

M#n-us, us, £, &hand; a band of sol-
diers. .

Marci-us, , m., Marcius (Ancus).

Marc-us, i, m., Marcus.

Mir-e, is, n., the sea.

Margo, margin-is, m. or f, an edge,
margn, brink.

Maritim-us, a, um, belonging to the sea,
maritune. (Mare.)

Marit-us, i, m., a married man, a hus-
band. (Mas.)

Mars, Mart-is, m., Mars, god of war

Mas, mir-is, m., @ male; mate.

Mater, matr-is, £, @ mother.

Matéri-a, ae, £, or materi-es, i, f,
matter, material; source.

Matrén-a, ae, f, @ married woman,
matron, wife. (Mater.)

Matdr-o, avi, Atum, dre, fo hasten.

Matfir-us, a,um,ripe, n scason, mature.

Maximé, adv., most especially, chiefly;
very highly. (Maximus)

Maxim-us, a, um, (superl. of magnus,)
greatest, very great.

Médicin-a, ac, f, the phusician's art;
medicine ; surgery; @ remedy, or cure.
(Medicus.)

Médic-us, i, m., @ physician, doctor.
(Medeor, to heal.)

Médi-us, a, um, middle; middling.

Méherciile, or Mehercules, By Hercules!

Mel, mell-is, n., honey.

Mél-o8, i, n., a song.

Mgélior, melior, melius, better; (compar.
of bonus.) (See p. 37, b.)

Membr-um, i, n., a limd, member.

Mémini, memlnisse, preteritwve verd,
(sec p. 95,) I remember.

MEmdr-o, ivi, atum, are, to call to mind;
relate, tell. (Mcmor.)

Ménéni-us, 1, m., Meneniuss(Agrippa.)

Mens, ment-i8, 1., the mind, the intellectual
Jaculty.

Mens-a, ac, £, a table.

Meons-is, is, m., a month.

Mentio, mention-is, 1., a calling to mind;
mention, notice.

Mentior, mentitus sum, mentirl,
prove one's self false; deceive, le.
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Mercator, mercatdr-is, m., ¢ merchant.
(Mercor, to trade; from merx.)

Mercés, mercéd-ls, /., a reward; wages.
(Merx.)

Merciiri-us, i, m., Mercury, messenger
of the gods.

Mér-eo, ui, itum, &re, (or dep. mereor,)
to earn, gain, descrve.

Merg-o, mersi, mersum, merg-&re, fo
plunge into, dip, sink, sulmerge; drown.

Meéridi-es, &, m., midday, noon. (Mer-
us, pure; dies)

Merito, adr., deservedly.  (Meritus.)

Merit-um, i, n., @ deserving action, good
deed, a bencfit, service.  (Mereo.)

Mers-us, &, un, sunk; drowned, dec.;
( perf. part. of mergo.)

Merx, mere-is, f., merchandise, wares.

Métior, mensus sum, metiri, &0 measure,
mete.

Métu-o, i, (D)tum, re, to fear, dreud.
(Metus.)

Mét-us, us, m., fear.

Me-us, a, um, my, mine.

M3, contracted for mihi, dat. of ego.

Mi, voc. sing. masc. of meus.

Mic-0, ui, dre, to move quickly, dart;
quwer; flash, glitter.

Milds, milit-is, m., a soldier.

Militar-is, is, e, delonging to & soldicr,
or (o war; warlike, military. (Miles.)

Militi-a, ac, £, military service, war:
domi militiaeque, a¢ peace and at war;
at home and abroad. (Miles.)

Mille, card. num., indecl. in sing., a thou-
sand: pl. milli-a, (or milia,) um, bus, &c.

Min-ae, arum, f, threats.

Minerv-a, ae, f, Mwnerva, goddess of
wsdom, d&c.

Minims, adv., the very least; by no
means, not at all. (MInimus.)

Ministéri-um, i, n., attendance, service.
(Minister.)

Ministr-o, avi, atum, dre, fo serve,
attend, wait upim. (Minister.)

Min-or, atus sum, arl, o threaten.
(Minac.)

Minor, minor, minus, (compar. ¢f parv-
us,) less, smaller. (See p. 37.)

Minus, neut. of minor, and adv., less.

mribfl—is, is, e, worthy of adimirution;
wonderful. (Miror.)

Mirdciil-um, i, n., a wonderful thing,
wonder ; miracle. (Mirus.)

Mir-or, atus sum, &ri, to wonder at; ad-
mire.
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MYr-us, a, um, wondersul, extraordinary.

Misceo, miscui, mistum, (or mixtut),
misc-gre, to miz, mingle; confuse.

Miser, miser-a, um, wretched, miserable;
pitiable; pitiful.

Misér-eo, ui, itum, &re, (same as miscr-
cor,) to pity, feel sorrow for. (Miser.)

Miséreor, miseritus (or misertus) sum,
misdr-ri, to pity.

Miseret, impers. verd, it pities. (Miser.)
(See p. 97, 4.)

Miséricors, gem. misericord-is, adj.,
tender-hearted, oompassionate, merciful.
(Miser, cor.)

Miserit-us, a, um, having pitied, (perf.
part. of misereor.)

Miss-us, a, um, sent; (persf. part. of
mitto.)

Mitig-o, &vi, atum, &re, fo make mild,
ntigate, assuage. (Mitis, ago.)

Mit-is, is, e, muld, mellow, gentle.

Mitto, misi, missum, mitt-gre, fo throw,
cast; send; wutter.

Maodo, adv., only ; just now; lately.

Mod-us, i, m., measure, lunit; manner,
way, mode.

Moeni-a, um, n. pl., ramparts, fortifica-
tions, walls. (Munio.)

Moereo. (See Maereo.)

Moest-us, (See Maestus.)

Molest-us, a, um, troublesome; burden-
some, oppressive; annoying, (Moles.)
Mblior, malitus, mol-irl, o prepare
(weth labour); strive; throw; build;

contrive, (Moles.)

Moll-io, ivi, itum, ire, ¢o soften, miti-
gate; tame. (Mollis.)

Moll-is, is, e, ad)., sor?, tender; weak.

Mon-eo, ui, Itum, &re, to warn, advise;
instruct.

Monil-e, is, n., & necklace, collar.

Mons, mont-is, m., a mountain.

Monstr-o, avi, atum, are, {0 point out,
show.

Mor-a, ac, f, delay.

Morb-us, i, m., disease, sickness.

Mordax, gen. mordic-is, adj., biting,
cutting. (Mordeo.)

Mordeo, momordi, morsum, mord-&re,
to bite, nip, sting; dackbite; pain.
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Mrior, mortuus sum, mdri, to dée

Mor-or, atus sum, arl, ‘o delay, linger,
trifie.  (Mora.)

Mors, mort-is, /, death. (Morior.)

Mors-us, us, m., & bite, sting, de.
(Mordeo.)

Mortal-is, 1s, e, subject to death, mortal:
as subst.,, man. (Mors.)

Mortu-us, a, um, deai; (persi part. of
morior.)

Mds, mor-is, m., custom, habdit, manner :
pl., mores, conduct, character.

Mat-us, us, m., movement,
(Moveo)

Moveo, mdvi, mdtum, mdv-8re, fo pul
tn motion, move; excite, stir up,

Mox, adv., by-and-by, soon ; smmediately;
at an after-time.

Muci-us, i, m., Mucius (Scaevola).

Miil-a, ac, 1., a she-mule.

Mulcat-us, w, um, maltreated, mauled ;
(perf. part. of mulco.)

Mulc-0, (or mulcto, or multo), avi,
atum, are, to punish, fine; maul, mal-
treal. (Multa, or mulcta, a fire.)

Miilier, mulidr-s, £, a woman, wife.

Multitiido, multitidin-1s, /., a multi-
tude, a great number, a mob, crowd.
(Multus.)

Mult-o0, (or mulet-o,) see Mulco.

Multo, ade., by much; much, far; long
(of time.) (Multus.)

Mult-um, adv., much, greatly.

Mult-us, a, um, much, great: in pl,
many.

Miil-us, i, m., a mule.

Mund-us, i, m., the world.

Mun-io, ivi, itum, ire, fo fortiry, defend
strengthen.,

Munit-us, a, um, perf. part. of munio.

Minus, mingr-is, n., an ofice, dignily;
duty; favour; guyt.

Miir-us, i, m., a wall.

Miis, milr-is, m., @ mouse.

Musc-a, ae, £, a fiy.

Mustél-a, ae, /, a weasel.

Miit-o, dvi, atum, are, to change, alter.

motion.

* Miit-us, a, um, dumb, specchless.

Myrt-us, i, 7, @ myrtle.
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N.

Nact-us, a, um, having procured; (pery.
part. of nanciscor.)

Nam, conj., for.

Namgque, conj., for.

Nanciscor, nactuf sum, nancisci, to get,
procure, obtuin.

Nar-is, is, f,, a nostril: pl., nares, the
nostrils; the nose.

Narratio, narratidn-is, £, a narrative,
story, tale. (Narro.)

Narr-o, avi, atum, dre, to tell, relate.
(From g-narus, knowing.)

Nascor, niitus sum, nasci, (dep. 3,) to
spring from; to be born.

‘Nat-a, ae, f., a daughter; (Jfem. of par-
ticsp. natus, a, um.)

Nit-0, avi, atum, are, to swim. (No.)

Natu, abl. of nat-us, us, m., by buth;
(used sn the phrases, major or mnor
natu, dec., older, younger.)

Natir-a, ae, f, nature; disposition.
(Nascor.)

Nat-us, i, m., a son; (masc. of nat-us, a,
um.)

Nat-us, a, um, born; (pers. part. of
nascor.)

Naut-a, ae, m., a sailor; (contracted for
navita, from navis.)

Navig-o, avi, atum, dre, fo manage a
ship; sail, navigate. (Navis, ago.)

Nav-is, is, £, (accus., em or im; abi, o
or i), a shtp.

Navi-us, (Acci-us), 1, m., Navius. (See
Accius.)

N&, conj., (= ut, non), that not, lest.

N@, adv., not. In prohibitions, with im-
perative or subjunctive.

N&, interrog. adv., whether or no? It is
always attached to some word, as,
Amasne, Ao you love? Nonne, is it
not?

Nec, (or neque,)= ct non, and not, nei-
ther ; nec—nec, neither—nor.

Nécessitas, itat-is, %,
need.

Néc-o0, &vi (or ul), atum, dre, to put to
a violent death, kill, slay. (Nex.)

Nefast-us, a, um, not holy; profane;
sescked ; unlucky. (See Fastus.)

Negligo, neglexi, neglectum, neglig-
gre, to disregard; neglect. (Nec,
lego.)

4

Nég-o, avi, atum, dre, o say no, deny.
(Ne, aio.)

Négoti-um, i, n., business, employment,
lubour; an apur; thing. (Nee, oti-
um.)

Némo, (némin-is), m. or £, noone. (Ne,
homo.)

Némoricultrix, neémoricultric-is, f£,
an wmhabitant of the woods. (Nemus,
colo.)

Némoros-us, a, um, full of woods or
thickets, woody. (Nemus.)

Nempé, adr., forsooth; certainly, truly.

Nemus, némér-is, n., a grove, wood.

N&pos, nepot-is, m., a grandson.

Neptin-us, i, m., Neptune, god of the
sea.

Neéquam, adj. (indeclinable), good for no-
thing, worthless; dissolute.

Néque, and- not, neither. (See Nec.)

Néqu-eo, ivi, Ytum, ire, ¢o be unable.
(Ne, queo.)

Néquidquam, or ndqulequam, adv., in
van, fruatlessly.

Neéquis, néqua, néquod, or ndquid, lest
any.

Néquiti-a, ae, 1, badness; worthless-
ness; profligary. (Nequam.)

Nesc-io, ivi, itum, ire, not to know, be
tynorant. (Ne, scio.)

Nesci-us, a, um, not knowing, ignorant.
(Ne, scio.)

Neu, adr. and conj., = et, ut, non, and
that not, and lest.  (Same as Neve.)
Neuter, neutr-a, neutr-um, newher (of

two.) See p. 35, 8. (Ne, uter.)

Neve. (See Necu.)

Nex, nic-is. f, violent death; death.

Ni, conj., if not, unless.

Nid-us, i, m., a nest.

Niger, nigr-a, nigr-um, dlact, swarthy.

Nihil, or nil, indect. subst., n., nothing.
Full form, nihilum.

Nil, or nihil.  (See Nihil.)

Nil-us, 1, m., the Nile.

Nimi-us, a, um, o much, excessive.
(Nimis.)

Nisi, conj, if not, unless, except. (Ni,
si)

Nis-us, us, m.,, an exertion, effort, at
tempt. (Nitor.)
Nit-e0, ul, 8re, to shine, glitter; be nea.
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Nitid-us, a, um, shiny, bright, glossy,
sleck. (Niteo,)

Nitor, nitor-is, m., drightness, splendour,
glossiness. (Niteo.)

Nitor, nisus, (or nixus sum,) niti, ¢o lean
upon, press upon; strive, exer: one's self.

Nix, niv-is, ., snow.

Nix-us, a, um, pery. part. of nitor.

No, navi, ndtum, nare, {o swim.

Nobil-is, Is, e, well-known, (nd-tus,) fa-
mous; of high birth, noble.

Nobilitas, nobiiwtat-is, £, celebrity, fame;
hgh burth, nobility; the nobles (as a body);
generosity., (Nobilis,)

Noc-eo, ul, Itum, &re, fo hurt, snjure,
damage ; (governs datie.)

Nocturn-us, a, um, belonging to the
night, mghtly, nocturnal. (Nox.)

Noctil, abl. (of old subst. noctus,) used as
an adverb, by night.

No6l-o0, ui, nolle, to be unwilling. The
imper. noli is used with inf. of another
verb, to express a strong prohibition ;
as, Noli putare, don't (for a moment)
imagine. (Non, volo.)

Nomen, nomin-is, n.. a name.

Nomin-o, avi, atum, ate, to name, call;
appownt. (Nomen )

Non, adv., not.

Nondum, adv., not yet. (Non, dum.)

Nonne, adv., Is it not? (the answer
“Yes" is expected.) (Nomn, ne.)

Nosco, novi, ndtum, nose-&re, fo now.

Noster, nostr-a, nostr-um, our, ours.
(Nos.)

Not-a, ae, £, a mark (by which to know
something), sin. (Nosco.)

Not-us, 3, um, well-known; (pers. part.
of nosco )

Novaciil-a, ac, 7, a razor.

Novi, 7 know; (perf. of nosco, used as
pres.)

Novissimd, adv., most recently, very re-
cently, lastly, last of all, at last. (Novis-
simus, superl. of novus.)
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N&v-us, a, um, new, recent, fresh.

Nox, noct-is, 1., night.

N1ib-8s, I8, ., a cloud; covering.

Niibo, nupsi, nuptum, nfib-re, fo marry;
to be married to; (said of the female.)
Qoverns dative.

Nid-o, avi, atum, &re, o make naked;
strip; expose.

Niid-us, a, um, naked, bare; exposed.

Null-us, a, um, (gen., nullius,) 6ot any,
none. See p. 35. (Ne, ullus.)

Num, adv. interrog., whether or no? (the
answer * No” expected.)

Niim-a, ae, m., Numa, second king of
Rome.

Nimen, numin-is, n., dévinity, godhead;
a deity. (Nuo.)

Nimér-us, i, m., number.

Niimitor, Numitor-is, m., Numilor,
grandfather of Romulus.

Numm-us, i, m., (or niimus, i), money
a@ cowm.

Nune, adv., now, already; as it is.

Nunquam, adv., never : non-nunquam,
sometiumes.

Nunti-o, (or nunci-o,) avi, atum, are, fo
tell, report. (Nuntius.)

Nunti-us, i, m., a messenger ; a message;
news. (Said to be contracted for novi-
ventius, newly come.)

Niiper, adv., lately; (contracted for ndvi-
per, from novus.)

Nupti-ae, arum, f, ¢ marriage, wed-
ding, nuptials. (Nubo.)

Niir-us, s, /., a daughter-in-law.

Nusquam, adv., nowhere. (Ne, us-
qnam.)

Niit-o, avi, atum, &re, %0 nod, waver.
(Nuo, to nod, as in abnuo, renuo.)

Niitrix, nutric-is, £, a nurse, wet-nurse.
(Said to be contracted from nutri-triz,
from nutrio, to nourish.)

Nux, niic-s, /, a nut.

Nymph-a, ae, £, a nymph.

0.

0, interjection, 0 ! oh!

Ob, prep. with accus., towards, against;
on account of, for.

Obéd-io, ivi, (or ii,) Itum, ire, to odey;
serve. (Ob, audio.)

0b-e0, ii, 1tum, ire, t0 go towards, meet ;
oppose; to die. (Ob, eo.)

Object-us, a, um, opposed to; (pers. part.
of objicio.)

Objicio, objdcl, objectum, obfic-Ere, to
throw to or before; expose. (Ob, jaclo.)

Obnoxi-us, a, um, liable to (punish-
ment); exposed to, sulject lo; prone to,
(Ob, noxius.)
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Obrii-o, 1, (Wtum. 3re, ¢o cover over,
bury; overwhelm. (Ob, rno.)

Obsecr-o, &vi, atum, &re, fo beseech,
entreat. (Ob, sacro.)

Obséquor, obseciitus sum, obssqui, o
Jfollow after; attend on; comply tith,
yield to, be obedicnt. (Ob sequor. )

Obsés, obsid-is, m. or £., a hostage.

Obsideo, obsédi, wbsessum, obsid-sre, to
inwvest, blockade, besicge. 0D, sedeo )

Obsidi-o, obsidionis, f., a sicge, block-
ade.

Obstinat-us,a,um, stubborn, obstinate,
unflinching, determined

Obstrép-o, ui, Itum, Zre, to make a
nowse against, drown with nowe. (Ob,
strepo.)

Obstiipefacio, (see Faclo), to bewilder,
astonish, amaze. (Ob, stupeo.)

Obtempér-o, avi, atum, are, to comply
with, obey. (Ob, tempero.)

Obtin-eo, ui, obtentum, obtin-gre, to
hold, possess ; get, obtain. (Ob, teneo.)

Obviam, adv., against; in the way of.
(Ob, via)

Occasio, oceasidn-is, £, opportunity, oc-
casion ; crisis. (Occldo.)

Occas-us, us, m., a falling down; setting
(of sun, &c.); the west; death. (Oc-
cido, to fall, set.)

Occid-o, i, occisum, occid-Eres fo Rill,
slay. (Ob, cacdo.)

Occupat-us, a, um, perf. part. of oc-
clipo.
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pour upon; spread over; overwhelm,
(Ob, fundo.)

Offlis-us, a, um, pers. part. of offundo.

Olim, adv., at some time, (past or future;)
JSormerly, once upon a time ; heregyler.

Oliv-a, ae, £, an olive.

Omen, dmin-is, n., a token, sign, indica-
tion, omen.

Omn-is, is, e, adj., every, all.

On®r-o, avi, atum, are, to load.

Onus, ontr-s, n., a load, burden.

Opes, opum, f. pl, resources; wealth.
(See Opis.)

Opér-a, ac, f., work, labour, service : dare
operam, lo exert one's self.

Opis, gen.; dat., Spi, (very rare;) accus.,
opem; abl, upe;— power, mught;
wealth; help.

Oportet, impers. verd, it is necessary, it
behoves, must, ought. See p. 97. (Opus,
necessity.)

Oppidan-us, i, m., a townsman. (Op-
pidum.)

Oppid-um, i, n.,, a towen.

Opportiin-us, a, um, convenient, suit-
able, opportune. (Ob, opposite; portus,
the haven.)

Opprimo, oppressi, oppressum, opprim-
€re, to overpower; crush; kill; catch,
surprise. (Ob, premo.)

Oppugnatio, oppugnation-is, £, an as-
sault, siege, storming (of @ town.) (Up-
pugno.)

Oppug'n-o, &vl, Atam, &re, fo fight

Occiip-o, avi, atum, dre, to
sewze, take possession of. occupy.
capio.)

Occurr-o, i, occursum, oceurr-gre, fo run
towards, to meet. (Ob, curro.)

Ocior, ocior, oclus, swifter, quicker.

Octavi-a, ae, f., Octavia.

Octavian-us, i, m., Octavianus (Au-
qustus.)

Ociil-us, i, m., an eye.

0di, odisse, (preteritive verd,) to hate.
(See p. 95.)

0dids-us, a, um, hateful, odwus
um.)

0di-um, i, n., hatred, grudge (0di.)

Offero, obtiili, oblatum, offerre, to pre-
sent, offer. (Ob, fero.)

Officin-a, ae, f., a workshop.

Offici-um, i, n., duty, service. (Said to
be contracted from opifictum, from
opifex, a workman.)

Offundo, offadi, offisum, offund-&re, fo

" (Ob,

(0di-

, storm. (Ob, pugno.)

Optlm-us. a, um, best, (superl. of bonus.)
(See p. 87.)

Optio, option-is, f, choice: dare option.
em, fo give a choice. (Opto.)

Opus, opér-is, n, a work, labour.

Opus, indecl., n., need : opus est, it is ne-
cessary.

Oratio, oratidn-is, f., speech; power of
speech; an oration. (Oro.)

Orator, ordtor-is, m., a pleader, a public
speaker, orator. (Oro.)

Ordin-o, avi, atum, are, fo put in order,
arrange. (Ordo.)

Ordior, orsus sum, ord-irl, (dep.) fo
begin, undertake.

Orgetorix, Orgétdrig-is, m., Orge-
toriz.

Orior, ortus sum, 6r-iri, (dep.,) to urise,
begn ; spring from.

Ornat-us, us, m., ornament; a badge;
equipment. (Orno.)
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Orn-o, &vi, &tum, dre, (o adurn, deck,
ornament ; equip.

61‘-0, fivl, atum, &re, fo beg, pray, en-
treat.

Ort-us, a, um, pers. part. of orior.

Ort-us, us, m., the rising (of the sum);
east. (Orior.)

Os, or-1s, ., the mouth; a bill, beak; the
Jace.

08, oss-is, n., a bone.

Os-ciilor, atus sum, &ri, (dep. 1,) to kiss.
(Osculum.)

Osciil-um, i, n., a kiss. (08)
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0Ostend-o, 1, ostensum, (or ostentum,) os-
tend-8re, o stretch forth; show, exhibit.
(Ob, tendo.)

Osti-a, ae, f., Ostia, the sea-port of Rome,
at the mouth of the Tiber.

Otids-us, a, um, having abundance of
leisure; quiet; idle. (Otium.)

Oti-um, i, n., ease; lewsure; idleness;
peace. °

Ovil-e, 18, n., a sheep-fold. (Ovis.)

Ov-is, is, /., a sheep.

0v-0, avi, atum, dre, to triumph, (Ovis.)

Ov-um, i, n., an egg.

P.

Pabul-um, i, n., fodder. (Pasco, pa-vi.)

Pacat-us, a, um, persf. part. of puco,
and adj., pacified, subdued.

Pac-o, avl, atum, @re, to render peaceful,
pacyfy; subdue. (Pax.)

Pact-us, a, um, having agreed; ( perf.
part. of paciscor, to agree.)

Paené, adv., almost, nearly.

Pallid-us, a, um, pale, wan. (Pallco.)

Piiliis, palad-is, £, a marsh, fen.

Pil-us, i, m., a stake, pole, pale.

Pan, Pan-s, or Pan-08, m., Pan, god of
shepherds; (accus., Pana.)

Pand-o, i, pansum, and passum, pand-
&re, to lay open, expose to view.

Pang-o, pdpigi, pactum, pang-gre, fo
establish, fix ; lo bargain; agree.

Pan-is, is, m., bread, a logf.

Panther-a, ae, £, a panther.

Papaver, papavér-is, n., a poppy.

Par, gen. parls, ady., (see p. 31,) equal to,
on an equality with; alike; a match for,

Parco, peperel, (or parsi,) parsuin, (and
parcitum,) parc-8re, to spare; reframn
JSrom, forbear; (governsdat) (Parcus.)

Parens, parent-is. m. or f, a parent,
(JSather or mother.) (Pario.)

Par-eo, ui, tum, dre, to appear; obey.

Pério, péptri, partum, pir-tre, to bring
Jorth, produce; ety procure

Pariter, adv., cqually.

Parnass-us, i, m., Parnassus, a moun-
tain in Grecce.

Pir-o, avi, atum, @re, fo prepare, get
ready; provide.

Pars, part-is, £, a part, share, portion.

Partior, partitus sum, part-iri, fo duwide,
a (Pars.)

Partiir-io, Ivi, itum, Ire, to he ahout to

bring forth; to desire to bring forth.
(Partus.)

Part-us, fis, m., a bringing forth; a
birth, offspring. (Pario.)

Part-us, a, um, oblawned, procured;
( perf. part. of pario.)

Phrum, adv., too little; little; not.

Parviil-us, a, um, very lttle; (dimin. of
parvus.)

Parv-us, a, um, small, little.

Pasco, pavi, pastum, pasc-8re, ¢o feed,
pasture; nourish.

Passer, passér-is, m., a sparrow.

Pass-us, s, um, dishevelled; scatiered;
(pery. part. of pando.)

Pastor, pastdr-is, m., a shepherd, herds-
man. (Pasco.)

Past-um, supine of pasco.

Patén-a, (or patina,) ae, f, a flat dish,
plate. (Patco.)

Pat-eo, ui, &ve, to lie open ; be exposed to;
extend.

Phter, patr-is, m., a father, ancestor
patres, senators, or ancestors.

Patern-us, a, um, belonging to a father,

Patiens, patient-is, (pres. part. of
patior, and ad).,) suffering; patient, en-
durant,

Patior, passus sum, pit-l, (dep. 8,) to
suffer, allow ; ecndure, submit to.

Yatri-a, ac £, native country. (Pater.)

Patr-o, avi, atum, @re, to perform, ac-
complish, finish.

Pétiil-us, a, um, wide-spreading, broad

Pauc-i, ae, a, few; afew.

Paullatim, (or paulatim,) adv., by de-
grees.

Paullo, adv., by a little; a little.

Pauper, gen., paupdr-is, adj., poor.
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Panpertas, paupertat-is, f, porerty.

Pévens, puvent-is, ady., (and pres. part.
of paveo,) fearful, timid.

Piveo, pavi, pav-ere, to be gfraid, to fear,
to dread.

Pavid-us, a, um, timid. (Paveo.)

Pavo, pavon-is, m., a peacock.

Pavor, pivor-is, m., fear. (Paveo.)

Pax, pic-is, £, pe.xe.

Peccat-um, i, n., an error, fault; sin.
(Pecco.)

Pecc-0, avl, Atum, dre, fo err; sin;
commit a fault.

Pecten, pectin-is, m., a comb. (Pecto,
to combd.)

Pectus, pectdr-is, n., the breast; heart.

Péciini-a, ac, 1, money. (Pecus.)

Pecus, pecdr-is, n, a flock; cattle.

Péc-us, tidis, /., a head of cattle; a beast.

Pellicio, pellexi, pellectum, pellic-gre,
to entice, allure, coax. (Per, lacio.)

Pell-is, is, £, a skin, hide.

Pello, pEpiill, pulsum, pell-tre, to drive;
push; expel; rout.

Pendeo, pependi, pensum, pend-&re, to

. be suspended; be )
(Pendo.)

Pendo, pependi, pensum, pend-gre, to
hang up; weigh; pay.

Penitus, adv., inwardly; thoroughly,
entirely.

Penn-a, ac, 1, a feather.

Peperci, pers. ind. act. of parco.

Peperi, pers. ind. act. of pario.

Per, prep. with accus., through; during ;
by, by means of ; on account of.

Pér-a, ae, £, a bag, wallet.

Perago, percgi, peractum, perag-gre, {0
go through with; traverse; perform,
execute. (Per, ago.)

Peragr-o, avi, atum, dre, to wander
through, roam through, traverse. (I'er,
ager.)

Percont-or, (or percunctor,) Atus sum,
ari, (dep. 1,) to search or probe tho-
roughly; to examne; tnquire tnto.

Pereciitio, perenssi, percussum, perciit-
tre, to strike through; slay, kill. (Per,
quatio.)

Perd-o, 1di, tum, &re, o destroy, ruin;
lose.

Perdiico, perduxi, perductum, perduc-
&re, to lead through, conduct. (Per,
duco.)

Pérdgrin-us, a, um, foreign, strange,
alien, (Per, ager)

Per-eo, i, (vl,) 1tum, Irc, to go through;
perish, die; be rusned. (Per, eo.)

Perféro, pertiili, perlatum, perferre,
to carry through, convey; endure, suffer.
(Per, fero.)

Perfidi-a, ae, 7., violation of faith; per-
Jidy, falsehood. (Perfidus.)

Perfid-us, a, um, faithless, treacherous.
(Per, fides.)

Perflig-a, ae, m., a runaway, a de-
serter. (Perfuglo.)

Pergo, perrexi, perrectum, perg-re, to
go right on, proceed, advance. (Per,
Trero.)

Periclit-or, atus sum, drl, to éncur dan-
ger. (Periculum.)

Periclum, syncopated for periculum

Periciil-um, i, n., a trial; visk, danger

Peritur-us, a. um, sut. part. of pereo.

Perit-us, a, um, erperwnced, skiled;
clever.

Perlustr-o, avi, atum, dre, to range
through, traverse; eramane, survey.

Permitto, permisl, permissum, per-
mitt-8re, o send on; let go; surrender;
allow. (Per, mitto.)

Permét-us, a um, alarmed; (pers.
part. of permoveo.)

Permdveo, permovi, permGtum, per-
mov-&ére, to move to thc centre; excite,
arouse, alarm. (Per, moveo.)

Permulceo, permulsi, permulsum, per-
mulc-¢re, to stroke gently; soothe;
please. (Per, mulceo.)

Pernici-es, &, f, destruction; death ;
calamity. (Perneco.)

Perpast-us, a, um, thoroughly fed; fat
(Per, pastus.)

Perpauc-i, ae, a, very few. (Per,
pauci.)

Perpétud, adv., contunually, constantly
(Perpetuus, from per and peto.)

Pers-a, ac, m., a Persian.

Perscribo, perscripsi, perseriptum, per-
scrib-Bre, to write fully; to write out;
write at length, detail. (Per, scribo.)

Persdquor, perscciitus sum, perséqui,
(dep. 3,) to follow gfter; pursue. (Per,
sequor.)

Persi-a, ae, (or Perse, Perscs,) £, Persin.

Persolv-o, i, persolutum, persolv-&re,
to free entirely ; pay to the last farthing;
explain. (Per, solvo.)

Perstringo, perstrinxi, perstrictum,
perstring-gre, fo seize tightly; check;
reprove. (Per, stringo.)
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Persuadeo, persuisi, persudsam, per-
suidd-Tre, to convince; persuade. (Per,
snadeo.)

Pertaesum est, (sce p. 97, 4; perf. of
pertaedet,) it is disgusting; st dus-
gusts.

Pertriho, pertraxi, pertractum, per-
trah-gre, o drag through; protract,
prolong. (Per, traho.)

Perturbat-us, a, um, dismayed, terri-
Jied; (perf. part. of perturbo.)

Perturb-o, avi, atum, dre, fo dustusd
greatly ; confuse; confound. (Per,
turbo.)

Pervén-io, i, tum, ire, to come all the
way; arrwe, reach. (Pcr, venio.)

Pés, ptd-s, m., a foot.

Pessim-us, a, um, the worst; superl. of
malus. (See p. 37.)

Pestilenti-a, se, £, a plague; destruc-
ton.

Pét-0, Ivi, itum, Tre, to make for; attack;
scek, ask; covet.

Petulans, gen. pttiilant-is, ad., for-
ward; petulant; tnsolent, saucy. (P&to.)

Phadthon, Phasthont-1s, m., Phraethon,
son of Apollo.

Philipp-i, orum, m., Philippi, a town
of Macedenia,

Philéséphi-a, ac, 7., philosophy ; learn-

ing.

Phoeb-us, {, m., Phoebus, the sun god.

Pict-us, a, um, painted; variegated;
(pery. part. of pingo.)

Piétas, pletat-Is, 1., filial affection; duty;
piety. (Pius.)

Piget, impers. verb, it grieves (me); I
regret.  (Sce p. 97, 4.)

Pignus, pignor-is, n., @ pledge; wager.

Pila, ae, £, a ball.

Pile-us, i, m., a cap, hat.

Pil-us, i, m., a hair.

Pingo, pinxi, pictum, ping-tre, fo
paint ; embroider.

Pin-us, i, f, @d Decl) or §is, (4th
Decl.,) a prne-tree.

Pisc-is, is, m., a fish.

Pisistrat-us, i, m., Pisistratus.

Pléc-e0, ui, itam, &re, to please.

(Pilus.)

Yorvard
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Plénét-a, ae, m., a wandering star; a
planet.

Plan-us, a, um, flat; plain; level.

Plébei-us, a, um, belonging to the plebs,
plebeian; common. (Plebs.)

P16b-&s, is, or &l, or i, ., the plebs, com~
mon people.

Plebs, plcbis, £, same as plebes.

Plén-us, a, um, fulls

Pliim-a, ac, f., down; a small feather;
plumage,

Plures, plures, plura, more: (pl of plus;
compar. of multus.)

Plurimum, adv., very much: videre
plurimum, to see most keenly. (Plurimus.)

Plurim-us, a, um, the most; very much;
very many; (superl. of multus.)

Pliis, gen. plar-is, more; meut. of com-
par. of multus. (See p. 87, 5.) Aiso
adv., more.

Pociil-um, i, n., @ drinking vessel, cup,
bowl. (Root, Po, to drink.)

Poém-a, poemit-is, n., a poem.

Poen-a, ac, £, satisfaction (for an in-
Jury;) pumshment; fine: dare poenas.
to suffer punishment: sumere poenas,
to inflict punishment.

Poenitenti-a, ac, /., repentance. (Poen-
itere.)

Poenitet, impers. verd, it repents. Ses
». 97, 4; alsop. 98, 9, (2.)

Poét-a, ae, m., a poet.

Polliceor, pollicitus sum, pollic-ari,
(dep. 2,) to promise.

Pompili-us, i, m., Pompilius (Numa.)
Pom-um, i, n., fruit; i.e., small fruit of
any kind, as apples, berries, figs, &c.
Pondo, an indeclinable subst., & pound;
(used in pl.:) also an adv, (really old

abl.,) by weight.

Pono, posui, positum, pdn-Ere, to place,
set, lay ; lay aside.

Pons, pont-is, m., a bridge.

Popul-us, i, m., a people, nation; com-
munity.

Popul-us, i, 7, a poplar-tree.

Porcell-us, i, m., (dumin. of porcus,) a
httle pig. '

Porsen-a, ac, m., Porsena (Lars), king of
Mg

Placet, impers., it pleases; it is y

Pliicid-us, a, um, calm, peacesul, gentle.
(Placeo.)

Plic-o0, avi, atum, fire, to make calm,
soothe, appease.

Plané, adv., plainiy, clearly, evidently,
manifestly. (Planus.)

Port-a, ae, 1., a gate, door.

Portend-o, i, portentum, portend-re,
to point out; show beforehand, foretell.
(= protendo.)

Pot;ti-no, uvi, atum, @re, to carry, bear;

9.
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Port-us, us, m., an entrance; a harbour,
haven.

Posco, poposci, posc-Ere, fo demand.

Posit-us, a, um, placed, settled; laid
aside; (perf. part. of pono.)

Possum, pdtui, posse, to be able. (See
».80)

Post, prep. with accus., (and adv.,) after;
since; belnd. o

Posted, adv., afterwards, hereafter.

Postér-i, orum, m. pl., posterity, descend-
ants. (See posterus.)

Postér-us, a, um, next after, following:
pl., posterl.  (See p. 87, 6.)

Postquam, conj., after that, since;
when.

Postrém-us, a, um, the last, (superl. of
posterus:) ad postremum, at lasl.
(See p. 81, 6.)

Postridie, adv., the day after, the next
day. (Posterus, dies.)

Postiilat-um, i n., a demand
ulo.)

Postiil-o, avi, atum, drc, fo demand, ask.

Postum—us, i, m., Postumius, (Aulus.)

Potens, gen. potent-is, ady., (and part.
of possuin,) able; powerful.

Potestas, potestat-is, f, power, autho-
ritys wfluence; opportunity

Poti-or, potitus sum, pot-iri, (dep. 4,)
to take possession of; get; possess.
(Governs gen. or abl)

Potior, potior, potius, (compar. o7 potis,
able,) more able, more powerful ; better,
preferable.

Potit-us, a, um, perf. part. of potior.

Potius, neut. of potior, also adv.,
rather,

Prae, adw., or prep with abl , before

Praeb-eo, ui, itum, 8re, fo hold out;
give, afford, supply. (Prac-hibeo, i.e.,
prae, habeo.)

Praecédo, praccessi, praecessum, prac-
ctd-ere, fo go before; surpass, exccl.
(Prae, cedo.)

Praecept-um, i, n, a command, order;
advice, precept. (Praecipio.)

Praecipio, praccdpi, praccoptum, prae-
cip-&re, to take beforehand; anticipate ;
to lay down rules for; to command.
(Prae, capio.)

Praecliido, praeclisi, praeclfisum,
praecldd-ere, to shut in front, close;
stop short; put a stop to; shut up.
(Prae, claudo.)

Praed-a, ae, /., booty, plunder.

122)
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Praedo, pracddn-is, m., a rodber, plun-
derer. (Praeda.)

Praefect-us, I, m., an overseer; a com-
mander, governor. (Praeficio.)

Praefulgeo, praefulsi, praetulg-gre, to
shine brightly. (Prae, fulgeo.)

Praegust-o, avi, atum, are, o taste de-
Jore; taste first. (Prae, gusto.)

Praeli-um, i, n., a battle, fight.

Praemitto, praemisi, praemissum.
praemitt-&re, to send before, send for-
ward; despatch. (Prae, mitto.)

Praemi-um, i, n., & reward, prize.

Praerept-us, a, um, snatched away;
carried off prematurely. (Pracripio.)

Praerip-io, ui, praercptum, pracrip-
&re, to sewize before, or prematurely.

Praesép-e, is, n, a stall; fold, pen;
manger. (Prae, sepes.)

Praesidi-um, i, n., @ protection, guard,
defence; garrison.  (Pracses, & pro-
tector.)

Praest-ans, gen. pracstant-s, adj.,
( part. of pracsto,) surpassing, excellent;
distinguished,

Praest-o, i, Ytum, or dtum, fre, fo
stand berore, surpass ; to stand in front
of, defend; make good, fulfil, perform,
pay; supply, afford. (Iae, sto)

Praesum, prucfui, praecsse, to be over,
to have in charge, command. (Prac,
sum.)

Praeter, prep. with accus., besides, ex-
cept; beyond, over and above. (Prae,
and compar atve termnation -ter.)

Praeterea, adv., besides. (Practer.)

Praeter-eo, ii, (for ivi,) ltum, ire, to
pass by, omit, neglect, forget. (Praeter,
co.)

Praetext-a, ae, f, a Roman tunic (with
a broad purple border.) (I'raetexo.)

Prat-um, i, n., a meadow.

Prav-us, a, um, crooked, distorted;
perverse, wicked, depraved.

Préc-es, um, 1. pl., entreaties; a prayer;
request.  (From obsolete prex, which is
sometimes used in dat., accus., and
abl sing.)

atus sum, ari, (dep.,) to pray,
entreat. (Preces.)

Prehend-o, (skortened into prendo,) i,
pret , prehend-re, {fo catch,
setze, apprehend.

Prémo, pressi, pressum, prim-dre, fo
press upon; crush; check; press hand;
pursue,

15
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Prens-us, a, um, (for prehens-us; pery.
part. of prehendo,) caught.

Préti-um, i, n, price, value; reward.

Pridie, adv., the day before. (Pr-, root
of prae, pro, &c.; and dies.)

Primo, adv., atfirst; in the first place.

Primor-es, um, m. pl, chief men, nobles:
pl. of adj., primdr-is, is, e.  (Primus.)

Prim-um, adv., first of all.

Prim-us, a, um, ord num., first;
(superl. of pris or prae. See p. 38, 7.)

Princeps, gen. princip-is, adj, fore-
most, chief: as subst., a chief man,
prince. (Primus, caplo.)

Principat-us, us, m,
sovereignty.

Prior, prior, prius, (see p. 88, 7,) former,
Jirst of two ; (compar. of pris or prae.)
Pnsc-us, i, m., Priscus, (proper name:)
adj., old, anci
Prlstln-us, a, um, former; primitive;

old, anctent. (Prac, or priscus.)

Prius, adv., before, formerly; (neut. of
prior.)

Priusquam, conj. or adv., before that.
Sometimes written separately, with
one or more words intervening.

Privit-us, a, um, (pery. part. of privo,)
deprwed of; deprived of a public office ;
hence, tn private station, prwvate; sndi-
vidual, personal, one's own.

Priv-o, avi, atum, are, o deprive of,
bereave. (Privus.)

Prd, prep. with abl., in front of, before,
wnstead of ; as; for the bengfit of.

Prob-us, a, um, approved of; upright,
honest.

Prc';c»as, ae, m., Procas, one of the kings
of Alba.

Procax, gen. procic-is, adj., forward, in-
solent; petulant. (Proco, to sue, beg.)
Procédo, pr i, pre n, procéd-
&ére, to go forward, advance. (Pro,

cedo.)

Prdcul, adv., at a distance, far off.

Prbcul-us, i, m., Proculus, (proper
name.)

Prod-eo, ii. (vi,) Ytum, Ire, o go forth;
come oul, appear. (Pro, eo.)

Prodigi-um, i, n, an omen; prodigy;
portent. (Lro, and dig-, or dic-, root
of dico, &c.)

Proditio, prodition-is, £, a giving up;
betrayal, treachery. (Prodo.)

Prdditor, proditor-is, m. a traitor, be-
trayer. (Prodo.)

chief power;
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Prdd-o, 1di, 1tum, re, tc give up, deliver
over, betray; abandon ; to hand down,
publish, declare. (Pro, do.)

Prédiico, produxi, productum, prodiic-’
tre, to lead forth, bring out, produce;
prolong. (Pro, duco.)

Préfecto, adv., in reality, truly, cer-
tainly.

Préfect-us, a, um, pc 7. part. of proficis-
COor.

Proféro, protiili, prolatum, proferre, to
bring out, produce, discover, put forth,
exhibit.  (Pro, fero.)

Préficiscor, profectus sum, proficisci,
(dep. 3,) to set out, depart; advance.
Profiig-io, i, 1tum, &re, to flee forward,

or away; escape. (Pro, fugio.)

Progéni-es, ci, ., an offspring, progeny,
brood. (Pro, and gen, root of gigno.)

Progrédior, progressus sum, progradi,
to go forward, advance, proceed. (P’ro,
gradior.)

Prohib-eo, ui, Itum, &re, fo keep of),
prevent, restrain; forbid. (Pro, habeo.)

Projicio, projeci, projectum, projic-tre,
to throw forward; prostrate. (Pro,
Jacio.)

Prolabor, prolapsus sum, prolabi, (dep.
8,) to slide forward, slip; sink; fall.
(Pro, labor.)

Prol-es, is, f., offspring.

Proloquor, proloctus sum, proloqui,
to speak out, say openly, declare.

Promiss-us, a, um, perf. part. of pro-
mitto: barba promissa, a long (ie., a
hanging down) beard.

Promitto, promisi, promissum, pro-
mitt-&re, to send forward; let hang
down; to promise. (P10, mitto.)

Prope, adv., near: also prep. with accus.,
near to. (Comp. propius, nearer.)

Propér-o, avi, atum, are, to hasten, be
quick. (Properus.)

Propono, propdsui, propdsitum, propdn-
&re, lo set before; propose; intend ; de-
clare. (Pro, pono.)

Propﬁ!lt-um, i, n., a purpose, project,

i propositi (Pro-

» 0P

pono.)
Perri-us, 8, um, peculiar; own; spe-

Propter, prep. with accus., on account of.

Prorip-io, ui, proreptum, prorip-Sre
to hurry forth, or onward; to drag out.
(Pro, rapio.)

Proséquor, priseclitus sum, prosequi,
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to follow onward; accompany; convey;
Jollow up (a subject.) (Pro, sequor.)

Prdspicio, prospexi, prospectum, prd-
splc-&re, to look forward; walch; pro-
vide for ; foresee. (P’ro, spécio.)

Prosum, profui, prodesse, o be of ser-
vice to, o bencfit. Governs dative. (Pro,
sum.)

Protinus, adv., Yraight forward; forth-
with, immediately.

Providenti-a, ae, f, forethought, pro-
vidence. (Providens.)

Provol-o, avi, atum, @re, to fly out, or
Jorward; hasten on. (Pro, volo)

Proxim-us, a, um, nearest, mext;
(superl. of prope,—see p. 38, 7:) in
proximo, at the nearest point.

Priidenti-a, ac, 7, (providentia,) fore-
sight, forethought, prudence, wisdom.
(Prudens, i.e., providens.)

Public8, adv., publicly; at the public ex-
pense. (Publicus.)

Public-us, a, um, belonging to the people;
public, (Pdpulus.)

Piidet, puduit, &c., it ashames. See p.
97, 4, and 98, 9, (2.)

Piidor, pidor-is, m., shame; modesty.
(Pudeo.)

Puell-a, ae, f, a girl. (From puellus,
dumin. of puer.)

Puer, puer-i, m., a boy; slave: én pl.,
children.

Pueril-is, is, e, boyisk, chuldish  (Puer.)

Puerilitér, adv., childushly; foolwhly.
(Puerilis.)

Pugn-a, se, £, a battle, fight. (Pug,
root of pungo, pu-pug-i.)

Pugn-o, &vi, atum, ire, to fight. (Pug-
na.)

Pulcer, pulera, pulerum, fair, beautiful.

Pulcher, pulchra, pulchrum, (or pulcer,
pulcra, &c.,) fair, beautiful.

Pulcherrimé, adv., (superl. of pulchrd,)
most beautifully ; most nobdly.

Pull-us, i, m., a young animal ; & chick-
en; one of a brood. (Puellus, from
pucr.)

Pulmentari-um, i, ., anything ecaten
with bread; relish; a damnty. (Pul-
mentum, from puls, puitis, pap, or
Dpottage.)

Puls-o, avi, atum, are, to bear frequently;
knock at; beat, batter. (Frequentative

Jrom pello.)

Puls-us, a, um, per. part. of pello.

Pulvis, pulver-is, m., dust.

Piinic-us, &, um, Punic, (i.c.,, Cartha-
guan, or Phoemcian.)

Pin-io, ivi, itum, Ire, fo punish. (Poe-
nw.)

Punior, punitus sum, puniri, (pass. of
punio,) to be punished: (also dep.,) to
punish.

Punct-um, i, n., @ prick, sting; punc-
ture. (Pungo.)

Purg-o, ivi, atum, are, lo cleanse, clear;
excuse; purge. (Purum, ago.)

Piir-us, a, um, clear, pure, unadulterated.

Piité-us, i, m., a well, pu.

Piit-o, avi, &tum, are, to think, suppose.

Q.

Q., an abbreviation for Quintus, (1. name.)

Qua, adv., where, whither.

Quadraginta, card. num., forty. Indecl,

Quadrans, quadrant-is, m., a fourth
part, quarter; a farthing; a quadrans
(fourth part of an as.)

Quadrig-a, ae, 1., and quadrig-ae, arum,
J. pl., a four-horse charwot. (Quadri-
jugae, from quatuor, jugutn.)

Quaero, quaesivi, quaesitum, quaer-Gre,
to seek, ask.

Quaeso, quaesiimus, (defective verd), I
pray, we pray.

Quaestio, quaestion-is, 1., an inquiry,
examsnation, snquest. (Quacro.)

Quaestor, quaestor-is, m, a guaestor;

paymaster, (Quaesitor, from quaero.)

-is, is, e, of what kind, such as.
(Quis)

Quam, adv., in what way, i what degrec;
how : as conj., as, than.

Quamlibet, adv., as you please, at plea-
sure; how much soever. (Quam, lib-
et.)

Quamprimum, adv., as soon as possible.

Quamvis, adv., tn what way, or as much
as you will; however much; although.
(Quam, and vis from volo.)

Quandoquidem, adv., since indeed;
seeing that. (Quando, quidem.)

Quantum, adv., (neuter of guantus),
how much; as much as; as far as.

Quant-us, a, um, how much, how great;
as much or as great as.
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Quépropter, adv., on which account,
wherefore, why. (Quam, rem, propter.)

Quars, adv., from what circumstance,
whercfore, why, (Qua, re, abl. of res.)

Quart-us, &, um, ord. num., the fourth.
(Quatuor.)

Quisi, adv., as {f, as though ; just as.

Quatuor, card. num., four. (Sometimes
written quattuor.)

Queo,quivl, quitum, qu-ire, fo be able.

Querc-us, us, 1, an oak tree. (See p.
26, 2.)

Quérél-a, ac, f., a complaint. (Qu¥ror.)

Quéror, questus sum, queri, (dep. 3,) to
complain, bewail.

Qui, quae, quod, rel. pron., who, which,
that. (See p. 43, 9.)

Qui, quae, quod, indef. pron., what,
which.  Also nterrog., who? what?
whch?

Qui, adv., (old ablL of qui,) how, in what
manner,

Quia, conj., because.

Quicunque, quaccunque, quodcunque,
whoever, whichever. (Sec p. 43, 9.)

Quidam, quaedam, quoddam, indef.
pron., & certain one; some (person or
thng.)

Quidem, adv., tndeed: ne - quidem, not
cven.

Quidni, adv., why rot ?

Quiés, quict-is, 1., rest, quiet, sleep.

Quiesco, quicvi, quistum, quicsc-ére, to
rest, be quret.  (Quies.)

Quiét-us, 8, um, quéet, peaceful; com-
posed. (Quies.)

Quin, adv., in what manner not? why
not ? how not? that not; but that; that.
See note, p, 88. (Qui, ne, or non.)

Quinam, quacnam, quodnam, tnterrog.
pron., who? whiwch? wha?, pray? who
at all?

Quingent-i, ae, &, card. num., five hun-
dred. (Quinque, centum.)

LATIN VOCABULARY.

Quint-us, a, um, ord. num., A/th
(Quinque.)

Quippe, adv. and coni., certainly; in-
deed; as being; since, snasmuch as.
(Quia, pe; or, as others prefer, qui,
pote.)

Quirinal-is, is, e, delonging to Qui-
rinus; the Quirinad Hill.

Quirin-us, i, m., Quirinus, (ie., Romu-
lus.)

Quis, quae, quid, or quod, interrog.
pron., who? which? what? Also, -
def., any one, some one.

Quisnam, quacnam, quidnam, wwho,
pray? what, pray? what at all?

Quisquam, quaequam, (quidquam,>
quicquam, any one, any thing.

Quisque, quaegue, quodque, or quidque,
every, each,

Quivis, quaevis, quodvis, or quidiis,
any (person or thing) you please; what
you please. (Qui, vis, from volo.)

Quo, adv., tn what place; where, where-
ever, anywhere: quo—eo, by how much,
by so much; in proportion as.

Quo, adv., to what purpose; of what use;
whather.

Quo, conj., in order that, that.

Quod, conj., because; that; sunce.

Quodvis., (See Quivis.)

Quominus, adv., so that not.

Quondam, adv., formerly; once upon o
tme.

Quéniam, conj., because; scang that;
since.

Qudque, adv., also, too.

Qubt, indecl. adv., how many; asmany as.

Quotannis, adv., every year. (Quot,
annus.)

Quédtidie, adv., daily, every day. (Quot,
dies.)

Qudties, adv., how often; as often as.

Quum, (or cum,) cony., when, since, be-

R.

Radi-us, i, m., a staff, rod; ray; spoke
(of a wheel).

Radix, radicis, £, a roof; base (of a
mountain).

R&mos-us, a, um, abounding tn dranch-
es, branchy. (Ramus.)

Ram-us, i, m., a branch, bough.

Ran-a, ae, 7, a frog.

R¥pid-us, a, um, hurrying on; rapid,
swy?. (Rapio.)

Rapin-a, ae, 1., plunder, rapine, robbery.
(Rapio.)

Rip-io, ul, tum, &re, to seize hastsly,

R:natt-ch; drag; cua;;th'ry on. l

us, &, um, (pers. part. of 1aplo)

oo, taredud o, e
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REr-us, a, um, scarce, rare; (of nets,)
wide-meshed; few:; here and there.

Ratio, ration-is, /., a calculation, account;
reasoning ; reason; thought; manner.

Raurdoc-i, orum, m. pl., the Rauraci.

Re-, or red-, a prefir used in compound
words, meaning *back;' as, reduco, to
lead back: hence it signifies (1) ‘again ;'
as, resumo, fo tke again: (2) ‘against;’
as, resisto, o set one’s self agawnst:
(3) ‘un-,’ i.e., not; retendo, lo unstretch,
unlind; recludo, ¢o open.

Récado, recessi, recessum, recdd-ére, to
go back, retire; gwe up. (Re, cedo.)
Récens, gen. rccent-s, adj., fresh, new;

recent.

Récept-us, a, um, pers. part. of recipio.

Récid-o, i, rccasum, recld-tre, fo fall
back ayain; recod. (Re, cado.)

Récipio, rectpi, receptum, recip-gre, fo
take back; reccive; recover, reyain.
(Re, capio.)

Rectd, adv., rightly, correctly. (Rectus.)

Rect-um, i, ., right; rectitude; (neut.
of rectus, perf. part. of rego.)

Rect-us, a, um, (pers. part. of rego, and
ady., made straight;) right; upright;
proper; just; good; wise.

Réciipér-o, avi, atum, ire, lo get back,
recover.

Reciis-o, avl, atum, d@re, {0 give reasons
aganst; refuse, reject, renounce. (Re,
causa.)

Redd-o, idi, itum, &re, to give back, re-
store; repeat; repay; render; cause.
(Re, do.)

Réd-eo, i, (ivi,) 1tum, ire, fo go back, re-
turn. (Re, or red, co.)

REdigo, reddgi, redactum, rédig-gre, fo
drive back; bring back; reduce. (Re,
ago.)

Redintegr-o, &vi, atum, are, fo make
whole again, renew; refresh. (Re;
inteero, from integer.)

Rediico, reduxi, reductum, rediic-&re, fo
lead back, bring back, restore. (Re, duco.)

Refect-us, a, um, pers/. part. of reficio.

Référo, rétili, relatum, referre, to carry
or bring back ; report: referre pedem,
to retreat. (Re, fero.)

Réfert, impers. verd, 1t concerns. (See p.
98, 9, (1,) with note.)

Réficio, refdc, refcctum, refle-gre, to
make again, renew; refit. (Re, facio.)
Réfiig-io, 1, 1tum, &re, to flec back;

escape; shun. (Re, fugio.)
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Ragi-a, ae, f, a royal house, (domus
understood ;) palace; court. (Rex.)

Raégill-us, i, m., Regillus, a lake.

Régin-a, ae, f, @ queen. (Rex.)

Régi-us, a, um, kingly, royal; moble.
(Rex.)

Regn-o, avi, itun, ire, to act the king;
reign, rule. (Regnum.)

Regn-um, i, n, a kwgdom;
power, sovereignty. (Rex.)

Régo, rexi, rectum, rdg-Gre, fo make
straight; direct; rule.

Regrédior, regressus sum, rigrsd-i, to
go back, return; retreat. (Re, gradior.)

Relabor, relapsus sum, relibl, (dep. 3,)
to slide back; fall buck; retire; retreat.
(Re, labor.)

Rélat-us, a, um, referred to; reckoned
among; (pery. part. of refero.)

Relict-us, a, um, left behind; remaining;
( perf. part. of relinquo.)

Réligio, (or relligio,) religion-is, £, re-
verence for the gods; picty, reliqion;
superstitwn;  scruples of conscience;
sacred or moral obligation. (From
relego, to ponder carefully; or religo,
to bind down.)

Rélig-o, avi, atum, dre, lo bind fast, tie.
(Re, ligo.)

Relinquo, reliqui, relictum, relinqu-&re,
to leave behind, abandon, gwe up. (Re,
linquo.)

Réliqui-ae, arum, 1. pl, the leavings,
remnants, remans. (Relinquo.)

Réliqu-us, a, um, kst over, remaining ;
the rest. (Relinquo.)

Remiiner-o, avi, atum, ire, to repay;
reward. (Re, munero, from munus.)

Rém-us, i, m., an oar.

Rém-us, i, m., Remus, brother of Romu~

royal

lus,

Répello, repali, repulsum, repell-gre, fo
drwe buck, repel, repulse; confute.
(Re, pello.)

Répents, adv., suddenly, all at once.
(Repens.)

REpér-io, 1, tum, ire, fo get back again;
to find; tnvent. (Re, pario)

R&pét-o, ivi, itum, &re, to seek again ;
g0 back for; demand; demand restitu-
tion for; repeat. (Re, peto.)

Repl-vo, &vi, &tum, &re, to fill up; fill
again, replenish. (Re, pleo, us in fin-
pleo, compleo, ple-nus, &c.)

Replét-us, a, um, filled with; (per/.
part, of repleo.)
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Repdno, repisul, repdsitum, repdn-tre,
to replace, restore; lay up, keep safely.
(Re, pono.)

Reposc-0, repdposc-, r&posc-&re, o de-
mand back, demand restitution of ; ask
Jor, require. (Re, posco.)

Répréhend-o, i, rcprehensum, repre-
hend-gre, to seize again, regain; to hold
back; reprove, censure. (Re, prehendo.)

Repromitto, repromisi, &e., (see Mitto,)
to promise in return. (Re, promitto.)

Repuls-a, ae, [, a defeat, repulse, rejec-
twn, rebuff; loss (of an election.) (Le-
pello.)

Repuls-us, a, um, beaten off, bafied;
( perf. part. of repello.)

Res, 1&l, £, & thing, matter, affair ; pro-
perty; interest of ; domestic uffairs: res
gcstae, exploits, great deeds.

Rescindo, rescidi, rescissum, rescind-
Ere, to tear or cut off; to break down,
or up; repeal; destroy. (Re, scindo.)

Résideo, ressdl, restd-gre, to sit down;
perch upon. (Re, sedeo.)

Resisto, restiti, vestitum, resist-tre, to
come o a stop, stand stll, halt ; with-
stand, oppose. (Re, slsto.)

Respergo, respersi, respersum, reperg-
&re, to sprinkle all over, bespatter. (Re,
Bpargo.)

Respers-us, a, um, bespattered; (perf.
part. of Trespergo.)

Respicio, respexi, respectum, resplc-
&re, to look back; regard, respect. (Re,
specio.)

Respond-eo, i, responsum, respond-&re,
to promise in return; to reply, answer.
(Re, spondco.)

Respons-um, i, n., an answer, reply;
utterance of an oracle. (Respondco.)
Respublica, reipublicae, f, a common-

wealth, state. (See p. 34, 2.)

Restitu-o, i, tum, tre, o estublish again,
renew; restore, rebusld, replace. (Re,
statuo.)

Rét-e, is, n., a net; (abl., rete, or reti)

Rétend-o, i, retensum, (or retentum,)
retend-&re, to unbend, relax, slacken.
(Re, tendo. See Re.)

Rétens-us, a, um, unbent, unstrung;
(perf. part. of retendo.)

Rétent-us, a, um, held back, detained;
(perf. part. of retineo.)

RétIn-e0, ui, retenwum, retin-re, fo
hold back, detain. (Re, teneo.)

Rétundo, retlidi, retfisum, retund-re,
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to hammer back, to beat back; take the
point off, blunt; weaken; restrain;
humble; refute. (Re, tundo.)

Revert-o, i, reversum, revert-&re, fo
turn back, return. (Re, verto.)

Révertor, reversus sum, reverti, (dep.,)
to return, turn back. (Reverto.)

R8vOe-0, avi, atum, are, o call back:
invite wn return; recedl.  (Re, voco.)

Rex, rég-is, m., a king, prince, chicf.
(Rego.)

Rhe-a, ac, £, Rhea, (Silvia,) mother of
Romulus and Remus.

Rhén-us, i, m., the river Rhine.

Rid-eo, risi, 1isum, rid-gre, to laugh,
laugh at; mock.

Rig-eo, ui, &re, o be stuff; to be numb.

Rip-a, ae, /., a bank (of a river); mar-
gin, edge (of the sea, d&c.)

Rite, adv., duly, according to proper
ceremony.

Rit-us, us, m., a religious ceremony;
usage, etiquette.

Riv-us, i, m., a river, stream.

Rix-a, ae, ., a brawl, quarrel, squabble.

Rodo, rosi, rosum, rod-ere, to gnaw, eat
away : backbute.

R&g-o0, Avi, itum, dre, fo ask, beg, entreat.

Rom-a, ac, f., Rome.

Roman-us, i, m., « Roman; or ad.,
Roman.

Romiil-us, i, m., Romulus.

Rostr-um, i, n, a bill, beak; the beak
(of @ shap.) (Rodo.)

Rot-a, ae, f., a wheel.

Rotund-us, &, um, round, circular.
(Rota.)

Rild-is, is, e, unwrought, untilled, un-
polished, untaught, uncivilized; raw;
unskulled ; uncomcly.

Riigos-us, a, um, sull of wrinkies,
wrinkled. (Ruga, a wrinkle.)

Ruin-a, ae, /., a downfall; ruin, destruc-
tion. (Ruo.)

Rumpo, rupi, ruptum, rump-Sre, {0
burst, break ; destroy.

Ruo, rui, ratum, (ruitum,) ru-re, fo
Jall down, ssmble,

Riip-es, is, /., a rock.

Rupt-us, a, um, pers. part. of rampo.

Rursus, and rursum, adv., again.

Riis, riir-1s, n., the country: a farm: rura,
JSields,

Rustic-us, a, um, belonging to the coun~
try, rustic, rural: as subst., a country.
man. (Rus)
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8.

S&bin-us, i, m., a Sabine: pl, Sabin,
the Sabines.

Bacc-us, L, m., a sack, bag.

Sacer, sacr-a, sacr-um, sacred, holy ; de-
voled; accurseq: sucra, n. pl, sacred

rites.

S#cerdds, sucerddt-is, m. or ., a priest,
prestess.  (Sacer.)

Sacrifici-um, i, n., a sacr.dice. (Sacri-
fico.)

Saepé, adv., often; compar., sacplus;
superl., sacplssime.

Saev-io, 1i, (ivi,) itum, Ire, to ezercuse
eruelty ; to rage, be savage, be furious.
(Saevus.)

Baeviti-a, ae, (and saeviti-es, el,) £,

cruelty;  harshness, severity; rage.
(Saevus.)

Saev-us, a, um, raging; cruel; harsh;
Sierce.

Sagax, gen. sugic-is, adj., wise, knowing.

8al, sul-is, m. or n., salt: in pl, sales,
wit.

Sali-i, orum, m., the Salii, priests of Mars.

Sal-io, ui, or ivl, (il,) saltum, sal-ire, fo
dance, leap, bound.

Salt-o, avi, atum, dre, to dance. (Salio.)

Salt-us, us, m., a leap: also, a mountain;
a glade; glen; mouniaw puss; forest.
(Salio.)

Saliiber, and salubr-s, is, e, healthy,
wholesome.  (Salus.)

Salus, suliit-is, £, health, safety.

Saliit-o, avi, atum, are, to ask after the
health of ; salute, greet. (Salus.)

Salv-us, a, um, safe, well, strong; un-
hurt.

Sambiice-us, a, um, of or belonging to
the elder-tree. (Sambucus,)

Sanct-us, s, um, sacred, holy. (Sanclo,
to make sacred.)

S&neg, adv., truly, indeed.

Sanguis, sanguin-is, m., blood; fumily,
race. .

S&piens, gen. sapient-is adj., wise, pru-
dent; (pres. purt. of sapiv, to Le wise.)

Stipienti-a, ac, £, wudom. (Supicns)

Sapor, sapor-is, m., taste, relish. (Sapio,
to taste.)

Sarcin-a, ae, /., a burden, load, dundle.

B&ti-o, avi, atww, &re, {0 satiate, satisfy.
(Satls.)

Batis, adv., enough, sufficiently.

S#tor, satdr-ia, m., & father; creator,
(Sero; supine, satum.)

Sanci-o, avi, Atum, dre, to wound, hurt.

Sax-um, i, n., @ stone, rock.

Scél-a, ae, (usuaily m pl, scalae,) f., @
ladder, stair, fight of steps.  (Scando.)

Scand-o, i, scansum, scand-&re, {o climb,
mount, ascend.

Scélérat-us, a, um, polluted by crime.
crvmanal, wicked, abandoned ; accursed :
as subst., a wretch, miscreant. (Scelero.)

Sceleste, adv., wiwckedly, by crime.

Scélest-us, a, um, willuinous; regurd-
less; accursed; wicked. (Scelus.)

Scél-us, &ris, n., a wicked action ; crime;
hewnous s, enormaty.

Scillcet, adv., it s evident, st is plain;
of course, certainly; forsooth; namely,
to wit.  (Scl, tmperative of scire, to
know; and licet.)

Se-io, Ivl, (ii,) itum, ire, o know.

Scipio, scipion-is, m, « staf.

Scipio, Scipion-is, m., Scipio, (proper
name.)

Sciscit-o, avi, atum, dre, or more usu-
ally (dep.) sciscitor, fo inquire, ex-
amine. (Scisco.)

Scrib-a, ac, m., a writer, scribe, clerk.
(Scribo.)

Scribo, scripsl, scriptum, scrib-re, fo
write, enroll; levy; compose.

Scriit-or, atus sum, arl, t search into,
examine.

Sciit-um, 1, 7., a shield (of oblong shape,)
buckler.

Scyth-a, ac, m., a Scythian.

88cado, sccessl, secessum, sacEd-Bre, fo
go apart, withdraw, revolt.  (Se, apart;
cedo.)

Séc-0, ui, tum, dre, fo cut, wound; lop off.

Seécum, (ve., cum se,) with himself, her-
self, themselves, &c. (See note §, p. 45.)

Sécundum, prep. with accus., next to,
after, i the next place; according to.
(Secundus.)

Sécund-us, a, um, following after, se-
cond; prosperous. (Sequor.)

S&ciir-is, is, £, an ave, hatchet. (Seco.)

Séciir-us, a, um, free from care, un-
anxious; considering one's self safe. (Se-
cura.)
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8&cus, adv., otherwise,

Sed, conj., but.

Sed-eo, 8Tdl, sessum, s¥d-Zre, lo sif,
seltle.

Bed-es, 1, 1, a scat, seitlement; abode, re-
sidence. (Sedeo.)

Sédil-e, is, n., a seat, bench. (Scdeo.)

§éditio, stdition-ls, £, a putting apart,
separation : hence, an insurrection, mu-
tiny, civil broil, seditwon. (SE, apart;
and do.)

88d-o, avi, Htum, fre, fo cause fo sit
down; settle; appease, check. (Scdeo.)

Sédiico, scduxi, &ec., (see Duco,) to lead
aside, or apart; to draw away, separ-
ate. (Se, duco.)

Saditl-us, a, uri, (fond of sitting ;) in-
dustrious, diligent, sedulous, (Sedeo.)

Segn-ls, is, ¢, slow; indolent, slothful,

Ségrég-o, avl, &tum dre, fo separate
Jrom the flock; to scparate, divide; re-
move. (Sc, apart, grex.)

Sell-a, ac, £, a seat, stool, chair, sedan.
(Contr. for scdula, from stdeo.)

Bémel, adv., once, once for all. (Root
sem-, as in sem-per, sim-ul, sim-plex,
&e.)

Semper, adv., aliways, at all times, ever.
(See Semel.)

Sénator, senitor-is, m., a senator,—mem-
ber of the Koman Sgnate. (Same root
as sén-ex.)

Sénat-us, us, (or 1,) m., the Senate, or
supreme council of the Romans. (Same
100t as 8En-¢X.)

Sénex, gen. scn-is, adj., old, aged: as
subst,, an old man or woman. (For
comparison see p. 87, 5.)

Sénior, m., scnior, f, gen. sEnlor-is,
older. (See p. 37, 5.)

Séni-um, i, n., old age; feebleness of age,
debility, dotage; decay. (Seneo, to be old.)

8énodn-es, (Galli,) um, m., the Senones, &
Gallic tribe.

Sensi, pers. ind. act. of sentio.

Sens-us, us, m., the power of feeling;
Jeeling, sensation, sense. (Sentio.)

Sentcntx-a, ae, f, mode of thinking;

sentiment. (Sent-io )

Sentm, sensl, sensum, sent-ire, 20 feel,
hear, see, think, be of opinion.

88pél-io, 1vi, (1i,) scpultuw, sEp&l-Ire,
to bury, mter, obliterate.

Beép-io, o, tum, Ire, to surround with a
hedge; enclose, protect. (Scpes, « hedge.)

Septem, card. num., seven.

Septim-us, a, um, ord. num., seventh.

Sepulchr-um, (or scpulerun,) i, n., a
place of interment, a sepulchre, tomb.
(Sepelio.)

Sepult-us, a, um, pery. part. of scpello.

Sequin-i, orum, m. pk, the Sequani, a
Gallic tribe,

Séquor, sictus sum,, sequi, (dep.,) fo
Jollow, attend; pursue,
Sermo, scrmon-is, m.,

speech, discourse. (Sero.)

Sér-us, a, um, late, to late: scra nocte,
late at night.

Serv-a, ac, /., a (female) slave.

Serv-io, ivi or ii, tum, ire, to be a slave,
to serve, (Le., be subject to); to serve,
(Le., to benefit), with dat. (Servus.)

Servitus, servitut-1s, f., servitude, bond-
age, slavery. (Servio.)

Servi-us, i, m., Servius (Tullius), proper
name.

Serv-o, avi, dtum, dre, to save, keep,
preserve; retaw; watch; observe; keep
close to.

Serv-us, i, m., a slave; servant.

Sese, accus. and abl. of sul. (S repeated.)

Sétos-us, a, um, brutly, covered wuh
rough hair. (Seta.)

Seu, con. (=sive), or {f, if: seu—seu,
whether—or.

Sex, card. num., siz.

Sextil-is, is, e, belonging to the sixth
month (Le., August.) s subst., August.
(Sex.)

Sext-us, a, um, ord. num., sirth.

Sext-us, i, m., Sextus, (Tarquinius.)

Si, conj., if, sunce,

Sic, adv., in this manner, thus, so.

Sicc-us, a, um, without morsture, dry,
parched: in sicco, mn a dry place.

Sicili-a, ae, £, Suwily.

Sicut, (sicuti), adv., s0 as, just as, as il
were. (Sic, ut.)

Sidus, sider-ls, n., a star; constellation.

Signific-o0, avi, &tum, dre, fo0 make &
sin, indicate (by signs) ; show, point out ;
denote, mean,, signyfy. (Signum, facio.)

Sign-um, i, n., a mark, sign, signal;
statue.

Silenti-um, 1,
(Sileo.)

Sil-eo, ui, &re, to be still, to keep silence.

Silv-a, ae, £, a wood, forest.

Silvi-a, ac, ., Silvia, (proper name )

Smil-1s, Is, €, like, sunilur. For com-

conversation,

n., silence, stillness.
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parative, see p. 87, (2) (Root sin-,
See Semel.)

Similiter, adv., in like manner, simi-

larly.

SImilitddo, similitudin-ls, 1., likeness,
resemblance, (Similis.)

Simi-a, ae, /., an ape.

SImi-us, i, m., (sec Simia), an ape.
(Simus, flat-nosgd.)

Simpliciter, adv., one by one, singly;
simply, plainly ; directly ; sincerely.
(Simplex.)

Simul, adv., at the same time, together.
(See Semel.)

SImiilacr-um, 1, n., an image, likeness;
shadow, reflection; ghost. (Simulo.)
Simiil-o, (or similo), avi, &tum, are, ¢o
make like, to imitate, copy; pretend,

Nign.  (Simills,)

8Ine, prep. with abl., without.

Singiil-i, ae, a, dustrib. num., one by onc,
one each, sndividually., (LKoot sin-,
slm-, See Semcl.)

Binister, sinistr-a, sinistr-um, ¥, on
the left; unlucky.

8Yno, sivi, situm, sin-&re, fo lt alone,
allow, permit, suffer.

Sin-us, us, m., a fold (of & robe) ; bosom;
bay (of the sea.)

8i quis, si quii, si quid, or siquod, ¢
any, whoever.

8it-io, ivi, itum, ire, to feel thirst, thurst
Sor, (Sitis.)

S1t-is, is, £, thirst.

Bive, (See Scu)

S0bol-es, (or suboles), is, £, an offspring,
progeny.

Sbcer, soctr-i, m., a father-in-law.

Stcietas, societit- -i8, ., companionship,
society, intercourse. (Socius.)

So6ci-us, i, m., a partner, companion.

Socrat-es, is, m., Socrates.

Socr—ns, us, f,, @ mother-in-law.

S0dal-is, is, m. or s, & companion, mate,
associate.

861, 80l-is, m., the sun.

S6leo, solitus sum, sol-Ere, {0 be accus-
tomed, to be wont. .

Solerti-a, ae, ., (or sollertia), skill, dez-
terity ; shrewdness, cunning. (Solers.)
§o11d-us, a, um, firm, compact, dense,

solid; whole, entire.

Solitiido, solitudin-is, f, deing alone;
solitude, loneliness; desert. (Solus.)

80lit-us, 8, um, accustomed; (pery. vart.
of soleo.)
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S6lum, adv., alone, only. (Solus.)

Sol-us, &, um, alone, solitary, lonely.

Soliit-us, a, um, firee, unrestrained; (pery.
part. of wlvo.)

Solv-o, i, sslitum, solv-dre, fo untie,
loosen, let go; break up, dusolve; to

pay.

Somni-um, i, n., @ dream. (Somnua.)

Somn-us, i, m., sieep.

Sonipes, gen. sonipdd-is, adj., with sound-
ing feel; nowsy-footed : as subst., (poel.)
a horse. (Sonus, pes.)

Stn-o, ui, Ytum, e, fo sound, echo.
(Sonus.)

Son-us, i, m., sound.

Soph-us, i, m., a wise man, pmlosophrr.

Sorbitio, sor bltlbn-is, Sy broth, soup ;
drink. (Sorbeo.)

Sordid-us, a, um, dirty, foul; base, meun.
(Sordeo, to be dirty.)

Soror, soror-is, £, a sister,

Sors, sort-is, £, lot, chance, fate, destiny.

Spargo, sparsi, sparsum, sparg-&re, {0
scatler, spread, dyfuse.

Spiti-um, i, n., space, room, extent,
distance; space (of time.)

Spéci-es, ci, 1., a seeing, sight, view; an
appearance, likeness, vnage; kind. (Spec-
io.)

Spectaciil-um, i, n., a skow, sight, spec-
tacle, exhibition, public game. (Specto.)

Spectator, spectitor-is, m., a looker on,
spectator. (Specto.)

Spect-o, avi, atum, are, to look at, yaze
at, observe, examine; have an eye to,
watch, guard; to look toward, lLe., lie
toward. (Specio.)

Spéciil-um, i, n., a mirror, looking-glass,
(specio): in speculo lympharum, tn
the glassy surfuce of the water.

Spéc-us, us, (or i,) m., (sometumes f. and
n.,) a cave, cavity, den.

Spér-o, avi, atum, dre, fo look for; hope
Jor; expect.

Sp-es, ei, 1, a looking for, expectation ;
hope.

Spirit-us, us, m., a breath of air, breeze;
breath; spwrit, soul. (Spiro.)

Spir-o, ivi, tum, dre, fo blow; breathc;
lwe.

Splendid-ua, 8, um, bright, shining ;

did. (Splendeo.)

Spoha.t-us, u. um, stripped (of armour,
dec.,) plundered; (pers. part. of spolio.)

Spoli-o, @vi, atum, frc, tw stryp, plunder,
spoil.  (Spolium.)
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Spdli-um, i, n., booty, spoil, prey: pl.,
spolia,

Spfim-o, avi, atum, are, fo foam, froth.
(Spuma, foam.)

Stabiil-um, i, ., a standing place; stall,
stable. (Sto.)

Stagn-um, i, n., standing water ; apool,
pond; fen, marsh. (Sto.)

Statim, adv., smmediately, forthwith.
(Sto.)

Stitio, statidn-is, 1, a standing place,
post, staton. (Sto.)

Statu-a., ac, f., @ statue, image. (Statuo.)
Statii-o, i, (0)tum, Sre, to set up, erect;
establish; resolve. (Status, from sto.)

Stercus, stercor-is, n., dung; filth.

Btéril-is, s, e, unfrusful, barren; waste;
unprofitable.

Stipendi-um, I, n., a taz, tridbute, pay.
(For stiplpendium, from [stips] stipis,
a gift; and pendo, to pay.)

Sto, st&ti, sttum, st-are, fo stand.

Strament-um, i, n., straw, ltter; a
covering. (Sterno, stra-vi.)

Strénu-us, a, um, active, vigorous, ener-
getic; bold.

Btrig-o, avi, atum, are, ¢o halt (in the
Jurrow), rest; delay, take lewsure. (Strix,
a furrow.)

Stitdiose, adv., zealously, eagerly; care-
Jully.  (Studiosus.)

Studics-us, a, um, zealous; careful; in-
dustrious, diligent, (Studium.)

Stiidi-um, i, n., zcal, eagerness; study.
(Studeo.)

Stultiti-a, ae, £, folly, silliness. (Stult-

Stult-ul, a, um, foolish, silly.

Stiipens, gen. stupcnt-is, pres. part. of
stup-eo, ui, ere, fo be stunned, sense-
less, bewildered.

Stupor, stipor-is, m., numbness, snsensi-
bility ; stupidity ; astomishment. (Stup-
€0.)

Suddeo, suisi, suisum, suid-Ere, {0 ad-
vise, exhort, urge.

Siib, prep. with abl., under, beneath;
close lo: (of time,) in, during, at: with
accus., (indicating motion,) ¢fo, be-
neath, under; near lo; cluse to.

Subddl-us, a, um, somewhat crasty, de-
ceitful, &c. (Sub, dolus.)

Subdfico, subduxi, subductum, subduc-
&re, fo draw or lead up; draw off,
carry away, remove. (Sub, duco.)

Subigo, subsgl, subactum, subig-re,
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to bring under or up; subdue. (Sub,
ago.)

Subinde, adv., from time to time; now
and then. (Sub, inde.)

Siibito, adv., suddenly. (Subltus.)

Siibit-us, &, um, sudden, unerpected.
(Subeo, to come up.)

Subject-us, a, um, (perf. part. of sub-
jicio,) lywng beneathy: lying mear, dor-
dering on, subjoned ; subyect to.

Subjicio, subjécl, subjectum, subjle-Ere,
to put under, make subject to; throw
Jrom under (upward;) bring up to
mand; to substitute. (Sub, jacio.)

Sublév-o, ivi, atum, dre, to ¥ up; sup-
port; assuage. (Sub, levo.)

Sublici-us, a, um, resing on piles:
Pons Sublicius, @ wooden bridge over
thc Twer, resitng on pues. (Sublica, a

Subhm-ll, is, e, uplified, lofty, hgh,
elevated.

Sublustr-is, is, e, slightly luminous,
glimmerng ; darkish. (Sub, lux.)

Succéd-o, i, succ ad
&re, to go under, or after; to jollow,
succeed; to go up, march up, ascend;
succeed, i.e., prosper. (Sub, cedo.)

Success-us, us, m., success, yovd-specd
(Succedo.)

Succumb-o, sucelibuf, succabltum,
succumb-&re, o put one's self under:
Jall down; yeld to. (Sub, cumbo.)

Succurr-o, i, succursmin, succurr-&re,
to run under; runup to; help, succour;
to occur to. (Sub curro.)

Sui, of himself, dec. (See p. 41.)

Sum, fui, esse, o be, to huppen. (See p.
78)

Summe-a, ae, f, (res being understood,)
the main thing ; summit; chief power;
the whole amount, total sum. (Fem. of
suminus.)

Summ-us, a, um, (superl. of superus,
p. 87,) the hwghest, greatest, utinost,
supreme.

Stim-o, psi, or si, ptum, or tum, &re, to
take, lay hoid of, receive; choose, selcct.

Super, prep. with abl., above, over; on,
about, concerning : with accus., (Indicat-
ing motion,) on to, upon, over, above;
as adv., above, over and above, more-
over.

Superbd, adv., proudly, haughtily.
perbus.)

Superbi-a, ae, f, uppishness, pride;

(Su-
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; tyrannical dealing. (Su-
perbus.)

Buperb-us, &, um, uppish, proud;
haughty ; tyranmcal. (Super.)

Superincidens, superincident-is, part.,
Jalling on from above.

Siipér-ior, ior, ius, gen. superior-is,
(compar. of superus,) higher, greater,
supertor to; fogmer, &c.

Supersum, supeifui, superesse, o de
over; to be left, remain, survive; to
abound. (Super, sum.)

Siipér-us, a, um, being above, high, up-
lirted: sn pl, superi, the gods above.
For compar., see p. 37. (Super.)

Supplex, gen. supplic-is, adj., begging
vt Lian?  sub . Trrerible e

¢ Al ¢ of Al 2] .
as subst., a suppliant. (Sub, plico.)

Supplici-um, 1, n., a public prayer; wor-
ship; satisfaction; punishment, (Supplico.)

9
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Supra, prep. with accus., above,

Siis, sii-is, m. or £, a pig, boar, sow.

Suscept-us, a, um, undertaken, begun,
( pery. part. of susciplo.)

Suscipio, suscEpl, susceptum, suscip-
&re, to take up, undertake, begin. (Sub,
capio.)

Suspend-o, I, suspensum, suspend.-re,
to hang up, suspend; put to deuth
(Sub, pendo.)

Suspens-us, a, um, perf. part. of sus-
pendo: suspenso pede, on tiptoe.

Sustin-eo, ui, sustentum, sustin-tre, o
hold wup, sustain, support; endure.
(Sub, tenco.)

Sustuli, pers. ind act. of tollo, or suffero;
whach see.

Su-us, a, um, possessive pron., his own,
her own, its own, thewr own.

T.

T#bern-a, ac, f, a hut, booth ; shop, inn,
tavern.

Tab-8s, Is, f., a wasting away, consump-"

tion; plague. (labeo, to waste.)

Tabiil-a, ac, f, a plank, board, tablet :
(picta) tabula, @ painting: xii Tabulae,
the Twelve Tables of Luaws.

Tacite, adv., silently, quietly; secretly.
(Tacitus.)

T#cit-us, a, um, (pers. part. of tacco,
to be silent,) silent, still, noweless, peace-
Sul. (Taceo.)

Tact-us, us, m., touch. (Tango.)

Tact-us, a, um, pers. part. of tungo.

Taedet, smpers. verb, i duwgusts; it
wearies. (See p. 97, 4.)

Tal-is, is, e, such as, of such kind: tulis
—quulis, such—as.

Tal-us, i, m., an ankle, ankic-bone: a
die; pl., dice.

Tam, adv., so, so much.

Tamen, adv. and conj., yet, however,
nevertheless.

Taniquil, Tanaquil-is, f.» Tanaguil.

Tandem, adv., at length.

Tango, totigi, tactum, tang-tre,
touch ; nfluence, affect.

Tanquam, adv., as much as, as if, as it
were.

Tantum, adv., only.

Tant-us, a, um, so great, so large, such.

Tard-us, a, um, slow, tardy; lazy.

to

' Tarpei-a, ac, f., Tarpeia.
' Tarquini-i, orum, m. pl., Tarquinii,
Etrurian town.

Tarqvu.ini-us, i, m., Tarquinius.
Tartare-us, a, um, belonging to Tar-
tarus; hellish, infernal. (Tartarus.)

T#ti-us, 1, m., ZTatius. (litus.)

Taur-us, i, m., « bull.

Tect-um, 1, n., a covering, roof; house.
(Tego.)

Tego, texi, tectum, tSg-tre, fo cover,
hude; protect, defend.

Tellus, tcllar-is, £, the earth.

Tel-um, i, n., a missile, weapon; a dart.

Temo, temdn-is, m., a pole (of a waggon.)

Tempér-o, avi, atum, are, o moder ate;
govern; guwic, direct. (Tempus.)

Tempestas, tempestit-is, /., time, sea-
son; weather; storm. (Tempus.)

Templ-um, i, n., @ temple.

Tempus, tempdr-is, n., time, season.

Tendo, tétendi, ten-sum, (and -tum,)
tend-&re, to stretch, reach.

Ten-eo, ui, tum, &re, ¢ hold, keep, re-
tamn; recollect.

Téner, o, um, tender, soff, delicate;
young

Tens-us, a, um, strelched; (perf. part. of
tendo.)

Tent-o, @vl, Atum, &re, fo louch, feel;
try, attempt. (Tendo,)

Ténu-is, is, ¢, (strecched out ;)
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slender; gentle; small; narrow. (Ten-,
root of tendo.)

TEnuitas, tenuitat-is, f, thinness, slen-
derness, slimness; insignificance. (Ten-
uls.)

Terg-um, i, n., a back ; a ridge: atergo,
in or on the rear.

Tern-i, ac, a, three each; (distrib. num.)

Terr-a, ac, £, the earth.

Terr-e0, ui, Ytum, &re, to ferrify, af-
Jright.

Territ-us, a, um, affrighted; (perf. part.
of terreo.)

Terror, terror-is, m., fright, terror.
(Terreo.)

Terti-us, a, um, (ord. num.,) third.
(Tres.)

Test-0r, dtus sum, firi, to bear witness; to
call to witness; smplore. (Testis, ¢ wit-
ness.)

Tétigi, pers. ind. act. of tungo.

Txber-m, 18, m., the (river) Tiber.

Tigill-um, i, n., a small beam, or log.
(Tignum.)

Tim-eo, ui, &re, to fear. (Timor.)

TImId-us, a, um, Jearyul, tuned. (Tim-

co.)

Txmor,. timor-is, m., fear.

Tinct-us, a, um, dipped (into); dyed,
stained. (Tingo.)

Tingo, (or tinguo,) tinxi, tinctum, ting-
t1e, lodip; dye, stain.

Tintinnabiil-um, i, n, a tell. (Tin-
tinno, {0 yingle.)

TItus, i, m., Tutus. (Tatius.)

Tolér-o, avi, atum, are, fo endure, bear,
suffer.

Tollo, sustiill, sublatum, toll-Ere, fo 2
up, raise; take away; kill

Ténitr-us, us, m., (or tonitru-um, i, n.,)
thunder. (Tono.)

T6n-0, ui, tum, are, to thunder ; roar.

Tonsor, tonsor-is, m., a barber, (Ton-
deo.)

Torqueo, torsi, tortum, torqu-ére, fo
twist, turn about, whirl round; fling,
hurl; thrust.

Torv-us, 8, um, stern, fierce, wild-look-
ing, sarage. (Torqueo.)

Tot-us, a, um, the whole, all.

Trad-o, 1di, ltum, &re, fo give or hand

over, deliver; hand down, tell, report,

(Trans, do.)

Tradiico, traduxi, traductum, tradfic-
ero, to lead across, trangfer, transport, |
(Transduco.)
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Triho, traxl, tractum, trith-8re, fo dray,
draw; to spend, pass.

Trajicio, trajeci, trajectum, trajic-gre,
to throw across, lransport; to cross;
to prerce. (Trans, jacio.)

Tranquilliter, adv., peacefully. (Tran-
quillus.)

Trans, prep. with accus., on the farther
side, beyond, across. ¢
Transdiico, transduxi,
transdiic-&re, %o lead across, dc.

Traduco.)

Trans-eo, ivi, (or i,) Ytum, ire, to go
across; pass over, by, or through.
(Trans, eo.)

Transfigo, transfixi, transfictum, trans-
fig-ére, to pierce through, stab. (Trans,

transductum,
(See

figo.)

Transfiig-io, i, itum, &re, to flee over 1o
the other side; to desert. (Trans, fugio.)

Transil-io, ivi, (or ui,) Ire, to bound
over, leap over; pass over haastily.
(Trans, salio.)

Transn-o, avi, dtum, fire, (or trino,) to
swim over, or across. (Trans, no.)

Trécentésim-us, a, um, ord. num.,
the three hundredth. (Trecenti.)

Trécent-i, ac, a, card. num., three hun-
dred. (Tres, centum.)

Trédécim, card. num., thirteen. (Tres,
decem.)

Trépid-o, &vi, dtum, dre, to be in confu-
swon, or in fear; to bustle about; lo
tremble; to run about in fear. (Tve-
pidus.)

Tres, tres, tria, (see p. 39,) card. num.,
three.

Tribiinal, tribundl-is, n., @ judgment-
seat; platform. (Tribunus.)

Tribln-us, i, m., chif of a tribe; a tri-
bune. (Tribus)

Tribii-o, 1, (i)tum, &re, fo give, appor-
tion, assign.  (Tribus.)

Tribiit-um, i, n., trute; a tax; con
trmbution. (Tribuo.)

Trigémin-us, a, um, of triple birth;
three born at a birth. (Tres, geminus,)

Tnglnt-a,, card. num., thirty.

Trist-is, is, e, sorrouful, sad, melan-
choly.

| Triumph-o, &vl, &tum, &re, fo triumph,
rejoice. (Triumphus.)

Trdj-a, ae, 1., Troy.

Tricid-o, avi, atum, &re, o kill in a
savage way, lo massacre, butcher, slay.
(Trux, harsh; and cacdo.)
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au, tul, 2d pers. pron., thou.
Tiﬁa-a, ae, f., & trumpet.
Tu-eor, itus sum, (tutus,) ori, ¢o watck,
observe; guard, protect.
Tigiliri-um, i, n., @ hut, cottage.
i-a, ae, f., Tullia.
Tulli-us, i, m., Tullius.
Tull-us, i, m., Tullus,
Tum, adv., then, gt that time.
Tiim-eo, ui, &re, to swell, to be puffed

up.
Timultu-or, atus sum, &ri, fo rawse
a tumult; be in confusion. (Tumult-
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Turbiilent-us, a, um, disordered, cg:-
tated, confused; muddy. (Turba))

Turgid-us, a, um, swollen ; boisterous,
(of the sca) ; distended, puffed up. (Tur~
geo, to swell.)

Turp-is, is, e, filthy ; base, low, mean, dis-
graceful ; ugly.

Turpitér, adv., basely, shamesully. (Tur-
pis.)

Turpitido, turpitiidin.is, £, filth; base-
ness, dusgrace. (Turpis.)

Tusculan-us, a, um, of or belonging to
Tusculum, (a town in Latium.)

Tutél-a, ae, f, safe-keeping, protection,

us.)

Tiimult-us, us, (or 1) m., & sudden up-
r18ing, an insurrection, uproar, tumult,
disturbance. (Tumeo.)

Tune, adv., then, at that very time.
(Tum, -ce.)

Turb-a, ae, 1., disorder; a crowd, rabble;
commotion.

Turb-o, avi, atum, are, to throw into con-
Jusion; to disturd.  (Turba.)

hwp.  (Tutor.)

Tutor, titor-is, m. aprotector, guardian,

T{it-or, atus, arl, to protcet, defend.

Tiit-us, a, um, safe, guarded, sccure.
(Tucor.)

Tu-us, a, um, possessive pron., #hy or
thine.  (Tu.)

Tyrann-us, i, m, a ruler; sovercin;
tyrant.

vl
guar

U.

Uber, Gber-is, n., a teat, udder; also
as adj., fertile, rich.

Ubi, adv., where, when.

Ubique, adv., wherever, everyuhere.

Ubique, (ne., ubl que,) and when.

Ull-us, a, um, any, any person. (Suid
to be for unulus, from wunus.)

Ultimum, adv., for the last time.

Ultim-us,a, um, (superi. of obsolete ulter,)
the farthest away; earlwest; latest; first.

Ultro, adv., on the farther side, beyond:
hence, beyond one's expectation ; of one's
own accord; vehemently.

Umbr-a, ac, £, a shade, shadow.

Und-a, ac, £, water, a wave.

Undé, adv., from which place or circum-
stance, whence.

Ungu-is, is, m., a nail, claw; a hoof.

Unic-us, a, um, sole, only; unparalleled,
unique. (Unus.)

Unquam, adv., at any tinte; ever.

Un-us, a, um, one. (See p. 35.)

Unusquisque, unaquaeque, unum-
quodque, each (by himself), every,
(Unus, qulique.)

Urb-s, urb-is, 1, a citw, torn,

Urge-o0, (or urgueo,) ursi, urg-Bre, fo
press hard, force, drve, urge.

Usquam, adv., anywhere.

Usurp-o, avi, atum, dre, to wee (mithout
a proper rght to); apply; practue;
usurp.  (Usuy, rapo)

Ut, (or uti,) conj., that, in order that, so
as, 50 that; how; when.

Utcunque, adv., howsoever.

Uter, utr-a, utr-um, (sec p 35, 8), which
of two, whether.

Uterque, utraque, utrumque, each of
two, both.

Uti, conj., that, &e. (See Ut.)

Util-is, is, e, useful, advantageous, pro-
Jitable, (Utor.)

Utilitas, utilitat-ls, f., usefulness, advan-_
tage. (Utilis.)

TUtor, usus sum, utl, (dep. 3,) to use, em-
ploy, exercise.

Utrinque, adv., on both sides.

Uv-a, ae, £, & grape.

Uxor, uxor-is, /., a wie.
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V.

Vaco-a, ac, £, a cow.

Vicu-us, a, um, empty, free from, having
nothing. (Vaco.)

Vad-um, i, n., a shallow place (in water),
a ford.

Vagit-us, us, m., crying, squalling (of
children.) (Vaglo, to squall)

Viag-or, atus sum, arl, (dep. 1) to roam
about at will, ramble, wander.

Vil-eo, ui, Ytum, &re, to be in good health;
to be strong.

Validius, adv., more forcibly, more nehe-
mently, more wmportunately. (Valid-
us.)

Valid-us, a, um, 1 good health; strong,
powerful, sturdy. (Valeo.)

Van-us, a, um, empty; vain; useless.

Vari-us, a, um, spotted; variegated; of
many kinds, various; changing.

Vari-us, i, m., Varius, (proper name.)

Vast-o0, avl, dtum, are, to lay waste, de-
vastate. (Vastus.)

Vast-us, a, um, empty, descrt, waste;
tmmense, vast.

Vat-es, is, m. or 1., a prophet, soothsayer ;
a poet.,

Veient-es, ium, m. pl, the Veientes,
people of Ve,

Vel, con., or, even,
either—or. (Volo.)

Vélat-us, a, um, covered over, veiled;
(perf. part. of velo.)

Vélox, gen. vEldc-s, adl., swift, rapid,
nimble.

Vélut, (veluti,) even as, as {f, as 1 were.
(Vel, ut)

Vénator, venatdr-is, m., a hunter. (Ve-
nor.)

Vend-o, 1di, Itum, &re, to sell; (contr. for
venum do.)

Véni-a, ae, f, leave; favour; indulgence;
pardon.

V5nio, véni, ventum, ven-ire, o come.

Vén-or, atus sum, arl, to hunt.

Venter, ventr-is, m., the belly.

Vent-us, i, m., the wind.

Vénus, Vendr-is, f,, Venus, goddess of
love,

Vér, vér-is, n., spring.

VQriﬁr-o, avi, tum, are, to lash, whip.
(Verbera, n. pl., whips.)

Verb-um, i, n., a word.

only : vel ~vel,

Vérecund-us, a, um, modest, ba~hful
shy. (Vereor.)

Véreor, veritus sum, vir-&ri, (dep. 2,) fo
Jeel awe, to fear.

Veritas, veritat-is, 1., truthfuiness, truth,
sincerity. (Verus.)

Véro, adv., in truth, in veality ; but, how-
ever.

Vers-o, avi, atum, dre, fo turn, twst,
turn over ; plough, till. (Verto.)

Vers-us, us, m., a furrow, line, row; a
verse, line of poetry. (Verto.)

Vertex, vertic-is, m., @ turn, whirl; top
of the head ; turning point; summit.

Vert-o, i, versum, vert-&ve, o turn, turn
round, twist; change.

Vérum, adv., truly; but, however.

Vér-us, a, um, true, real, sincere.

Vesp-a, ae, f., a wasp.

Vest-a, ae, £, (the goddess) Vesta.

Vestal-is, is, /., a vestal virgin, priestess
of Vesta.

Ves-ter, tra, trum, possess. pron., your.

Vestibiil-um, i, n., a front court, court,
vestibule.

Vest-io, ivi, (ii,) itum, ire, fo clothe,
cover. (Vestis.)

Vést-is, is, 1, & garment, robe.

Vétus, gen. veteris, ady., old, ancient.

Vi-a, ac, f, & way, road, street; jour-
ney.

Viator, viator-is, m., a traveller, way-
Jarer. (Via)

Vicin-us, a, um, near, neighbouring : as
subst., @ newghbour.  (Vicus.)

Vicis, gen.— vicem, accus. - vice, abl. : plL
vices, dc., change, fute, vicissitude.

Victor, victor-is, m., a congueror: as
ad)., victorwous. (Vinco.)

Victori-a, ac, 1, victory, success. (Vie-
tor.)

Vict-us, a, um, pery. part. of vinco.

Vic-us, i, m., a street, a village.

Vidélicet, agv., o s evudent, plainly;
namely. (Vide, imperat. of video, and
licet.)

Video, vid-i, vis-um, vid-gre, to see, per-
cewe, look at; consider, think.

Videor, visus sum, vid-ari, to be seen;
seem; appear. (Video.)

Vigil-o, avi, &tum, &re, to keep watch
be vigilant. (Vigil, watchful )
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Vil-is, Is, e, valueless, worthless; cheap ;
mean, base,

Vill-a, ae, f., a country house; farm;
villa.

Villic-us, a, um, belonging to a country
house: as subst., a land-steward, over-
seer, grieve. (Vila))

VimInal-is, is, e, Viminal, (one of the
hills of Rome): as com. adj., belonging
to osiers. (Virfen.)

Vinco, vicl, victum, vinc-&re, fo conquer,
subdue.

Vinciil-um, i, n., a dand, rope, cord;
Jetters; prison. (Vincio)

Vindic-o, avi, atum, &re, to lay claim to,
to appropriate, secure; avenge; revenge.
(Vindex.)

Vindiot-a, ac, f, vengeance; revenge.
(Vindico.)

Vine-a, ac, /., avineyard; a vine.

Vin.um, i, n., wine.

Viol-o, &vi, atum, are, to do riolence to,
fpure ; dishonour, violate: violare fid-
em, to break one’s word.

Vipér-a, ae, f., a mper.

Vir, vir-i, m., @ man; husband.

Vires, virium, f, pl of vis, strength,
power; forces. (Seep. 84.)

Virg-a, ae, £, a rod, twig.

Virgini-a, ac, /., Mirginiu, deughter
of Virginius.

Virgini-us, i, m., Virginius.

Virgo, virgin-is, f, a virgin, maiden.

Virid-is, is, e, green, fresh. (Vireo.)

Virtus, virtiit-is, £, manliness; worth,
merit; virtue; valour, courage. (Vir.)

Vis, accus, vim, abl. vi, f, (See p. 34,)
strength, force, power, might.

Vis8-0, I, um, &re, to look at, view, survey;
go to visit. (Video.)

Visu, 2d supine of video.

Vis-us, a, um, pers. part. of video.

Vit-a, ae, 1., life.

Viti-um, i, n., a fault; defect; crime; vice.

Vit-o, avi, dtum, are, to avoid, shun.

Vitiil-us, i, m., a calf.

Vitiipér-o, avi, atum, &re, to find fault
with, censure, blame. (Vitium, paro.)

Viv-o, vixi, victum, viv-Bre, fo live; enjoy
hife.

Viv-us, a, um, alive; firesh. (Vivo.)

Vix, adv., with dificulty.

Vobiscum, (ie, cum vobis) with you.
(See note §, p. 45.)

Vocifér-or, atus sum, arl, (dep. 1,) o
shout, cry aloud. (Vox, fero.)

Véc-o, avi, atum, are, fo use the voice,
call, shout; tnvite; name. (Vox.)

Volit-o, avi, atum, are, to Ay to and fro,
JSlutter. (Volo, tofly.)

Vél-o, avi, atum, drc, to fly; make haste.

Vél-o, ui, velle, (see p. 90,) to wish; be
willing.

Véliicer, and volucr-is, I8, e, tinged,
Sying; swyt. (Volo, lo fly.)

Voluer-is, is, ., a winged creature; a
bird. (Volo.)

Véluntas, voluntit-is, f, willingness;
wish, desire; accord. (Volo.)

Voluptas, voluptit-is, /., plaasure, enjoy-
ment. (Volo, to wish.)

Vilit-o, avi, atum, dre, to roll about,
wallow, (Volvo.)

Vomer, vomur-is, m., a ploughshare.

Vot-um, i, n, a vow; wish; promise.
(Voveo.)

Vové-o, vovi, votum, vdv-Gre, fo deds-
cate; vow; promase; wish.

Vox, vdc-is, /., a voice, cry, sound; ex-
presston.

Vulcan-us, I, m., I'ulcan, god of fire.

Vulgo, adv., commonly, usually ; publcly.
(Vulgus.)

Vulnerat-us, a, um, wounded; (perf.
part. of vulnero.)

Vulnér-o, avi, atum, dre, to wound.
(Vulnus.)

Vulnus, vulndr-is, n., o wound.

Vulpéciil-a, ae, £, a lttle fox ; a young
JSox. (Vulpes.)

Vulp-es, is, £, a foz.

Vulpin-us, a, um, belonging to a foz
(Vulpes.)

Vultur, vultiir-is, m., & vulture.

Vult-us, us, m., the face, countenance.

Z.

Zmaragd-us, i, m. or £, an emerald.

| 40n-a, ae, 1., a bclt, girdle
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A.

A., article, usually untranslated ; somr-l Ambassador, 18gatus, 1, m.

times expressea by quidam.

Abandon, v. relinquo, reliqui, relictum,
relinquére.

Able, (0 be,) v, possum, potui, posse.

About, (round about,) circum, with accus.

About, (concerning,) de, with abl.

About, (rearly,) circiter.

Above, super, prep. with accus. or abl.

ACross, truns, prep. with accus.

Active, (full of energy,) acer, acris,
acre; impiger; stdalua

Admire, v., admir-or, Gtus, &ri: express
admiration, laudo.

Adorn, v., orn-o, @re: exorno.

ZEneas, Ene-as, ac, m.

Afar2 (from afar,) longe; procul.

Afraid, (don't be afraid,) noli timére.

After, post, prep. with accus.

Against, in, with accus.; contra, with
accus. *Against’ s somctimes merely
the ‘sign’ of dative case.

Agreeable, grit-us, 8, um; jicund-us,
/, um.

Aim at, (scek,) pdto, pettre

All, (every,) omn-is, is, e: the whole,
tot-us, a, um: all together, cunct-us,
a, um,

Along with, cum, prep. uith abl.

Alps, Alp-es, fum, m.

Algo, ctiam, adv.: not only—but also,
non solum—sed etiam.

Am, sum, fiil, esse.

Among, inter, prep. with accus.

And, et, ac, atque, -que.

Anger, ir-a, ac, /.

Animal, animal, animal-is, n.

Another, (of two,) alter, altera, altér-
um; (of many,) alius, alia, aliud.

Anxious, (fo be anxwus) volo, vElui,
velle.

Apple, mil-um, i, n.

Apple tree, mil-us, 1, 1.

Are, (we,) sumus; (you,) estis; (they,)
sunt.

Aristides, Aristid-es, is, m.

Ariovistus, Ariovist-us, i, m.

Army, exercit-us, us, m.

Around, circum, prep. with accus.

Arrival, advent-us, us, m.

Arrow, sagitt-a, ae, f.

AsK, rog-o, avi, atum, are.

AsB8, asin-us, i, m.; diminutive, ascllus.

Assemble, convén-lo, {, tum, ire.

Associate, csm¥s, comitis, m. or 1,
socius, m.

Athens, Athén-ae, aium, s pl

At, In, prep. with abl.; ad, prep. with
accus. ; apud, prep. with accus.

Attack, oppugn-o, avl, atum, are; ador-
jor, adortus sum, adoriri; facere im.
petum in,

Auburn, flav-us, a, um,

Avoid, vit-o, avi, dtum, &re.

Axe, stciir-1s, is, /.

B‘

B:ﬁme, imp&diment-a, orum, pl. n.
Ball, pil-s, ae, /.
Ba.nit, rip-a, ae, f.

horre-um, §. n.

| Battle, pugn-a, ae, £.; pracli-um, §, n.

Be (t0), sum, fui, esse.
Beak, rostr-um, i, n.
Bear, fero, thli, Jatum, ferre.



FNGLISH VOCABULARY. 241

Beat, (knock at,) puls-o, &vi, itum, &re.
Beat off, (put to flight,) fiig-o, avi, &c.
Beautiful, pulcher, pulchra, pulchrum;
formds-us, a, um.
Because, conj., quia; quod; qudniam.
Beg, pét-o, ivi, itum, &re; or-o, avi, &c.
Beg the life of, dcprecari vitam.
Bogin, coep-i, Isse; incipio, inc3pl, in-
ceptum, inclp-&re.
Believe, créd-o, 1dl, Ytum, Bre.
Belgian, A, Belg-a, ae, m. or /.
Beloved, cir-us, a, um; amit-us, a, um.
Beside, apud, prep. wuh accus.; (besides,
except,) praeter, prep. with accus.
Billow, fluct-us, us, m.
Bitter, amir-us, a, um; acerb-us, s,

um.
Black, niger, nigra, nigrum ; ater, atra,
atrum.
Body, corpus, corpbr-is, n.
Book, Iiher, libri, m.
Bowl, pociil-um, i, n

Boy, puer, pudr-l, m.

Branch, rim-us, i, m.

Brave, fort-is, is, e.

Bravely, fortiter, adv.

Bread, panis, is, m.

Breeze, aur-a, ac, /.

Bridge, pons, pont-is, m.

Bright, clir-us, o, um; splendid us, a,
um.

Bring, fEro, tali, latum, ferre.

Bring together, conftro, contuli, col-
liitum, conferre.

Britain, Britanni-a, ae, /.

Britons, Britann-i, orum, m. plL

Broad, lat-us, a, um.

Brother, friter, fratr-Is, n.

Build, scdific-o, &vi, dtum, ire.

Bull, taur-us, |, m.

Bury, stpél-io, ivi, sepultum, s&plire

But, sed: but that, quin, with suby.

By, ‘sign’ of abl.: (through, or by mcans
of)) per; (with agent,) a, or ub.

C.

Caesar, Cacsar, Cacsfir-is, m

Calf, vittil-us, i, m.

Call on, clam-o, avi, tum, Are; vdc-o,
avl, atum, are.

Call out, &vac-o, &vi, atum, dre.

Calm (20), plitc-o, @vi, Atum, are.

Camp, castr-a, orum, n. pl.

Can, possum, potai, posse.

Cannot, non-possum; nequeo.

Care, ciir-a, ac, /.

Care, (take care of, or for,) clir-o, fivi,
atum, are.

Carefully, diligenter, adr.; studiose,
adv.

Carriage, curr-us, us, m.

Carry, port-o, avi, &e.; fSro, tili, &e.

Castle, castell-um, i, n.; arx, arc-is, /.

Cat, fel-es, is, 1.

Catch, ciipio, ctpi, captum, captre.

Cause, caus-a, ae, f.

Cavalry, tquitit-us, us, m.; Tquit-es,
um, pl. m. \

Ca.ve, cav-um, i, n.; antr-um, |, n.

Certa.in, (a certain one,) quidam, quac-
dam, guoddam, (or quiddam.)

Chamber, cibicil-um, i, n.; concliv-e,
is, n.

Charge, (be in charge of,) pracsum,
praeful, praeesse, (with dat.)

Chariot, curr-us, us, m.

(129) 1

Cheek, p¥n-a, ac, /.

Chief man, princeps, princlp-is, m.

Children, liber-i, orum, m.

Christian, Christiin-us, i, m.

Citadel, arx, arc-is, /.

Citizen, civ-is, is, m, or /.

City, urbs, urb-is, f.

Clear, clar-us, a, um: clear twater,
lIympha: spéciilum lympharum, the
mirror of the waters, (Lc., the glassy
surface of the water.)

Clothe, vest-io, ivi, itum, Ire.

Command, (lead in batile,) pracsum,
with dat. : diico, duxi, &c.

Command, (order,) jubeo; impéro; prae-
cipio.

Commander, dux, diic-1s, m.; imperator.

Come, vén-io, i, tum, ire.

Companion, cdmés, comit-is, m. or f.;
soci-us, i, m.

Comrade, cdmds, comtt-is, m. or /.

Concerning, de, zrep. with abl.

Conduct, (war,) gero (bellum,) gessi,
gestum, gercre.

Conquer, vinco, vici, victum, vine-tre;
slper-o, avi, &e.

Conqueror, victor, victdr-is, m.

Consort, conjux, conjig-is, m. or 1.

Consul, consul, consiil-is, m.

Contented (mind), acqLus animus, m.
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cool, gtlid-us, & um, fitgid us, a, um.  Crassus, Crass-us, {, m.

Corn, frument-um, i, n

Cornelia, Cornali a, ae, /

Cottage, ciis a, ac, f

Country, riis, rir is, n., ager, agri, m
natwe country, patrl a, ae, f

Covetous,avir us, a,um, avid us, a, um

Cow, vace s, ae, /

Crane, grus, or gin-is, is, m ors

Crow, cornix, cornic-is, f
corv-us, i, m.

Crowd, tuib-a, ae, 7

Cry, clamor, clamdr is, m cry of o
JSant, vagit us, us, m.

Cultivate, ¢3l o, w, cultum, col &re.

Cunning, callid-us, &, um.

Cup, pocl-um, 1, n

a raven,

D.

Dance, salt-o, &ivl, itum, &re.

Danger, perictil-um, i, n.

Daring, audax, gen audac is, ady

Daughter, 1l s, ae, f, nit-s, ac f

Daughter-in-law, nur us, us, f

Day, di-es, ei, m orf, mpl, m

Day before, piidie, adv

Dear, cir-us, a, um

Death, mors, mort-is, /, nex, ntc is, 7

Deep, alt us, a, um, préfund us, &, um

Defile, foed o, avi, dtum, @re

Deflled, ady, sordxd us, a um

Delight, delect-o, &vi, atum, &ro- de
light sn, gaudeo

Dense, dens-us, &, um

Deserter, perflig a, ae, m

Deservedly, mento, ady

Difficult, diffrenl is, is, o

Diligent, stdiil us, a. um

Disease, morb-us, i, m

Dispatch, mitto, misi missum, mitt-8re

Dog, ciin is, 18, m or f

Donkey, asin-us, i, m asell us I, m

Door, janu a, ae f, port-a, ae, s

Doubt, there 1s no doubt but that non
est dubium quin,—( followed by suly )

Dove, columb-z, ae, S

Down, de, prep with abl

Dowry, dos, dot is, 1

Dread, tim-eo, u, 8re,

During, per, prep with accus , or accu
alone

Eagle, aqull a ae 7
Earth, tei a, ae, /, tellus tellllr is,

Easy, ficl is, is, ¢

Egg, ov-um, i, n

Embrace, amplcctor, amplexus sum,
amplecti, (dep )

Endeavour, con-or, dtussum &1 Some-
times expressed by imperf ind of verb,
as, He endeavoured to escape from, fugt-
abat.

Enemy, host is, 18, m or f, also in
fmic us, i, m

Enjoy, fiuor, fiuctus (fimtus) sum, frui

* Enroll, (army) serlb o senps i, seript-

um, sc1ib-re
Enter, intr o, &vi, tum, dre.
Envy, mvid-eo 1, invisum, invid &re.
Equal, (on an equality with), par, gen
pi1 I8
Escape, profiig o, i, 1tum, tre, endea
vour to escape, fuglit-o, avi, atum, are
Every, omn-s, is, e
Evil, méil um, 1, n
Exhort, hort-or, atus sum, &
Exile, exsihi-um, i, n.
Exposed, (open,) apeit us, 8, um
Eye, ocul us, i, m.

F.

Face, faci es, ¢i, 7, vult us, ns, m

Faithful, fid us, o, um, fidel-1s, 13 e

Fame, (report,) fam-a, ae, S, (glory),
glon &, ae, f

Farmer, agrictl-a, ae, m.

Father, piter, patr-is, m

Father-in-law, sticer, soc¥r {, m

Fault, culp a, ae, 7

Favouring, stcund-us, &, um

Fear, timor, timo1-18, m , mdt-us, us, m

Fear, tim-eo, ui, d1e, mdtu-o, i, tum,
&re



ENGLISH VOCABULARY, 243

Feather, pltm a, nc, /

Feel, sent-io, scns-i, sens-um, sent Ire.

Fellow-cmzen, clv-is, is, m orf

Field, &ger, ag1l, m , arv-um, 1, n., rus,
riir-18, n

Fierce, dcer, or ncr-is, is, e, fSr-us, a,
um; f810x, gen ferdc is.

Fight, pugn-o, &vi, atum, fire.

1, ihpl-eo, &vi$ tum, Erc, complco

Finish, fin lo, ivi, itum, ire.

Fire, (set on fire,) incend-o, 1, incensum,
mcend-&re

First, prim-us, &, um -

Fish, pisc-is, 18 m

Flank, latus, later-is, n

Fleet, class-is, 18,

Flesh, ciito, carn-is s

Flight, fiig-a, ne, 1

Float, nét-o, avi, atum, are

Flock, gicx, gidg 19, m

Flower, flos, fior is m

Fly, (subst,) musc a, ae, f

Fly, (verd,) vdl o, &v1, atum, dre

Fodder, pabiil um, i, n

Fold (of a robe, dc), sln-us, us, m

Fold (for sheep), ovil-e, is, n

Follow, séquor, seclitus sum, siqul,
(dep 3)

Following, (next,) postsr-us, o um

Fool, stult-us, i, m

Foolish, stult-us, a, um

Foot, pé’a. pod-is, m

For, (ie, during), per, with accus ; or
accus only

For, (sign of dat) No separate word

Force, vis, vim, vi, f pl, \ires (Sec
p 34)

Force, (to force a passage,) iter fucerc
per vim

Forces, cdpi w arum, s plL

Forest, mlv-a, ae 7

Form, stmulachi-um,,n , effig ¢y, e
S, figli-a ae, f

Fortify, mun 10, nvi, Itum, iro

Fortunate, fehix, gen fullc 19, ay

Fox, vulp es i3,/

Free, (verd,) liber -0, avi, atum, @rc

Friend, amic us, i, m

Frog, ran-a, ae,

F rom, (away from,) ab, or a, with abl ,
(out of)) ex withabi , (_/1omauparu,)
undique, adv

G.

Gander, ansc1, ansgr-1s, m

Garden, hort-us, i, m.

Gate, port-a, ac, f, janu g, ae, f

Gauls, Gall-,, orum, m

General, (1 ¢, mthtar y commander,) dux,
dic 18, m , 1mperdtor, imperatd-is, m.

Germans, German i, oram, m pl

Giant, gigas, gigant is, m

Gaft, don um, i, n

Girl, puell-a, ae, f

G1ve, do, d&d, datum, dare

Glory, glon a, ae, f

Go, eo, Ii, 1tum, Ire

@o-a-hunting, veén-or, itus sum, &r,
(dep. 1)

God, De us, , m

Goddess, de a, ge, f

Good, bdn-us, a, um

Goose, anser, ans¥r is, m or 7

Govern, imptr-o, &1, atum, aic, (governs
dat)

Grass, gramen, gramin 18 7

Grateful, grat-us, a, um ¢o feel grate
Jul, habBie gratias

Grave, stpulchr-um, 1, n

Great, magn-us a, um

Grove, ntmus, nemdr-is, n , luc us, 4

Gmde, dux, diic-is, m or s

H.

Hair, cdm-a, ae, f capil us, i, m,
head of hair, caesull es, ¢, f

Happy, feiix, gen felicls; beat-us, a,
um

Harbour, port-us us m
Hare, 1épus, lepdr-is, m
Harvest, mess-is,is, /.

Hasten, festin o, &vi, &tum, fre.
Hateful, 5dios us, a, um.
Hatred, sdi-um, 1,

Have, hib-eo, w, 1tum, &re
Head, ciiput, capit-1s, n

Hear, and-lo, 1vi, Ttum, ¥re.
Heat, cilor, caldr-is, m.
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Heavy, griiv-is, is, e. Horn, corn-u, us, n
Help, auxili-um, |, n. Horse, &qu-us, i, m.
Helpless, iners, gen. inert-is, ady. Horseman, &quds, cquit-is, m.
Helvetii, Helvgti-1, orum, m. pl. Hostage, obsZs, obsid-1s, m. or f.
Her (own), su-us, a, um. Hostile, inimic-us, a, um; hostil-is, is, e.
High, alt-us, a, um. House, dsm-us, us, f.
Hill, coll-is, is, m. Huge, ingens, gen. ingent-1s, adj.
His (own), su-us, a, um. Hunt, vén-or, atus sum, ari, (dcp.)
Hold, t&n-eo, ul, tum, are. Huntsman, veéndtor, venatdr-is, m.
Holy, sanct-us, a, um; sicer, sacra, Hurl, torqueo, torsi, tortum, torqu-gre:

sacrum. Jacio.
Home, d5m-us, us, f., (see p. 26;) at Hurt, ndc-eo, ui, Ytum, 3re; (governs

home, domi. dat.)
Honour, honor, or honos, hontr-is, m. Husbandman, agrictl-a, ae, m.
Hope, spes, spei, 7. Hut, ciis-a, ac, /.

L

I, ego, moi.  (See p. 41) Infant, infans, Infant-is, m. or ¢
Ice, glaci-cs, e, f.; gol-u, us, n Inhabitant, incdl-a, ac, m. or f.
Idle, igniv-us, a, um; iners, gen. inert- InJ ure, ndc-eo, ui, itum, &re.

is. Injury, injuri-g, ae, /.
If, si, cony. Into, in, prep. with accus.

ustrious, clar-us, &, um. Invoke, invdc-o, &vi, atum, dre
Immense, ingens, gen. Ingent-is, ad.. I8, est, (3d stng. of sum )
Impartial, aequ-us, a, um. Isiand, insiil-a, ae, /.
In, in, prep. with abl. Italy, Itali-a, se, /.

J.

Jackdaw, griciil-us, i, m. Jupiter, Japiter, Jov-is, m,
Javelin, hast-a, ac, /. Just, aequ-us, 8, um ; just-us, &, um.
Judge, judex, judic-is, m. Justice, justiti-a, ac, /.

Juno, Jano, Junon-is, /.

K.

Keep, serv-o, &, item, fre: (one's pro  King, rex, rég-is, m.
muse,) servire fidem, Kiss, osciil-um, i, n.
Kill, néc-p, avl, atum, &re; interficio; Knock (at), puls-o, avi, itum, tire.
occido. Know, nosco, ndvl, nStum, nosc-Ere
Kind, bland-us, n, um; kind-hearted,  scio.
benign-us, a, um

Labour, labor, 1abar-is, m. ' Large, magn-us, a, um.
Labour, labor-o, avi, atum, fre. Late-at-night, séra nocte, abl.
Lamb, agn-us, i, m.; agn-a, ac, £, Lately, niiper, adv.

Lament, fi-eo, &vi, 8tum, &re; macr-co. Law, lex, 13g-is, /.

Land, terr-a, ae, /.; natweland, patri-a, Lay (Le., prepare) snares, phrire in
ae, f. sidias,

Language, lingu-s, ae, /. Lead, dfic-o. dux-i, duct-um, duc-&re.
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Leaf, foli-om, i, n.

Lea.p upon, insi-io, w, or Ivi, insult-
um, insil-Ire.

Learn, disco, didfci, disc-Sre.

Leave, relinquo, reliqui, relictum, re-
linqu-&re.

Legion, 13gio, legion-is, /.

Let,, sign of impernt. or sub. used as im-

Letter, cpistdl-a, ae, f.; liter-ae, arum, f.
Level, aequ-us, a, um; plin-us, a, um.
Liar, mendnx, mendie-is, m. or f.

Lie, jac-eo, ui, 1tum, €1e.

Lieutenant (-General), legat-us, 4, m.
Life, vit-a, ae, /.

Lion, leo, ledn-is, m.

Livelong, tot-us, a, um.

Log, tigill-um, i, n.

Long, long-us, a, um.

Long-time, diu, adv.

Loose, lax-us, a, um.

Loud voice, (with a,) magna vdce, (abl)
Love, amor, amar-is, m,

Love, am-o, &vi, atum, fre.

Luxury, luxiwi-a, ac, /.; luxiri-es, el, £,

M.

Macedonian, Macido, Mac¥idn-is, m.
Magnificent, splendid-us, a, um.
Maid-servant, ancill-a, ae, /.

Make, fac-io, féc-i, fact-um, fac-Tre.

Make (one's self master of), potior, potitus
sum, potiri, with abl. or gen.

Make war, inferre (or facere) bellum.

Man, vir, viri, m.; mankind, hmo, hom-
inis, m. or /.

Many, pl, mult-i, ac, a; (mult-us, a,
um, much.)

Marry, diicere uxdrem (said of the
man) ; nubére, wuh dat., (sawd of the
woman.)

Master, migister, magistr-l, m., (a mas-
ter who teaches or guides) ; domin-us, f,
m., (@ master who owns.)

Master, (fo make one's self master of,)
potior, potitus sum, potiri, with gen. or
abl.

Mate, (yoke-fellow,) inas, mér-is, m.

Medicine, médicin-a, ae, 1.

Message, nunti-us, I, m.; conmmission,
mandat-um, i, n.

Messenger, nunti-us, i, m.

Military, militar-is, is, e.

Milk, lac, lact-ls, n.

Mlnd anhin-us, i, m.

Misfortune, cas-us, us, m.;
is, /.

Mix, misc-eo, ui, mistumn, or mixtum,
misc-8re.

Month, mens-is, is, 2.

Moon, lin-a, ac, £

clad-es

More, plus, adv.; magis, adv.: also sign
of comparative,
Most, maxime, adv.: also sign of super.

Mother, miter, matris, f.
Mother-in-law, socr-us, us, /.
Motion, mot-us, us, m.
Mound, agger, aggdr-is, m.
Mountain, mons, mont-is, m.
Mouse, miis, milr-is, m.
Mouth, os, or-is, n

Move, mov-eo, §, mtum, mov-&re.
Much-loved, cir-us, o, wn
Mud, lim-us, 1, m.

My, me-us, 8, umn.

N.

Name, nomen, nomin-is, n.

Native-country, patri-s, ae, /.

Nature, natur-a, ae, f.

Naughty, mal-us, a, %m;
(indecl.)

Near, apud, (or ad,) prep. with accus. ;
prope.

Nearer, propius.

Neck, coll-um, i, n

Nacklace, monil-e, is, n.

Neighbouring, proxim-us, a, um;
finItim-us, &, wn..

ngquam,

Neptune, Neptan-us, i, m.
Net, 1ét-e, i3, n.
Never—endmg, aetern-us, a, um.
New, nov-us, a, um; récens, gen. re-
cent-is.
1.% ht, nox, noct-is, 1.
ody, némo, nemin-is, m.
No one, némo, nemin-is, m.
Not, non; not—only, but aiso, nonsol-
um, sed etiam,
Not, with imperatives, ne.
Nut, nux, niec-is, £,
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0.

Oak, querc-us, us, f.

Obey, pir-eo, ui, 1tum, &re; obtd-io, Ivi,
Itum, ire.

Obtain, impetr-o, &vi, atum, &re; ob-
tin-eo, ui, re.

Occupy, obtin-eo, ui, &ro; oceiip-o, ivi,
atum, ére: (take possession of,) potior.

Often, sacpe, adv.

01d, antiqu-us, &, um; v&tus, gen. vetdr-
s ; s&nex, gen. stnis.

01d man, stnex, stn-is, m.

Oldest, nitu maxim-us, a, um.

On, in, prep. with abl.

On an equality, par, gen. piir-is.

One, un-us, a, uin: one of two, alter,
altdr-a, um: one of many, ali-us, a, ud.

Only, adj., unlc-us, a, min; s0l-us, 8, um.

Only, adv., s5lum, mddo.

Open, apér-lo, ul, tum, ire.

Order, juss-us, us, m: by the order
Jussu.

Order, jubeo, Jussi, jussum, jiib-gre.

Ornament, dtcus, degor-is, n. -« ...

Ornament, orn-o, avi, atum,
decdr-o, avi.

Other, alter, alt®r-a, um.

Our, noster, nostra, nostrum.

Over, (as, over the Alps, sea, d&c.,) per,
prep. with accus,

Overcome, vinco, vicl, victum, viuc-&re
supero.

Own. (See His, Her, Its, &c.)

0x, bos, bOv-is, m.

fire;

P.

Pain, avlor, doldr-is, m.

Palace, aul-a, ae, f.; rigi-a, ac, /.

Pale, pallid-us, a, um.

Parent, pirens, parent-is, m. or f.

Part, pars, part-is, /.

Parthians, Parth-i, orum, m. pl.

Passion, (desire,) cupiditas, cuplditatis, 7.

Partner, sdci-us, i, m.

Peace, pax, pic-is, /.

Peacock, pavo, pavon.is, ne.

People, popil-us, i, m.

Perish, per-co, ii, Ytum, irc.

Persuade, persuideo, persuisi,
suisum, persuiad-¢re.

Pillar, column-a, ae, /.

Place, loc-us, i, m.; pl, loci, m., or
loca, n.

Plain, camp-us, 1, m.

Please, plac-eo, ui, 1tum, 8re.

Plentiful, (e.g., harvest,) coplds-us, a,
um; larg-us, a, uu,

per-

Plenty, cdpi-a, ac, /.

Plough, aratr-um, i, n.

Plough, ar-o, avi, atum, are.

Poet, pott-a, ae, m.

Point out, monstr-o. avi, itnm, are.

Poor, inops, gen. indp-is; puuper, gen.
paupdr-is.

Poplar tree, popiil-us, 1, /.

Powerful, valid-us, a, um; pdtens,
gen. potent-is: to be very powersul,
plurimum posse.

Praise, laus, laud-is, /.

Praise, laud-o, avi, atum, are.

Prepare, pir-o, avi, itum, are.

Priest, sicordds, sacerdot-is, m. or f.

Promise, promiss-um, i, . ; fid-es, e, £

Province, provinci-g, ac, /.

Punishment, poen-u, ac, /.

Pupil, discipiil-us, i, m.

Pure, piir-us, a, um.

Put to flight, fug-o, avi, atum, Are.

Q.

Queen, rigin-a, ae, s

| Quickly, c¥lEriter; cito.

R.

Raoe, (kind,) gtnus, gendr-is, n.

Rampart, agger, aggdr-is, m. ; vall-um,
i, n

Reach, attingo, attigi, attactum, atting-
8ro: reach the island, factre insulam.

. ratio, ration-is, 1.
Republie, respublica, reipublica, f.
Repulse, repello, repiili, repulsumn, re-
pell-Gre.
Rest, (case,) Sti-um, §, n.
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Rest, (remainder,) réliqu-us, a, um:
the remasns, reliqui-ae, arum, /. pl.

Retreat, (to retire,) referre p&dem.

Return, revertor, reversus sum, reverti.

Rhine, Rhén-us, i, m.

Rhodes, khad-us, i, /.

Rich, dives, gen. divit-ls, adj.

Ride, ¢quit-o, avi, atum, are.

.., 7T Lmum

River, amn-is, is, m.; 1ivus, 1, m.;
fliunen, lumin-is, n.; fluvi-us, i, n.

247

Road, vi-a, ae, /.: lter, Itin&r-1s, n., (a
Journey.)

Robber, latro, latron-is, m.

Roman, Romin-us, a, um.

Rome, Rom-a, ae, /.

Rough, asper, asptr-a, um.

Round, ady., rotund-us, a, um.

Round, prep., (= around,) circum, with
accus.

Rout, fug-o, ivi, atum, dre.

Run, curio, cucurri, cursum, currére.

S.

Bagacious, sigax, gen. sngiic-is, adj

Ball, nivig-o, avi, iitum, ire.

Sailor, naut-a, ac, m.

Same, idem, cidem, Idem.

Savage, saev-us, a, um; firox, gen.
feroc-ia

Say, dico, dixi; aio; Inquam; ftro.

Scipio, Scipio, Scipion-is, m.

8ea, mir-e, is, n

See, video, vidi, visum, vid-gre: sce that,
fac or fuclte ut, with subj.

Senate, stuit-us, us, (or 1,) m.

Senate-house, curi-a, ac, /.

Send, mitto, misl, missum, mitt-2re.
Berious, (in the sense of ‘great,’ ‘dan-
gerous,' as of a war,) grav-is, is, e.
Servant, serv-us, i, m.; minister, min-

istri, m.

Service, (fo be of service,) prosum, pro-
fui, prodesse: fo be of gyreat service,
multum prodesse.

Set on fire, incend-o, i, incensum, in-
cend-tre.

Bet out, prificiscor, profectus sum, pro-
ficiscl.

Shade, umbr-a, ac, f.

Shadow, wnbr-a, ac, f.

Shallow-water, vad-um, 1, n

Share, purs, part-is, £,

Sharp, aciit-us, a, um.

Sheep, ov-is, is, /.

Sheep-fold, ovil-¢, is, n.

Shf}) erd, pastor, pastdr-is, m.

Shift, moveo, movl, wikum, mov-tre.

Ship, nav-is, is, 1.

Shore, litus, litor-is, n.

Short, brev-is, is, e

Show, (point out,) monstro: show off, os-
tend-o, i, osten-sum, or -tum, ostendére.

Sicily, Sicili-a, ae, f

Side, latus, latér-1s, n.

Sight, conspect-us, us, m.

Sing, cant-o, Avi, &tum, fre; cauo,
cteind, cantum, canére

Sister, soror, soror-is, /.

Size, mugnitudo, magnitGdin-is, 1. ;
body, corpus, corpdr-is, n.

Skin, pell-is, is, f; cut-is, is, /.

Slave, serv-us, i, m.

Slave, (be slave fo,) serv-lo, i, Ttum,
ire.

Slaughter, cacd-cs, is, /.

Slay, nec-o, avl, &c.; interficio, inter-
feci, &e.; occido, oceldi, &e.

Sleep, dorm-io, ivl, itum, Ire.

Slender, gracil-s, is, e; ténu-ls, is, e

Sling, fund-a, ne f.

Small, purv-us, a, um.

Smooth, lev-is, is, e.

Snares, insidi-ae, arum, /. pl

Snow, nix, niv-is, /.

Socrates, Sterat-es, Is, m.

Soil, sol-um, i, n

Soldier, miles, milit-is, .

Some, (certain,) quidam, quacdam, quod-
dam.

Son, fTli-us, 1, m.

Sorrowing, trist-1s, is, ¢; flens, gen
flent- is.

Sound, sbn-us, i, m.

Sour, acid-us, a, un.

Source, matéri-es, ¢, f.

Spacious, ampl-us, a, um.

Spade, ligo, ligon-ls, m.

Spare, parco, ptpercl, (or parsl,) pars-
um, (or parcitum,) parcére.

Speak, loquor, lociitus sum, loquij
dico.

Speech, oritio, oratidn-ls, f.; sermo,
scrmoén-is, m.

Speedily, cleriter: (soon,) stétim.

Splash, sén-us, i, m.

Splendid, splendid-us, r, um; magnl.
ficus, &, um.
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8pring, ver, véi-is, n

Spur, calcar, calcr-1s, n.

8tag, cerv-us, i, m.

Stall, stabtil-um, 1, n.

State, civitas, civitit-is, 7.; respublica, 1.

Statue, sign-um, i, n ; statu-a, ae, /.

Step, mad-us, us, m.

Stick, fust-1s, is, m.

Strength, vis, vim, vi, /; pl, vires,
viium, (Seep 34)

Strong, vilid us, a, um; fort is, is, e

Strongiy fortified, bene (or egregie)
munit-us, a, uin.

Sturdy, valtd-us, a, um.

Subject, (fcllow-citizen,) clv-1s, is, m or f.

Successfully, feliciter, adv.; bLéne,
adv.

ENGLISH VOCABULARY.

Sue for, p&t-o, Ivi, Itum, &re; dr-o, avi,
&ec.

Summer, acstas, aestt-is, /.

Summit of, vertex, vertlcls, m.:
summ-us, (a, um,) wih subst.; as
Summus mons, the top of the moun
tan.

Sun, sd), sl is, m.

Sunset, occis-us (us, 7 ) sdlis. ¢,

Suppliant, supplex, supplic-18, m. or 7

Supply, pracb-co, w, &re; ministr-o,
avy, &c , do, didy, &c

Swan, cycn-us, 1, m

Sweet, dulc-1s, 13, e.

Swell, tum-co, u, Tie.

Swim, no, nivi; nat o, av1, &

Sword, cns-is, 18, m. ; gladi-us, i, m

T.

Table, mens-a, ac, /.

Tail, caud a, ae, /.

Take, cipio, ctpi, captum, cap-tre: fake
care, (be cautious) caveo: take care,
(sce to u,) ciir-o0, -avi, &c : take a uulk,
ambul o, -avi, &c

Tall, alt-us, &, um ; procéi-us, a, um,

Teach, ddc-co, i, tum, C1e.

Tear, laciim a, ac, /

Temper, anlm-us, i, m.

Temple, templ um, 1, n ; acd-es, Is, /.

Tend, c-o, vy, dtum, are.

Tender, ténei, tendi-a, um.,

Tent, (1e., general's tent,) practdil-um,
i, n

Terrify, teir eo, ui, Jtum, &1e

Territory, fin-es, tum, m

Terror, teiior, te1101-18, m , w tervor,
pavid-us, a, um.

Tha.n, quam, adv.

That, ille, 1lla, 1lud  (See p. 42)

That (of yowrs,) 1st-¢, 8, ud.  (See p. 43,
7)

Their, su-us, &, um. (See p 42)

Thief, fu, fui-1s, m. or .

This, hic, haee, hoc; is, ea,1d  (See p. 42.)

Through, per, prep. with accus.

Throughout, per, prep with accus.

Throw open, apti-io, ui, tum, hie

Thunderbolt, fulmen, fulmin-ls, 5.

Thy, tu us, a, um.

Timid, t'mid-us, &, um

To, (motwn towards, agamst, dc.,) ad,
with accus. * also sign of dat.

To-morrow, cras, adv

Tongue, lingu-a, ac, /.

Tooth, dens, dent-1s, m.

Top, vertex, vertic-1s, m. ; summus, with
subst. (See Summit )

Towards, ad, prep uuth accus , m, witk
accus.

Town, oppid-um, {, n.

Train, erud 10, ivi, ftum, ire

Transgress, (an oath, promse, &c.,)
w10l o, avl, atum, ae.

" Treat (about, negotiate,) &go, Egl, &c ;

as, to treat of peace, ageie de pace.
Treo, abol, (or a1bos,) arbbi 13, /.
Trumpet, tub a, ae, /.
Truth, vér-um, 1, n., vGiitas, veritat-
18,
Turn up, (as, lo plough, &c,) veis-o, &vi,
atum, are,

Two, du-o, ae, 0. (Seep. 39)

U.

Unwilling, mvit-us, a, um.

Us, nos, pl. of ego. (See p 41)

Useful, util-1s, 18, e

Useful, (fo be usefui to,) prosum, proful,
prodesse.

Used to, smperf. of verd, as, wsed lo
ride, equitabat : also expressed by soleo,
solitus sum, soldi1¢

Useless, Laul 1s, 1s, &
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V.

Vain, ady, (useless,) vn us 8, um

Vam, adv, (n vam,) fiustia, nequic
quam, or nequidquam.

Vainly, fiustia, nequicquam.

Very, sinof super 1, as, very brave, fortis

Blnus ver v much, valde
Victorious, victor gen victdh is
Virtue, vitus vututls /

| Voxce, vox, voc 18, f

w.

Wage war, inferre bellum

Walk about, ambifi-o, uvi, &c

Wall, mit us 1 m

Want, (be wanfing,) dsum, dcful, de-
esso

Wear, bell um, i, n

‘Warn, mbn eo m Ytum, fie

Wash, livo lavi &c

Water, aqu-a, a8

‘Wave, und a, ae, 7, fluct us, us, m

Way, vi-a ac, f, lter, itindiis, n

Weak, (not strong ) dgbll-13, 15, ¢, (dels
cale, tender,) tuner, tendi-a, um

Weary, fuss us, 8, um

‘What, quis, quac, quod, or quid.
p M)

‘When, quum, or cum, cory

‘Which, qui, quac, quod  (See p 44)

‘White, alb-us, 4, um , candid-us, a, um.

Who, (relatwe,) qui, quae, quod , (1n
terrog,) qui, or quis  (See p 44)

‘Whole, tot us, 8, um, omn 18, 15, ¢

‘Why, cur, adv , qud

‘Wicked, miil us, &, um, piav s, a, um,
1mprddb us, a, un

Wade, lat us, a, um

(Ses

Wide-meshed, 1ir-us & um

Wife, uxor, uxdr-y, f, conjuy, con
Jjug s, f

Wild-boar, aper apr! m

Willingly, Mbnter, adv

Wine, vin um | n

Wing, al a, ac /

Winter, hiem 8 19 7

Wisdom, sapient: a, ac /

Wise, saj icns, gen saplent ig

With, (¢, along with,) cum, grep witn
abl  also sign of abl

Without, sinc prep wuth abl

Wolf, lup-us, }, m , lup a, ac, f, she
wolf

Woman, ftmtn a ac,/, mulier, mulitr
18, f

Wood, silv 8, ac f

‘Work, tpus, opti 18, # , opér a, ac f

‘Worn-out, defcss us, a, am

Worthless, ncquam, wmdec?  (See p 37
5)

‘Wound, vulnus, vulng is n

‘Wounded, vulncrat-us a un.

Wretched, misct, misér-a, um

‘Wrte, scribo, sciipsy, scriptum, scritre.

Y.

Year,annus 1 m
Yesterday, ha1, adv
You, tu, tuf, pt, vos (Seep 41)

Young-man, or woman juvcn is, is, m
ory

Your, stng, tu us, &, um, 3, vesta,
vustra, vestrmm.






THE RoyvaL ScHooL SERIES.

READERS

ARITHMETICS
HISTORIES COMPOSITION
GEOGRAPHIES DICTATION &o
T NELSON AND 8ONS LONDON 4 EDINBURGH

JOYAL READERS AND SEQUELS.
Beautifully Illustrated and cont uning copious Notcs, Questions, Word
Lessons, and Eacrcises in Composition

1 ROYAL READER No I 18mo Dlustrated
BEQUEL to Do In leather cloth

2 ROYAL BEADER No II 18mo cloth
S8EQUEL to Do 18mo, eloth

8 ROYAL READER No II 12mo cloth
BEQUEL to Do 12mo cloth

¢ ROYAL READER No IV 12mo cloth
S8EQUEL to Do 12mo cloth

5 ROYAL READER No V Post 8§vo
6 ROYAL READER, No VI Post 8vo
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In a large number of Schools NO I, of the RovAL READERS 18 now used in the
Infant Class  This 1s the best arangement wherever the scholars are sufficiently
advanced to allow it Inall such cises NO II 1ccomes the book for STANDARD 1
No III for STa1 pArp 11 and so on with the rest of the Series ‘1HE HIGH! 1
THE STANDArD IN THE INFANT (LASS, THE HIGHER WILL BE THE STANDAKD
THI OUGHOUT THE SCHOOL

In other Schools, RovaL READER, No I, and SEQuEL, No I, are used together
for the FIRST STANDARD

SEQUELS TO THE ROYAL READERS.—In large Schools, where
the classes are much subdivided, and where several sets of Reading Books are
required, use should be made of the SkQuEeLs, or SEcOND SeriEs oF Rovar
READERS

I hese new volumes are not intended to supersede the First Series, but to be sup-
plementary to1t They are designed for use in Schools where more than one set
of books 1s required *Thcy have been prepared with great care, and will be found
specially adapted to the higher standard of educational work now prevailing 1n all
parts of the country

¢ The Looks are beantifully printed, and both in outward form and inward
character are n my gudgment, superior to any sevies of Reading Books whick 1t
has been my fortune to meet with They deserve to be wntvoduced tnto eve
school, of whatever grade, wherve elementary snstruction ts grven' —Rev H (?
RosinsoN, M A, Canonof York and one of the Endowed Schools Commissioners
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NIOYAL GEOGRAPHIES. A New Scries of Geographical
4| Text Books

1 GEOGRAPHY OF ENGLAND AND WALES with Copious Questions
and Fxercises and Twenty six Maps  In paper cover, price 4d  Alwo
cloth price 6d ¢ "

2 GEOGRAPHY OF SCOTLAND with Copious Questions and Excruses,
and Thirteen Maps  Price 3d

8 GEOGRAPHY OF IRELAND with Maps (:z preparation)

4 THE COLONIAL EMPIRE with Maps (222 p7 pirition)

b TEST CARDS —GEOGRAPHY OF SOOTLAND TEST OCARDS for
Standards IV, V, VI In Three Pachets  Price 6d per packet of 24
Cards Othersu preparation

NEW EDITION
6 GEOGRAPHY AND ATLAS COMBINED Containing a Complete Ge>-

graphy, Scventecn Full Colourcd Maps, and Numerous Section Maps and
Diagram  Small 4to  Price 15 6d

1L
HE ROYAL HISTORIES. Each with Maps, Notes,

and Questions

BRIEF HISTORY OF ENGLAND

HISTORY OF GREAT BRITAIN

OUTLINES OF' HISTORY OF GREAT BRITAIN

BRIEF HISTORY OI' SCOTLAND

ROYAL HISTORY OF SCOTLAND

OUTLINES OF HISTORY OF SCOTLAND

THE ROYAL HISI'ORY OF ENGLAND Vol I

THE ROYAL HISTORY OF ENGLAND Vol I
Do Two Volumes in One
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“DATE BOOKS OF HISTORY”

1 DATHB BOOK OF ENGLISH HISTORY For Jumor Classes Price 6d
2 ANNALS OF ENGLAND A Senior Class Date Book of English His-
tory Price od

8 DATE BOOK OF SCOTTISH HISTORY 18mo Pnce 1id

To Te cHers —These Books form part of a Series of' ““ Date Books of His.
tory,” intended to be used as companions to the several Histories in the Rovar
Scuoor SeriFs It 1s the purpose of each of these Date Books to give a bird s-
eye view of the history of the country to which 1t refers  Each will, therefore,
be useful both before and after reading the History itself 1in detail In the one
case 1t will form a skeleton, or framework, which the after reading will fill up, m
the other, it will serve the purpose of an easily remembered outline, which wiil
suggest the details previously read
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A

ated Exercises.

NOW READY.
No. L (8}, No. II. (8), No. II. (8), price 1}d. each. No.IV.(s), price 6d., in cloth
No. V. (B), price 6d., in cloth. No. VI. (s\—with Answers—price 8d., in cloth.
Boqks contain the most carefully (raduated Exercises ever published
In each book there is sufficient work for a year.

To TEACHERS.—Book of Answers to each supplied to Teackers only,
direct from the Publishers.

ALSO NOW READY.
TABLE FOR OLASS DRILL, in large bold flgures, forming a Wall Shoet.
(Size, 29 inches by 33.) Price 1s.
TEST CARDS for the Varlous Standards, I, IL, IIL, IV, V., VI, with
Answers. In Packets. Price 6d. each.
ELEMENTARY ALGEBRA. First Book. Price 3d.
ELEMENTARY ALGEBRA. Second Book. 18mo, cloth. Price 1s.

v,
OYAL WALL-PICTURES OF NATURAL

HISTORY. Beautifully printed in Colours, and mounted on Strong
Millboard. First Series. Price 6s. per Set.

LIST OF FIRST SERIES.

s d

1. THR TIGER.. e ..17 inches by 14.. 1 o

2. THR POLAR BEAR.. I T

8. THE OSTRIOE ....c.cvvveiunae ” ” 1 o

4. THE LION,. eereeenane 9 ” FPTIS 2]

5. THE GIRAFFE 25 inches by 18........2 o
[Others in preparation.] Per Set......6 o

*4* Nothing equal to these beautiful pictures has ever been produced for
educational purposes. They will not ouly adorn the Walls of the School-room,
but the uses to which they may be applied in the hands of a skilful teacher are
endless. They will be found of great value in connection with the Reading
Lessons in the ““ RovaL ReADERs,” as well as for separate Object Lessons in
the case of Junior, and for Composition Exercises in the case of Senior Classes.

VL

JHE ROYAL SPELLING, DICTATION,
AND ENGLISH COMPOSITION BOOKS.

1. BPELLING AND DICTATION. A Class Book of carefully prepared Exer-
cises. 12mo. 160 pages. Price 1s.

2. ENGLISBH COMPOSITION EXERCISES. Part l.—How fo Write Stories.
Part I1.—How to Write Letters. Beautifully Illustrated. Price 7d.

8. ENGLISH COMPOSITION. Senior Class Book. (I greparation.)

RIOYAL ARITHMETICS. In a Series of carefully Gradu-









